
 WARNING
The appliance shall be stored, installed and operated in a well ventilated room with indoor fl oor area larger than Amin (m²) [refer to Check of Density Limit] and without 
any continuously operating ignition source. Keep away from open fl ames, any operating gas appliances or any operating electric heater. Else, it may explode and 
cause injury or death.

The mixing of different refrigerants within a system is prohibited. Models that use refrigerant R32 and R410A have a different charging port thread diameter to prevent 
erroneous charging with refrigerant R22 and for safety.
Therefore, check beforehand. [The charging port thread diameter for R32 and R410A is 12.7 mm (1/2 inch - 20 UNF)].

Ensure that foreign matter (oil, water, etc.) does not enter the piping.
Also, when storing the piping, securely seal the opening by pinching, taping, etc. (Handling of R32 is similar to R410A.)

Operation, maintenance, repairing and refrigerant recovery should be carried out by trained and certifi ed personnel in the use of fl ammable refrigerants and as 
recommended by the manufacturer. Any personnel conducting an operation, servicing or maintenance on a system or associated parts of the equipment should be 
trained and certifi ed.

Any part of refrigerating circuit (evaporators, air coolers, AHU, condensers or liquid receivers) or piping should not be located in the proximity of heat sources, open 
fl ames, operating gas appliance or an operating electric heater.

The user/owner or their authorized representative shall regularly check the alarms, mechanical ventilation and detectors, at least once a year, where as required by 
national regulations, to ensure their correct functioning.

A logbook shall be maintained. The results of these checks shall be recorded in the logbook.

In case of ventilations in occupied spaces shall be checked to confi rm no obstruction.

Before a new refrigerating system is put into service, the person responsible for placing the system in operation should ensure that trained and certifi ed operating 
personnel are instructed on the basis of the instruction manual about the construction, supervision, operation and maintenance of the refrigerating system, as well as 
the safety measures to be observed, and the properties and handling of the refrigerant used.

The general requirement of trained and certifi ed personnel are indicated as below:
a)Knowledge of legislation, regulations and standards relating to fl ammable refrigerants; and,
b)Detailed knowledge of and skills in handling fl ammable refrigerants, personal protective equipment, refrigerant leakage prevention, handling of cylinders, charging, 

leak detection, recovery and disposal; and,
c)Able to understand and to apply in practice the requirements in the national legislation, regulations and standards; and,
d)Continuously undergo regular and further training to maintain this expertise.

Air-conditioner piping in the occupied space shall be installed in such a way to protect against accidental damage in operation and service.

Precautions shall be taken to avoid excessive vibration or pulsation to refrigerating piping.

Ensure protection devices, refrigerating piping and fi ttings are well protected against adverse environmental effects (such as the danger of water collecting and freezing 
in relief pipes or the accumulation of dirt and debris).

Expansion and contraction of long runs piping in refrigerating systems shall be designed and installed securely (mounted and guarded) to minimize the likelihood 
hydraulic shock damaging the system.

Protect the refrigerating system from accidental rupture due to moving furniture or reconstruction activities.

To ensure no leaking, fi eld-made refrigerant joints indoors shall be tightness tested. The test method shall have a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or better 
under a pressure of at least 0.25 times the maximum allowable pressure (>0.95 MPa, max 3.80 MPa). No leak shall be detected.

 CAUTION
1. General

 • Must ensure the installation of pipe-work shall be kept to a minimum. Avoid use dented pipe and do not allow acute bending.
 • Must ensure that pipe-work shall be securely mounted and guarded from physical damage.
 • Must comply with national gas regulations, state municipal rules and legislation. Notify relevant authorities in accordance with all applicable regulations.
 • Must ensure mechanical connections be accessible for maintenance purposes.
 • In cases that require mechanical ventilation, ventilation openings shall be kept clear of obstruction.
 • When disposal of the product, do follow to the precautions in #10 and comply with national regulations.
 • In case of fi eld charge, the effect on refrigerant charge caused by the different pipe length has to be quantifi ed, measured and labelled.

Always contact to local municipal offi ces for proper handling.
 • Ensure the actual refrigerant charge is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.
 • Ensure refrigerant charge not to leak.
 • Wear appropriate protective equipment, including respiratory protection, as conditions warrant.
 • Keep all sources of ignition and hot metal surfaces away.
 • Explosion-proof electronic components shall only be replaced with parts specifi ed by the appliance manufacturer. Replacement with other parts may result in 

the ignition of refrigerant in the event of a leak.

2. Servicing

2-1. Qualifi cation of workers

 • Any qualifi ed person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certifi cate from an industry-accredited 
assessment authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment specifi cation.

 • Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel 
shall be carried out under the supervision of the person competent in the use of fl ammable refrigerants.

 • Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

 • The system is inspected, regularly supervised and maintained by a trained and certifi ed service personnel who is employed by the person user or party responsible.

2-2. Checks to the area

 • Prior to beginning work on systems containing fl ammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimised.
For repair to the refrigerating system, the precautions in #2-3 to #2-7 must be followed before conducting work on the system.

2-3. Work procedure

 • Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable gas or vapour being present while the work is being performed.

2-4. General work area

 • All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed and supervised on the nature of work being carried out.

 • Avoid working in confi ned spaces. Always ensure away from source, at least 2 meter of safety distance, or zoning of free space area of at least 2 meter in radius.

2-5. Checking for presence of refrigerant

 • The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware of potentially fl ammable atmospheres.

 • Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with fl ammable refrigerants, i.e. non sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

 • In case of leakage/spillage happened, immediately ventilate area and stay upwind and away from spill/release.

 • In case of leakage/spillage happened, do notify persons down wind of the leaking/spill, isolate immediate hazard area and keep unauthorized personnel out.

2-6. Presence of fi re extinguisher

 • If any hot work is to be conducted on the refrigerating equipment or any associated parts, appropriate fi re extinguishing equipment shall be available at hand.

 • Have a dry powder or CO2 fi re extinguisher adjacent to the charging area.

2-7. No ignition sources

 • No person carrying out work in relation to a refrigerating system which involves exposing any pipe work that contains or has contained fl ammable refrigerant 
shall use any sources of ignition in such a manner that it can lead to the risk of fi re or explosion. They must not be smoking when carrying out such work.

 • All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept suffi ciently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, 
during which refrigerant can possibly be released to the surrounding space.

 • Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no fl ammable hazards or ignition risks.

 • “No Smoking” signs shall be displayed.

2-8. Ventilated area

 • Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting any hot work.

 • A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out.

 • The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

2-9. Checks to the refrigerating equipment

 • Where electrical components are being changed, they shall be fi t for the purpose and to the correct specifi cation.
 • At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed.
 • If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.
 • The following checks shall be applied to installations using fl ammable refrigerants.

- The refrigerant charge is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.
- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.
- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refrigerant.
- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be corrected.
- Refrigerating pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance which can corrode refrigerant containing 

components, unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or are properly protected against being 
so corroded.

 WARNING
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer. Any unfi t method or using incompatible material may 
cause product damage, burst and serious injury.
Do not install outdoor unit near handrail of veranda. When installing air-conditioner unit on veranda of a high rise building, child may climb up to outdoor unit and cross over the 
handrail causing an accident.
Do not use unspecifi ed cord, modifi ed cord, joint cord or extension cord for power supply cord. Do not share the single outlet with other electrical appliances.
Poor contact, poor insulation or over current will cause electrical shock or fi re.

Do not tie up the power supply cord into a bundle by band. Abnormal temperature rise on power supply cord may happen.

Do not insert your fi ngers or other objects into the unit, high speed rotating fan may cause injury. 

Do not sit or step on the unit, you may fall down accidentally. 

Keep plastic bag (packaging material) away from small children, it may cling to nose and mouth and prevent breathing.

When installing or relocating air conditioner, do not let any substance other than the specifi ed refrigerant, eg. air etc mix into refrigeration cycle (piping).
Mixing of air etc. will cause abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the appliance to heat, fl ame, sparks, or other sources of ignition. Else, it may explode and cause injury or death.

Do not add or replace refrigerant other than specifi ed type. It may cause product damage, burst and injury etc.

 • For R410A model, use piping, fl are nut and tools which is specifi ed for R410A refrigerant. Using of existing (R22) piping, fl are nut and tools may cause abnormally high 
pressure in the refrigerant cycle (piping), and possibly result in explosion and injury. For R32 and R410A, the same fl are nut on the outdoor unit side and pipe can be use.

 • Since the working pressure for R32/R410A is higher than that of refrigerant R22 models, replacing conventional piping and fl are nuts on the outdoor unit side are recommended.
 • Thickness for copper pipes used with R410A must meet the requirement . Refer to 1 GENERAL piping thickness table.

Engage authorized dealer or specialist for installation. If installation done by the user is incorrect, it will cause water leakage, electrical shock or fi re.

For refrigeration system work, install according to this installation instructions strictly. If installation is defective, it will cause water leakage, electrical shock or fi re.

Use the attached accessories parts and specifi ed parts for installation. Otherwise, it will cause the set to fall, water leakage, fi re or electrical shock.

Install at a strong and fi rm location which is able to withstand weight of the set. If the strength is not enough or installation is not properly done, the set will drop and cause injury.

For electrical work, follow the national regulation, legislation and this installation instructions. An independent circuit and single outlet must be used. If electrical circuit capacity 
is not enough or defect found in the electrical work, it will cause electrical shock or fi re.

Do not use joint cable for indoor / outdoor connection cable. Use the specifi ed indoor/outdoor connection cable, refer to instruction 4 ELECTRICAL WIRING and connect tightly for 
indoor/outdoor connection. Clamp the cable so that no external force will have impact on the terminal. If connection or fi xing is not perfect, it will cause heat up or fi re at the connection.

Wire routing must be properly arranged so that control board cover is fi xed properly. If control board cover is not fi xed perfectly, it will cause fi re or electrical shock.

This equipment is strongly recommended to be installed with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) or Residual Current Device (RCD). Otherwise, it may cause electrical 
shock and fi re in case of equipment breakdown or insulation breakdown.
During installation, install the refrigerant piping properly before running the compressor. Operation of compressor without fi xing refrigeration piping and valves at opened position 
will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.
During pump down operation, stop the compressor before removing the refrigeration piping. Removal of refrigeration piping while compressor is operating and valves are opened 
will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

Tighten the fl are nut with torque wrench according to specifi ed method. If the fl are nut is over-tightened, after a long period, the fl are may break and cause refrigerant gas leakage.

After completion of installation, confi rm there is no leakage of refrigerant gas. It may generate toxic gas when the refrigerant contacts with fi re.

Ventilate if there is refrigerant gas leakage during operation. It may cause toxic gas when the refrigerant contacts with fi re.

Be aware that refrigerants might not contain an odour.

This equipment must be properly earthed. Earth line must not be connected to gas pipe, water pipe, earth of lightning rod and telephone.
Otherwise, it may cause electrical shock in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

 CAUTION
Do not install the unit in a place where leakage of fl ammable gas may occur. In case gas leaks and accumulates at surrounding of the unit, it may cause fi re.

Prevent liquid or vapor from entering sumps or sewers since vapor is heavier than air and may form suffocating atmospheres.

Do not overcharge the unit, refer to gas charge specifi cation. Overcharge will cause over current and damage to compressor.

Do not release refrigerant during piping work for installation, re-installation and during repairing refrigeration parts. Take care of the liquid refrigerant, it may cause frostbite.

Do not install this appliance in a laundry room or other location where water may drip from the ceiling, etc.

Do not touch the sharp aluminium fi n, sharp parts may cause injury. 

Carry out drainage piping as mentioned in installation instructions. If drainage is not perfect, water may enter the room and damage the furniture.

Select an installation location which is easy for maintenance.
Incorrect installation, service or repair of this air conditioner may increase the risk of rupture and this may result in loss damage or injury and/or property.
Power supply connection to the room air conditioner.
Use power supply cord type designation 60245 IEC 57 or heavier cord.
Connect the power supply cord of the air conditioner to a circuit breaker for the permanent connection. It must be a double pole switch with a minimum 3.0 mm contact gap.
Power supply point should be in easily accessible place for power disconnection in case of emergency.
Installation work.
It may need two people to carry out the installation work.

Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

 The indoor unit to be connected must be R410A compatible and be sure to check the catalogue, etc. for available models. The product may not operate properly if connected to other indoor units.

 Panasonic will not be responsible for any accident or damage due to improper installation in any way not described in the detailed manuals. Malfunction caused by incorrect installation is also not covered by product warranty.

Refer to the indoor unit installation instruction manual for the indoor unit installation.

Note:  Ensure to hand over this installation instruction manual to the person performing the installation and inform the customer to keep it properly stored.

ACXF60-53250

SAFETY PRECAUTIONS
 • Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.
 • Electrical work must be installed by a licensed electrician. Be sure to use the correct rating of the power plug and main circuit for the model to be installed.
 • The caution items stated here must be followed because these important contents are related to safety. The meaning of each indication used is as below. Incorrect 
installation due to ignoring of the instruction will cause harm or damage, and the seriousness is classifi ed by the following indications.

 WARNING This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

 CAUTION This indication shows the possibility of causing injury or damage to properties only.

The items to be followed are classifi ed by the symbols:

Symbol with white background denotes item that is PROHIBITED.

   Symbol with dark background denotes item that must be carried out.

 • Carry out test running to confi rm that no abnormality occurs after the installation. Then, explain to user the operation, care and maintenance as stated in instructions. 
Please remind the customer to keep the operating instructions for future reference.

PRECAUTION FOR USING R410A REFRIGERANT
 • The basic installation work procedures are the same as conventional refrigerant (R410A, R22) models.

However, pay careful attention to the following points:

2-10. Checks to electrical devices

 • Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection procedures.
 • Initial safety checks shall include but not limit to:-

- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking.
- That there is no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system.
- That there is continuity of earth bonding.

 • At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed.
 • If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.
 • If a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with.
 • If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate temporary solution shall be used.
 • The owner of the equipment must be informed or reported so all parties are advised thereinafter.

3. Sealed electrical components
 • Sealed electrical components shall not be repaired.

4. Cabling
 • Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other adverse environmental effects.
 • The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.

5. Detection of fl ammable refrigerants
 • Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching or detection of refrigerant leaks.
 • A halide torch (or any other detector using a naked fl ame) shall not be used.
 • The following leak detection methods are deemed acceptable for all refrigerant systems.

- No leaks shall be detected when using detection equipment with a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or better under a pressure of at least 
0.25 times the maximum allowable pressure (>0.95 MPa, max 3.80 MPa) for example, a universal sniffer.

- Electronic leak detectors may be used to detect fl ammable refrigerants, but the sensitivity can be inadequate, or can need re-calibration.
(Detection equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.)

- Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used.
- Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate 

percentage of gas (25 % maximum) is confi rmed.
- Leak detection fl uids are also suitable for use with most refrigerants, for example, bubble method and fl uorescent agent method. The use of detergents 

containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.
- If a leak is suspected, all naked fl ames shall be removed/extinguished.
- If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off 

valves) in a part of the system remote from the leak. The precautions in #6 must be followed to remove the refrigerant.

6. Refrigerant removal and circuit evacuation
 • When breaking into the refrigerant circuit to make repairs – or for any other purpose – conventional procedures shall be used.

However, it is important that best practice is followed since fl ammability is a consideration.
The following procedure shall be adhered to:

1. Safely remove refrigerant following local and national regulations
2. Evacuate
3. Purge the circuit with inert gas
4. Evacuate
5. Continuously fl ush with inert gas when using fl ame to open circuit
6. Open the circuit

 • The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.
 • Compressed air or oxygen shall not be used for purging refrigerant systems, only use OFN (oxygen free nitrogen) for this task.
 • Purging of the refrigerant circuit shall be achieved by breaking the vacuum in the system with inert gas and continuing to fi ll until the working pressure is 

achieved, then venting to atmosphere, and fi nally pulling down to vacuum.
 • This process shall be repeated until no refrigerant is within the system.
 • The system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place.
 • Ensure that the outlet of the vacuum pump is not close to any potential ignition sources and there is ventilation available.

7. Charging procedures
 • In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed.

- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging equipment.
- Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of refrigerant contained in them.
- Cylinders shall be kept in an appropriate position according to the instructions.
- Ensure that the refrigerating system is earthed prior to charging the system with refrigerant.
- Label the system when charging is complete (if not already labelled).
- Extreme care shall be taken not to over fi ll the refrigerating system.

 • Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN (refer to #6).
 • The system shall be leak-tested on completion of charging but prior to commissioning.
 • A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.
 • Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging and discharging the refrigerant.

To avoid fi re or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before charging/discharging.

8. Decommissioning
 • Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its details.
 • It is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely.
 • Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of recovered refrigerant.
 • It is essential that electrical power is available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure ensure that:

 • mechanical handling equipment is available, if required, for handling 
refrigerant cylinders;

 • all personal protective equipment is available and being used correctly;
 • the recovery process is supervised at all times by a competent person;
 • recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be 

removed from various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes 
place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with instructions.
h) Do not over fi ll cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even 

temporarily.
j) When the cylinders have been fi lled correctly and the process completed, 

make sure that the cylinders and the equipment are removed from site 
promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigerating 
system unless it has been cleaned and checked.

 • Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging or discharging the refrigerant.
To avoid fi re or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before charging/discharging.

9. Labelling
 • Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.
 • The label shall be dated and signed.
 • Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains fl ammable refrigerant.

10. Recovery
 • When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is required to follow good practice that all refrigerants are removed safely.
 • When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are employed.
 • Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge are available.
 • All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant).
 • Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order.
 • Recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
 • The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the 

recovery of concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of fl ammable refrigerants. Consult manufacturer if in doubt.
 • In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order.
 • Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition.
 • The recovered refrigerant shall be processed according to the local legislation in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note 

arranged.
 • Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.
 • If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable level to make certain that fl ammable 

refrigerant does not remain within the lubricant.
 • The compressor body shall not be heated by an open fl ame or other ignition sources to accelerate this process. Draining of oil from a system shall be 

carried out safely.

Required tools for Installation Works
1 Flathead screw driver
2 Phillips screw driver
3 Knife
4 Measuring Tape

5 Carpenter's level
6 Sabre saw or keyhole saw
7 Hacksaw
8 Core bits

9 Hammer
10 Electric drill
11 Pipe cutter
12 Tube fl aring tool

13 Torque wrench
14 Adjustable wrench
15 Reamer

16 Hexagonal wrench 
(4 mm and 5 mm)

17 Pliers
18 Cutting pliers

TYPE 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

MS3 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7

 CAUTION
R410A

REFRIGERANT
This Air Conditioner contains and operates with refrigerant R410A.

THIS PRODUCT MUST ONLY BE INSTALLED OR SERVICED BY QUALIFIED PERSONNEL.
Refer to National, State, Territory and local legislation, regulations, codes, installation

& operating instructions, before the installation, maintenance and/or service of this product.

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit.

CAUTION This symbol shows that the Operating Instructions should be read carefully.

CAUTION This symbol shows that a service personnel should be handling this equipment with reference to the Technical Manual.

1. GENERAL

1-1. Type of Copper Tube and Insulation Material

If you wish to purchase these materials separately from a local source, you will need:
1. Deoxidized annealed copper tube for refrigerant tubing.
2. Foamed polyethylene insulation for copper tubes as required to precise length of tubing. 

See the section “5-3. Insulating the Refrigerant Tubing” for details.
3. Use insulated copper wire for field wiring. Wire size varies with the total length of wiring. 

See the section “4. ELECTRICAL WIRING” for details.

 CAUTION Check local electrical codes and regulations before obtaining wire. Also, check any specified instructions or limitations.

1-2. Additional Materials Required for Installation

1. Refrigeration (armored) tape
2. Insulated staples or clamps for connecting wire (See your local codes.)
3. Putty
4. Refrigeration tubing lubricant
5. Clamps or saddles to secure refrigerant tubing
6. Scale for weighing

INSTALLATION INSTRUCTIONS OUTDOOR UNIT

E
N

G
L

IS
H

Page 1



1-7. System Limitations

Table 12 System Limitations

S.S.*a H.E.*b

Max. No. allowable connected outdoor units 4 *2 4 *2

Max. capacity allowable connected outdoor units 272 kW (96 HP) 180 kW (64 HP)

Max. connectable indoor units 64 *1 64 *1

Max. allowable indoor/outdoor capacity ratio 50 – 130 %*3 50 – 130 %*3

Maximum number of connectable indoor units when connected with minimum capacity

Total horse power Number of indoor units Total horse power Number of indoor units Total horse power Number of indoor units

8 HP 13 20 HP 33 32 HP 53

10 HP 16 22 HP 36 34 HP 56

12 HP 19 24 HP 40 36 HP 59

14 HP 23 26 HP 43 38 HP 63

16 HP 26 28 HP 46 40~64 HP*b 64

18 HP 29 30 HP 50 40~96 HP*a 64

1-3. Tubing Length

Select the installation location so that the length and size of refrigerant tubing are within the allowable range shown in the figure below.

1.  Main tubing length (maximum tubing size of gas tube and liquid tube) LM = LA + LB …

2.  Main distribution tubes LC – LH are selected according to the capacity after the distribution joint.

3. The outdoor connection main tubing (LO, LP portion) is determined by the total capacity of the outdoor units that are connected 
to the tube ends.

4.  Sizes of indoor unit connection tubing 1 – 64 are determined by the connection tubing sizes on the indoor units.

NOTE  Use special R410A distribution joints (CZ: optional parts) for outdoor unit connections and tubing branches.
Table 1 Ranges that Apply to Refrigerant Tubing Lengths and to Differences in Installation Heights

Unit: m
Item Mark Contents Length

Allowable tubing 
length

L1 Max. tubing length
Actual length  200*2

Equivalent length  210*2

∆L (L2 – L4) Difference between max. length and min. length from the 1st distribution 
joint  50*5

LM
Max. length of main tubing (maximum tubing size of gas tube and liquid tube)
*  Even after 1st distribution joint, LM is allowed if at maximum 

tubing length.
- *3

1, 2~ 64 Max. length of each distribution tube  50*7

L1 + 1 + 2 + ~ + 63 + A 
+ B + C + LF + LG + LH

Total max. tubing length including length of each distribution tube (only 
liquid tubing)  1000

A, B + LO, C + LO + LP,  
D + LO + LP 

Maximum tubing length from outdoor’s 1st distribution joint to each 
outdoor unit  10

Allowable elevation 
difference

H1
When outdoor unit is installed higher than indoor unit  50

When outdoor unit is installed lower than indoor unit  40

H2 Max. difference between indoor units  15*6

H3 Max. difference between outdoor units  4

Allowable length of 
joint tubing L3 T-joint tubing (fi eld-supply); Max. tubing length between the fi rst T-joint 

and solidly welded-shut end point  2

L*, * = Length   H* = Height

NOTE  
1: The outdoor connection main tubing (LO, LP portion) is determined by the total capacity of the outdoor units that are connected to the tube ends.
2: If the longest tubing length (L1) exceeds 90 m (equivalent length), increase the sizes of the main tubes (LM) by 1 rank for gas tubes and liquid tubes. Use a 

fi eld supply reducer. Select the tube size from the table of main tubing sizes (Table 2) and from the table of refrigerant tubing sizes (Table 8).
3: If the longest main tubing length (LM) exceeds 50 m, increase the main tubing size at the portion before 50 m by 1 rank for the gas tubes. Use a fi eld supply 

reducer. Determine the length less than the limitation of allowable maximum tubing length. 
For the portion that exceeds 50 m, set based on the main tubing size (LA) listed in Table 2.

4: If the size of the existing tubing is already larger than the standard tubing size, it is not necessary to further increase the size.
   * If the existing tubing is used, and the amount of on-site refrigerant charge exceeds the value listed below, then change the size of the tubing to reduce the 

amount of refrigerant.
 Total amount of refrigerant for the system with 1 outdoor unit: 50 kg
 Total amount of refrigerant for the system with 2 outdoor units: 80 kg
 Total amount of refrigerant for the system with 3 outdoor units or 4 outdoor units: 105 kg
5: When the tubing length exceeds 40 m, increase a longer liquid and gas tubing by 1 rank.

Refer to the Technical Data for the details.
6:  If the total distribution tubing length exceeds 500m, maximum allowable elevation difference (H2) between the indoor units is calculated by the following 

formula. Make sure the indoor unit’s actual elevation difference should fall within the fi gure calculated as follows.
Unit of account (meter): 15 x (2 - total tubing length(m) ÷ 500)

7: If any of the tubing length exceeds 30m, increase the size of the liquid and gas tubes by 1 rank.

1-4. Tubing Size
■ Table 2 Main Tubing Size (LA)  

Unit: mm

kW 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0 50.0 56.0 61.5 68.0 73.0 78.5 85.0 90.0 96.0 101.0

Total system 
horsepower 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36

Combined
outdoor units

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b

8 10 12 14 16 18 8
10 20 10

10 22 10
12 24 12

12
8 
18

10
16

10 
18

12
16

12 
18

14
16

8 
24

16
16

10 
24

10
12
12

12 
24

12
12
12

Gas tubing (mm) ø19.05 ø22.22 ø28.58 ø34.92 ø41.28

Liquid tubing (mm) ø9.52 ø12.7 ø15.88 ø19.05

kW 107.0 113.0 118.0 124.0 130.0 135.0 140.0 145.0 151.0 156.0 162.0 168.0 174.0 180.0 185.0

Total system 
horsepower 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

Combined
outdoor units

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a

14
24

10
12
16

16
24

12
12
16

18
24

10
16
16

20
24

12
16
16

22
24

14
16
16

24
24

16
16
16

8
18
24

10
12
12
16

10
18
24

12
12
12
16

12
18
24

10
12
16
16

8
24
24

12
12
16
16

10
24
24

10
16
16
16

12
24
24

12
16
16
16

14
24
24

14
16
16
16

16
24
24

16
16
16
16

18
24
24

Gas tubing (mm) ø41.28

Liquid tubing (mm) ø19.05

kW 190.0 196.0 202.0 208.0 213.0 219.0 224.0 232.0 238.0 244.0 249.0 254.0 260.0 266.0 272.0

Total system 
horsepower 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

Combined
outdoor units

S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a

20
24
24

22
24
24

24
24
24

8
18
24
24

10
18
24
24

12
18
24
24

8
24
24
24

10
24
24
24

12
24
24
24

14
24
24
24

16
24
24
24

18
24
24
24

20
24
24
24

22
24
24
24

24
24
24
24

Gas tubing (mm) ø41.28 ø53.98

Liquid tubing (mm) ø22.22

*a: Space-saving Combination
*b: High-Effi ciency Series
*1:  If future extension is planned, select the tubing diameter based on the total horsepower after extension.

However, extension is not possible if the resulting tubing size is three ranks higher.
*2: The balance tube (outdoor unit tube) diameter is ø6.35.
*3: The refrigerant tubing should be used with R410A refrigerant.
*4:  If the length of the longest tube (L1) exceeds 90 m (equivalent length), follow Table 3 and Table 8 for tubing size selection. If the tube diameter is more than 

ø41.28, use fi eld-supply reducer. 
*5:  If the longest main tubing length (LM) exceeds 50 m, increase the main tubing size at the portion before 50 m by 1 rank for the gas tubes.

For the portion that exceeds 50 m, set based on the main tubing size (LA) listed in the table above. 
*ONLY APPLICABLE to listed models in Table 3

*6: Additional 30 cc/m oil charge is necessary. 
**ONLY APPLICABLE to listed models in Table 3

LOLP

LA

LF

LM

LB

LC

L2

L4

LG

3L

LD

LH

H2

H3

H1

L1

2 31

5 62 63 644

ABC

D

 

 Explanation of symbols

Balance tube 
(ø 6.35mm)

Max. 40cm

Max. 40cm

For
extension

For 
extension

R410A distribution joint
CZ-P680PJ2 (for outdoor unit)
CZ-P1350PJ2 (for outdoor unit)
CZ-P160BK2 (for indoor unit)
CZ-P680BK2 (for indoor unit)
CZ-P1350BK2 (for indoor unit)

1st distribution joint for outdoor unit

Distribution joint 
(CZ: optional parts)

Ball valve (field supply)

T-joint (field supply)

Solidly welded shut 
(pinch weld)

1st distribution joint

■ Table 4 Main Tubing Size After Distribution (LB, LC...)  

Total capacity
after distribution

Over kW – 7.1
(2.5 HP)

16.0
(6 HP)

22.5
(8.1 HP)

30.0
(11 HP)

47.5
(17 HP)

70.0
(25 HP)

98.0
(35 HP)

187.5
(67 HP)

199.0
(71 HP)

Below kW 7.1
(2.5 HP)

16.0
(6 HP)

22.5
(8.1 HP)

30.0
(11 HP)

47.5
(17 HP)

70.0
(25 HP)

98.0
(35 HP)

187.5
(67 HP)

199.0
(71 HP) –

Tubing size
Gas tubing (mm) ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø22.22 ø28.58 ø28.58 ø34.92 ø41.28 ø41.28 ø53.98

Liquid tubing (mm) ø9.52 ø9.52 ø9.52 ø9.52 ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø19.05 ø22.22 ø22.22

Note:  In case the total capacity of indoor units connected after distribution exceeds the total capacity of the outdoor units, select the main tubing size   
for the total capacity of the outdoor units.

■ Table 5 Outdoor Unit Tubing Connection Size (  A –  D)  Unit: mm

kW 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0 50.0 56.0 61.5 68.0
Horsepower (HP) 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Gas tubing
ø19.05 ø22.22 ø28.58

Brazing connection

Liquid tubing
ø9.52 ø12.7 ø15.88

Flare connection

Balance tubing
ø6.35

Flare connection

■ Table 6 Indoor Unit Tubing Connection Size

Indoor unit type 22 28 36 45 56 60 73 90 106 140 160 180 224 280

Gas tubing (mm) ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø22.22

Liquid tubing (mm) ø6.35 ø9.52

Note:  Use the material of temper - 1/2 H or - H for tubing over ø22.22.

1-5. Straight Equivalent Length of Joints
Design the tubing system by referring to the following table for the straight equivalent length of joints.

Table 7 Straight Equivalent Length of Joints

Gas tubing size (mm) 12.7 15.88 19.05 22.22 25.4 28.58 31.75 34.92 38.1 41.28 44.45 50.8 53.98

90° elbow 0.30 0.35 0.42 0.48 0.52 0.57 0.70 0.75 0.79 0.85 0.92 1.00 1.05

45° elbow 0.23 0.26 0.32 0.36 0.39 0.43 0.53 0.56 0.59 0.64 0.69 0.79 0.86

U-shape tube bent (R60-100 mm) 0.90 1.05 1.26 1.44 1.56 1.71 2.10 2.24 2.37 2.55 2.76 3.00 3.14

Trap bend   2.30 2.80 3.20 3.80 4.30 4.70 5.00 5.05 5.80 6.80 7.40 7.98 8.33

Y-branch distribution joint Equivalent length conversion not needed.

Ball valve for service Equivalent length conversion not needed.

Table 8 Refrigerant Tubing

Tubing size (mm)

Material Temper - O Material Temper - 1/2 H • H Material Temper - 1/2 H • H

ø6.35 t0.8 ø22.22 t1.0 ø38.1 over t1.35

ø9.52 t0.8 ø25.4 t1.0 ø41.28 over t1.45

ø12.7 t0.8 ø28.58 t1.0 ø44.45 over t1.55

ø15.88 t1.0 ø31.75 t1.1 ø50.8 over t1.8

ø19.05 t1.2 ø34.92 t1.2 ø53.98 over t1.8

1-6. Additional Refrigerant Charge

Additional refrigerant charge amount is calculated below.

Required amount of additional refrigerant charge = [ (Amount of additional refrigerant charge per meter of each size of liquid tube × 
its tube length) + (...) + (...)] + [(Necessary amount of additional refrigerant charge per outdoor unit) + (...) + (...)]

*Always charge accurately using a scale for weighing.
* If the existing tubing is used and the amount of on-site refrigerant charge exceeds the value listed below, change the size of the tubing to reduce the 
amount of refrigerant.
Total amount of refrigerant for the system with 1 outdoor unit: 50 kg
Total amount of refrigerant for the system with 2 outdoor units: 80 kg
Total amount of refrigerant for the system with 3 outdoor units or 4 outdoor units: 105 kg

Table 9 Amount of Additional Refrigerant Charge Per Meter, According to Liquid Tubing Size

Liquid tubing size (mm) 6.35 9.52 12.7  15.88 19.05 22.22 28.58

Amount of additional refrigerant charge/m (g/m) 26 56  128 185 259  366 610

Table 10 Necessary Amount of Additional Refrigerant Charge Per Outdoor Unit

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5.5 kg 5.5 kg 5.5 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg

Table 11 Refrigerant Charge Amount at Shipment (for Outdoor Unit)

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5.6 kg 5.6 kg 5.6 kg 8.3 kg 8.3 kg 8.3 kg 9.5 kg 9.5 kg 9.5 kg

Unit: mm
HP = horsepower

Balance tube

Liquid tube

Gas tube

*a:  Space-saving Combination
*b:  High-Effi ciency Series
*1:  In the case of 38 HP or smaller units, the number is limited by the 

total capacity of the connected indoor units.
*2:  Up to 4 units can be connected if the system has been extended.
*3:  If the following conditions are satisfi ed, the effective range is 

above 130 % and below 200 %.
  i  ) Obey the limited number of connectable indoor units.
  ii ) Simultaneous operation is limited to less than 130 % of  

 connectable indoor units.

1-8. Installing Distribution Joint
(1) Refer to “HOW TO ATTACH DISTRIBUTION JOINT” enclosed with the optional distribution joint kit 

(CZ-P680PJ2, CZ-P1350PJ2, CZ-P160BK2, CZ-P680BK2, CZ-P1350BK2).
 •  When connecting a branch tubing to the indoor unit directly, it is necessary for each branch tubing to install at a positive angle with respect to 

horizontal in order to prevent accumulation of refrigerant oil in stopped units. See the below chart. 

Branch tubing system Restricted Not restricted

A

B
How to install branch tubing When connecting branch tubing to indoor unit directly

When not connecting branch 
tubing to indoor unit directly

Gas tube
Liquid tube Gas & liquid tubes

When connecting to A When connecting to B

Horizontal

A
D

B

15～90°

Straight tubing 
length over 
200mm

Arrow view D

15～90°

15～30°

Straight tubing 
length over 

200mm

(Branch tubing 
angle)

Horizontal

Straight tubing length 
over 200mm

or

0～30°

(Branch tubing 
angle)

Horizontal

V
er

tic
al

U
pw

ar
d

Vertical

Vertical

Vertical
Vertical

D
ow

nw
ar

d

15～90°

Vertical

Straight tubing 
length over 
200mm

15～90°

Straight tubing 
length over 
200mm

Vertical

Vertical Vertical

 WARNING Always check the gas density limit for the room in which the unit is installed.

 CAUTION Pay special attention to any location, such as a basement, etc., where leaking refrigerant can 
accumulate, since refrigerant gas is heavier than air.

When installing an air conditioner in a room, it is necessary to ensure that even if the refrigerant gas accidentally leaks out, its density does not 
exceed the limit level for that room. 
If the density could exceed the limit level, it is necessary to provide an opening between the unit and the adjacent room, or to install mechanical 
ventilation which is interlocked with a leak detector.

(Total refrigerant charged amount: kg)

(Min. indoor volume where the indoor unit is installed: m³)

 ≤ Limit density 0.44 (kg/m³)

The limit density of refrigerant R410A which is used in this unit is 0.44 kg/m³ (ISO 5149).
The shipped outdoor unit comes charged with the amount of refrigerant fi xed for each type, so add it to the amount that is charged in the fi eld. 
(For the refrigerant charge amount at shipment, refer to the unit’s nameplate.)
Minimum indoor volume & fl oor area as against the amount of refrigerant is roughly as given in the following table.

Checking of limit density
Density limit is determined on the basis of the size of a room using an indoor unit of minimum capacity.
For instance, when an indoor unit is used in a room (floor area 15 m2 × ceiling height 2.7 m = room volume 40.5 m3), the graph at right shows that the 
maximum overall refrigerant charge amount of limit density (0.44 kg/m3) that is not required to install a ventilation fan should be calculated as follows.

Due to the room volume,
Maximum overall refrigerant charge amount

= (room volume) × (limit density)
= 40.5 (m3) × 0.44 (kg/m3)
= 17.82 kg

Overall refrigerant charge amount for this system is 72.709 (kg). 
The formula for the minimum room volume should be determined as follows.

Required minimum room volume
= (overall refrigerant charge amount) ÷ (limit density)
= 72.709 (kg) ÷ 0.44 (kg/m3) 
= 165.25 (m3)

Required minimum floor area
= (minimum room volume) ÷ (ceiling height)
= 165.25 (m3) ÷ 2.7 (m) 
= 61.2 (m2)

Therefore an opening for ventilation is required.

< Formula for computation >
Overall refrigerant charge amount for the air conditioner: kg
                (Minimum room volume for indoor unit: m3)

=
 72.709 (kg)

40.5 (m³)

= 1.80 (kg/m3) > 0.44 (kg/m³)

Accordingly, it is necessary to install a ventilation fan for this room. 20100 30 40 60 70 80 90 10050
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Total amount of refrigerant

Range below the 
density limit of 
0.44 kg/m³
(Countermeasures 
not needed)

Range above the 
density limit of 
0.44 kg/m³
(Countermeasures 
needed)
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Header branch system (Main tubing is horizontal.)  • Be sure to solidly weld shut the T-joint end (marked by X in the fi gure). In addition, 
pay attention to the insertion depth of each connected tube so that the fl ow of 
refrigerant within the T-joint is not impeded. 

 • Be sure to use a commercial available T-joint.
 •  When using the header joint system, do not make further branches in the tubing.
 •  Do not use the header joint system on the outdoor unit side.

Outdoor

Indoor

Indoor

Indoor
(From 1st branch to tip of 
solidly welded part)

Horizontal line

Horizontal line

Install at a positive angle
(15~30°)

Install at a positive angle

(15~30°)

Solidly welded shut (X)

1-9. Optional Distribution Joint Kits

See the installation instructions packaged with the distribution joint kit for the installation procedure.

Table 13

Model name Cooling capacity
after distribution Remarks Model name Cooling capacity

after distribution Remarks

1. CZ-P680PJ2 68.0 kW or less For outdoor unit 3. CZ-P160BK2 22.4 kW or less* For indoor unit

2. CZ-P1350PJ2 more than 68.0 kW For outdoor unit 4. CZ-P680BK2 68.0 kW or less* For indoor unit

5. CZ-P1350BK2 more than 68.0 kW * For indoor unit

* In case the total capacity of indoor units connected after distribution exceeds the total capacity of the outdoor units, select the 
distribution tubing size for the total capacity of the outdoor units.

■ Tubing size (with thermal insulation)

1. CZ-P680PJ2

For outdoor unit (Capacity after distribution joint is 68.0 kW or less.)

Example: Gas tubing  

 

Liquid tubing

                 
                   

A

C CB D E D E

E
G

E

H

GH
G
H

B

B

C
D
E

F
F

F

175
135

110
97

114

72

Unit: mm

Table 14 Size of connection point on each part (Shown are inside diameters of tubing)

Size Part A Part B Part C Part D Part E Part F Part G Part H

mm ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52

2. CZ-P1350PJ2

For outdoor unit (Capacity after distribution joint is more than 68.0 kW.)

Example: Gas tubing  

 

Liquid tubing

              

A A
B

E F

F
H

F

I

HI
H
I

G
G

GB

B

175
135

110
97

C

C

D

D

114

72

E
F

 

 

Unit: mm

Table 15 Size of connection point on each part (Shown are inside diameters of tubing)

Size Part A Part B Part C Part D Part E Part F Part G Part H Part I

mm ø38.1 ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52

* If the tube diameter is more than ø38.1, use fi eld-supply reducer.

3. CZ-P160BK2

Use: For indoor unit (Capacity after distribution joint is 22.4 kW or less.)*

Example: Gas tubing  

 

Liquid tubing

                 
                   

110
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C

Unit: mm

Table 16 Size of connection point on each part (Shown are inside diameters of tubing)

Size Part A Part B Part C Part D Part E

mm ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

4. CZ-P680BK2

Use: For indoor unit (Capacity after distribution joint is more than 22.4 kW and no more than 68.0 KW.)*

Example: Gas tubing  

 

Liquid tubing
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Unit: mm

Table 17 Size of connection point on each part (Shown are inside diameters of tubing)

Size Part A Part B Part C Part D Part E Part F Part G Part H

mm ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

5. CZ-P1350BK2

Use: For indoor unit (Capacity after distribution joint is more than 68.0 kW.)*

Example: Gas tubing  

 

Liquid tubing

              
175

135
110
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B
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Unit: mm

*If the tube diameter is more than ø38.1, use fi eld-supply reducer.                                   * If the tube diameter is more than ø19.05, use fi eld-supply reducer.

Table 18 Size of connection point on each part (Shown are inside diameters of tubing)

Size Part A Part B Part C Part D Part E Part F Part G Part H Part I Part J

mm ø38.1 ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

Distribution Joint

Reducing Joints
Insulation

Distribution 
Joint

Reducing 
Joints

Insulation

Distribution 
Joint

Reducing 
JointsInsulation

Distribution 
Joint

Reducing 
Joints

Insulation

Distribution 
Joint

Insulation Distribution 
Joint

Insulation

Distribution 
Joint

Reducing 
Joints

Insulation

Distribution 
Joint

Reducing 
JointsInsulation

Distribution 
Joint

Reducing 
JointsInsulation

Distribution 
Joint

Reducing 
Joints

Insulation

1-10. Example of Tubing Size Selection and Refrigerant Charge Amount
Additional refrigerant charging
Based on the values in Tables 2, 4, 5, 6, 9 and 10, use the liquid tubing size and length, and calculate the amount of additional refrigerant 
charge using the formula below.

Required additional 
refrigerant charge (kg)

(a) : Liquid tubing Total length of ø28.58 (m)       (d) : Liquid tubing Total length of ø15.88 (m)       (g) : Liquid tubing Total length of ø6.35 (m)
(b) : Liquid tubing Total length of ø22.22 (m)       (e) : Liquid tubing Total length of ø12.7 (m)
(c) : Liquid tubing Total length of ø19.05 (m)        (f) : Liquid tubing Total length of ø9.52 (m)

 • Charging procedure
Be sure to charge with R410A refrigerant in liquid form.

1. After performing a vacuum, charge with refrigerant from the liquid tubing side. At this time, all valves must be in the “fully closed” position.
2  If it was not possible to charge the designated amount, operate the system in Cooling mode while charging with refrigerant from the gas 

tubing side. (This is performed at the time of the test run. For this, all valves must be in the “fully open” position. However if only one 
outdoor unit is installed, a balance tube is not used. Therefore, leave the valves fully closed.) 
Charge with R410A refrigerant in liquid form.
With R410A refrigerant, charge while adjusting the amount being fed a little at a time in order to prevent liquid refrigerant from backing up.

 • After charging is completed, turn all valves to the “fully open” position.
 • Replace the tubing covers as they were before.

 CAUTION
1.  R410A additional charging absolutely must be done through liquid charging.
2.  The R410A refrigerant cylinder has a gray base color, and the top part is pink.
3.   The R410A refrigerant cylinder includes a siphon tube. Check that the siphon tube is present. 

  (This is indicated on the label at the top of the cylinder.)
4.   Due to differences in the refrigerant, pressure, and refrigerant oil involved in installation, it is not  

  possible in some cases to use the same tools for R22 and for R410A.

=[610 x(a) + 366 x(b) + 259 x(c) + 185 x(d) + 128 x(e) + 56 x(f) + 26 x(g)] x 10–3 + Necessary amount of 
additional refrigerant charge per outdoor unit.

Balance tube

Gas tubeLiquid tube

* Use a hexagonal wrench and turn to the left to open.

Gas tube Liquid tube

Hex wrench
width

8 HP 5 mm

4 mm
10 HP

8 mm

12 HP
14 HP
16 HP
18 HP

6 mm
20 HP
22 HP
24 HP

Balance tube
Rotate 90 degrees counterclockwise for OPEN

Fully closed (at shipment)

How to turn the tab
Fully open

Example:

 1  2  3  4  5  6  7LO LA

LB LC LD LE LF
ABC

 • Example of each tubing length

Main tubing Distribution joint tubing
LO = 2 m LD = 15 m Outdoor side Indoor side
LA = 50 m LE = 10 m  A = 2 m  1 = 30 m  5 = 2 m

LB = 5 m LF = 10 m  B = 2 m  2 = 5 m  6 = 6 m

LC = 5 m  C = 3 m  3 = 5 m  7 = 5 m

 4 = 5 m
Note :The maximum tubing length (equivalent length) exceeds 90 m.

 • Obtain liquid tubing size from Tables 2, 4, 5, 6 and 9.

Main tubing
LO = ø19.05 mm (Total capacity of outdoor unit is 72.4 kW) LD = ø15.88 mm (Total capacity of indoor unit is 53.3 kW)
LA*= ø22.22 mm (Total capacity of outdoor unit is 140.4 kW) LE = ø12.7 mm (Total capacity of indoor unit is 37.3 kW)
LB = ø19.05 mm (Total capacity of indoor unit is 77.9 kW) LF = ø9.52 mm (Total capacity of indoor unit is 21.3 kW)
LC = ø15.88 mm (Total capacity of indoor unit is 67.3 kW)
The longest main tubing length in this example (LM = 50 + 5 = 55 m)
* The tubing size ø19.05 was increased to ø22.22.

Distribution joint tubing
Outdoor side  A: ø15.88  B: ø15.88  C: ø9.52 (from outdoor unit connection tubing)

Indoor side  1: ø9.52  2: ø9.52  3: ø9.52  4: ø9.52

 5: ø9.52  6: ø9.52  7: ø9.52 (from indoor unit connection tubing)

 • Obtain additional charge amount.

Note 1*
The charge amounts per 1 meter are different for each liquid tubing size.
ø22.22 → LA : 50 m ×0.366 kg/m = 18.3
ø19.05 → LB + LO :   7 m ×0.259 kg/m = 1.813

ø15.88 → LC + LD +  A +  B : 24 m ×0.185 kg/m = 4.44

ø12.7 → LE : 10 m ×0.128 kg/m = 1.28

ø9.52 →   C + LF +(  1 –  7) : 71 m ×0.056 kg/m = 3.976

Note 2*
                                    Total   29.809 kg

Necessary amount of additional refrigerant charge per outdoor unit (See the Table 10.)
Amount of additional charge per outdoor unit : U-8MS3H7 5.5 kg

U-18MS3H7 7.0 kg
U-24MS3H7 7.0 kg

Therefore,
            Total  19.5     kg

*Note 1 : Amount of additional charge per tubing length : 29.809  kg
*Note 2 : Amount of additional charge per outdoor unit : 19.5  kg

Therefore, the total of additional refrigerant charge amount reaches 49.309 kg.

 • Obtain overall refrigerant charge amount.
Overall refrigerant charge amount of the system indicates the calculated value shown above the additional charge amount in addition 
to the total of the refrigerant charge amount (shown in the Table 11) at the shipment of each outdoor unit.
Refrigerant charge amount at shipment:

U-8MS3H7 :   5.6 kg
U-18MS3H7 :   8.3 kg
U-24MS3H7 :   9.5 kg

Additional charge amount : 49.309    kg
Grand total : 72.709    kg

Therefore, overall refrigerant charge amount of the system reaches 72.709 kg.

Outdoor unit

160 type 106 type 140 type 160 type 160 type 73 type 140 type

8 HP 
type

18 HP 
type

24 HP 
type

Page 2

■ Size of Tubing (LO, LP) Between Outdoor Units
Calculate the total relevant horsepower connected to the tube ends of outdoor units and select the size of tubing between outdoor 
units based on the main tubing size (LA) listed in the table above.

■ Table 3 Main Tubing Size and Equivalent Length 

HP 8* 10* 12 14 16* 18* 20* 22* 24* 26 28 30 32 34 36

Less than 90m
Gas tubing (mm) 19.05 22.22 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 34.92 34.92 34.92 34.92 34.92 41.28

Liquid tubing (mm) 9.52 9.52 12.7 12.7 12.7 15.88 15.88 15.88 15.88 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05

More than 90m
Gas tubing (mm) 22.22 28.58 28.58 28.58 34.92 34.92 34.92 34.92 34.92 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28

Liquid tubing (mm) 12.7 12.7 15.88 15.88 15.88 19.05 19.05 19.05 19.05 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

HP 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62* 64* 66*

Less than 90m
Gas tubing (mm) 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28

Liquid tubing (mm) 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05

More than 90m
Gas tubing (mm) 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 53.98** 53.98** 53.98**

Liquid tubing (mm) 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

HP 68* 70* 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

Less than 90m
Gas tubing (mm) 41.28 41.28 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98

Liquid tubing (mm) 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

More than 90m
Gas tubing (mm) 53.98** 53.98** 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98

Liquid tubing (mm) 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58

* In case the total capacity of indoor units connected after distribution exceeds the total capacity of the outdoor units, select the  distribution tubing 
size for the total capacity of the outdoor units.



Model: 18 HP, 20 HP, 22 HP, 24 HP

Valve cap 
(width 14mm)

Service port cap
 (width 17mm)

Service port cap 
(width 17mm)

Valve cap 
(width 30mm)Service port cap 

(width 17mm)

Valve cap 
(width 30mm)

Gas tube

Flare nut 
(ø6.35) Flare nut 

(ø15.88)

Balance 
tube

Liquid 
tube

2. SELECTING THE INSTALLATION SITE

2-1. Outdoor Unit

Installation Space
Install the outdoor unit where there is enough space for ventilation. Otherwise the unit may not operate properly. The fi gure shows the minimum 
space requirement around the outdoor units when 3 sides are open and only 1 side is shuttered, with open space above the unit. The mounting 
base should be concrete or a similar material that allows for adequate drainage. Make provisions for anchor bolts, platform height, and other site-
specifi c installation requirements.

Example of installation of 2 units 
(when 3 sides are open and only 1 side is shuttered)

* More than 300 mm
**  More than 

50 mm

**  More than
50 mm

*** More than 60 mm

More than 
500 mm

NOTE  
 • Do not do any wiring or tubing within 30 cm of the front panel, because this space is needed as a servicing space for the compressor.
 • Ensure a base height of 100 mm or more to ensure that drainage water does not accumulate and freeze around the bottom of the unit.
 • If installing a drain pan, install the drain pan prior to installing the outdoor unit.

* Make sure there is at least 150 mm between the outdoor unit and the ground.
Also, the direction of the tubing and electrical wiring should be from the front of the outdoor unit.

2-2. Shield for Horizontal Exhaust Discharge
It is necessary to install an air-discharge chamber (fi eld supply) to direct exhaust from the fan horizontally if it is diffi cult to provide a minimum 
space of 2 m between the air-discharge outlet and a nearby obstacle. 

2-3.  Dimensions of Wind Ducting
Reference diagram for air-discharge chamber (field supply)

 For further details, see the section “SUPPLEMENT”.

AVOID:

 • heat sources, exhaust fans, etc.
 • damp, humid or uneven locations
 • indoors (no-ventilation location)

DO:

 • choose a place as cool as possible.
 • choose a place that is well ventilated.
 • allow enough room around the unit for air intake/exhaust and possible maintenance.

Hot air

Exhaust fan

Heat 
source

Out-
door 
unit

*  Make a walk-in space behind the unit to erase maintenance and 
servicing.

**  When setting the anchor bolt to position “B” or “C”, make the space 
between the unit and the wall more than 250 mm for installation 
operation.

***  When setting the anchor bolt to position “B” or “C”, make the space 
between the outdoor units more than 180 mm for installation operation.

 CAUTION
 • Leave space open above the unit.
 • Construct louvers or other openings in 

the wall, if necessary, to ensure adequate 
ventilation.

3. HOW TO INSTALL THE OUTDOOR UNIT

3-1. Transporting
When transporting the unit, have it delivered as close to the installation site as possible without unpacking.
Use a hook for suspending the unit respectively according to the type of model.

B

Model: 14 HP, 16 HP, 18 HP

Lifting belt

Protective cardboard 
or cloth

Detailed drawing B

Fan guard

These are not lifting holes.

A

Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP

Lifting belt

Detailed drawing A

Protective 
cardboard or cloth

Fan guard

These are not lifting holes.

 CAUTION

 • When hoisting the outdoor unit, pass lifting belts through the left and right holes of the bottom plate as shown in 
the following fi gures. Use two lengths of lifting belt 7.5 meters long or longer.

 • Hang the lifting belt at an oblique angle of the four corners of the bottom plate. If it is hung at other areas, the 
lifting belt becomes loose and the outdoor unit will be damaged or you may be injured.

 • Use protective panels or padding at all locations where the lifting belt contacts the outer casing or other parts to 
prevent scratching. In particular, use protective material (such as cloth or cardboard) to prevent the edges of the 
top panel from being scratched.
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Installation anchor hole
8-15×21 elongated holes

Unit: mm
Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP

3-2. Installing the Outdoor Unit
(1) Use four anchor bolts (M12 or similar) to securely anchor the unit. Regarding the positioning anchor bolts of the depth direction, select one of 

three types according to the installation site as shown in the following figures. 
Normally, select the position A. When removing the connection tube in a downward direction, select the position B.

Unit: mm
Model: 14 HP, 16 HP, 18 HP

Installation anchor hole
8-15×21 elongated holes
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(2) When only using a single outdoor unit, see the figure below. 

15

18
23
4

Unit: mmDetailed view of anchor hole
8-15×21 elongated hole

In case of the combination with different units, see the section “SUPPLEMENT”. 
* When positioning the anchor bolt at B or C, make a sufficient space between the units or from the wall for installation. (Make a space between 
the units wider than 180mm and left and right space wider than 250mm from the wall.) 

(3) The vibration insulator or the like should be kept secure to satisfy the width and depth for the plate legs. Use a washer from the upper direction 
larger than the hole size for fixing the installation.

3-3. Routing the Tubing
 • The tubing can be routed out either from the front or from the bottom.
 • The connecting valve is contained inside the unit. Therefore, remove the front panel.

(1) If the tubing is routed out from the front, cut out the slit part ( ).

 • Be careful not to damage the tubing cover.
(2) If the tubing is routed out from the bottom, use cutting pliers or a similar tool to cut out the tubing outlet slit (part indicated by )from the tubing 

cover.

 • Be careful not to damage the tubing cover.

3-4. Prepare the Tubing
 • Material: Use seamless phosphorous deoxidized copper tube for refrigeration. Wall thickness shall comply with the applicable legislation. The 
minimal wall thickness must be in accordance with 1-5. Straight Equivalent Length of Joints, Table 8. For tubes of ø22.22 or larger, use the 
material of temper 1/2H or H (Hard copper tube). Do not bend the hard copper tube.
 • Tubing size
Use the tubing size indicated in accordance with 1-5. Straight Equivalent Length of Joints, Table 8.
 • When cutting the tubing, use a tube cutter, and be sure to remove any burrs.
The same applies to distribution tubing (optional).
 • When bending the tubes, bend each tube using a radius that is at least 4 times the outer diameter of the tube. When bending, use suffi cient care 
to avoid crushing or damaging the tube.
 • For fl aring, use a fl are tool, and be sure that fl aring is performed correctly.

 CAUTION Use sufficient caution during preparation of the tubing. Seal the tube ends by means of caps or taping to 
prevent dust, moisture, or other foreign substances from entering the tubes.

3-5. Connect the Tubing

 • When operating the refrigerant tube installation in the fi eld, do not apply the fl ame of welding to the surrounding sheet-metal parts. If necessary, 
use a wet rag to prevent overheating of the heat exchanger.

Tubing cover 

Tubing routed out
through the front side

Refrigerant 
tubing

Connection 
method

Supplied 
parts used?

1 Gas tube Brazing No

2 Liquid tube Flare connection No

3 Balance tube Flare connection No1

3 2

Refrigerant tube port
 • Use caulking, putty, or a similar material to fi ll any gaps at the refrigerant tube port ( ) in order to prevent rainwater, dust or foreign substances 
from entering the unit. 

  *  Perform this work even if the tubing is routed out in a downward direction.

Bottom plate

Tubing routed out 
through the bottom

4. ELECTRICAL WIRING

4-1. General Precautions on Wiring
(1) Before wiring, confirm the rated voltage of the unit as shown on its nameplate, then carry out the wiring closely following the wiring diagram.

(2) Provide a power outlet to be used exclusively for each unit, and a power supply disconnect, circuit breaker and earth leakage breaker for 
overcurrent protection should be provided in the exclusive line.

(3) To prevent possible hazards from insulation failure, the unit must be grounded.

(4) Each wiring connection must be done in accordance with the wiring system diagram. Wrong wiring may cause the unit to misoperate or 
become damaged.

(5) Do not allow wiring to touch the refrigerant tubing, compressor, or any moving parts of the fan.

(6) Unauthorized changes in the internal wiring can be very dangerous. The manufacturer will accept no responsibility for any damage or 
misoperation that occurs as a result of such unauthorized changes. 

(7) Regulations on wire diameters differ from locality to locality. For field wiring rules, please refer to your LOCAL ELECTRICAL CODES before 
beginning. You must ensure that installation complies with all relevant rules and regulations.

(8) To prevent malfunction of the air conditioner caused by electrical noise, care must be taken when wiring as follows:

 • The remote control wiring and the inter-unit control wiring should be wired apart from the inter-unit power wiring.

 •  Use shielded wires for inter-unit control wiring between units and ground the shield on both sides.

(9) Use a waterproof conduit for outdoor unit wiring to avoid damaging the wire and to prevent accumulation of liquid inside the unit.

4-2. Wire Length and Wire Diameter for Power Supply System
Outdoor unit

Model
(A) Power Supply Time delay 

fuse or circuit 
capacity (A)

or

(A) Power Supply Time delay 
fuse or circuit 
capacity (A)

Wire size 
(mm2)

Max. length 
(m)

Wire size 
(mm2)

Max. length 
(m)

U-8MS3H7 4.0 82 20 6.0 120 30

U-10MS3H7 4.0 57 25 6.0 86 30

U-12MS3H7 6.0 64 30 --- --- ---

U-14MS3H7 10.0 89 35 --- --- ---

U-16MS3H7 10.0 72 40 --- --- ---

U-18MS3H7 10.0 59 50 16.0 95 50

U-20MS3H7 10.0 53 60 16.0 85 60

U-22MS3H7 10.0 51 60 16.0 83 60

U-24MS3H7 10.0 51 60 16.0 83 60

Control wiring

(C) Inter-unit (between outdoor and indoor units) control wiring

0.75 mm²
Use shielded wiring*1

or

2.0 mm²
Use shielded wiring*1

Max. 1,000 m Max. 2,000 m

(D) Remote control wiring

0.75 mm²

Max. 500 m

(E) Control wiring for group control

0.75 mm²

Max. 200 m (Total)

(F) Inter-outdoor unit control wiring

0.75 mm²
Use shielded wiring

Max. 300 m

NOTE  
 • For indoor unit wire length and wire diameter for power supply system (B), refer to the installation instruction manual that comes with that 
indoor unit.
 • Maximum applicable wire for terminal board of outdoor unit : 22 mm²
 • Decide the length and size of the power supply cable based on the maximum ampere tabulated above in accordance with the national wiring 
regulations.
 • Recommended maximum length indicates the value calculated with 2% voltage drop of the cable.
 • Select the fuse(s) and/or circuit breaker(s) from the types and ratings suitable for the maximum ampere tabulated above in accordance with 
the national wiring regulations.
 • An RCD suitable for use with inverters, resistant to high frequency noise, is most suitable. RCD's intended for protection to include high 
frequency currents are unnecessary and should be avoided, as potentially causing nuisance tripping, in this application.
 • If capacity of power supply circuit and enforcement are not enough, it can causes the electric shock and a fi re.
 • *1 With ring-type wire terminal.

Use two adjustable wrenches, as shown in the figure, when removing the liquid tube valve flare nut.
1.  Do not apply a wrench to the valve cap when removing or installing the flare nuts. Doing so may damage the valve.
2.  If the valve cap is left off for a long period of time, refrigerant leakage will occur. Therefore, do not leave the valve cap off.
3.  Applying refrigerant oil to the flare surface can be effective in preventing gas leakage, however be sure to use a refrigerant oil which is suitable 
    for the refrigerant that is used in the system. 
     This unit utilizes R410A refrigerant, and the refrigerant oil is ether oil (synthetic oil). However, hub oil (synthetic oil) can also be used.

Use two adjustable wrenches when removing or installing the balance tube flare nut.
In particular, do not apply an adjustable wrench to the hexagonal part at the top of the valve.
If force is applied to this part, gas leakage will occur.
Apply an adjustable wrench to settle the fixing tool as shown in the figure. If not used, the valve fixing tool will get distorted.

 • Precautions for brazing 
Be sure to replace the air inside the tube with nitrogen to prevent oxide fi lm from forming during the brazing process. Be sure to use a damp 
cloth or other means to cool the valve unit during brazing.

Pressure-reducing 
valve (regulator)

Work methodWork method
Field-supply tube Remote valve

Brazing locations Taping
Pressure-reducing 
valve (regulator)

N
itrogen

Do not apply an adjustable 
wrench to the hexagonal part.

Valve fixing tool

Valve cap 
(width 14mm)

Service port cap 
(width 17mm)

Valve cap
(width 19mm)

Balance 
tube

Liquid 
tube

Gas tube

Valve cap 
(width 30mm)

Service port cap 
(width 17mm)

Service port cap 
(width 17mm)

Flare nut 
(ø6.35) Flare nut 

(ø9.52)

Model : 8 HP 

 • Tighten each cap as specifi ed below.

Tightening torque for each cap
Cap tightening torque

Unit 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

Liquid tube

Valve cap
N•m 24.5±3.9 53.9±5.9

{kgf•cm} {245±39} {539±59}

Service port cap
N•m 12.7±2

{kgf•cm} {127±20}

Flare nut
N•m 38±4 55±6 75±7

{kgf•cm} {380±40} {550±60} {750±70}

Gas tube

Valve cap
N•m 42.5±2.5 50±3 72.5±2.5

{kgf•cm} {425±25} {500±30} {725±25}

Service port cap
N•m 11±1

{kgf•cm} {110±10}

Balance tube

Valve cap
N•m 22.5±2.5

{kgf•cm} {225±25}

Service port cap
N•m 10±1

{kgf•cm} {100±10}

Flare nut
N•m 16±2

{kgf•cm} {160±20}

HP: horsepower

Valve cap 
(width 14mm)

Service port cap 
(width 17mm)

Service port cap 
(width 17mm) Valve cap

(width 19mm)

Gas tube

Valve cap 
(width 27mm)

Service port cap 
(width 17mm)

Flare nut 
(ø6.35)

Flare nut 
(ø9.52)

Model: 10 HP

Balance 
tube

Liquid 
tube

Model: 12 HP, 14 HP, 16 HP

Valve cap 
(width 14mm)

Service port cap
 (width 17mm) Service port cap 

(width 17mm)

Valve cap 
(width 30mm)

Service port cap 
(width 17mm)

Valve cap 
(width 27mm)

Gas tube

Flare nut 
(ø6.35) Flare nut 

(ø12.7)

Balance 
tube

Liquid 
tube

 CAUTION
1.  Be sure to use nitrogen Oxygen, CO2, and CFC must not be used.
2. Use a pressure-reducing valve on the nitrogen tank.
3.  Do not use agents intended to prevent the formation of oxide film. They will adversely affect the refrigeration   
    oil, and may cause equipment failure.
4.  The balance tube is not used if only 1 outdoor unit is installed. Use the unit in the same conditions as when it 
    was shipped from the factory.
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Top view Front view

Installation anchor hole
8-15×21 elongated holes
Air intake

Air outlet

According to the installation site, you may choose the setting 
position in the depth direction of the anchor bolt from A, B or C.

A: (Installation hole pitch) For removing the tube forward
B: (Installation hole pitch) For removing the tube downward
C: (Installation hole pitch)
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Installation anchor hole

Top view Front view

8-15×21 elongated holes

Air intake

Air outlet
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Unit: mm

Top view Front view

Installation anchor hole

8-15×21 elongated holes

Air intake

Air outlet

According to the installation site, you may choose the setting 
position in the depth direction of the anchor bolt from A, B or C.

A: (Installation hole pitch) For removing the tube forward
B: (Installation hole pitch) For removing the tube downward
C: (Installation hole pitch)
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Model: 20 HP, 22 HP, 24 HP

Lifting belt
Detailed drawing C

Protective 
cardboard or cloth

Fan guard

These are not lifting holes.

Installation anchor hole
8-15×21 elongated holes

Unit: mm
Model: 20 HP, 22 HP, 24 HP

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 
            14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Electrical wiring 
port (bottom)

Vibration insulator
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Unit: mm

Plate leg (left)

Anchor bolts

Washer

Base

 • Below shows vibration insulator position when setting anchor bolt at position A.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Plate leg (right)

Unit: mm

Plate leg (left) Plate leg (right)

Electrical wiring port (bottom)

Vibration insulator

Plate legs (left, right)
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Vibration insulator

Detailed view of D and E

Tubing port (bottom) Plate leg (center) Tubing port (bottom)

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 
            14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Electrical wiring 
port (bottom)

Vibration insulator
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Unit: mm

Plate leg (left)
Washer

Base

 • Below shows vibration insulator position when setting anchor bolt at position B.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Plate leg (right)

Unit: mm

Plate leg (left) Plate leg (right)

Electrical wiring port (bottom)

Vibration insulator

Anchor bolts
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Vibration insulator

Detailed view of E and G

Tubing port (bottom) Plate leg (center) Tubing port (bottom)

Plate legs 
(left, right)

* Need the vibration insulator under the plate leg at the central location for the installation site.
NOTE:  Proceed with the work following the dimensions showing the asterisk.

Anchor bolt and washer are not required at the central plate leg (F and G).

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 
            14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Electrical wiring 
port (bottom)

Vibration insulator
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Unit: mm

Plate leg (left)

Anchor bolts

Washer

Base

 • Below shows vibration insulator position when setting anchor bolt at position C.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Plate leg (right)

Unit: mm

Plate leg (left) Plate leg (right)

Electrical wiring port (bottom)
Vibration insulator

Plate legs (left, right)
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Vibration insulator

Detailed view of D and F

Tubing port (bottom) Plate leg (center) Tubing port (bottom)

Base

Plate leg (center)

Vibration insulator

Unit: mm

Model : 8 HP, 10 HP, 12 HP Model : 14 HP, 16 HP, 18 HP Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Front

Bottom

Front

Bottom

Remove 10  
panel screws 
from front panel.

Tubing cover

Tubing cover

If the tubing is routed out from the 
bottom, use cutting pliers or a similar 
tool to cut out the shaded area.

Cut out the shaded area in 
the direction of the arrow.

Remove 10 
panel screws 
from front panel.

Remove 8 panel 
screws from 
front panel.

Front

Bottom

Remove 3 screws.

Model : 8 HP, 10 HP, 12 HP Model : 14 HP, 16 HP, 18 HP Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Detailed view of F and G
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(5)  Use shielded wires for inter-unit control wiring (C)  and ground the 
shield on both sides, otherwise misoperation from noise may occur. 
Connect wiring as shown in the section “4-3. Wiring System Diagram.”

How to Connect Wiring to Terminal

■ For stranded wiring
(1) Cut the wire end with cutting pliers, then strip the 

insulation to expose the stranded wiring about 10 mm and 
tightly twist the wire ends. 

Stranded wire

Ring 
pressure 
terminal

S
tr

ip
 1

0 
m

m

(2) Using a Phillips head screwdriver, remove the terminal 
screw(s) on the terminal board.

(3) Using a ring connector fastener or pliers, securely clamp 
each stripped wire end with a ring pressure terminal.

(4) Place the ring pressure terminal, and replace and tighten 
the removed terminal screw using a screwdriver. 

Screw and 
Special washer

Ring 
pressure 
terminal

Terminal board

Ring pressure 
terminal

Screw
Special 
washer

Wire

Wire

(6)  Use the standard power supply cables (such as H05RN-F or H07RN-F which conform to CENELEC (HAR) 
rating specifications) or use the cables based on IEC standard. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 WARNING
Loose wiring may cause the terminal to overheat or result in unit malfunction. 
A fi re hazard may also exist. 
Therefore, ensure that all wiring is tightly connected.

When connecting each power wire to the terminal, follow the instructions on “How to Connect Wiring to Terminal” and fasten the wire securely 
with the fixing screw of the terminal board.

■ Examples of shield wires
(1) Remove cable coat not to scratch braided shield. 

(2) Unbraid the braided shield carefully and twist the 
unbraided shield wires tightly together. Insulate the shield 
wires by covering them with an insulation tube or wrapping 
insulation tape around them.

Insulation tape Shield mesh

(3) Remove coat of signal wire.

8 mm

Insulation tape Shield mesh

(4) Attach ring pressure terminals to the signal wires and the 
shield wires insulated in Step (2).

■ Earth wire for power supply

The earth wire should be longer than the other lead wires for 
electrical safety.

(Functional earthing) (Functional earthing)

 Shielded wire

Use this screw when 
connecting to ground for the 
inter-unit control wiring.
(  : Functional earthing)

Power supply

Inter-unit control wiring

Earth Wiring: 
Make the earth wiring 
25 - 30 mm longer than 
power cable.

Earth Wiring: 
Make the earth wiring 
25 - 30 mm longer than 
power cable.

Earth Wiring: 
Make the earth wiring 
25 - 30 mm longer than 
power cable.

Power supply

Inter-unit control wiring

Power supply

Inter-unit control wiring

Inter-outdoor unit control 
wiring

EarthEarthEarth

■ Wiring sample

Torque values of power supply terminal board
 8/10/12 HP: 2.2N·m±0.05N·m {22 kgf·cm ±0.5 kgf·cm}
14/16/18/20/22/24 HP: 2.7N·m±0.1N·m {27 kgf·cm ±1 kgf·cm}

Torque value of communication terminal board: 1.3N·m±0.1N·m {13 kgf·cm ±1 kgf·cm}
ATTENTION: Comply with the torque values.
 If tightening over torque values, the screw will be damaged.

ATTENTION: Apply an adjustable wrench to the valve vertically not to damage the P.C.board. 

ATTENTION: Attach the terminal cover after fixing the wires at the terminal board.

Use this screw when 
connecting to ground for the 
inter-unit control wiring.
(  : Functional earthing)

Use this screw when connecting 
to ground for the inter-unit control 
wiring and inter-outdoor unit 
control wiring.
(  : Functional earthing)

L1

L2

L3

N

2 3

L1

L2

L3

N

1

L1

L2

L3

N

NOTE  
When reaming, hold the tube end downward and be sure that no copper 
scraps fall into the tube.
(3) Remove the flare nut from the unit and be sure to mount it on the 

copper tube.
(4) Make a flare at the end of copper tube with a flare tool.

 

Flare nut

Flare tool

Copper
tubing

NOTE  
A good flare should have the following characteristics:

 • Inside surface is glossy and smooth
 • Edge is smooth
 • Tapered sides are of uniform length

NOTE  
 • Fix the wires with the clamper to the wiring fi xture plates (2 locations) and do not allow them to touch the refrigerant tubing and compressor.
 •  Use a waterproof conduit for outdoor unit wiring to avoid damaging the wire and to prevent accumulation of liquid inside the unit.

Electrical wiring port

Unit front Unit bottom

5. HOW TO PROCESS TUBING

The liquid tubing side is connected by a flare nut, and the gas tubing side is connected by brazing.

5-1. Connecting the Refrigerant Tubing
Use of the Flaring Method
Many of conventional split system air conditioners employ the flaring method to connect refrigerant tubes which run between indoor and outdoor 
units. In this method, the copper tubes are flared at each end and connected with flare nuts.

Flaring Procedure with a Flare Tool

(1) Cut the copper tube to the required length with a tube cutter. It is recommended to cut approx. 30 – 50 cm longer than the tubing length you 
estimate.

(2) Remove burrs at the end of the copper tube with a tube reamer or a similar tool. This process is important and should be done carefully to 
make a good flare. 
Be sure to keep any contaminants (moisture, dirt, metal filings, etc.) from entering the tubing.

Deburring

Before After

Copper 
tubing

Reamer

Caution Before Connecting Tubes Tightly
(1) Apply a sealing cap or water-proof tape to prevent dust or water from entering the tubes before they are used.

(2) Be sure to apply refrigerant lubricant (ether oil) to the inside of the flare nut before making piping connections. This is effective for reducing gas leaks.

Apply refrigerant 
lubricant.

(3) For proper connection, align the union tube and flare tube straight with each other, then screw in the flare nut lightly at first to obtain a smooth match.  

Union
Flare nut

 • Adjust the shape of the liquid tube using a tube bender at the installation site and connect it to the liquid tubing side valve using a fl are.

Cautions During Brazing
 • Replace air inside the tube with nitrogen gas to prevent copper oxide fi lm from forming during the brazing process. (Oxygen, carbon 

dioxide and Freon are not acceptable.)
 • Do not allow the tubing to get too hot during brazing. The nitrogen gas inside the tubing may overheat, causing refrigerant system 

valves to become damaged. Therefore allow the tubing to cool when brazing.
 • Use a reducing valve for the nitrogen cylinder.
 • Do not use agents intended to prevent the formation of oxide fi lm. These agents adversely affect the refrigerant and refrigerant oil, and 

may cause damage or malfunctions.

5-2. Connecting Tubing Between Indoor and Outdoor Units
(1) Tightly connect the indoor-side refrigerant tubing extended from the wall with the outdoor-side tubing.

(2) To fasten the flare nuts, apply the following specified torque:

 • When removing the fl are nuts from the tubing connections, or when tightening them after connecting the tubing, be sure to use a torque wrench 
and a spanner. Torque wrench

Spanner

Indoor unit

Outdoor unit 
If the flare nuts are over-tightened, the flare may be damaged, which could result refrigerant leakage and cause in injury or asphyxiation to room 
occupants.

5-3. Insulating the Refrigerant Tubing

Tubing Insulation

 • Standard Selection of Insulation Material Under the environment of the high temperature and 
high humidity, the surface of the insulation material is easy to become condesation. This will 
result in leakage and dew drop. Refer to the chart shown below when selecting the insulation 
material. In case that the ambient temperature and relative humidity are placed above the line 
of the insulation thickness, the condensation may occasionally make a dew drop on the surface 
of the insulation material. In this case, select the better insulation effi ciency.
*   However, since the condition will be different due to the sort of the insulaton material and the 

environmental condition of the installation place, see the chart shown below as a reference 
when making a selection.

Standard Selection of Tubing Insulation

Sort of insulation material Polyethylene heat resisting material

Upper limits of usage temperature
Gas tubing : 120 °C or above
Other tubing : 80 °C or above

Calculating condition

Thermal conductivity of insulation material
0.043 W/(m · K)
(Average temperature 23 °C)

Refrigerant temperature 2 °C

40
10 20 30 40 50

50

60

70

80

90

100

10 20 30 40 50

10 20 30 40 50

10 20 30 40 50

10 20 30 40 50

10 20 30 40 50 10 20 30 40 50

10 20 30 40 50

10 20 30 40 50

40

50

60

70

80

90

100

40

50

60

70

80

90

100

40

50

60

70

80

90

100

40

50

60

70

80

90

100

40

50

60

70

80

90

100

40

50

60

70

80

90

100

40

50

60

70

80

90

100

40

50

60

70

80

90

100
o6.35

o15.88

o25.4

o19.05

o28.58

o22.22

o31.75

o9.52 o12.7

o38.1 o41.28

10 20 30 40 50 10 20 30 40 50
40

50

60

70

80

90

100

40

50

60

70

80

90

100
o34.92

10 20 30 40 50
40

50

60

70

80

90

100

100

90

80

70

60

50

40
10 20 30 40 50

o44.45 o50.8

10 20 30 40 50
40

50

60

70

80

90

100
o53.98

10 20 30 40 50
40

50

60

70

80

90

100

Ambient temperature [°C]

Ambient temperature [°C]

Ambient temperature [°C] Ambient temperature [°C] Ambient temperature [°C]

Ambient temperature [°C] Ambient temperature [°C]

Ambient temperature [°C] Ambient temperature [°C]

Thickness 
30mm

Thickness 
30mm

Thickness 
30mm

Thickness 
30mm

Thickness 
30mm

Thickness 
30mm

Thickness 
30mm

Thickness 
30mm

Thickness 
30mm

Thickness 
20mm

Thickness 
20mm

Thickness 
20mm

Thickness 
20mm

Thickness 
20mm

Thickness 
20mm

Thickness 
20mm

Thickness 
20mm

Thickness 
20mm

Thickness 
10mm

Thickness 
10mm

Thickness 
10mm

Thickness 
10mm

Thickness 
10mm

Thickness 
10mm

Thickness 
10mm

Thickness 
10mm

Thickness 
10mm

A
m

bi
en

t r
el

at
iv

e 
hu

m
id

ity
 [%

]
A

m
bi

en
t r

el
at

iv
e 

hu
m

id
ity

 [%
]

A
m

bi
en

t r
el

at
iv

e 
hu

m
id

ity
 [%

]

A
m

bi
en

t r
el

at
iv

e 
hu

m
id

ity
 [%

]

A
m

bi
en

t r
el

at
iv

e 
hu

m
id

ity
 [%

]

A
m

bi
en

t r
el

at
iv

e 
hu

m
id

ity
 [%

]

A
m

bi
en

t r
el

at
iv

e 
hu

m
id

ity
 [%

]

A
m

bi
en

t r
el

at
iv

e 
hu

m
id

ity
 [%

]

A
m

bi
en

t r
el

at
iv

e 
hu

m
id

ity
 [%

]

 CAUTION If the exterior of the outdoor unit valves has been finished with a square duct covering, make sure you allow
sufficient space to use the valves and to allow the panels to be attached and removed.

Taping the flare nuts

Wind the white insulation tape around the 
flare nuts at the gas tube connections. Then 
cover up the tubing connections with the 
flare insulator, and fill the gap at the union 
with the supplied black insulation tape. 
Finally, fasten the insulator at both ends 
with the supplied vinyl clamps. 

Insulation material

The material used for insulation must have 
good insulation characteristics, be easy to 
use, be age resistant, and must not easily 
absorb moisture.

Be sure to use the heat-resistant insulator 
corresponding to the gas tube of 120 °C or 
above and other tubes of 80 °C or above.

 CAUTION After a tube has been insulated, never try to bend it into a narrow curve because it can cause the tube to 
break or crack.

Sealer

Flare insulator

Tube insulator 

Vinyl clamps
Flare nut

Unit side 
insulator

Insulation tape (white)

Never grasp the drain or refrigerant connecting outlets when moving the unit.

Drain pipe and insulator Drain insulator and 
clamp. Large 

Packing clamp. 
Small hose 
band 

The procedure used for 
installing the insulator for 
both gas and liquid tubes 
is the same.

Seal

Flare 
insulator

Vinyl 
clamp

Insulation 
tape

Refrigerant tubing and insulator 

 CAUTION
(1)  When linking outdoor units in a network, see the section “ATTENTION!”.

(2)  Do not install the inter-unit control wiring in a way that forms a loop. 

Outdoor unit

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Outdoor unit Outdoor unit
Prohibited

Prohibited

(3)  Do not install the inter-unit control wiring such as star branch wiring. Star branch wiring causes mis-address setting.

Outdoor unit Indoor unit Indoor unit

Indoor unit Indoor unit

Branch point
NO

(4)  If branching the inter-unit control wiring, the number of branch points should be 16 or fewer.

Outdoor unit

Central Controller

Outdoor unit

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

M
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e 
th
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m
 r
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Outdoor unit Branch point

4-3. Wiring System Diagram

NOTE  
(1)  See the section “4-2. Wire Length and Wire Diameter for Power Supply 

System” for the explanation of “A”, “B”, “C”, “D”, “E” and “F” in the above 
diagram.

(2)  The basic connection diagram of the indoor unit shows the 6P terminal board, 
so the terminal boards in your equipment may differ from the diagram.

(3)  Refrigerant Circuit (R.C.) address should be set before turning the power on.
(4)  Regarding the R.C. address setting, it can be executed by remote controller 

automatically. See the section “7-4. Auto Address Setting”.
(5)  Attach the terminal cover after fixing the wires at the terminal board.
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N
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L1

L2

L3

N

L1

L2

L3
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U2

U1

F

Power supply
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

Ground

Ground

Indoor unit 
(No. 1)

Indoor unit 
(No. 2)

Indoor unit 
(No. 3)

Indoor unit 
(No. n)

Power supply
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

Outdoor unit
INV unit

Outdoor unit
INV unit

Inter-outdoor-unit control wiring

Power supply
220-230-240V~ 50-60Hz

Remote 
controller

WHT 
BLK

Ground

Ground

Group control :

Ground

Ground

Power supply
220-230-240V~ 50-60Hz

Power supply
220-230-240V~ 50-60Hz

Remote 
controller

Remote 
controller

WHT 
BLK

WHT 
BLK

Power supply
220-230-240V~ 50-60Hz

(  : Functional earthing)

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

4P terminal board

4P terminal board

Power supply
(14 HP, 16 HP 18 HP, 20 HP 22 HP, 24 HP)

Power supply
(8 HP, 10 HP and 12 HP)

4P terminal board

Type MS3

Inter-outdoor unit 
control wiring

Inter-unit 
control wiring

U1 U2 1 2

 • For the fl are nuts at tubing connections, be sure to use the fl are nuts that were supplied with the unit, or else fl are nuts for R410A (type 2). The 
refrigerant tubing that is used must be of the correct wall thickness as shown in the following table.

Tube diameter Tightening torque, approximate Tube thickness

ø6.35 (1/4")
16±2 N · m
{160±20 kgf · cm}

0.8 mm

ø9.52 (3/8")
38±4 N · m
{380±40 kgf · cm}

0.8 mm

ø12.7 (1/2")
55±6 N · m
{550±60 kgf · cm}

0.8 mm

ø15.88 (5/8")
75±7 N · m
{750±70 kgf · cm}

1.0 mm

ø19.05 (3/4")
110±10 N · m
{1100±100 kgf · cm}

1.2 mm

 Because the pressure is approximately 1.6 times higher than conventional refrigerant pressure, the use of ordinary flare nuts (type 1) or thin-
walled tubes may result in tube rupture, injury, or asphyxiation caused by refrigerant leakage.

 • In order to prevent damage to the fl are caused by over-tightening of the fl are nuts, use the table above as a guide when tightening.

 • When tightening the fl are nut on the liquid tube, use an adjustable wrench with a nominal handle length of 200 mm.

5-4. Taping the Tubes
(1) At this time, the refrigerant tubes (and electrical wiring if local codes permit) 

should be taped together with armoring tape in 1 bundle. To prevent the 
condensation from overflowing the drain pan, keep the drain hose separate 
from the refrigerant tubing.

(2) Wrap the armoring tape from the bottom of the outdoor unit to the top of the 
tubing where it enters the wall. As you wrap the tubing, overlap half of each 
previous tape turn.

(3) Clamp the tubing bundle to the wall, using 1 clamp approx. each meter.

NOTE  
Do not wind the armoring tape too tightly since this will decrease the heat insulation 
effect. Also ensure that the condensation drain hose splits away from the bundle and 
drips clear of the unit and the tubing.

Two tubes arranged together

Liquid tubing Gas tubing

Insulation

Cosmetic 
(finishing) tape Gas tubing

Liquid tubing

Insulation Balance tubing

Three tubes arranged together

5-5. Finishing the Installation
After finishing insulating and taping over the tubing, use sealing putty to seal off the hole in the wall to prevent rain and draft from entering. 

Tubing

Apply putty here

6. AIR PURGING

Leak Test and Evacuation

Do a leak test by performing the following procedures. Confirm that there is no leakage in the connection area.

 • Connect the nitrogen gas cylinder, refrigerant cylinder and vacuum pump to the service ports of the gas tube, liquid tube and balance tube as 
shown in fi gure. Be sure to keep the valves of gas tube, liquid tube and balance tube closed.

 
Service port Service port

Service port

Balance 
tube

Mass scale

Valve A

Vacuum gauge

Refrigerant cylinder

Pressure gauge

Pressure reduction valve

Nitrogen gas cylinder

Liquid 
tube

Gas tube
Vacuum pump
(Backflow prevention function provided)

Check the gauge value with the valve closed.
Confirm the vacuum gauge is below -0.1 Mpa (absolute pressure 0.6 kPa (5 Torr)).

Leak Tightness Test Method :
The design pressure and the pressure of the leak test of this unit is 3.8 MPa.

 • Do not pressurize to the default value at once. Pressurize gradually.
(1) Pressurize to 0.5 MPa and then leave it for 5 minutes to ensure that the pressure does not drop.
(2) Pressurize to 1.5 MPa and then leave it for 5 minutes to ensure that the pressure does not drop.
(3) For the test, pressurize to 3.8 MPa and leave it for about 1 day to ensure that the pressure does not drop.
(4) The pressure drops at a rate of approximately 0.01 MPa per 1°C decrease in ambient temperature.  
     Therefore, make a pressure correction. The equation for the pressure correction is given below.

Measured absolute pressure  =
(Pressurized absolute pressure) × (Measured temperature +273)

(Pressurized temperature +273)

(5)  In case that the pressure drop is observed, there is a possibility of leakage. Make a correction and perform the leak test again.

Evacuation Method :

 • After performing the leak test, evacuate and perform vacuum drying the indoor unit and tubing.
(1) Confirm that the shut-off valves of gas tube, liquid tube and balance tube are kept closed.
(2)  Connect the vacuum pump and vacuum gauge to the service ports of the gas tube, liquid tube and balance tube as shown in figure. 
(3) Evacuate and perform vacuum drying the indoor unit and tubing.
(4) Evacuate until the reading of the vacuum gauge reaches less than -0.1 MPa (absolute pressure 0.6 kPa (5 Torr)) or lower.
(5)  When the gauge reading is less than -0.1 MPa, run the vacuum pump for over one hour continuously and then evacuate and perform 

vacuum drying.
(6) Fully close the valve A. Then loosen the hose connected to the vacuum pump and turn off the vacuum pump.
(7)  After leaving it for one hour, confirm the pressure of the vacuum gauge does not increase shortly after Step (6) above. Then stop vacuum 

drying.

In case that the pressure of the vacuum gauge is increased, water might be left inside of the tube or leaked. If any water remains inside the tube, 
fill with the dry nitrogen (0.05 MPa (gauge pressure)) until the positive pressure is reached. Then evacuate and perform vacuum drying again. 
(Due to prevention of humid air entering the pipe before returning to positive pressure.)
If there is any water leakage, eliminate leaks and perform the leak test again, and then evacuate and perform vacuum drying again. 

NOTE  
Be sure to perform the operations from all service ports simultaneously.It is recommended that the leak test for the tubing among the first unit be 
checked without connecting to the outdoor unit: tube alone.
Use nitrogen gas for the leak tightness test. (Oxygen, carbon dioxide gas and freon gas shall be prohibited.)

 • Be sure to use vacuum gauge. Gauge manifold cannot read precisely.
 •  Use the vacuum pump with the backfl ow prevention function. If not, there is a risk that the oil fi lled in the vacuum pump will fl ow back when the 
vacuum pump is stopped.

 CAUTION Use a cylinder designed for use with R410A respectively.

Charging additional refrigerant

 • Charging additional refrigerant (calculated from the liquid tube length as shown in the section “1-6. Additional Refrigerant Charge”) using the 
liquid tube service valve.

 • Use a balance to measure the refrigerant accurately.

 • If the additional refrigerant charge amount cannot be charged at once, charge the remaining refrigerant in liquid form by using the gas tube 
service valve with the system in cooling operation mode at the time of test run.

Finishing the job
(1) With a hex wrench, turn the liquid tube service valve stem counter-clockwise to fully open the valve.
(2) Turn the gas tube service valve stem counter-clockwise to fully open the valve.

 CAUTION To avoid gas from leaking when removing the charge hose, make sure the stem of the gas tube is turned 
all the way out (“BACK SEAT” position).

(3) Loosen the charge hose connected to the gas tube service port (1/4 in.) slightly to release the pressure, then remove the hose.
(4) Replace the 1/4 in. flare nut and its bonnet on the gas tube service port and fasten the flare nut securely with an adjustable wrench or box 

wrench. This process is very important to prevent gas from leaking from the system.
(5) Replace the valve caps at both gas and liquid service valves and fasten them securely.

This completes air purging with a vacuum pump. The air conditioner is now ready for a test run.

7. TEST RUN

7-1. Preparing for Test Run

 • Before attempting to start the air conditioner, check the following.

(1) All loose matter is removed from the cabinet especially steel filings, bits of wire, and clips.

(2) The control wiring is correctly connected and all electrical connections are tight.

(3) The protective spacers for the compressor used for transportation have been removed. If not, remove them now.

(4) The transportation pads for the indoor fan have been removed. If not, remove them now.

(5) The power has been connected to the unit for at least 5 hours before starting the compressor. The bottom of the compressor should be warm 
to the touch and the crankcase heater around the feet of the compressor should be hot to the touch.

ON

(Power must be turned 
ON at least 5 hours 
before attempting test 
run)

Power mains switch

(6) Both the gas and liquid tube service valves are open. If not, open them now.

Balance tube

Liquid tube
Gas tube

(7) Request that the customer be present for the trial run. Explain the contents of the operating instructions, then have the customer actually 
operate the system.

(8) Be sure to give the operating instructions and installation instructions to the customer.

(9) When replacing the control PCB, be sure to make all the same settings on the new PCB as were in use before replacement.
The existing EEPROM is not changed, and is connected to the new control PCB.

Insulated tubes Drain hose

Clamp

Communication line
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Recheck before the test run.

Set outdoor unit address.

System address setting

Is it OK to start the compressor?

Turn ON power to indoor and outdoor units.

Set the remote controller to a test run.

Return remote controller 
to normal mode.

Follow the section “7-7. Self-Diagnosis Function Table and Contents of Alarm 
Display” and resolve the problem.

Test run preparation is completed. (Do not allow short-circuited pin to remain short-circuited.)

Cooling of indoor and outdoor units started.
LEDs 1 and 2 blink alternately.

While COOL side of MODE pin (CN40) on 
outdoor main unit P.C.B. short circuited, short 

circuit the A.ADD pin (CN30) on outdoor 
main unit P.C.B. for over 1 second long.

Make necessary 
corrections.

Check alarm 
contents.

Make necessary 
corrections.

Turn OFF power to 
indoor and outdoor units.

Check alarm contents.

Turn OFF power 
to indoor and 
outdoor units.

Short circuit the A.ADD pin (CN30) 
on outdoor main unit P.C.B. for over 1 

second long and then open circuit.

Turn ON power to indoor and outdoor 
units only for that refrigerant system.

LEDs 1 and 2 blink alternately.
(Approx. 2 - 3 minutes)

Set No. of outdoor units.

Set No. of indoor units.

CASE 1

CASE 2

CASE 3

Have outdoor sub units been connected?

Are LEDs 1 and 2 on 
outdoor unit P.C.B. OFF?

Are LEDs 1 and 2 on 
outdoor unit P.C.B. OFF?

Does system operate?

If the terminating resistance plug socket on outdoor 
main unit P.C.B. is made link wiring more than 2 

refrigerant systems, set to OPEN side excepting the 
nearest outdoor unit and the farthest outdoor unit from 

the central controller.

Are indoor and outdoor control wires 
connected to a multiple refrigerant system?

Is it possible to turn ON power 
only for 1 refrigerant system where 

the test run will be performed?

NO

NO

YES

YES

YES

End test run.

NO 

NO 

YES

NO 

*4 

*4 

*2 

*3 

*1  The unit set to 1 
becomes the outdoor 
main unit.

Note: 
It is not necessary to control the 
terminating resistance plug socket 
excepting the outdoor main unit.

<All outdoor unit control P.C.B.>
Unit number setting switch

(SW5)
<Outdoor main unit control P.C.B.>

Number of outdoor units setting 
switch (SW6)

<Outdoor main unit control P.C.B.>
Number of indoor units setting 

switch (SW3 and SW4)

<Outdoor main unit control P.C.B.>
System address setting switch

(SW1 and SW2)

See the section “7-5.
Setting Test Run Remote 

Controller”.

*1
YES

YES

NO

(Check link wiring.)

*2 At least 5 hours must have passed after the power ON to the outdoor unit.

*3 All indoor units operate in all refrigerant systems where the power is ON.

*4  See the section “7-7. Self-Diagnosis Function Table and Contents of Alarm 
Display”.

Notes:

1.  Use caution when making the settings.
If there are duplicated system addresses, or if the settings for the 
number of indoor units are not consistent, an alarm will occur and 
the system will not start.

2.  These settings are not made on the indoor unit P.C. board.

7-2. Test Run Procedure

7-3. Main Outdoor Unit PCB Setting

LED2

LED1

SW6

SW5

SW7

SW2 SW3 SW4SW1

CN40

CN30

CN27

CN22

TM1

CN23

CN24

CN28

CN73 CN69CN82 CN67 JP12 JP11

CN34CN33

 • Examples of refrigerant circuit (R.C.) address settings (required when link wiring is used) (SW2, SW1)

System address No.
System address (SW2)

(2P DIP switch)
10 20

System address (SW1)
(Rotary switch)

System 1 (factory setting) Both OFF Set to 1

System 11 1 ON Set to 1

System 21 2 ON Set to 1

System 30 1 & 2 ON Set to 0

 • Examples of the No. of outdoor units settings (SW6)

No. of outdoor units Outdoor unit setting (SW6)
(3P DIP switch)

1 unit (factory setting) 1 ON

2 units 2 ON

3 units 1 & 2 ON

4 units 3 ON

2

321

1 3

1 2 3

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ONON

OFF

ONON

21 3

 • Address setting of main outdoor unit (SW5)

Unit No. setting Address setting of outdoor unit (SW5)
(3P DIP switch)

Unit No. 1 (main unit)
(factory setting) 21 3

 

OFF

ONON

 • Address setting of sub outdoor unit

Unit No. setting Address setting of outdoor unit (SW5) (3P 
DIP switch)

Unit No. 2 (sub unit) 2 ON

Unit No. 3 (sub unit) 1 & 2 ON

Unit No. 4 (sub unit) 3 ON

3

1 2

1 2

3

ON

OFF

OFF

ON

ON

ON

OFF

ONON

21 3

The sub unit control PCB contains the same switches as the main unit control PCB for No. of indoor units, No. of outdoor units, and system 
address. However it is not necessary to set these switches.

21 OFF

ONON

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

21

21

OFF

ONON

1 2

 • Examples of the No. of indoor units settings (SW4, SW3)

No. of indoor units
Indoor unit setting (SW4)

(3P DIP switch)
10 20 30

Indoor unit setting (SW3)
(Rotary switch)

1 unit (factory setting) All OFF Set to 1

11 units 1 ON Set to 1

21 units 2 ON Set to 1

31 units 3 ON Set to 1

40 units 1 & 3 ON Set to 0

58 units 2 & 3 ON Set to 8

64 units All ON Set to 4

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

ON ON

OFF1 2 3

8

4

 • Name And Function Of Each Switch On Outdoor Unit Control P.C. Board

Function Switch Remarks

MODE pin (3P, BLK)
(CN40)

Changes to cooling mode. (outdoor main unit is only usable.)
When in normal operation:  When short circuited the COOL side, indoor unit operation in the same refrigerant system changes to all 

cooling mode.

A.ADD pin (2P, WHT)
(CN30)

Short circuited for over 1 second long  Auto address setting starts with open-circuit.
If short circuit lasts for over 1 second long during auto address setting, the setting is interrupted.

CHK pin (2P, WHT)
(CN23)

When short circuited, test run begins. 
(If the remote controller is connected in test run mode, it is automatically cancelled after 1 hour.)
Also, if short-circuit is cancelled, test run mode is cancelled.

RC plug (3P, BLU)
(CN73)

Connects to outdoor unit maintenance remote controller and content of alarm message will be checked.

RUN pin (2P, WHT)
(CN27)

When short circuited and pulse signal is given, all indoor units operate in the same refrigerant system.

STOP pin (2P, WHT)
(CN28)

When short circuited and pulse signal is given, all indoor units stop in the same refrigerant system.
(When short circuited, operation cannot be performed by the indoor unit's remote controller.)

AP pin (2P, WHT)
(CN24)

Can be used when vacuuming the outdoor unit.

SNOW plug (3P, RD)
(CN34)

Can be used when installing a snowfall sensor device.

SILENT plug (2P, WHT)
(CN33)

Can be used when setting the outdoor unit fan in sound absorbing mode.

OC EMG terminal
(3P, black) (CN69)

If “TO INDOOR UNIT” accidently connected to high voltage, use the terminal base TM1.
Method: 1. Replace the pins 1 and 2 of CN69 with the pins 2 and 3.
 2. Disconnect JP11.

RC1 EMG terminal
(3P, black) (CN82)

If “TO OUTDOOR UNIT” accidently connected to high voltage, use the terminal base TM1.
Method: 1. Replace the pins 1 and 2 of CN82 with the pins 2 and 3.
 2. Disconnect JP12.

For details, refer to the Test Run Service Manual.

CN30

CN82

CN69

SW7

JP11

TM1

CN40
CN22

CN27

CN73

CN67

CN23 CN24

LED1 LED2
CN33 CN34

SW4 SW3 SW2
SW1SW5 SW6

CN28

JP12

Case 1

Auto Address Control from Outdoor Unit

1. Regarding the number of outdoor units, set the Dip switch (SW6) for setting the number of outdoor units on Unit 1 control P.C.B to 3 units 

 21 3

ON ON

OFF  
and the Unit Number Setting Dip switch (SW5) to unit number 1.

 21 3

ON

 This unit becomes the outdoor main unit.

2. Set the Unit Number Setting switch (SW5) on unit 2 control P.C. board to unit number 2. 
321

ON

 Set the Unit Number Setting switch (SW5) on unit 3 control P.C. board to unit number 3. 
321

ON

3. Check the refrigerant system's Address Setting Rotary switch (SW1) on outdoor main unit control P.C. board to “1” and the Dip switch (SW2) to “0” 

 
(at shipment).

 
21

ON ON

OFF

4. Regarding the setting of the number of indoor units connected to the outdoor unit, set the Dip switch (SW4) for setting the number of indoor units 

 
on outdoor main unit control P.C. board connected to the outdoor unit to “1”.

 21 3

ON ON

OFF

 If the Rotary switch (SW3) set to “0”, 10 units can be prepared for operation.

5. Turn on power to indoor and outdoor units.

6. Short circuit the A.ADD pin (CN30) on outdoor main unit control P.C. board for over 1 second long and open circuit.
Communication for auto address setting begins.

*  To cancel, short circuit the A.ADD pin (CN30) again for over 1 second long and then open circuit. The LED that indicates auto address setting 
goes out and the process is stopped. 
Be sure to perform auto address setting again.

Auto address setting is completed when LEDs 1 and 2 on outdoor main unit control P.C. board go out.

7. Remote control operation is now available.
*  When auto address setting is controlled by the remote controller, perform auto address setting by the remote controller after step 5 described 

above.

7-4. Auto Address Setting

Example: Basic Wiring Diagram (1)

 • Case of no link wiring
(Inter-unit control wiring is not connected to a multiple system.)
Indoor unit address setting is possible without starting the compressor.

1 2 3 321

1 32

1 2

21 3321

0

1

1-1 1-2 1-3 1-10

Unit 1 setting (outdoor main unit)

Unit 2 setting Unit 3 setting

3P terminating 
resistance plug 
(SHORT side)

No. of indoor units
(10 units setting)System address

(System 1 setting)

(SW1)

(SW3)

(SW4)

(SW5)
(SW5) (SW5)

Unit 3 
(Sub)

Inter-outdoor unit 
control wiring

Remote control 
communication wiring

Inter-unit control wiring

Outdoor Unit

Indoor unit

Remote controller

Set the terminating 
resistance plug 
socket to SHORT 
side. (CN67)

Inter-outdoor unit 
control wiring

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Main)

OPENSHORT

(SW6)

(SW2)
ON

ON

ON
ON ON

ON

ON

ON

ON
ON ON

ON

OFF

OFF

OFF
OFF OFF

OFF

Unit 
number 
setting 
(unit 1)

Unit 
number 
setting 
(unit 2)

Unit 
number 
setting 
(unit 3)

Number 
of outdoor 
units (3 units 
setting)

*  It is not necessary to control the terminating 
resistance plug (3P) (CN67) socket on the 
outdoor unit P.C. board. 
3P plug is plugged in SHORT side at shipment. 
Confi rm it is plugged in SHORT side.

1-1 1-2 1-131-3

2

3

9

21 3

1 2 3

1 2 3

321

1 2 3

1 2

21 3

1

1 32

1 2

21 3321

2-1 2-2 2-9

Setting of terminal plug (CN67)
Refrigerant circuit No. 1

Unit No. 1 (Main) : short-circuit (at shipment)
Unit No. 2 (Sub) : short-circuit (at shipment) 
Unit No. 3 (Sub) : short-circuit (at shipment) 

Refrigerant circuit No. 2 to Z-1
Unit No. 1 (Main) : open-circuit
Unit No. 2 (Sub) : short-circuit (at shipment)

Refrigerant circuit No. Z
Unit No. 1 (Main) : short-circuit (at shipment)
Unit No. 2 (Sub) : short-circuit (at shipment)

Example: Basic Wiring Diagram (2)

 • Case of link wiring
No. 1 refrigerant system

No. 2 refrigerant system

No. Z refrigerant system

* See the section “ATTENTION!”.

Unit 1 setting (outdoor main unit)
System address

(System 1 setting)
No. of indoor units
(13 units setting)

Unit 2 setting Unit 3 setting

Unit 3 
(Sub)

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Main)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)
(SW5) (SW5)

ON

ON

ON
ON ON

ON

ON

ON

ON ON ON
ON

OFF

OFF

OFF OFF OFF
OFF

Number 
of outdoor 
units (3 units 
setting)

Unit 
number 
setting 
(unit 1)

Unit 
number 
setting 
(unit 2)

Set the terminating 
resistance plug socket 
to SHORT side. (CN67)

Unit 
number 
setting 
(unit 3)

Inter-outdoor unit 
control wiring

Inter-outdoor unit 
control wiring

Remote control 
communication wiring

Outdoor unit 
system 1

Inter-unit 
control wiring

Inter-unit 
control wiring

Remote 
Controller

Indoor unit

Inter-unit control wiring

Central Controller

Unit 1 setting (outdoor main unit)
System address 

(System 2 setting)

Number of indoor units 
(9 units setting)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)

ON

ON

ONON

ON

ON

ONON

OFF

OFF

OFFOFF

Number 
of outdoor 
units (2 units 
setting)

Unit 
number 
setting 
(unit 1)

Unit 2 setting
(SW5)

ON ON

OFF

Unit 
number 
setting 
(unit 2)

Unit 2 
(Sub)

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Main)

Unit 1 
(Main)

Set the terminating 
resistance plug socket 
to OPEN side. (CN67)

Set the terminating 
resistance plug socket 
to SHORT side. (CN67)

Outdoor unit 
system 2

Outdoor unit 
system Z

Inter-outdoor unit control wiring

Inter-outdoor unit control wiring

To Z refrigerant system indoor unit

Inter-unit control wiring

Inter-unit control wiring

Remote control 
communication wiring

Remote 
Controller

Indoor unit

 • Final check before operation
 Final check must be done under the conditions of inter-outdoor unit control wiring connected to the 

centralized control system and the resistor between conductors must be measured by a Megger. Check if 

it is showing between 30Ω and 120Ω.

 If the resistance value is out of range, check adjustment of the termination resistor again. Even if it is out of 

range, the problem is caused by wiring.

• Is the wiring connection properly completed?

• Are there any scratches or deterioration on the coverage?

•  Measure between conductors and also between wiring and ground by 500V Megger insulation resistance tester.

Make sure the Megger is showing more than 100MΩ. 

When measuring, remove both ends of the wiring from the terminal board. 

If not removed, it will be damaged.

Between conductors

Between wiring and ground

Wire

Wire

Wire

Wire

Ground Ground

Case 2   Possibility of turning ON power to indoor/outdoor units for each refrigerant system

 Indoor unit address setting can be made without starting the compressor.

How to Control Auto Address Setting from Outdoor Unit

1. Set the unit number setting switch (SW5) on unit 1 (outdoor main unit) control P.C. board to: 
21 3

ON

Unit 1: This unit becomes the outdoor main unit.

Set the unit number setting switch (SW5) on unit 2 control P.C. board to:
 321

ON

Set the unit number setting switch (SW5) on unit 3 control P.C. board to: 
321

ON

2. Regarding the number of outdoor units, set the Dip switch (SW6) for setting the number of outdoor units on outdoor main unit control P.C. board 

to 3 units. 
21 3

ON ON

OFF

3. Check that the refrigerant system address Rotary switch (SW1) on outdoor main unit control P.C. board in 1 refrigerant system is set to “1” and 

the Dip switch (SW2) is set to “0” (at shipment). 
21

ON ON

OFF

4. Regarding the number of indoor units connected to the outdoor unit, set the Dip switch (SW4) for setting the number on indoor units on outdoor 

main unit control P.C. board to “1” 
21 3

ON ON

OFF

 
and set the Rotary switch (SW3) to “3”. 

 
Total of 13 units installation are made.

5. Turn ON power to all indoor and outdoor units in one refrigerant system.

If it is less than 100MΩ, a new wiring connection should be made.

 • Make settings according to each case as described below.
• In case of possibility of turning ON power to indoor/outdoor units for each refrigerant system   Case 2
• In case of impossibility of turning ON power to indoor/outdoor units for each refrigerant system

 Auto address setting in cooling mode   
Case 3

6. Short circuit the A.ADD pin (CN30) of outdoor main unit for over 1 second long and then open circuit.
Communication for auto address setting begins.

*  To cancel, again short circuit the A.ADD pin (CN30) for over 1 second long and then open circuit. 

LEDs 1 and 2 that indicate auto address setting is in progress go out and that process is stopped.

Be sure to perform auto address setting again.

Auto address setting is completed when the compressor stops and LEDs 1 and 2 on outdoor main unit control P.C. board go out.

7. Turn ON power to indoor and outdoor units only for another refrigerant system and repeat steps 1 to 5 described above. Complete auto 
address setting for each refrigerant system.

8. Remote control operation is now available.

*  When performing auto address setting by the remote controller, perform auto address setting by the remote controller after step 5.

 • See the section “Auto Address Setting from Remote Controller”.

Case 3   Auto Address Setting in Cooling Mode

 • In case of impossibility of turning ON power to indoor/outdoor units in each refrigerant system: 
The indoor unit auto address setting cannot be made unless the compressor is started.

How to Control Auto Address from Outdoor Unit

1. Make all settings following the same procedure described under steps 1 to 4 of Case 2  .

5. Turn ON power to all indoor and outdoor units in all refrigerant systems.

6. If you wish to make auto address setting in cooling mode  , while short circuiting COOL side of the MODE pin (CN40) on outdoor main 
unit control P.C. board for the desired auto address setting, short circuit the A.ADD pin (CN30) for over 1 second long and then open circuit.

Be sure to install address settings in each refrigerant system. It is impossible to perform auto address setting in a multiple refrigerant 
system simultaneously.

Communication for auto address setting begins and the compressor starts and auto address setting in cooling mode begins. 
All indoor units can also be operated.

*  To cancel, again short circuit the A.ADD pin (CN30) for over 1 second long and then open circuit.
LEDs 1 and 2 that indicate auto address setting is in progress go out and that process is stopped.
Be sure to perform auto address setting again.

Auto address setting is completed when the compressor stops and LEDs 1 and 2 on outdoor main unit control P.C. board go out.

7. Short circuit the A.ADD pin (CN30) on outdoor main unit in another refrigerant system for over 1 second long and then open circuit. 

Repeat the same procedure and complete auto address setting.

8. Remote control operation is now available.

* It is impossible to perform auto address setting in cooling mode by the remote controller.

Automatic Address Setting from the High-spec Wired Remote Controller (CZ-RTC5B)

1  Keep pressing the
  

,
  

and 
 
buttons simultaneously for 4 or more seconds. 

The “Maintenance func” screen appears on the LCD display.

2  Press the  or  button to see each menu.

If you wish to see the next screen instantly, press the 
 
or 

 
button.

Select “9. Auto address” on the LCD display and press the
 

 button.

Maintenance func

10. Set elec. consumption

12. Check touch key
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

11. Set touch key

9. Auto address

3  The “Auto address” screen appears on the LCD display.

Change the “Code no.” to “A1” by pressing the   or  button.

Auto address
Code no. O/D unit no.

Sel. Next

20:30 (THU)

1A1

4  Select the “O/D unit no.” by pressing the 
 
or 

 
button.

Select one of the “O/D unit no.” for automatic address by pressing the  
or  button.

Approximately about 10 minutes are required.
When automatic address setting is completed, the units return to normal 
stopped status.

Display During Auto Address Setting

 • On the surface of outdoor unit control P.C. board

1 2LED

Blinks alternately

*  Do not short circuit the A.ADD pin (CN30) again during auto address setting. 
LEDs 1 and 2 go out and address setting is interrupted.

*  When auto address setting is normally completed, both LEDs 1 and 2 go out. 
In other cases, correct settings referring to the following table and perform auto address setting again.

 • Contents of LEDs 1 and 2 on outdoor unit control P.C. board
 : Illuminating
 : Blinking
 : Go out

LED 1 LED 2 Contents of display

After turned ON power (not during auto address setting), it is entirely impossible to communicate with the indoor unit in 
the system.

After turned ON power (not during auto address setting), although the indoor units more than 1 unit in the system are 
recognized, there are inconsistencies between the number of indoor units and setting number of indoor units.

Under auto address setting
Alternately

Auto address setting completed

There are inconsistencies between the number of indoor units and setting number of indoor units. 
(at the time of auto address setting)Simultaneously

See the section “7-7. Self-Diagnosis Function Table and Contents of Alarm Display”.
Alternating

Page 5

Automatic Address Setting* from the Remote Controller (CZ-RTC4)

* Automatic address setting in Cooling mode cannot be done from the remote controller.

NOTE  
 • Selecting each refrigerant system individually for automatic address setting
 •  Automatic address setting for each system

           : Item code “A1”

1  Press the remote controller timer time  button and  button at the same time.
(Press and hold for 4 seconds or longer.)

2  Next, press either the temperature setting /  button. (Check that the item code 
is “A1”.)

3  Use either the  button to set the system No. to perform automatic address setting.

4  Then press the  button.

  (Automatic address setting for one refrigerant system begins.) (When automatic address 

setting for one system is completed, the system returns to normal stopped status.)

 <Approximately 4 – 5 minutes is required.>

  (During automatic address setting, “  ” is displayed on the remote controller.

  This message disappears when automatic address setting is completed.)

5  Repeat the same steps to perform automatic address setting for each successive 

system.

1

2

3

4

4 CZ-RTC4

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]



Blinking “  ” indicator

Request concerning recording the indoor/outdoor unit combination Nos.
After automatic address setting has been completed, be sure to record them for future reference.
List the outdoor main unit system address and the addresses of the indoor units in that system in an easily visible location (next
to the nameplate), using a permanent marking pen or similar means that cannot be abraded easily.
 Example: (Outdoor) 1 - (Indoor) 1-1, 1-2, 1-3…  (Outdoor) 2 - (Indoor) 2-1, 2-2, 2-3…
 These numbers are necessary for later maintenance. Please be sure to indicate them.

 Cancel

Auto address

1
Assigning

 • If the alarm display “E15”, “E16” and “E20” appear after auto address setting began, check the following items.

Alarm display Alarm contents

E15
Recognized number of indoor units at the time of auto address setting are fewer than that of indoor units set by SW3 and SW4 
on outdoor main unit P.C. board.

E16
Recognized number of indoor units at the time of auto address setting are more than that of indoor units set by SW3 and SW4 
on outdoor main unit P.C. board.

E20
Outdoor unit could not entirely receive serial communication signal from the indoor unit within 90 seconds after auto address 
setting began.

Check E15 E16 E20

Have you forgotten to turn ON power to indoor unit?  

Are indoor and outdoor control wiring connected properly? 
(Check for incorrect wiring to open & short-circuit, terminal plug and remote control terminal.)   

Is remote control wiring connected properly? (Check for open & short-circuit, wrong connection to indoor/outdoor unit 
control wiring terminal, inter-unit control wiring.)  

Are the number of the connecting indoor units set by SW3 and SW4 of outdoor main unit control P.C. board connected 
properly?  

Is additional appropriate amount of refrigerant charge?
(Compressor ON at the time of auto address setting) 

Is the refrigerant tubing connected properly?
(Compressor ON at the time of auto address setting)  

Are E1 and E3 sensors of indoor unit normal?
(Compressor ON at the time of auto address setting) 

Are there any wrong system address installed in indoor units caused by manual or incorrect auto address control? 

1)  When auto address setting from outdoor main unit control P.C. board or remote controller begins, “Under Setting” appears on the remote controller 
as for normal indoor units under the inter-unit control wirings and remote control wirings. 
LEDs 1 and 2 indicators on outdoor main unit control P.C. board blink alternately.

2)  If there is an error at the inter-unit control wiring of the remote controller when in the indoor unit group control, address setting may not occasionally 
be made although “under setting” is displayed.

3)  Although the alarm “E15” and “E16” are displayed, addresses will be installed in the recognized indoor units. 
The installed addresses can be checked by the remote controller. See the section “Checking the indoor unit address”.

 • When operating the remote controller after auto address setting completed (LEDs 1 and 2 indicators on outdoor main unit control P.C. board go 
out), correct the symptom if the following alarms appear on the remote controller.

Remote control display Cause

No display
Remote controller is not connected properly. (Power failure)
When auto address setting was completed, the power of indoor unit was turned off.

E01
Remote controller is not connected properly. (Receiving failure from remote control) 
Indoor unit address was mistakenly controlled by undesired indoor unit remote controller.
(Impossible to communicate with outdoor unit)

E02
Remote controller is not connected properly.
(Impossible to communicate with indoor unit by remote controller)

P09 Connector of indoor unit ceiling panel is not connected properly.

If any other alarm appear on the display, refer to the Test Run Service Manual.

 •  Alarm display can be checked by the outdoor maintenance remote controller. When operating, refer to the Test Run Service Manual. 
Alarm display can also be checked by number of blinking of LEDs 1 and 2 on outdoor unit control P.C. board. 
(See the section “How to know LEDs 1 and 2 alarm display on outdoor unit control P.C. board” under the section “7-7. Self-Diagnosis Function 
Table and Contents of Alarm Display”.

Remote control display Alarm contents

E06 Outdoor unit receiving failure from indoor unit

E12 Prohibit starting auto address setting

E15 Auto address alarm (A small number of indoor units)

E16 Auto address alarm (A large number of indoor units)

Remote control display Alarm contents
E20 No indoor unit during auto address setting
E21 Receiving failure of main system from sub system when link wiring is used for outdoor units
E22 Receiving failure of sub system from main system when link wiring is used for outdoor units
E24 Receiving failure of relay control unit from outdoor unit(s)
E25 Failure of outdoor unit address setting (Duplicative)
E26 Inconsistencies in number of outdoor units
E29 Failure of outdoor unit to receive relay control unit
E30 Failure of transferring outdoor unit serial
E31 Wiring error between the P.C. board ( [L-Pow], [HIC] wire)
F04 Compressor 1 discharge temperature sensor abnormal [DISCH1]
F05 Compressor 2 discharge temperature sensor abnormal [DISCH2]
F07 Outdoor unit heat exchanger 1 liquid (outlet) temperature sensor abnormal [EXL1]
F08 Outdoor temperature sensor abnormal [TO]
F12 Compressor inlet temperature sensor abnormal [SCT]
F14 Supercooling gas temperature sensor abnormal [SCG]
F16 High pressure sensor abnormal, high-load [HPS]
F17 Low pressure sensor abnormal [LPS]
F24 Outdoor unit heat exchanger 2 liquid (outlet) temperature sensor abnormal [EXL2]
F31 Outdoor unit nonvolatile memory (EEPROM) error
H01 Compressor 1 abnormal current values (Overcurrent)
H03 Compressor 1 CT sensor disconnected, short-circuit
H05 Compressor 1 discharge temperature sensor disconnected
H06 Low pressure abnormal lowering
H07 Oil loss - error
H08 Oil sensor (connection) error 1
H11 Compressor 2 abnormal current values (Overcurrent)
H13 Compressor 2 CT sensor disconnected, short-circuit
H15 Compressor 2 discharge temperature sensor disconnected
H21 Compressor 2 HIC alarm (Check for alarm P19)
H27 Oil sensor (connection) error 2
H31 Compressor 1 HIC alarm (Check for alarm P29)
L04 Outdoor unit address settings duplicated
L05 Indoor unit priority duplicated (For priority indoor)
L06 Indoor unit priority duplicated (Not for priority indoor) and outdoor unit
L10 Outdoor unit capacity settings not made
L17 Inconsistencies in outdoor unit models
P03 Compressor 1 discharge temperature error
P04 Actuation of high pressure switch or compressor motor thermal protector
P05 Compressor 1 open-phase detection
P11 Cooling water freeze (chiller)

P14 Actuation of O2 sensor

P15 Compressor 2 open-phase detection
P16 Compressor 1 secondary overcurrent
P17 Compressor 2 discharge temperature error
P19 Compressor 2 wiring open-phase, start failure caused by DCCT failure (DC compressor start failure)
P20 High load (Forgot to open valves)
P22 Outdoor unit fan1 failure (IPM damage, overcurrent, invertor failure, DC fan lock, hole IC open-phase)
P23 Inter lock not cancellation (chiller)
P24 Outdoor unit fan2 failure (IPM damage, overcurrent, invertor failure, DC fan lock, hole IC open-phase)
P26 Compressor 2 secondary overcurrent
P29 Compressor 1 wiring open-phase, start failure caused by DCCT failure (DC compressor start failure)

 •  Contents of alarm display on remote controller
For the remote controller, there are other alarm contents listed on the following table besides the alarm display on outdoor main unit control P.C. 
board.

Wired remote control display Detected contents

<E01> Remote controller detects abnormal 
signal transmitted from the indoor unit.

 • Failure of remote controller to receive.
(For group control, signal from the main unit.)

 •  No setting of system address, indoor unit address, indoor unit 
individualization / main / sub 
(Auto address setting not completed.)

<E02> Remote controller not connected properly.
<<E03>> Indoor unit failed to receive serial signal by remote controller (or central controller).

E04
Indoor unit detects abnormal signal from 
outdoor main unit control P.C. board.

 • Receiving failure of remote controller 
(For group control, signal from the main unit.)

 • Inconsistencies in number of connected units and setting units 
when outdoor unit is turned ON power.
(Excepting the system address “0”)

E08
Setting failure

Indoor unit address settings duplicated
<<E09>> Main remote control settings duplicated

E18
Indoor unit communication error in 
group control wiring

Main indoor unit failed to receive serial signal from sub indoor unit.

<<L02>>

Setting failure

Indoor unit connected to multiple outdoor units is not for multiple type.
<L03> Main unit settings duplicated in group control indoor units

L07 Group control wiring connected to individual control indoor unit
L08 Indoor unit address settings not made

<<L09>> Indoor unit capacity settings not made
<<F01>>

Indoor unit thermistor failure

Heat exchanger temperature sensor E1
<<F02>> Water heat exchanger temperature sensor E2 (chiller)
<<F03>> Heat exchanger temperature sensor E3
<<F10>> Inlet temperature sensor
<<F11>> Outlet temperature sensor
<<P09>> Connection failure of ceiling panel or connector
<<P01>>

Indoor unit protection
Fan protection thermostat

<<P10>> Float switch
<<P12>> Actuation of fan invertor protecting function

F29 Nonvolatile memory IC (EEPROM) failure on indoor unit control P.C. board

 •  The parentheses of << >> used in the table of alarm display does not affect anything the operation of other indoor units.
 •  The parentheses of < > used in the table of alarm display implies that there are two cases : according to the content of the symptom, some affect 
the operation of other indoor units and others do not affect anything.

Alarm messages displayed on system controller

Serial 
communication 
errors Mis-setting

Error in transmitting serial 
communication signal

Indoor or main outdoor unit is not operating correctly. 
Mis-wiring of control wiring between indoor unit, main outdoor unit and system 
controller.

C05

Error in receiving serial 
communication signal

Indoor or main outdoor unit is not operating correctly. 
Mis-wiring of control wiring between indoor unit, main outdoor unit and system 
controller. 
CN1 is not connected properly.

C06

Activation of 
protective device

Protective device of sub 
indoor unit in group control is 
activated.

When using wireless remote controller or system controller, in order to check 
the alarm message in detail, connect wired remote controller to indoor unit 
temporarily.

P30

NOTE  
1. Alarm messages in << >> do not affect other indoor unit operations.
2. Alarm messages in < > sometimes affect other indoor unit operations depending on the fault.

ATTENTION!
Adjustment of terminating resistance (plug) is necessary.

Communication failure will occur unless adjustment is made correctly.

 •  Terminating resistance (plug) is mounted on outdoor unit control P.C. board.

 •  When connecting central controller, interface or peripheral equipment, adjustment of terminating resistance (plug) is necessary. Although the 
connection is not made, confi rmation is necessary for VRF systems.

 •  In the case of a refrigerant system, the terminating resistance (plug) for this inter-unit control wiring (S-LINK wiring) is one location (See the 
section “7-4. Auto Address Setting”). 
For 2 or more refrigerant systems, 2 locations should be valid (“SHORT” for VRF systems at shipment). See the section “7-4. Auto Address 
Setting”.
In order to make 2 locations valid, let the terminating resistance (plug) of the nearest outdoor unit and the farthest outdoor unit be valid 
(SHORT side) from the location of central controller.
In other refrigerant systems excepting 2 locations described above, make them invalid (OPEN side).
It is prohibited making more than 3 locations of terminating resistance valid. 

 •  Since the use of linking the sub outdoor units of VRF systems is not connected to the inter-unit control wiring, it is not necessary to make the 
terminating resistance invalid “OPEN side”.

Make fi nal confi rmation regarding the central controller or interface & inter-unit control wiring (S-LINK wiring) connected to the 
peripheral equipment. 
Measure the line resistance with a tester and check whether the values are in the range of 30 - 120.

If the resistance values are out of range, check again the terminating resistance. 
Nevertheless, if the values are out of range, the problem comes from wiring.

 •  Is the connection properly made?

 • Are there any scratches or damages on the coated surface?

 •  Measure the line, between wires and ground with the 500V megger (insulation 
resistance meter) and check the values are over 100M.

 •  When measuring, be sure to remove both edges of the wire from the terminal board.If 
not removed, it will be damaged.

 •  If the line resistance is within 100M, newly carry out the wiring work.

SUPPLEMENT (SPACE-SAVING COMBINATION)
1. Combination with various type of outdoor units
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00

D1 E D2 E D3 E D4
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d1 d2
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3 Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4

Capacity Combination Dimensions of single unit Distance 
between units

Dimensions of 
combination unit

Dimensions of single unit 
installation hole

Distance between 
unit installation 

hole

Dimensions of 
combination unit 
installation hole

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
18HP 18 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
20HP 20 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
22HP 22 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
24HP 24 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
26HP 8 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
28HP 10 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
30HP 12 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
32HP 8 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
34HP 10 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
36HP 12 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670

According to the installation site, you may choose the setting position in the depth direction of the anchor bolt from A, B or C.
A: 964: (Installation hole pitch) : For removing tube forward. Use the data with the asterisk (*1) in combination of each unit dimension.
B: 730: (Installation hole pitch) : For removing tube downward. Use the data with the asterisk (*2) in combination of each unit dimension.
C: 730: (Installation hole pitch) : Use the data with the asterisk (*2) in combination of each unit dimension.

2. Dimensions of Wind Ducting
Reference diagram for air-discharge chamber (fi eld supply)
Can be installed so that the air direction is to the front or rear direction.
According to the installation site, you may choose the setting position in the depth direction of the anchor bolt from “A”, “B” or “C”.
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Capacity
Combination Separate dimensions of air-discharge chamber Distance between units Dimensions of air-discharge chamber

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18HP 18 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
20HP 20 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
22HP 22 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
24HP 24 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
26HP 8 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28HP 10 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30HP 12 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
32HP 8 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
34HP 10 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
36HP 12 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700

The air-discharge chamber will be obtained at a local field. According to the installation site, you may choose the setting position in the depth 
direction of the anchor bolt from A, B or C.
A: 964 (Installation hole pitch) : For removing tube forward. Use the data with the asterisk (*1) in combination of each unit dimension.
B: 730 (Installation hole pitch) : For removing tube downward. Use the data with the asterisk (*2) in combination of each unit dimension.
C: 730 (Installation hole pitch) : Use the data with the asterisk (*2) in combination of each unit dimension.

 • Display of remote controller

CZ-RTC5B CZ-RTC4

Megger
Line

Between wires and ground

(Wire)

(Wire)

(Wire)

(Wire)

(Ground)

Unit: mm

Unit: mm
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Indoor unit address

Number changes 
to indicate which 
indoor unit is 
currently selected.

Number changes 
to indicate which 
indoor unit is currently 
selected.

Indoor unit address

Checking the indoor unit addresses

Use the remote controller to check the indoor unit address.

CZ-RTC5B (High-spec wired remote controller)

1  Keep pressing the
  

,
  

and 
 
buttons simultaneously for 4 or more seconds. 

The “Maintenance func” screen appears on the LCD display.

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2  Press the  or  button to see each menu.

If you wish to see the next screen instantly, press the  or  button.

Select “7. Simple settings” on the LCD display and press the
 

 button.

Maintenance func
5. Sensor info.
6. Servicing check

8. Detailed settings
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

7. Simple settings

3  The “Simple settings” screen appears on the LCD display.

Select the “Unit no.” by pressing the  or  button for changes.

Simple settings

Unit no. Code no. Set data

011-1 0001

Sel. Next

20:30 (THU)
CZ-RTC5B

The indoor unit fan operates only at the 
selected indoor unit.

20:30 (THU)

START[ ]

CZ-RTC4 (Timer remote controller)

<If 1 indoor unit is connected to 1 remote controller>

1.  Press and hold the  button and  button for 4 seconds or longer 
(simple settings mode).

2.  The address is displayed for the indoor unit that is connected to the 
remote controller.

 ( Only the address of the indoor unit that is connected to the remote 
controller can be checked.)

3.  Press the  button again to return to normal remote controller mode.

<If multiple indoor units are connected to 1 remote controller (group control)>

1.  Press and hold the  button and  button for 4 seconds or longer 
(simple settings mode).

2.  “ALL” is displayed on the remote controller.

3.  Next, press the  button.

4.  The address is displayed for 1 of the indoor units which is connected to 
the remote controller. Check that the fan of that indoor unit starts and that 
air is discharged.

5.  Press the  button again and check the address of each indoor unit 
in sequence.

6.  Press the  again to return to normal remote controller mode.

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]

7-5. Setting Test Run Remote Controller

CZ-RTC5B (High-spec wired remote controller)

1  Keep pressing the
  

,
  

and 
 
buttons simultaneously for 4 or more seconds. 

The “Maintenance func” screen appears on the LCD display.

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2  Press the  or  button to see each menu.

If you wish to see the next screen instantly, press the 
 
or 

 
button.

Select “4. Test run” on the LCD display and press the
 

 button.

Maintenance func

1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

Change the display from OFF to ON by pressing the  or   button. 

Then press the  button.

[ ] Confirm

Test run

Change

20:30 (THU)

Test run

ON

3  Press the  button. “TEST” will be displayed on the LCD display.

START[ ]

20:30 (THU)
TEST

4  Press the  button. Test run will be started.

Test run setting mode screen appears on the LCD display.

FAN SPEED

FLAP

TEST
20:30 (THU)

COOL

MODE

7-6. Caution for Pump Down

Pump down means refrigerant gas in the system is returned to the outdoor unit. 
Pump down is used when the unit is to be moved, or before servicing the refrigerant circuit. 
(Refer to the Service Manual)

 CAUTION
 • This outdoor unit cannot collect more than the rated refrigerant amount as shown by the nameplate on 

the back.
 • If the amount of refrigerant is more than that recommended, do not conduct pump down. 

In this case use another refrigerant collecting system.

7-7. Self-Diagnosis Function Table and Contents of Alarm Display

How to know LEDs 1 and 2 alarm display on outdoor unit control P.C. board

LED 1 LED 2 Contents of Alarm Display

Alarm display

After LED1 blinks M times, LED2 blinks N times.

This will be repeated.

Number of blinks Type of alarm

N = number of alarm No.
M

2 Alarm P

3 Alarm H

4 Alarm E

5 Alarm F

6 Alarm L

For example:  After LED1 blinks twice, LED2 blinks 17 times. This will be repeated.
The alarm shows “P17”.

Alternating

(  : Blink)  Connect the outdoor unit maintenance remote controller to the RC plug (3P, BLU) on outdoor main unit control P.C. board and make 
confirmation.

■ Self-Diagnosis Function Table

 • Cause and countermeasure against the symptom of auto address failure

Symptom Cause and countermeasure

 • When turning ON power to the outdoor main unit, LEDs 1 and 2 illuminate 
or blink excluding going out. 
Auto address setting is not available.

See “Contents of Alarm Display” and make corrections.

 • When auto address setting by the remote controller begins, the alarm 
display appears immediately.

 • When auto address setting by the remote controller begins, no display 
appears.

Are remote control wiring and inter-unit control wiring connected 
properly? 
Is indoor unit turned ON power?

 • Auto address setting begins but fi nishes improperly.

Symptom Cause and countermeasure

 • Soon after a few seconds or after a few minutes, the alarm content is 
displayed on the remote controller.

See “Contents of Alarm Display” and make a correction.

 • After a few minutes when auto address setting begins, the compressor 
may occasionally start and stop several times. LEDs 1 and 2 on outdoor 
unit control P.C. board show the display of automatic address setting with 
blinking alternately but LEDs 1 and 2 do not indicate the completion of 
auto address setting (go out).

Are remote control wiring and inter-unit control wiring connected 
properly?
Is indoor unit turned ON power?

CZ-RTC4 (Timer remote controller)

1.  Press the remote controller  button for 4 seconds or longer.

Then press the 
 
button.

 • “ ” appears on the LCD display while the test run is in progress.

 • The temperature cannot be adjusted when in Test Run mode.

(This mode places a heavy load on the machines. 

Therefore use it only when performing the test run.)
2.  The test run can be performed using the COOL or FAN operation modes.

NOTE  
The outdoor units will not operate for approximately 3 minutes after the power is turned 
ON and after operation is stopped.

3.  If correct operation is not possible, a code is displayed on the remote controller LCD 
display.
(See the section “7-7. Self-Diagnosis Function Table and Contents of Alarm Display” and 
correct the problem.)

4.  After the test run is completed, press the   button again.
Check that “ ” disappears from the LCD display.

(To prevent continuous test runs, this remote controller includes a timer function that 

cancels the test run after 60 minutes.)

* If the test run is performed using the wired remote controller, operation is possible even if 
the cassette-type ceiling panel has not been installed. (“P09” display does not occur.)

1

1

4
CZ-RTC4
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SUPPLEMENT (HIGH-EFFICIENCY SERIES)
1. Combination with various type of outdoor units
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1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)

8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

18HP 8 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

20HP 10 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

22HP 10 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

24HP 12 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

26HP 10 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

28HP 12 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

According to the installation site, you may choose the setting position in the depth direction of the anchor bolt from A, B or C.
A: 964: (Installation hole pitch) : For removing tube forward. Use the data with the asterisk (*1) in combination of each unit dimension.
B: 730: (Installation hole pitch) : For removing tube downward. Use the data with the asterisk (*2) in combination of each unit dimension.
C: 730: (Installation hole pitch) : Use the data with the asterisk (*2) in combination of each unit dimension.

Unit: mm

Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4



Refer to the installation instruction manual provided with the indoor unit for the specifi cations on the indoor unit installation.

PRINTED IN MALAYSIA

ACXF60-53250 1  
ENGLISH
The English text is the original instructions.
Other languages are translation of original instructions.

2. Dimensions of Wind Ducting
Reference diagram for air-discharge chamber (fi eld supply)
Can be installed so that the air direction is to the front or rear direction.
According to the installation site, you may choose the setting position in the depth direction of the anchor bolt from “A”, “B” or “C”.
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1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18HP 8 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
20HP 10 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
22HP 10 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
24HP 12 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
26HP 10 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28HP 12 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080
64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080

The air-discharge chamber will be obtained at a local field. According to the installation site, you may choose the setting position in the depth 
direction of the anchor bolt from A, B or C.
A: 964 (Installation hole pitch) : For removing tube forward. Use the data with the asterisk (*1) in combination of each unit dimension.
B: 730 (Installation hole pitch) : For removing tube downward. Use the data with the asterisk (*2) in combination of each unit dimension.
C: 730 (Installation hole pitch) : Use the data with the asterisk (*2) in combination of each unit dimension.

Unit: mm

Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4
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 警告
本設備應儲存、安裝并工作於通風良好的空間內，室內面積應大於 Amin (m²) [參見密度極限檢查] 並且不存在任何連續操作的點火源。遠離明火、任何工作中的燃氣設

備或任何工作中的電熱器。否則，可能發生爆炸，導致受傷或死亡。

禁止在系統內混合不同的冷凍劑。為安全起見，使用 R32 和 R410A 冷凍劑的型號具有不同的充填端口螺紋直徑，以防錯誤充填 R22 冷凍劑。

因此，應事先檢查。[R32 和 R410A 充電接口的螺紋直徑為 12.7 公厘（1/2 英寸 - 20 UNF）]。

確保無異物（油、水等）進入導管。

而且，當儲存導管時，應通過夾緊、黏貼等方式緊密密封管口。（R32 之操作與 R410A 相似。）

操作、維護、修理以及冷凍劑回收應根據製造商的建議，由在使用可燃性冷凍劑方面經過培訓和認證的人員處理。在設備的系統或相關部分上進行操作、維修或維護

的任何人員都應該經過培訓和認證。

製冷迴路（蒸發器，空氣冷卻器，AHU，冷凝器或液體接收器）或管道的任何部位不應位於熱源、明火、操作燃氣器具或工作中的電熱器附近。

用戶/所有者或授權代表應按照國家規定的要求，至少定期每年檢查一次報警器、機械通風器和探測器並確保其正確運作。

應該保持日誌更新。檢查結果應記錄在日誌中。

應檢查佔用空間內的通風情況，並確認沒有障礙物。

在使用新的製冷系前，負責系統運行者應確保經過培訓和認證的操作人員根據說明手冊對冷凍系統進行施工、監理、運行和維護， 以及要遵守所有安全措施，以及所

使用的冷凍劑的特性和處理。

培訓和認證人員的一般要求如下：

a)了解有關可燃性冷凍劑的立法、法規和標準; 以及，

b)擁有處理可燃性冷凍劑、個人防護設備、防止冷凍劑洩漏、處理鋼瓶、充電、洩漏偵測、回收和處置方面的詳細知識和技能; 以及，

c)理解和實踐國家立法，法規和標準的要求; 以及，

d)持續進行定期和進一步的培訓，以確保持續持有專業知識。

應妥善安裝佔用空間內的空調器管道，以免操作和維修時造成意外損壞。

應採取措施避免冷凍劑導管發生過度振動或跳動。

應為保護裝置、製冷管道和配件提供良好保護，使其免受不良環境影響（例如， 排水管積水和凍結風險或污物和碎屑堆積風險）。

製冷系統長管道的膨脹與收縮應妥善設計並安裝牢固（妥善安裝和保護），盡可能將液壓衝擊對系統造成損壞的可能性降至最低。

應妥善保護製冷系統，避免因移動家具或重建活動等而發生意外破裂。

應對室內整體鑄造製冷劑管接頭進行氣密性測試，確保無洩漏。在至少 0.25 倍於最大容許壓力的壓力（>0.95 MPa，最大 3.80 MPa）下，該測試方法應當具有每年 

5 克製冷劑或更好的靈敏度。不應偵測到洩漏。

 注意
1. 一般

 • 必須確保管件的安裝應保持在最低限度。避免使用凹進的管道，不容許存在銳角彎曲。

 • 必須確保管件牢固安裝，免受實體損傷。

 • 必須遵循國家氣體法規、州市政規定和法律。應依照所有適用法規通知有關當局。

 • 必須確保機械連接便於進行保養。

 • 若需要機械通風，則通風口應不存在障礙物。

 • 當處置此產品時，務必遵循第 10 部分中的注意事項并遵循國家法規。

 • 由不同管道長度造成的冷凍劑充注必須量化、測量和標記。

始終應聯繫當地市政廳，以確保適當操作。

 • 確保實際冷凍劑充填容量視含冷凍劑部分所安裝之空間的大小而定。

 • 確保冷凍劑充注不洩漏。

 • 倘若條件容許，應佩戴適當的防護設備，包括呼吸防護器。

 • 應遠離所有點火源和熱金屬表面。

 • 僅應使用設備製造商指定的零件更換防爆電氣部件。更換時使用其他零件可能導致冷媒在出現洩露時引燃。

2. 檢修

2-1. 工作人員資格

 • 參與冷凍劑迴路工作或介入冷凍劑迴路的任何具備資質的人員均應持有由行業認可之評估機構頒發的當前有效憑證，該評估機構授權他們有能力依照業內公認

的評估規範安全操作冷凍劑。

 • 必須按照設備製造商的建議進行檢修。需要其他熟練技術人員協助的保養和維修工作應當在能夠勝任可燃性冷凍劑使用的人員之監督下進行。

 • 必須按照製造商的建議進行檢修。

 • 系統由受僱於該用戶或負責人的經過培訓和認證的檢修人員進行進行檢查、定期監督和維護。

2-2. 檢查該區域

 • 開始在包含可燃性冷凍劑的系統上作業之前，必須進行安全檢查，以確保將引燃之風險降至最低。

對製冷系統進行維修時，開始在系統上作業之前，必須遵循第 2-3 部分至第 2-7 部分的注意事項。

2-3. 作業程序

 • 應按照可控的程式進行作業，以便將工作期間存在可燃氣體或蒸汽的風險降至最低。

2-4. 一般作業區域

 • 應當將所進行作業之性質告知在該區域內作業的所有維護人員和其他人員并予以監督。

 • 避免在局限空間內作業。務必確保遠離源頭至少 2 米的安全距離，或半徑至少半徑 2 米的自由空間區域。

2-5. 檢查是否存在冷凍劑

 • 在作業之前及作業過程中，應使用適當的冷凍劑偵測器檢測該區域，確保技術人員知曉潛在的易燃空氣。

 • 確保所使用的洩漏偵測設備適用於可燃性冷凍劑，即，無火花、充分密封或本質安全。

 • 如果發生洩漏/溢漏，應立即為該區域進行通風，保持逆風并遠離溢漏/洩漏。

 • 如果發生洩漏/溢漏，應通知洩漏/溢漏順風方向之人員、立即隔離危害區域，非授權人員不得進入該區域。

2-6. 備有滅火器

 • 若要在製冷設備或任何關聯零件上進行任何高溫作業，應確保適當的滅火設備隨時可供使用。

 • 充填區域附近應配置乾粉滅火器或 CO2 滅火器。

2-7. 無點火源

 • 進行與製冷系統（涉及曝露包含可燃性冷媒的任何管件）相關之作業的任何人員均不得使用任何點火源，因為這可能導致火災或爆炸風險。進行此類作業時嚴

禁吸煙。

 • 包括吸煙在內的所有點火源均應適當遠離安裝、維修、拆卸和處理區域，因為在這些作業期間，冷凍劑可能被排放至周圍環境中。

 • 進行作業之前，應檢查設備周圍區域，確保不存在易燃危險或點火風險。

 • 應設置“禁止吸煙” 標誌。

2-8. 通风區域

 • 介入該系統或進行任何高溫作業之前，應確保該區域寬敞或充分通風。

 • 進行作業期間應保持一定程度的通風。

 • 通風應當能夠安全分散任何洩漏的冷凍劑，最好將其驅散至外部環境中。

2-9. 製冷設備檢查

 • 更換電氣部件時，該電氣部件應符合預期用途并具備正確的規格。

 • 始終應遵循製造商的保養和檢修規範。

 • 如有疑問，請諮詢製造商的技術部門獲取協助。

 • 以下檢查應適用于使用可燃性冷凍劑的安裝。

- 冷媒充填容量視含冷媒部分所安裝之空間的大小而定。

- 通風機器和出風口正常工作且不存在障礙物。

- 如果使用間接製冷迴路，應檢查二次迴路是否存在冷凍劑。

- 設備標記持續可見、易辨認。應更正難辨認的標記和標誌。

- 冷媒導管或部件不應安裝於可能使含冷媒部件暴露于任何存在腐蝕物質的位置，除非這些部件由本質上耐蝕材料製成或者得到適當的防腐蝕保護。

 警告
除非製造商推薦，否則切勿使用工具加速除霜過程或進行清理。任何不適宜的方法或使用不適當的材料可能導致產品損壞、破裂和嚴重損害。

不要將室外機安裝在靠近陽臺的扶手。當在高樓的陽臺安裝空氣調節機時，必須注意小孩可能會爬上室外機並爬出扶手，繼而導致意外發生。

勿使用非指定電纜、改裝電纜、接駁電纜或延長電纜作為電源電纜。勿與其他電器共用一個插頭。
接觸不良、絕緣不良或電流超額將會導致觸電或火災。

切勿用帶子將電源電纜紮成一捆。電源電纜可能會異常升溫。

切勿將您的手指或其他物體插入本機，高速轉動的風扇可能會導致損傷。
 

切勿坐或踩踏在本機上以免意外摔跤。 

將塑膠袋（包裝材料）遠離小孩，它可能會粘附在鼻子和嘴巴導致窒息。

當安裝或重新安裝空氣調節機時，除指定冷凍劑外，勿讓任何物體，例如空氣等，混入製冷循環系統（導管）。
空氣等的加入將會導致製冷循環系統出現異常高壓並導致爆炸、受傷等等。

切勿刺穿或燃燒，因為本設備已加壓。切勿讓本設備接觸高溫、明火、火花或其他點火源。否則，可能發生爆炸，導致受傷或死亡。

切勿添加或更換指定類型以外的冷凍劑。這可能會導致產品損壞、破裂、損傷等。

 • 對於 R410A 模型，請使用 R410A 冷凍劑所指定的導管、擴口螺母及工具。使用現有的 (R22) 導管、擴口螺母及工具可能會導致（導管）冷凍周期出現不尋常高壓，並可能會
造成爆炸和受傷。對於 R32 和 R410A，可使用同樣的室外機側擴口螺母和導管。
 • 由於 R32/R410A 的工作壓力高於冷凍劑 R22 型號的工作壓力，因此建議更換室外機側的常規導管和擴口螺母。
 • 使用於R410A的銅管厚度必須滿足要求。參考 1 管道厚度表。

僱用授權代理商或專人代為安裝。如果用戶自行安裝不正確，將會引起漏水、觸電或火患。

製冷系統作業時，應嚴格按照本安裝說明進行安裝。安裝不得法將會引起漏水、觸電或火患。

安裝時務請使用所列之附送或指定之配件。否則這將導致本機掉落、漏水、火災或觸電。

安裝于堅硬和牢固得足以支撐空氣調節機之重量的位置。如果堅固度不足或安裝不得法，空氣調節機將會掉下和致傷人。

應遵循國家法規、法律及本安裝說明手冊進行電氣作業。一定要使用獨立電路和單一出口。若電路容量不夠或電線安裝出錯，會導致觸電或火患。

勿使用接駁電纜為室內/室外連接電纜。使用特定的室內/室外連接電纜，請參閱指示 4 ，並緊緊地把室內/室外連接起來。夾緊電纜，使外力對端子無效。若銜接和安裝
不妥，會導致銜接處發熱或產生火患。

電線排列須妥當安排，以避免暴露控制板蓋。如果控制板蓋沒有完全地蓋好，它可能會導致火患或觸電。

強力建議為此設備安裝通地線漏電路斷路器 (ELCB) 或殘餘電流裝置 (RCD)。否則，當設備故障或絕緣故障等情況發生時可能會導致觸電或火患。

進行安裝時，請在啟動壓縮機前妥善地安裝冷凍劑導管。在沒有安裝冷凍劑導管和將閥設至開放位置的情況下操作壓縮機將會導致空氣被吸入、製冷循環系統出現異常高壓並
導致爆炸、受傷等等。

在進行抽氣操作時，請在拆除冷凍劑導管之前關閉壓縮機。在壓縮機正在操作和閥在開放狀態的情況下拆除冷凍劑導管將會導致空氣被吸入、製冷循環系統出現異常高壓並導
致爆炸、受傷等等。

根據所設定的方法使用扭力扳手鎖緊接頭螺母。如果將接頭螺母鎖得太緊，經過一段長時間後，接頭螺母可能會爆裂和導致冷凍氣洩漏。

安裝完畢後，確定沒有冷凍氣洩漏。冷凍劑一旦和火接觸可能會產生有毒氣體。

若在操作期間發生冷凍氣洩漏，請立刻進行通風。冷凍劑一旦和火接觸可能會產生有毒氣體。

應意識到冷媒不得有氣味。

此設備必須正確地接地。地線不可以被連接至煤氣管、水管、避雷針地線和電話線地線。
否則，當設備故障或絕緣故障等情況發生時可能會導致觸電。

 注意
勿將空氣調節機安裝于易燃氣體可能泄漏之處。氣體泄漏和積存于空氣調節機周圍可能會引起火患。

防止液體或蒸汽進入污水坑或下水道，因為蒸汽比空氣重，可能形成窒息氣氛。

請勿對設備過充，請參考充氣規格。過充會導致電流超額並損壞壓縮機。

進行喉管工作、重新安裝和維修冷凍件時不要放出冷凍劑。小心處理液體製冷劑，它可能會導致凍傷。

請勿安裝本裝置於洗衣房或其他有水自天花板等滴落之處。

切勿觸摸尖銳的鋁散熱片以免受到尖銳部件傷害。 

依照安裝說明書安裝排水管。排水管若安裝不當，水滴可能會弄濕房間和損壞家具。

選擇容易進行維修工作的安裝位置。
此空氣調節機安裝、檢修或維修不當可能增加破裂的風險，因而可能導致損失、損壞或受傷和/或財物損失。

室內空氣調節機的電源銜接。
請使用 類型標明為 60245 IEC 57 或更重的電纜為電源電纜。
將空調器的電源線連接到斷路器以進行永久連接。而且至少有 3.0 mm 空隙的雙极開關。
電源點應該位于容易接近的地方以便在發生緊急事故時可以容易地切斷電源。

安裝工作。
安裝工作可能動用兩人。

確保所有通風口保持暢通無阻。

 所連結的室內機必須與 R410A 相容，並請務必檢查型錄等資料，尋找可用的型號。本產品若與其他室內機連結，可能無法正常運作。

 對於由於不正確安裝而導致的任何事故或損壞，Panasonic 概不負責。由不正確的安裝引起的故障也不在產品保修範圍內。

ACXF60-53260

 • 安裝之前請詳細閱讀此“安全措施”。
 • 電氣工作必須由授權技工安裝。請務必使用有正確額定電壓的插頭與主電路。
 • 請務必遵照所述注意事項，因為其重要內容與您的安全息息相關。各符號的意義如下。忽視指示造成安裝不當，可能會導致受傷或損壞，其嚴重程度如下所示。

 警告 此符號表示可能導致死亡或重傷。

 注意 此符號表示可能只導致受傷或機件損壞。

應遵照的注意項目乃依以下符號分類：

白色底的符號表示被禁止的項目。

   深色底的符號表示必須進行的項目。

 • 安裝後進行運轉測試以確保一切正常操作。接著，依照使用說明書向使用者解釋操作，照顧和保養之方法。請提醒使用者妥善保存使用說明書以供將來參考之用。

R410A

 • 基本安裝步驟如同常規冷凍劑 (R410A, R22) 型號。
但是，務必注意以下幾點：

2-10. 電氣設備檢查

 • 電氣部件的維修和保養應包括初始安全檢查和部件檢查程式。

 • 初始安全檢查應包括但不限於：

- 電容器已放電：應以安全方式完成放電，避免產生火花。

- 對系統進行充填、回收或排氣操作時，不存在暴露的電氣部件和電線。

- 接地連接妥當。

 • 始終應遵循製造商的保養和檢修規範。

 • 如有疑問，請諮詢製造商的技術部門獲取協助。

 • 如果存在可能危及安全的故障，則在妥善處理故障之前不得為電路接通电源。

 • 如果故障無法立即糾正，但又必須繼續操作，則應採取適當的臨時解決方案。

 • 必須通知或報告設備所有者，確保各方均已知悉。

3. 密封電氣部件

 • 不得對密封電氣部件進行修理。

4. 電纜

 • 檢查以確保電纜不會受到磨損、腐蝕、超壓、振動、銳緣或任何其他不良環境影響。

 • 此檢查還應考慮老化或者壓縮機或風扇等持續振動源的影響。

5. 可燃性冷凍劑之偵測

 • 探測或偵測冷凍劑洩漏時，在任何情況下，均不得使用潛在的點火源。

 • 不得使用鹵素燈（或使用明火的任何其他偵測器）。

 • 以下泄漏檢測方法適用於所有冷凍劑系統。

- 當使用在至少 0.25 倍于最大容許壓力的壓力（>0.95MPa，最大 3.80MPa）下具有每年 5 克製冷劑或更好的靈敏度的洩漏偵測設備（例如，通用嗅探器）
進行偵測時，不應偵測到洩漏。

- 應使用電子洩漏偵測器來偵測可燃性冷媒，但是靈敏度可能不足，或者可能需要重新校準。

（應當在無冷凍劑區域進行偵測設備校準。）

- 確保偵測器不是潛在的點火源並且適合所使用之冷凍劑。

- 洩漏偵測設備應設置于冷凍劑燃燒下限的某一百分比并應針對冷凍劑進行校準，并確定氣體之適當百分比（最大 25%）。

- 洩漏偵測流體適合與大多數冷媒配套使用，例如，氣泡法和螢光劑法。應避免使用含氯清潔劑，因為氯可能與冷凍劑發生反應并腐蝕銅管件。

- 如果懷疑存在洩漏，則應消除/熄滅所有明火。

- 如果發現需要焊接的冷凍劑洩漏，則應從系統中排放所有冷凍劑或在系統中遠離洩漏的部分進行隔離（藉助關閉閥）。排放冷凍劑時必須遵循第 #6 部
份中的注意事項。

6. 冷媒清除和迴路抽真空

 • 當介入冷凍劑迴路進行維修時或進行任何其他操作時，應遵循常規充填步驟。
而且，遵循最佳作業規範至關重要，因為可燃性是一個考慮因素。
應遵照以下步驟：

1. 按照地方和國家法規，安全清除冷媒
2. 抽真空
3. 用惰性氣體凈化迴路
4. 抽真空
5. 使用火焰打開通路時，用惰性氣體持續沖洗
6. 打開迴路

 • 應將所充填的冷凍劑回收至適當的回收鋼瓶中。

 • 不得使用壓縮空氣或氧氣清洗冷媒系統，僅能使用 OFN（無氧氮）來完成這一任務。

 • 應使用惰性氣體破壞系統內的真空并繼續充填直至達到工作壓力，然後排放至大氣中，再抽氣至真空，以此來完成冷媒迴路的清洗。

 • 應重複此過程，直至系統內不存在任何冷凍劑。

 • 應將系統泄壓至大氣壓力，確保工作得以進行。

 • 確保真空泵出風口不靠近任何潛在點火源，并確保通風良好。

7. 充填步驟

 • 除常規充填步驟外，應遵循以下要求。

- 使用充填設備時，確保不會出現不同冷凍劑的污染物。

- 導管或管道應盡可能短，以將管道中所包含之冷凍劑的數量減至最小。

- 應依照使用說明書將鋼瓶存放於適當位置。

- 為系统充填冷凍劑之前，應确保製冷系統正確接地。

- 充填完成時，請為系统添加標籤（若无標籤）。

- 應务必小心不要過度充填製冷系統。

 • 再充填系统之前，應使用無氧氮測試系統之壓力（參閱第 6 部分）。

 • 充填完成時，應在試運轉之前進行漏氣檢查。

 • 離開安裝地點之前應進行後續漏氣檢查。

 • 充填和排放冷凍劑時，靜電荷可能積累并構成危險情況。
在充填/排放之前，應使容器和設備安全接地，在輸送過程中消除靜電，以避免火災或爆炸。

8. 停用
 • 執行此程式之前，技術人員須十分熟悉本設備及其全部詳情。
 • 建議遵循良好作業規範，所有冷凍劑均應安全回收。
 • 在執行此項任務之前，應提取冷凍機油和冷凍劑樣本，以防再用所回收的冷凍劑之前需要進行分析。
 • 開始此項任務之前須確保電力供應正常。

a) 熟悉本設備及其操作。
b) 確保系統電氣絕緣。
c) 嘗試此程式之前應確保：

 • 必要時，備有可供使用的搬置裝備，用於搬運冷凍劑鋼瓶；

 • 備有所有個人防護設備并應正確使用；

 • 回收過程始終要在勝任人員的監督之下；

 • 回收設備和鋼瓶符合適當的標準。

d) 如有可能，為冷凍劑系統抽真空。
e) 若無法抽成真空，則製作歧管，便於從系統的各個部分排放冷凍劑。

f) 在進行回收之前，應確保鋼瓶位於磅秤上。
g) 啟動回收機并依照說明書進行操作。
h) 切勿過度充填鋼瓶。（液體充填不超過容積的 80%）。
i) 切勿超過鋼瓶的最大工作壓力，暫時超過亦不容許。
j) 當正確充填鋼瓶並且完成該過程時，確保立即從安裝地點拆除鋼瓶和設

備并關閉設備上的所有隔離活門。
k) 除非經過清潔和檢驗，否則不得將所回收的冷凍劑充填入另一個製冷

系統。

 • 充填或排放冷凍劑時，靜電荷可能積累并構成危險情況。
在充填/排放之前，應使容器和設備安全接地，在輸送過程中消除靜電，以避免火災或爆炸。

9. 添加標籤

 • 應為設備添加標籤，說明設備已經停用並且冷凍劑已排空。

 • 標籤應當注明日期并簽名。

 • 確保設備上貼有標籤，注明設備包含可燃性冷凍劑。

10. 回收

 • 當出於檢修或停用設備之目的從系統排放冷媒時，應遵循良好作業規範，所有冷媒均應安全排放。

 • 當將冷凍劑輸送至鋼瓶中時，應確保只使用適當的冷凍劑回收鋼瓶。

 • 應確保備有適當數量的鋼瓶，便於容納整個系統內充填的冷凍劑。

 • 待使用之所有鋼瓶被指定用於所回收的冷凍劑并為該冷凍劑加貼標籤（即，用於冷凍劑回收的特殊鋼瓶）。

 • 鋼瓶應配有處於正常狀態的洩壓閥和相關關閉閥。

 • 為回收鋼瓶抽真空，如有可能，在進行回收之前冷卻回收鋼瓶。

 • 回收設備應處於正常狀態，并隨附關於該設備的一系列說明，回收設備還應適合於回收可燃性冷凍劑。如有疑問，請諮詢製造商。

 • 此外，應備有一臺經過校準且處於正常狀態的磅秤。

 • 導管應配有無洩漏快速接頭且處於良好狀態。

 • 應使用正確的回收鋼瓶將所回收的冷媒依據地方法律進行處理，并提供相關廢棄物轉移說明。

 • 切勿在回收裝置中混合冷凍劑，尤其不要在鋼瓶中混合冷凍劑。

 • 如欲拆卸壓縮機或排放壓縮機油，應確保將其排放至可接收水準，確保潤滑油中不含可燃性冷凍劑。

 • 不得用明火或其他點火源對壓縮機加熱來加速這一過程。當從系統中排放壓縮機油時，應安全進行。

安裝時所需的工具
1 一字型螺絲起子
2 菲力螺絲起子
3 刀
4 帶尺

5 木匠水平尺
6 水平式線鋸或鑰匙孔鋸
7 鋼鋸
8 芯鑽頭

9 榔頭
10 鑽孔機
11 剪管器
12 擴管工具

13 扭力扳手
14 可調整扳手
15 擴孔器

16 六角扳手
（4 mm 和 5 mm）

17 鉗子
18 剪鉗

類型 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

MS3 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7

 注意
R410A

R410A R410A

須由具備資質的人員對此產品進行安裝或檢修。
請參閱國家、州、地區和地方的法律、法規、法案、安裝

以及在安裝、維護和/或維修本產品之前的操作說明。

室內機或室外機顯示的符號說明。

這個符號表示應該仔細閱讀操作手冊。

此符號表示檢修人員應參照技術手冊處理此設備。

1

1-1.

若您想分別從當地商店購買這些材料，將需要：
1. 冷媒管線用的脫氧退火銅管。

2. 銅管適用的發泡聚乙烯絕緣層，精確符合管線長度。
詳細內容請參見章節“5-3. 冷媒管線的絕緣”。

3. 使用絕緣銅線進行現場布線。電線尺寸會隨布線總長度而不同。
詳情內容請參見章節“4. 電氣佈線”。

 

1-2.

1. 玻璃纖維膠帶

2. 用來連接電線用的絕緣訂書針或箝夾（請參見當地法規。）

3. 油灰

4. 冷媒管線潤滑劑

5. 用來固定冷媒管線的箝夾或鞍座

6. 用來稱重的秤

( )

第 1 頁



 1  2  3  4  5  6  7LO LA

LB LC LD LE LF
ABC

 • 各管線長度的範例

LO = 2 m LD = 15 m 室外端 室內端

LA = 50 m LE = 10 m  A = 2 m  1 = 30 m  5 = 2 m

LB = 5 m LF = 10 m  B = 2 m  2 = 5 m  6 = 6 m

LC = 5 m  C = 3 m  3 = 5 m  7 = 5 m

 4 = 5 m
註：最大管線長度（等同長度）超過 90 m。

 • 從表 2、4、5、6 和 9 取得液體管尺寸。

LO = ø19.05 mm（室外機總容量為 72.4 kW） LD = ø15.88 mm（室內機總容量為 53.3 kW）

LA*= ø22.22 mm（室外機總容量為 140.4 kW） LE = ø12.7 mm（室內機總容量為 37.3 kW）

LB = ø19.05 mm（室內機總容量為 77.9 kW） LF = ø9.52 mm（室內機總容量為 21.3 kW）

LC = ø15.88 mm（室內機總容量為 67.3 kW）
本例中最長的主管線長度 (LM = 50 + 5 = 55 m)
* 管線尺寸 ø19.05 增加至 ø22.22。

室外端  A：ø15.88  B：ø15.88  C：ø9.52（從室外機連接管線）

室內端  1：ø9.52  2：ø9.52  3：ø9.52  4：ø9.52

 5：ø9.52  6：ø9.52  7：ø9.52（從室內機連接管線）

 • 取得額外的充填量。

注意 1*
各液體管尺寸的每 1 公尺充填量皆不同。
ø22.22 → LA ：50 m ×0.366 kg/m = 18.3
ø19.05 → LB + LO ：   7 m ×0.259 kg/m = 1.813

ø15.88 → LC + LD +  A +  B ：24 m ×0.185 kg/m = 4.44

ø12.7 → LE ：10 m ×0.128 kg/m = 1.28

ø9.52 →   C + LF +(  1 –  7) ：71 m ×0.056 kg/m = 3.976

注意 2*
                                                 共   29.809 kg

各室外機必要的額外充填量（參見表 10。）
各室外機的額外充填量： U-8MS3H7 5.5 kg

U-18MS3H7 7.0 kg
U-24MS3H7 7.0 kg

因此，
                   共  19.5     kg

* 注意 1：各管線長度的額外充填量： 29.809  kg
* 注意 2：各室外機的額外充填量： 19.5  kg

因此，額外的冷媒充填量總計為 49.309 kg。

 • 取得總冷媒充填量。

系統的總冷媒充填量表示以上所示額外充填量的計算值加上各室外機出廠時總冷媒充填量（顯示於表 11）。

出廠時冷媒充填量：

U-8MS3H7 ：   5.6 kg
U-18MS3H7 ：   8.3 kg
U-24MS3H7 ：   9.5 kg

額外的充填量 ：49.309     kg
全部總計 ：72.709     kg

因此，系統的總冷媒充填量為 72.709 kg。

1-10.

利用下列公式，根據表 2、4、5、6、9 和 10 的值，使用液體管尺寸與長度，計算出額外的充填量。

需額外充填的冷媒 (kg)

(a)：液體管總長度 ø28.58 (m)       (d) ：液體管總長度 ø15.88 (m)       (g) ：液體管總長度 ø6.35 (m)
(b)：液體管總長度 ø22.22 (m)       (e) ：液體管總長度 ø12.7 (m)
(c)：液體管總長度 ø19.05 (m)        (f)： 液體管總長度 ø9.52 (m)

 • 充填步驟
務必充填 的 R410A 冷媒。

1. 進行真空抽空後，請使用從液管端輸送的冷媒充填。此時，所有的閥必須為“完全關閉”位置。

2  若無法充填指定容量，請以製冷模式運作系統，同時使用來自氣體管端的冷媒充填。（這是在測試運作時進行。此時，所有的閥必須為“完全
開啟”位置。不過，如果僅安裝一部室外機，則不使用平衡管。因此，使閥完全關閉。） 
請充填液狀的 R410A 冷媒。
針對 R410A 冷媒，充填時一邊調整充填量，一次注入一點，以防止液狀冷媒溢滿出來。
 • 充填完成後，請將所有的閥轉到“完全開啟”位置。

 • 將管線蓋裝回原位。

 

1 R410A
2 R410A
3 R410A

4 R410A R22

1-3.

選擇安裝地點時，請讓冷媒管線的長度和管徑符合下圖所示的允許範圍。

1.  主要管線長度（氣管和液管的最大管線尺寸）LM= LA+ LB...

2. 根據分支接頭後的容量選取主分支管線 LC – LH。

3. 室外連接主管線（LO、LP 部位）由連接於管線尾端的室外機總容量所決定。

4. 室內機連接管線 1 – 64 的尺寸由室內機的連接管線尺寸所決定。

 室外機連接與管線分支請使用特製的 R410A 分支接頭（CZ: 選購零件）。

1 

單位：m

允許的管線長度

L1 最大管線長度
實際長度  200*2

相等長度  210*2

L (L2 – L4) 1 號分支接頭最大長度與最小長度的差異  50*5

LM 主管線的最大長度（氣管和液管的最大管線尺寸）
*  在 1 號分支接頭後，在最大液管長度時允許 LM。

- *3

1, 2~ 64 各分支管線的最大長度  50*7

L1 + 1 + 2 + ~ + 63 + A 
+ B + C + LF + LG + LH

最大的管線總長度，包含各分支管（僅限液管）的長度  1000

A, B + LO, C + LO + LP, 
D + LO + LP 從室外 1 號分支的最大管線長度接頭到各室外機  10

允許的高度差

H1
室外機的安裝高度高於室內機時  50

室外機的安裝高度低於室內機時  40

H2 室內機間的最大高度差  15*6

H3 室外機間的最大高度差  4

允許的接頭管線長度 L3 T 型接頭管線（現場提供）；第 1 個 T 型接頭與固態焊接接合終端之間的
最大管線長度

 2

L*, * = 長度   H* = 高度

 

1： 室外連接主管線（LO、LP 部位）由連接於管線尾端的室外機總容量所決定。
2： 如果最長的管線長度 (L1) 超過 90 m（等同長度），請將氣管和液管的主管線 (LM) 尺寸增加 1 個等級。使用現場提供的漸縮管。從主管線尺寸表（表2）及冷

媒管線尺寸（表8）中選取管線尺寸。
3： 如果最長的主管線長度 (LM) 超過 50 m，請將氣管的主管線尺寸在 50 m 之前的部位增加 1 個等級。使用現場提供的漸縮管。確定低於允許的最大管線長度限制

的長度。 
對於超過 50 m 的部份，請根據表 2 中所列的主管線尺寸 (LA) 設定。

4： 如果現有管線的尺寸已經大於標準管線尺寸，則不需要增加尺寸。
   * 如果使用現有管線，而現場的冷媒充填量大於下列的值，則需要變更管線的尺寸，以減少冷媒量。
 1 組室外機系統的總冷媒量：50 kg
 2 組室外機系統的總冷媒量：80 kg
 3 組室外機或 4 組室外機系統的總冷媒量：105 kg
5： 管線長度超過 40 m 時，需要將液管和氣管的長度增加 1 個等級。

詳細資訊請參閱技術資料。
6：  如果總分支管線長度超過 500 m，室內機之間的最大允許高度差 (H2) 以下列公式計算。確保室內機的實際高度差應落在如下的計算數值內。

計算單位（公尺）：15 x（2 - 總管線長度 (m) ÷ 500）
7： 如果任何管線長度超過 30 m，提高液管和氣管尺寸 1 個等級。

1-4.
■  2 (LA) 

單位：mm

kW 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0 50.0 56.0 61.5 68.0 73.0 78.5 85.0 90.0 96.0 101.0

系統總馬力 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36

複合室外機

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b
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氣體管 (mm) ø19.05 ø22.22 ø28.58 ø34.92 ø41.28

液體管 (mm) ø9.52 ø12.7 ø15.88 ø19.05

kW 107.0 113.0 118.0 124.0 130.0 135.0 140.0 145.0 151.0 156.0 162.0 168.0 174.0 180.0 185.0

系統總馬力 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

複合室外機

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a
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氣體管 (mm) ø41.28

液體管 (mm) ø19.05

kW 190.0 196.0 202.0 208.0 213.0 219.0 224.0 232.0 238.0 244.0 249.0 254.0 260.0 266.0 272.0

系統總馬力 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

複合室外機
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氣體管 (mm) ø41.28 ø53.98

液體管 (mm) ø22.22

*a  : 節省空間的組合
*b  : 高效系列
*1：如果打算進一步加長，請按照延長後的總馬力選擇管線直徑。

不過，如果最終的管線尺寸超過三個等級以上，則無法再加長。
*2：平衡管（室外機管線）直徑為 ø6.35。
*3：冷媒管線應該用於 R410A 冷媒。
*4：如果最長的管線長度 (L1) 超過 90 m（等同長度），請從表 3 和表 8 中選擇管線尺寸。若管線直徑大於 ø41.28, 使用現場提供的漸縮管。 
*5：如果最長的主管線長度 (LM) 超過 50 m，請將氣管的主管線尺寸在 50 m 之前的部位增加 1 個等級。

對於超過 50 m 的部份，請根據上表中所列的主管線尺寸 (LA) 設定。 
*僅適用於表 3 所列的型號

*6：額外 30 cc/m 充油是必要的。 
**僅適用於表 3 所列的型號

LOLP

LA

LF

LM

LB

LC

L2

L4

LG

3L

LD

LH

H2

H3

H1

L1

2 31

5 62 63 644

ABC

D

 

 符號說明

平衡管 
(ø6.35 mm)

最遠 40 cm

最遠 40 cm

供延
長之用

供延長之用

R410A 分支接頭
CZ-P680PJ2（適用於室外機）
CZ-P1350PJ2（適用於室外機）
CZ-P160BK2（適用於室內機）
CZ-P680BK2（適用於室內機）
CZ-P1350BK2（適用於室內機）

用於室外機的 1 號分支接頭

分支接頭
（CZ：選購零件）

球閥（現場提供）

T 型接頭（現場提供）

固態焊接接合
（焊接壓板）

1 號分支接頭

■ 4 (LB LC...) 

分支後的總容量

範圍外 kW – 7.1
(2.5 HP)

16.0
(6 HP)

22.5
(8.1 HP)

30.0
(11 HP)

47.5
(17 HP)

70.0
(25 HP)

98.0
(35 HP)

187.5
(67 HP)

199.0
(71 HP)

範圍內 kW 7.1
(2.5 HP)

16.0
(6 HP)

22.5
(8.1 HP)

30.0
(11 HP)

47.5
(17 HP)

70.0
(25 HP)

98.0
(35 HP)

187.5
(67 HP)

199.0
(71 HP) –

管線尺寸
氣體管 (mm) ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø22.22 ø28.58 ø28.58 ø34.92 ø41.28 ø41.28 ø53.98

液體管 (mm) ø9.52 ø9.52 ø9.52 ø9.52 ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø19.05 ø22.22 ø22.22

若分配之後互連的室內機總容量超過室外機的總容量，請選擇適合室外機總容量的主管線尺寸。

■ 5 (  A –  D) 單位：mm

kW 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0 50.0 56.0 61.5 68.0
馬力 (HP) 8 10 12 14 16 18 20 22 24

氣體管
ø19.05 ø22.22 ø28.58

銅焊連接

液體管
ø9.52 ø12.7 ø15.88

擴口連接

平衡管
ø6.35

擴口連接

■ 6

22 28 36 45 56 60 73 90 106 140 160 180 224 280

氣體管 (mm) ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø22.22

液體管 (mm) ø6.35 ø9.52

超過 ø22.22 的管線請使用硬度 -1/2H 或 -H 的材質。

1-5.
設計管線系統時，請參考下表的接頭直線等長。

7

 (mm) 12.7 15.88 19.05 22.22 25.4 28.58 31.75 34.92 38.1 41.28 44.45 50.8 53.98

90° 彎管 0.30 0.35 0.42 0.48 0.52 0.57 0.70 0.75 0.79 0.85 0.92 1.00 1.05

45° 彎管 0.23 0.26 0.32 0.36 0.39 0.43 0.53 0.56 0.59 0.64 0.69 0.79 0.86

U 形管彎折 (R60-100 mm) 0.90 1.05 1.26 1.44 1.56 1.71 2.10 2.24 2.37 2.55 2.76 3.00 3.14

圈套式彎折   2.30 2.80 3.20 3.80 4.30 4.70 5.00 5.05 5.80 6.80 7.40 7.98 8.33

Y 形分支接頭 不需轉換為等長。

維修用球閥 不需轉換為等長。
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(mm)

 - O - 1/2 H • H - 1/2 H • H

ø6.35 t0.8 ø22.22 t1.0 ø38.1 超過 t1.35

ø9.52 t0.8 ø25.4 t1.0 ø41.28 超過 t1.45

ø12.7 t0.8 ø28.58 t1.0 ø44.45 超過 t1.55

ø15.88 t1.0 ø31.75 t1.1 ø50.8 超過 t1.8

ø19.05 t1.2 ø34.92 t1.2 ø53.98 超過 t1.8

1-6.

額外的冷媒充填量計算如下。

所需的額外冷媒充填量 = [（各尺寸液體管每公尺的額外充填量 × 液體管管長）+ (...)+ (...)]+[（各室外機必要的額外充填量）+ (...)+ (...)]

* 務必使用秤重的磅秤以精確充填。
* 如果使用現有管線，而現場的冷媒充填量大於下列的值，則需要變更管線的尺寸，以減少冷媒量。

1 組室外機系統的總冷媒量：50 kg

2 組室外機系統的總冷媒量：80 kg
3 組室外機或 4 組室外機系統的總冷媒量：105 kg

9

(mm) 6.35 9.52 12.7  15.88 19.05 22.22 28.58

/m (g/m) 26 56  128 185 259  366 610
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 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5.5 kg 5.5 kg 5.5 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg
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 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5.6 kg 5.6 kg 5.6 kg 8.3 kg 8.3 kg 8.3 kg 9.5 kg 9.5 kg 9.5 kg

單位：mm
HP = 馬力

平衡管

液體管

氣體管

1 7

12

S.S.*a H.E.*b

可連接的室外機數目上限 4 *2 4 *2

可連接的室外機容量上限 272 kW (96 HP) 180 kW (64 HP)

可連接的室內機數量上限 64 *1 64 *1

允許的最高室內 / 室外容量比 50 – 130 %*3 50 – 130 %*3

總馬力 室內機數量 總馬力 室內機數量 總馬力 室內機數量

8 HP 13 20 HP 33 32 HP 53

10 HP 16 22 HP 36 34 HP 56

12 HP 19 24 HP 40 36 HP 59

14 HP 23 26 HP 43 38 HP 63

16 HP 26 28 HP 46 40~64 HP*b 64

18 HP 29 30 HP 50 40~96 HP*a 64

*a  :  節省空間的組合
*b  :  高效系列
*1： 對於38 HP或更小型的機器，此數量受到連接的室內機總

容量所限制。
*2： 如果系統已加長，最多可連接 4 部機器。
*3： 滿足下列條件時，有效範圍為 130％ 以上，200％ 以下。
  i  ) 遵守可連接的室內機限制數量。
  ii ) 同時運作限制在可連接的室內機 130％ 以下。

(1) 請參閱所選購分支接頭套件
(CZ-P680PJ2, CZ-P1350PJ2, CZ-P160BK2, CZ-P680BK2, CZ-P1350BK2) 隨附的“如何安裝分支接頭”。

 • 當直接將分支管線連接到室內機時，每一個分支管線必須以水平方向正角度安裝，以防止冷媒油堆積在靜止的裝置中。參見下圖。 

分支管線系統 受限的 未受限的

A

B
如何安裝分支管線

直接將分支管線連接到室內機時
不直接將分支管線連接到室內

機時

氣體管
液體管 氣體管和液體管

連接到 A 時 連接到 B 時

水平

A
D

B

15～90°

直管長度超過 
200 mm

箭頭視圖 D

15～90°

15～30°

直管長度超過 
200 mm

（分支管線角度）

水平

直管長度超過 200 mm

或

0～30°

（分支管線角度）

水平

垂
直

向
上

垂直

垂直

垂直
垂直

向
下

15～90°

垂直

直管長度超過 
200 mm

15～90°

直管長度超過 
200 mm

垂直

垂直 垂直

 
 特

在房間內安裝空調冷氣機時，必須確定即使冷媒氣體意外洩漏，濃度也不會超過該房間的上限。 
若濃度會超過上線，就必須在機器和鄰近房間之間開口，或是安裝與洩漏偵測器互鎖的機械式通風裝置。

kg

m³

≤ 0.44 (kg/m³)

本機器所使用冷媒 R410A 的限制濃度為 0.44 kg/m³ (ISO 5149)。
出廠的室外機會充填各機型固定的冷媒量，因此請在現場另外充填至所需的冷媒量。（對於出廠時的冷媒充填量，請參見機器的標示牌。）
下表提供相對於冷媒量的最低室內容積與面積約略值。

濃度限制的計算是根據安裝最小容量室內機房間的面積。

例如，房間中使用室內機時（地板面積 15 m2 × 天花板高度 2.7 m= 房間容量 40.5 m3），右圖顯示不需要安裝通風風扇的濃度限制最大總冷媒
充填量 (0.44 kg/m3) 應該如下計算。

由於房間容量，

=
= 40.5 (m3) × 0.44 (kg/m3)
= 17.82 kg

本系統的總冷媒充填量是 72.709 (kg)。 
最小房間容積的公式應該如下所示。

=
= 72.709 (kg) ÷ 0.44 (kg/m3) 
= 165.25 (m3)

=
= 165.25 (m3) ÷ 2.7 (m) 
= 61.2 (m2)

因此需要通風開口。

< 計算公式 >

kg
m3

=
72.709 (kg)

40.5 (m³)

= 1.80 (kg/m3) > 0.44 (kg/m³)

因此，必須安裝此房間的通風風扇。

20100 30 40 60 70 80 90 10050

m2 m3

40.5

54.0

27.0

13.5

0.0

67.5

81.0

94.5

108.0

121.5

135.0

148.5

162.0

175.5

189.0

202.5

216.0

15

10

5

0

20

25

30

35

40

45

50

55

60

65

70

75

80

229.585

kg

 

總冷媒量

範圍未超過 
0.44 kg/m³ 的濃
度限制（不須採
取應對措施）

範圍超過 
0.44 kg/m³ 的濃
度限制（須採取
應對措施）

頭座分支系統 （主管線為水平。）  • 務必固態焊接接合 T 型接頭末端（圖中標示“X”處）。此外，必須注意
各連接管線的插入深度，以免阻礙 T 型接頭內部的冷媒流動。 

 • 務必使用市售的 T 型接頭。

 • 使用接頭系統時，請勿做管線的更多分支。

 • 請勿在室外機端使用接頭系統。

室外

室內

室內

室內
（從 1 號分支到固態焊接
部分的尖端）

水平線

水平線

以正角度安裝 
(15~30°)

以正角度安裝 
(15~30°)

固態焊接接合 (X)

1-9.

如需安裝步驟，請參見分支接頭套件包裝盒中隨附的安裝說明。
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1.CZ-P680PJ2 68.0 kW 或以下 室外機適用 3.CZ-P160BK2 22.4 kW 或以下 * 室內機適用

2.CZ-P1350PJ2 68.0 kW 以上 室外機適用 4.CZ-P680BK2 68.0 kW 或以下 * 室內機適用

5.CZ-P1350BK2 68.0 kW 以上 * 室內機適用

* 若分配之後互連的室內機總容量超過室外機的總容量，請選擇適合室外機總容量的分配管線尺寸。

■

1.CZ-P680PJ2

室外機用（分支接頭後的容量為 68.0 kW 或以下。）

氣體管 液體管

                 
                   

A

C CB D E D E

E
G

E

H

GH
G
H

B

B

C
D
E

F
F

F

175
135

110
97

114

72

單位：mm
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尺寸 部位 A 部位 B 部位 C 部位 D 部位 E 部位 F 部位 G 部位 H

mm ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52

2.CZ-P1350PJ2

室外機用（分支接頭後的容量為 68.0 kW 以上。）

氣體管 液體管

              

 

 
A A

B
E F

F
H

F

I

HI
H
I

G
G

GB

B

175
135

110
97

C

C

D

D

114

72
E
F

隔熱

分支接頭

減少接頭

分支接頭

減少接頭隔熱

單位：mm
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尺寸 部位 A 部位 B 部位 C 部位 D 部位 E 部位 F 部位 G 部位 H 部位 I

mm ø38.1 ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52

* 若管線直徑大於 ø38.01, 使用現場提供的漸縮管。

3.CZ-P160BK2

使用：室內機用（分支接頭後的容量為 22.4 kW 或以下。）*

氣體管 液體管

                 
                   

110
97

110
97

7272BA D
B

B C
C

C D E
A

C
D
E

C

單位：mm
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尺寸 部位 A 部位 B 部位 C 部位 D 部位 E

mm ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

4.CZ-P680BK2

使用：室內機用（分支接頭後的容量超過 22.4 kW， 但不超過 68.0 KW。）*

氣體管 液體管

              

175
135

110
97

E
E

FG

F
G
H

B
C
D
E
F

EB C D FGHD C B
E F 114

72A
A

A
 

 

單位：mm
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尺寸 部位 A 部位 B 部位 C 部位 D 部位 E 部位 F 部位 G 部位 H

mm ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

5.CZ-P1350BK2

使用：室內機用（分支接頭後的容量為 68.0 kW 以上。）*

氣體管 液體管

              

 

 

175
135

110
97

H
I
J

C
D

E
F
G
H

114

72G
F F

H
G

GBA

CD
B

B
A

C D

分支接頭

減少接頭隔熱

分支接頭

減少接頭

隔熱

    

* 若管線直徑大於 ø38.1，使用現場提供的漸縮管。                                   * 若管線直徑大於 ø19.05, 使用現場提供的漸縮管。
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尺寸 部位 A 部位 B 部位 C 部位 D 部位 E 部位 F 部位 G 部位 H 部位 I 部位 J

mm ø38.1 ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

分支接頭

減少接頭
隔熱

分支接頭

減少接頭
隔熱

分支接頭
隔熱

分支接頭隔熱

分支接頭

減少接頭

隔熱

分支接頭

減少接頭
隔熱

* 若分配之後互連的室內機總容量超過室外機的總容量，請選擇適合室外機總容量的分配管線尺寸。

=[610 x(a) + 366 x(b) + 259 x(c) + 185 x(d) + 128 x(e) + 56 x(f) + 26 x(g)] x 10–3 + 各室外機必要的額外充填量。

平衡管

氣體管
液體管

* 使用六角扳手向左轉動開啟。

氣體管 液體管

六角扳手寬度

8 HP 5 mm

4 mm
10 HP

8 mm

12 HP
14 HP
16 HP
18 HP

6 mm
20 HP
22 HP
24 HP

平衡管
逆時鐘旋轉 90 度開啟

完全關閉（搬運時）

如何轉動調整片

完全開啟

室外機

160 型 106 型 140 型 160 型 160 型 73 型 140 型

8 HP 
型

18 HP 
型

24 HP 
型

第 2 頁

■ (LO LP) 

計算連接到室外機管線端部的總相關馬力，並根據上表所列之主管線尺寸 (LA) 選擇室外機間的管線尺寸。 

■  3 

HP 8* 10* 12 14 16* 18* 20* 22* 24* 26 28 30 32 34 36

小於 90 m
氣體管 (mm) 19.05 22.22 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 34.92 34.92 34.92 34.92 34.92 41.28

液體管 (mm) 9.52 9.52 12.7 12.7 12.7 15.88 15.88 15.88 15.88 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05

大於 90 m
氣體管 (mm) 22.22 28.58 28.58 28.58 34.92 34.92 34.92 34.92 34.92 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28

液體管 (mm) 12.7 12.7 15.88 15.88 15.88 19.05 19.05 19.05 19.05 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

HP 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62* 64* 66*

小於 90 m
氣體管 (mm) 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28

液體管 (mm) 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05

大於 90 m
氣體管 (mm) 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 53.98** 53.98** 53.98**

液體管 (mm) 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

HP 68* 70* 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

小於 90 m
氣體管 (mm) 41.28 41.28 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98

液體管 (mm) 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

大於 90 m
氣體管 (mm) 53.98** 53.98** 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98

液體管 (mm) 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58

單位：mm

最
小

室
內

面
積

（
當

天
花

板
高

度
為

 2
.7

 m
）

最
小

室
內

容
積



18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

閥蓋
（寬度 14 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

閥蓋
（寬度 30 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

閥蓋
（寬度 30 mm）

氣體管

擴口螺帽 
(ø6.35) 擴口螺帽 

(ø15.88)

平衡管 液體
管

2. 

2-1.

在有足夠空間可通風之處安裝室外機。否則機器可能無法正常運作。圖表顯示 3 側開放而僅 1 側非開放，且機器上方有開放空間時，室外機周圍的
最小空間需求。安裝底部應該是混凝土或類似的材料，並確保良好的排水。預先為栓錨、平台高度及其他地點特定安裝需求做準備。

安裝 2 組機器的範例 
（3 側開放而僅 1 側非開放時）

* 300 mm 以上

**  50 mm 以上

**  50 mm 
以上

*** 60 mm 以上

500 mm 
以上

 

 • 請勿在前面板的 30 cm 內裝設任何佈線或管線，因為需要這個空間做為壓縮機的維修空間。

 • 底座高度至少保持 100 mm 或以上可確保排水不會在機器底部累積並結冰。

 • 如果要安裝水盤，請先安裝水盤，再安裝室外機。
* 確定室外機與地面至少相距 150 mm。

另外，管線與電氣佈線的方向應該是從室外機的前端開始。

2-2.
如果出風口與附近的障礙物間難以保留至少 2 m 的空間，必須安裝排氣室（現場提供）以風扇直接水平排氣。 

2-3.

有關詳細內容，請參見章節“補充”。

 • 熱源、排氣風扇等。

 • 潮濕或不平坦的地方

 • 室內（不通風處）

 • 儘可能選擇涼爽之處。

 • 選擇通風良好之處。

 • 機器周圍保留足夠的空間，以便於機器進氣/排氣和進行可能的維護保養。

熱空氣

排氣風扇

熱源

室外
機

*  在裝置後方預留走道，以供清理維護及維修作業。
**  將錨栓放置在位置“B”或“C”，機器與牆面之間至少保留 250 mm 

的空間，以供安裝作業之用。
***  將錨栓放置在位置“B”或“C”，室外機間至少保留 180 mm 的空間，以

供安裝作業之用。

 
 • 使機器上方空間保持開放。

 • 必要時在牆面增設百葉窗或其他開口，以確保充分
通風。

3. 

3-1.
運送機器時，請在不拆開包裝的情況下，盡可能運送到靠近安裝地點的位置。
依據機型使用鉤子分別懸掛本機器。

B

14 HP 16 HP 18 HP

吊帶

防護用硬紙板或布

詳細繪圖 B

風扇防護罩

此非吊孔。

A

8 HP 10 HP 12 HP

吊帶

詳細繪圖 A

防護用硬紙板或布
風扇防護罩

此非吊孔。

 
 • 吊裝室外機時，將吊帶穿過底板的左孔和右孔，如下圖所示。使用兩條長度至少 7.5 公尺的吊帶。

 • 將吊帶交叉掛在底板的四個角。如果吊掛在其他位置，吊帶可能鬆脫，而且室外機將損壞，或者造成您受傷。

 • 在吊帶接觸外殼或其他零件的所有位置使用防護面板或填充材料，以避免刮傷。特別使用防護材料 (例如布或硬紙板) 避免頂
端面板的邊緣刮傷。
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安裝錨孔

8-15×21 加長孔

單位：mm
8 HP 10 HP 12 HP

3-2.
(1) 使用四個栓錨（M12 或相似）固定裝置。關於放置深度方向的錨栓，請依據安裝地點選擇三種類型的其中一種，如下圖所示。

正常情況下，選擇位置 A。向下移除連接管線時，選擇位置 B。

單位：mm
14 HP 16 HP 18 HP

安裝錨孔

8-15×21 加長孔

1150

1180
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(2) 僅使用一台個別的室外機時，參見下圖。 

15

18
23
4

單位：mm錨孔詳細視圖 8-15×21 
細長孔

若與不同機器組合，請參見章節“補充”。 
* 將錨栓放置在 B 或 C 時，裝置之間以及裝置與安裝牆面之間應保留足够的空間。（裝置之間保留大於 180 mm 的空間，裝置左側及右側與牆面
之間保留大於 250 mm 的空間。） 

(3) 應該安裝振動絕緣器或類似裝置，以達到板腳所需的寬度及深度。朝上方向使用大於孔洞的墊圈以固定安裝。

3-3.
 • 管線可從前方或底部繞出。

 • 連接閥包含在機器內部。因此，請移除前面板。

(1) 如果管線從前方繞出，請去除長條口部位 ( )。

 • 切勿損壞管線蓋。

(2) 如果管線從底部繞出，請使用剪鉗或類似工具切剪管線蓋上的管線孔長條口（指示的部位 ）。

 • 切勿損壞管線蓋。

3-4.

 • 材質：請使用去氧無縫磷銅管製冷。壁厚應符合適用的法規。最小壁厚須依照 1-5.  8。對於 ø22.22 或更大的管線，使用硬度
1/2H 或 H（硬銅管）的材料。請勿折彎硬銅管。

 • 管線尺寸
使用 1-5.  8 所示的管線尺寸。

 • 切剪管線時，請使用切管器，並且務必修去所有毛邊。
這適用於分支管線（選購）。

 • 彎折管線時，請使用大於管線外徑 4 倍以上的半徑彎折管線。務必避免在彎折管線時造成破裂或管線損壞。

 • 對於擴口，請使用擴口工具，並且確實進行擴口。

 
3-5.

 • 現場進行冷媒管線安裝時，請勿使焊接的火焰接觸周圍的金屬片零件。必要時，請使用濕布避免熱交換器過熱。

管線蓋 

管線從前側繞出

1 氣體管 焊接 無

2 液體管 擴口連接 無

3 平衡管 擴口連接 無1

3 2

 • 使用嵌縫、油灰或類似材料填補冷媒管端口任何的空隙 ( )，以防止雨水、灰塵或異物落入機器內部。 
  *  即使管線朝下繞出，也進行這項作業。

底板

管線從底部繞出

4. 

4-1.
(1) 佈線前，請確認機器標示牌上的額定電壓，然後完全根據佈線圖進行佈線。

(2) 請為每台裝置、斷電裝置、斷路器及漏電斷路器提供專用的電源插座，因為應該以專用線提供過載電流保護。

(3) 為避免絕緣體故障可能造成的危險，本裝置必須接地。

(4) 每項佈線連接都必須完全根據佈線系統圖進行。錯誤的佈線可能會造成機器無法操作或受損。

(5) 請勿讓佈線碰觸到冷媒管線、壓縮機或風扇的任何移動零件。

(6) 未經授權變更內部佈線非常危險。對於因此等未經授權變更而造成的任何損壞或無法操作，製造商概不負責。 

(7) 對於線徑的法規各地皆有不同。在現場佈線規則方面，開始進行前請參閱您當地的電氣法規。您必須確定安裝符合所有相關規範與法規。

(8) 為避免空調冷氣機因電氣雜訊而故障，佈線時必須注意下列事項：

 • 遙控佈線與裝置間的控制接線，必須遠離裝置間的電源線路。

 • 裝置間的控制接線請使用屏蔽電線，並將屏蔽兩端接地。

(9) 室外機佈線請使用防水導管，避免電線損壞及預防裝置內部積水。

4-2.

(A) 

(A)

或

(A) 

(A)
(mm2) (m) (mm2) (m)

U-8MS3H7 4.0 82 20 6.0 120 30

U-10MS3H7 4.0 57 25 6.0 86 30

U-12MS3H7 6.0 64 30 --- --- ---

U-14MS3H7 10.0 89 35 --- --- ---

U-16MS3H7 10.0 72 40 --- --- ---

U-18MS3H7 10.0 59 50 16.0 95 50

U-20MS3H7 10.0 53 60 16.0 85 60

U-22MS3H7 10.0 51 60 16.0 83 60

U-24MS3H7 10.0 51 60 16.0 83 60

(C) 

0.75 mm²
*1

或

2.0 mm²
*1

最遠 1,000 m 最遠 2,000 m

(D) 

0.75 mm²

最遠 500 m

(E) 

0.75 mm²

最遠 200 m（總計）

(F) 

0.75 mm²

最遠 300 m

 

 • 電源供應系統 (B) 的室內機電線長度與電線直徑，請參見室內機隨附的安裝說明手冊。

 • 室外機端子板最大適用電線：22 mm²

 • 根據上面列出的最大安培數，根據國家接線規定，確定電源電纜的長度和尺寸。

 • 推薦最大長度是指以電纜的 2% 壓降計算得出的值。

 • 根據國家接線規定，從適合於上面列出的最大安培數的類型和額定值中選擇保險絲和/或斷路器。

 • 適合與逆變器一起使用、抗高頻噪聲的殘餘電流裝置 (RCD) 最合適。在此應用程式中，無需且應避免使用 RCD 高頻電流保護，因為可能會導

致誤跳閘。

 • 如果電源電路的容量和執行不足，則可能導致觸電和起火。

 • *1 含環形接線端子。

1. 取下或安裝擴口螺帽時，請勿將扳手用於閥蓋。這麼做會破壞閥。
2. 如果閥蓋長時間未蓋上，冷媒將洩漏。因此，請勿使閥蓋未蓋上。
3. 在擴口處表面塗上冷媒油可防止漏氣，不過務必使用系統所用的冷媒適合的冷媒油。 
    本機器使用 R410A 冷媒，冷媒油為醚油（合成油）。不過，也可使用插孔油（合成油）。

取下或安裝平衡管的擴口螺帽時，請使用兩支活動扳手。
尤其請勿將活動扳手用於閥頂端的六角螺帽零件。
如果用力轉動這個零件，將造成漏氣。
如圖所示，使用活動扳手將固定工具固定。如果不使用，閥固定工具將變形。

 • 銅焊的注意事項
務必將管內的空氣換成氮氣，防止銅焊過程中形成氧化膜。務必使用濕布或其他方法使閥裝置在銅焊時降溫。

Pressure-reducing 
valve (regulator)

Work method
現場提供管線 遙控閥

銅焊位置 膠帶
減壓閥（調節閥）

氮
氣

閥固定工具

閥蓋
（寬度 14 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

閥蓋
（寬度 19 mm）

平衡管

液體
管

氣體管

閥蓋
（寬度 30 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

擴口螺帽 
(ø6.35)

擴口螺帽 
(ø9.52)

8 HP

 • 如下所示鎖緊各個蓋子。

裝置 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

液體管

閥蓋
N•m 24.5±3.9 53.9±5.9

{kgf•cm} {245±39} {539±59}

維修端口蓋子
N•m 12.7±2

{kgf•cm} {127±20}

擴口螺母
N•m 38±4 55±6 75±7

{kgf•cm} {380±40} {550±60} {750±70}

氣體管

閥蓋
N•m 42.5±2.5 50±3 72.5±2.5

{kgf•cm} {425±25} {500±30} {725±25}

維修端口蓋子
N•m 11±1

{kgf•cm} {110±10}

平衡管

閥蓋
N•m 22.5±2.5

{kgf•cm} {225±25}

維修端口蓋子
N•m 10±1

{kgf•cm} {100±10}

擴口螺母
N•m 16±2

{kgf•cm} {160±20}

HP：馬力

閥蓋
（寬度 14 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）閥蓋

（寬度 19 mm）

氣體管

閥蓋
（寬度 27 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

擴口螺帽 
(ø6.35)

擴口螺帽 
(ø9.52)

10 HP

平衡管

液體管

12 HP 14 HP 16 HP

閥蓋
（寬度 14 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

閥蓋
（寬度 30 mm）

保養端口蓋
（寬度 17 mm）

閥蓋
（寬度 27 mm）

氣體管

擴口螺帽 
(ø6.35)

擴口螺帽 
(ø12.7)

平衡管

液體管

 
1. 務必使用氮氣，不可使用氧氣、CO2 及 CFC。
2. 氮氣瓶請使用減壓閥。
3. 請勿為了防止氧化膜形成而使用化學藥劑。這些藥劑可能影響冷媒油，進而導致設備故障。
4. 如果僅安裝 1 部室外機，則不使用平衡管。使用與出廠時的狀態相同的機器。
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頂視圖 正面圖

安裝錨孔

8-15×21 加長孔
進氣

空氣吹出口

根據安裝地點，您可從“A”、“B”或“C”選擇錨栓深度方向的
設定位置。

A：（安裝孔間距）往前移除管線用
B：（安裝孔間距）往下移除管線用
C：（安裝孔間距）
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安裝錨孔

頂視圖 正面圖

8-15×21 加長孔

進氣

空氣吹出口

進
氣

進
氣

單位：mm

頂視圖 正面圖

安裝錨孔

8-15×21 加長孔

進氣

空氣吹出口

根據安裝地點，您可從“A”、“B”或“C”選擇錨栓深度方向的
設定位置。

A：（安裝孔間距）往前移除管線用
B：（安裝孔間距）往下移除管線用
C：（安裝孔間距）

進
氣

進
氣

20 HP 22 HP 24 HP

吊帶

詳細繪圖 C

防護用硬紙板或布

風扇防護罩

此非吊孔。

安裝錨孔

8-15×21 加長孔

單位：mm
20 HP 22 HP 24 HP

8 HP 10 HP 12 HP
14 HP 16 HP 18 HP

單位：mm

電氣佈線端口
（底部）

振動絕緣體

安
裝

孔
間

距

單位：mm

板腳（左）

錨栓

墊圈

底座

 • 以下顯示將錨栓設定在位置 A 時振動絕緣器的位置。

20 HP 22 HP 24 HP

板腳（右）

單位：mm

板腳（左） 板腳（右）

電氣佈線端口（底部）

振動絕緣體

板腳（左、右）

安
裝

孔
間

距

振動絕緣體

D 及 E 詳細視圖

管線端口（底部） 板腳（中央） 管線端口（底部）

8 HP 10 HP 12 HP
14 HP 16 HP 18 HP

單位：mm

電氣佈線端口
（底部）

振動絕緣體

安
裝

孔
間

距

單位：mm

板腳（左）
墊圈

底座

 • 以下顯示將錨栓設定在位置 B 時振動絕緣器的位置。

20 HP 22 HP 24 HP

板腳（右）

單位：mm

板腳（左） 板腳（右）

電氣佈線端口（底部）

振動絕緣體

錨栓

安
裝

孔
間

距

振動絕緣體

E 及 G 詳細視圖

管線端口（底部） 板腳（中央） 管線端口（底部）

板腳
（左、右）

* 在安裝地點的中央位置，需要板腳下方安裝振動絕緣器。
備註：依照顯示星號的尺寸，繼續進行作業。

中央板腳（F 和 G）不需要錨栓及墊圈。

8 HP 10 HP 12 HP
14 HP 16 HP 18 HP

單位：mm

電氣佈線端口
（底部）

振動絕緣體

安
裝

孔
間

距

單位：mm

板腳（左）

錨栓

墊圈

底座

 • 以下顯示將錨栓設定在位置 C 時振動絕緣器的位置。

20 HP 22 HP 24 HP

板腳（右）

單位：mm

板腳（左） 板腳（右）

電氣佈線端口（底部）
振動絕緣體

板腳（左、右）

安
裝

孔
間

距

振動絕緣體

D 及 F 詳細視圖

管線端口（底部） 板腳（中央） 管線端口（底部）

底座

板腳（中央）

振動絕緣體

單位：mm

8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

前方

底部

前方

底部

取下前面板的 
10 顆面板螺絲。

管線蓋

管線蓋

若管線從底部繞出，請使用剪鉗或類似
工具切剪陰影部分。

依箭頭方向將陰影部分切剪
下來。

取下前面板的 
10 顆面板螺絲。

取下前面板的 
8 顆面板螺絲。

前方

底部

取下 3 枚螺絲。

8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

F 及 G 詳細視圖
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(5) (C) 

4-3.

■

(1) 使用剪鉗切剪電線尾端後剝除絕緣層，讓絞線外露約 
10 mm，然後絞緊電線尾端。 

絞線

環壓端子

剝
除 1

0  
m

m

(2) 使用十字螺絲起子取下接線端子板上的端子螺絲。

(3) 使用環形接頭扣件或鉗子，將每條剝除外皮電線的尾端牢牢
地固定於環壓端子上。

(4) 放置環壓端子的電線，裝回剛剛取下的端子螺絲後，使用螺
絲起子轉緊。 

螺絲與特殊墊圈

環壓端子

端子板

環壓端子

螺絲
專用墊圈

電線

電線

(6) CENELEC (HAR) H05RN-F H07RN-F IEC (60245 IEC57, 60245 
IEC66)

 
將每條電線連接到對應的端子時，請遵循“如何將佈線連接至端子”的說明，並利用端子板的固定螺絲，牢牢地固定電線。

■

(1) 剝除纜線外皮，但不要刮傷網狀編織屏蔽線。 

(2) 小心地解開網狀編織屏蔽線，然後將解開的屏蔽線絞緊在一
起。將屏蔽電線套上絕緣管或在周圍包纏上絕緣膠帶，讓屏
蔽電線絕緣。

絕緣膠帶 屏蔽網狀編織線

(3) 剝除訊號線的外皮。

8 mm

絕緣膠帶 屏蔽網狀編織線

(4) 將環壓端子連接到訊號線與步驟 (2) 中加以絕緣的屏蔽電
線。

■

為了維護電力安全，接地線應比其他導線長。

（功能性接地） （功能性接地）

 屏蔽電線

將裝置間的控制接線接地時，
請使用本螺絲。

（ ：功能性接地）

電源

裝置間的控制接線

地線： 
使接地線比電源線長 
25 至 30 mm。

地線： 
使接地線比電源線長 
25 至 30 mm。

地線： 
使接地線比電源線長 
25 至 30 mm。

電源

裝置間的控制接線

電源

裝置間的控制接線

室外機間的控制接線

接地接地接地

■

供電端子板的扭矩值
 8/10/12 HP：2.2N·m±0.05N·m {22 kgf·cm ±0.5 kgf·cm}
14/16/18/20/22/24 HP：2.7N·m±0.1N·m {27 kgf·cm ±1 kgf·cm}

通訊端子板的扭矩值：1.3N·m±0.1N·m {13 kgf·cm ±1 kgf·cm}
符合扭矩值。

            若旋緊超過扭矩值，螺栓會損壞。

以垂直姿勢對閥門使用活動扳手，以免損壞 P.C. 板。 

將電線固定在端子板上後，安裝端子蓋。

將裝置間的控制接線接地時，
請使用本螺絲。

（ ：功能性接地）

將裝置間控制接線和室外機間控制
接線接地時，請使用本螺絲。

（ ：功能性接地）

L1

L2

L3

N

2 3

L1

L2

L3

N

1

L1

L2

L3

N

 

修邊時，將管尾端朝下，務必不要讓銅屑掉入管中。
(3) 將擴口螺帽從機器上取下，且務必將螺絲裝到銅管上。
(4) 使用擴口工具將銅管尾端擴口。

 

擴口螺母

擴口工具

銅管

 

良好的擴口應具備下列特性：

 • 內側表面光滑

 • 邊緣平滑

 • 錐面長度一致

 

 • 請用鉗子將電線固定於接線板（2 個位置），且不要讓它們接觸到冷媒管及壓縮機。

 • 室外機佈線請使用防水導管，避免電線損壞及預防裝置內部積水。
電氣佈線端口

裝置前部 裝置底部

5. 

透過擴口螺帽連接液體管端，並用銅焊連接氣體管。

5-1.

許多傳統的分離式系統空調冷氣機，採用擴口法來連接室內與室外機間連通的冷媒管線。這項方法會將銅管兩端擴口，並使用擴口螺帽連接。

(1) 使用切管器將銅管裁切為所要的長度。建議裁切長度多出所估計的管線長度約 30 到 50 cm。
(2) 使用管鉸刀或類似工具，修去銅管尾端的毛邊。這項步驟非常重要，應小心仔細地進行，才能進行良好的擴口。 

務必不要讓任何污物（水分、灰塵、金屬屑等）進入管子。

前 後

銅管

擴孔器

(1) 使用密封蓋或防水膠帶，在開始使用前防止灰塵或水分進入管子。

(2) 連接管路前，務必在擴口螺帽處表面塗上冷媒潤滑劑（醚油）。這可有效減少氣體洩漏。

塗抹冷媒潤滑劑。

(3) 若要正確連接，請將套結管和擴口管對齊，然後先輕輕地旋進擴口螺帽，讓兩支管線平順地對齊。  

接頭
擴口螺母

 • 在安裝地點使用彎管機調整液管形狀，然後使用擴口將液管連接到液管側閥。

 •
 •
 •
 •

5-2.
(1) 將從牆上穿伸出的室內側冷媒管線，緊緊地連接至室外側管線。

(2) 若要轉緊擴口螺帽，請施加下列指定的扭矩力：

 • 取下連接管線的擴口螺帽時，或在連接管線後轉緊擴口螺帽時，請務必使用扭力扳手和扳手。 

扭力扳手

扳手

室內機

室外機

如果擴口螺帽過緊，擴口處可能會損壞，而使得冷媒洩漏，進而造成人身傷害或室內人員窒息。

5-3.

 • 絕緣材料的選擇標準在高溫和高濕度的環境下，絕緣材料的表面容易凝水。這會造成洩漏與
滴露。選擇絕緣材料時，請參閱下表。若環境溫度與相對濕度超過絕緣厚度標準，有時可能
會發生凝結，在絕緣材料的表面造成滴露。此時，請選擇較理想的絕緣效率。
*   不過，由於絕緣材料的種類與安裝地點的環境條件不同，選擇材料時請參考下表。

管線絕緣的選擇標準

絕緣材料類型 聚乙烯耐熱材料

使用量上限溫度
氣體管：120 °C  以上
其他管線：80 °C 以上

計算條件

絕緣材料的導熱係數
0.043 W/(m · K)

（平均溫度 23 °C）

冷媒溫度 2 °C
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在氣管連接部位的擴口螺帽周圍纏上白色
絕緣膠帶。然後用擴口絕緣器覆蓋管線連
接部位，並使用隨附的黑色絕緣膠帶封住
套管處的空隙。最後，請使用隨附的聚乙
烯鉗夾，將兩端的絕緣器鎖緊。

用來絕緣的材料應具有良好的絕緣特性、
易於使用、可耐老化，且不容易吸水。

務必使用耐熱絕緣器，對氣管應耐熱 
120 °C 以上，其他管線則為 80 °C 以上。

 

密封劑

擴口連接絕緣材料

配管絕緣子 

聚乙烯鉗夾
擴口螺母

機器側端
絕緣器

絕緣膠帶（白色） 排水管與絕緣器 排水管絕緣器
與鉗夾。大 

束緊夾。小型
軟管束帶 

安裝氣管和液管絕緣器的
步驟相同。

密封物

擴口連接
絕緣材料

聚乙烯
鉗夾

絕緣膠帶

冷媒管線與絕緣器 

 
(1) 

(2) 

室外機

室內機 室內機 室內機 室內機 室內機

室外機 室外機
禁止

禁止

(3) 

室外機 室內機 室內機

室內機 室內機

分支點

(4) 16 

室外機

中央控制器

室外機

室內機 室內機 室內機

室內機 室內機 室內機

室內機 室內機 室內機

要
求

 2
 米

以
上

室外機 分支點

4-3.

 

(1) 如需上圖 “A”、 “B”、“C” 、 “D”、“E”和“F”的說明，請參見章節

“4-2. 電源供應系統的電線長度與電線直徑”。

(2) 室內機的基本連接圖上顯示了 6P 接線端子板，因此您設備中的接線

端子板可能會與圖示有所不同。

(3) 開啟電源前，應設定製冷電路 (R.C.) 位址。

(4) 遙控器位址設定可由遙控器自動進行。請參見章節“7-4. 自動位址設定”。

(5) 將電線固定在端子板上後，安裝端子蓋。

U2

U1

R2

R1

L

N

R2

R1

R2

R1

R2

R1

2

1

2

1

U2

U1

L

N

U2

U1

L

N

U2

U1

L

N

2

1

2

1

2

1

D

E

C

B

L
N

L
N

L
N

L
N

2

1

B

B

B

A

A

C

D

D

C

2

1

L1
L2
L3
N

2

1

L1
L2
L3
N

C
L1

L2

L3

N

L1

L2

L3

N

U2

U1

F

電源
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

接地

接地

室內機
（1 號）

室內機
（2 號）

室內機
（3 號）

室內機
（n 號）

電源
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

室外機
INV 裝置

室外機
INV 裝置

室外機間的控制接線

電源
220-230-240V~ 50-60Hz

遙控器

WHT 
BLK

接地

接地

群組控制：

接地

接地

電源
220-230-240V~ 50-60Hz

電源
220-230-240V~ 50-60Hz

遙控器

遙控器

WHT 
BLK

WHT 
BLK

電源
220-230-240V~ 50-60Hz

（ ：功能性接地）

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

4P 接線端子板

4P 接線端子板

電源
(14 HP、16 HP 18 HP、20 HP 22 HP、24 HP)

電源

（8 HP、10 HP 和 12 HP）

4P 接線端子板

MS3

室外機間的控
制接線

裝置間的控制
接線

U1 U2 1 2

 • 對於連接管線的擴口螺帽，請務必使用機器隨附的擴口螺帽，或是其他 R410A 適用的擴口螺帽（2 型）。所使用的冷媒管線管壁厚度必須正確，
如下表所示。

ø6.35 (1/4")
16±2 N·m
{160±20 kgf·cm}

0.8 mm

ø9.52 (3/8")
38±4 N·m
{380±40 kgf·cm}

0.8 mm

ø12.7 (1/2")
55±6 N·m
{550±60 kgf·cm}

0.8 mm

ø15.88 (5/8")
75±7 N·m
{750±70 kgf·cm}

1.0 mm

ø19.05 (3/4")
110±10 N·m
{1100±100 kgf·cm}

1.2 mm

 由於壓力約比傳統冷媒壓高出 1.6 倍，若使用一般的擴口螺帽（1 型）或薄壁管，可能會造成管線破裂、人身傷害或室內人員因冷媒洩漏而窒息。

 • 為了防止擴口螺帽鎖得過緊而造成擴口處損壞，旋緊螺帽時請以上表做為依據。

 • 鎖緊液管上的擴口螺帽時，請使用額定柄長為 200 mm 的活動扳手。

5-4.
(1) 此時，應使用玻璃纖維膠帶，將冷媒管線（還有電氣佈線，若當地法規允許的話）

纏綁成一束。為防止冷凝水溢滿水盤，請將冷媒管線與排水管分開。

(2) 將玻璃纖維膠帶從室外機的底部，纏包至管線上方進入牆壁之處。纏包管線時，
請重複纏包住前一圈膠帶的一半。

(3) 將管束鉗夾至牆上，約 1 m 使用 1 個鉗夾。

 

請勿將鎧裝帶纏繞太緊，因為這會降低隔熱效果。請確保排水管凝結水滴遠離整捆配管，
並從裝置和配管中暢通滴落。

液體管 氣體管

隔熱

化妝用
（修整）膠帶 氣體管

液體管

隔熱 平衡管

5-5.
完成絕緣動作並將管線纏上膠帶後，請使用密封油灰封住牆上的孔洞，防止雨水和滲水跑進來。 

配管

在此處塗上密封油灰

6. 

透過執行以下程序進行洩漏測試。確認連接區域沒有洩漏。

 • 將氮氣瓶、冷媒鋼瓶和真空泵連接到氣體管、液體管和平衡管的保養端口，如圖所示。務必保持氣體管、液體管和平衡管的閥關閉。

 
維修埠 維修埠

維修埠

平衡管

質量標度

閥門 A

真空計

冷媒氣缸

壓力計

減壓閥

冷媒鋼瓶

液體管

氣體管

真空泵
（提供防回流功能）

在閥關閉的狀態下檢查儀表值。
確認真空計低於 -0.1 Mpa（絕對壓力 0.6 kPa (5 Torr)）。

密封性測試方法：
本機器的設計壓力與洩漏測試壓力為 3.8 MPa。

 • 請勿一次加壓到預設值。請逐漸加壓。

(1) 加壓至 0.5 MPa，然後靜置 5 分鐘，確保壓力不下降。

(2) 加壓至 1.5 MPa，然後靜置 5 分鐘，確保壓力不下降。

(3) 測試時，加壓至 3.8 MPa，然後靜置約 1 天，確保壓力不下降。

(4) 環境溫度每降低 1 °C ，壓力會以約 0.01 MPa 的速率下降。  

     因此，請進行壓力修正。壓力修正方程式如下。

實測絕對壓力  =
（加壓絕對壓力）×（實測溫度 +273）

（加壓溫度 +273）

(5) 如果觀察到壓降，則有洩漏的可能性。進行修正並再次執行洩漏測試。

抽真空方法：

 • 執行洩漏測試後，將室內機和管線抽真空並進行真空乾燥。

(1) 確認氣體管、液體管和平衡管的關斷閥保持關閉。

(2) 將真空泵和真空計連接到氣體管、液體管和平衡管的保養端口，如圖所示。 

(3) 將室內機和管線抽真空並進行真空乾燥。

(4) 抽真空直到真空計的讀數達到低於 -0.1 MPa（絕對壓力 0.6 kPa (5 Torr)）或更低。

(5) 當真空計讀數低於 -0.1 MPa 時，持續運轉真空泵 1 小時以上，然後抽真空並執行真空乾燥。

(6) 完全關閉閥 A。然後鬆開連接到真空泵的軟管，並關閉真空泵。

(7) 靜置 1 小時後，確認真空計的壓力在上述步驟 (6) 後在短時間內未升高。然後停止真空乾燥。

如果真空計的壓力增加，水分可能會留在管線內或洩漏。如果管線內有任何水分殘留，則用乾氮氣（0.05 MPa（壓力計的壓力））填充，直至

達到正壓。然後抽真空並再次執行真空乾燥。（由於要在恢復至正壓之前防止潮濕空氣進入管材。）

如果有任何漏水現象，請消除洩漏並再次執行洩漏測試，然後抽真空並再次執行真空乾燥。 

 

務必同時從所有保養端口執行操作。建議在不連接室外機的情況下檢查第一台機器的管線洩漏測試：管線單獨。

使用氮氣進行密封性測試。（禁止使用氧氣、二氧化碳和氟利昂氣體。）

 • 務必使用真空計。儀表歧管無法精確讀取。

 • 使用具有防回流功能的真空泵。否則，當真空泵停止時，真空泵中填充的油會有回流的風險。

 R410A

 • 使用液管保養閥充填額外的冷媒（液體管長度的計算如章節“1-6.充填額外的冷媒”所示）。

 • 使用天平精確地測量冷媒量。

 • 若無法一次充填完額外的冷媒量，請在進行測試運作時，讓系統處於冷氣運作模式，並使用氣管檢修閥，以液態充填剩下的冷媒。

(1) 使用六角扳手，逆時鐘轉動液管檢修閥閥桿，將閥完全打開。

(2) 逆時鐘轉動氣管檢修閥閥桿，將閥完全打開。

 BACK SEAT

(3) 稍微鬆開連接至氣管檢修孔 (1/4 in.) 的充氣管，以釋放壓力，然後拔除管子。

(4) 裝回氣管檢修孔上的 1/4 in. 擴口螺帽及帽蓋，然後使用活動扳手或套筒扳手，將擴口螺帽鎖緊。這項程序非常重要，可防止系統氣體洩漏。

(5) 同時裝回氣管和液管檢修閥的閥蓋，並將蓋子轉緊。

此時即完成使用真空泵的排氣動作。空調冷氣機現已就緒進行測試運作。

7. 

7-1.

 • 試著啟動空調冷氣機前，請檢查下列要點。

(1) 從機殼上取下所有鬆動的物體，特別是鋼屑、電線屑頭與夾子。

(2) 控制埠線正確連接，且所有電氣連接皆牢固緊實。

(3) 搬運壓縮機所用的間隔墊已移除。若墊子仍在，請移除。

(4) 室內機風扇的搬運保護墊已移除。若墊子仍在，請移除。

(5) 在啟動壓縮機至少 5 小時前，就已將電力供應至機器。壓縮機底部摸起來應該暖暖的，而壓縮機底座周圍的曲軸箱加熱器摸起來應該是熱的。

ON

（必須在進行測試運作前至
少 5 小時啟動電源）

電源主開關

(6) 液體管和氣體管檢修閥皆為開啟狀態。若為關閉狀態，請加以開啟。

平衡管

液體管

氣體管

(7) 要求客戶在測試運作時出席。解釋操作說明的內容，然後讓客戶實際地操作系統。

(8) 務必將操作說明和安裝說明提供給客戶。

(9) 更換控制 PCB 時，務必對新的 PCB 進行與更換前相同的設定。

現有的 EEPROM 不變，並連接到新的控制 PCB。

隔熱管 排水管

夾子

通訊線路

環境溫度 [°C]

厚度 
30 mm

厚度 
20 mm

厚度 
10 mm環

境
相

對
溼

度
 [
%

]

環境溫度 [°C]

厚度 
30 mm
厚度 
20 mm

厚度 
10 mm環

境
相

對
溼

度
 [
%

]

環境溫度 [°C]

厚度 
30 mm

厚度 
20 mm

厚度 
10 mm環

境
相

對
溼

度
 [
%

]

環境溫度 [°C]

厚度 
30 mm
厚度 
20 mm

厚度 
10 mm環

境
相

對
溼

度
 [
%

]

環境溫度 [°C]

厚度 
30 mm

厚度 
20 mm

厚度 
10 mm環

境
相

對
溼

度
 [
%

]

環境溫度 [°C]

厚度 
30 mm
厚度 
20 mm

厚度 
10 mm環

境
相

對
溼

度
 [
%

]

第 4 頁



1 2

在測試運作前重新檢查。

設定室外機位址。

系統位址號碼設定

是否可以啟動壓縮機？

啟動室內機與室外機的電源。

將遙控器設定為測試運作。

將遙控器切換為正常模式。

請參見章節“7-7. 自我診斷功能表和警報顯示的內容”，並解決該問題。

測試運作準備完成。（不能讓短路的針腳保持短路）。

室內和室外機開始冷卻。LED 1 和 2 交替閃爍。

當室外主機 P.C.B. 上 MODE 針腳 (CN40) 的 
COOL 側短路時，將室外主機 P.C.B. 上的 

A.ADD 針腳 (CN30) 短路 1 秒鐘以上。

進行必要的修正。

查看警報內容。

進行必要的修正。

關閉室內機與室外機的
電源。

查看警報內容。

關閉室內機與室
外機的電源。

將室外主機 P.C.B. 上的 A.ADD 針腳 
(CN30) 短路 1 秒鐘以上，然後打開電路。

只針對該冷媒系統啟動室內機與室外機電
源。

LED 1 和 2 會交替閃動。
（約 2 到 3 分鐘）

設定室外機的數目。

設定室內機的數目。

情況 1

情況 2

情況 3

是否已連接室外子機？

室外機 P.C.B 上的 LED 1 
和 2 是否熄滅？

室外機 P.C.B 上的 LED 1 和 
2 是否熄滅？

系統是否運作？

若室外主機 P.C.B. 上的終端電阻針腳已經接線到 2 個
以上的冷媒系統，則除了離中央控制器最近和最遠的室

外機以外，要設在 OPEN 這一側。

是否將室內和室外控制電線連接至多重冷媒
系統？

是否有可能只針對將進行測試運作
的 1 部冷媒系統啟動電源？

無

無

是

是

是

結束測試運作。

無 

無 

是

無 

*4 

*4 

*2 

*3 

*1 設定到 1 的裝置會成
為室外主機。

備註： 
除了室外主機外，無需控制終端電阻針腳。

< 所有室外機控制 P.C.B.>
裝置數目設定開關

(SW5)

< 室外主機控制 P.C.B.>
室外機數目設定開關 (SW6)

< 室外主機控制 P.C.B.>
室內機數目設定開關（SW3 和 

SW4）

< 室外主機控制 P.C.B.>
系統位址設定開關
（SW1 和 SW2）

請參見章節“7-5. 設定測試
運作遙控器”。

*1
是

是

無

（檢查連結佈線。）

*2 在啟動室外機電源後，必須至少經過 5 小時。

*3 啟動電源時的所有製冷系統中運作的所有室內機。

*4 請參見章節“7-7. 自我診斷功能表和警報顯示的內容”。

1. 進行設定時請小心注意。
若有重複的系統位址，或室內機數量的設定不一致，將會產生警報，
且系統不會啟動。

2. 這些設定不是在室內機 P.C. 板上進行。

7-2.

7-3 P.C.B

LED2

LED1

SW6

SW5

SW7

SW2 SW3 SW4SW1

CN40

CN30

CN27

CN22

TM1

CN23

CN24

CN28

CN73 CN69CN82 CN67 JP12 JP11

CN34CN33

 • (R.C.) (SW2 SW1)

(SW2)
2P DIP 
10 20

 (SW1)

系統 1（原廠設定）
同時 OFF
（關閉） 設定為 1

系統 11 1 ON（開啟） 設定為 1

系統 21 2 ON（開啟） 設定為 1

系統 30
1 和 2 ON
（開啟）

設定為 0

 • (SW6)

(SW6)
3P DIP

1 部（原廠設定） 1 ON（開啟）

2 部 2 ON（開啟）

3 部
1 和 2 ON
（開啟）

4 部 3 ON（開啟）

2

321

1 3

1 2 3

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ONON

OFF

ONON

21 3

 • (SW5)

(SW5)
3P DIP

1 號機（主機）
（原廠設定） 21 3

 
OFF

ONON

21 3

 •
(SW5) 3P DIP

2 號機（子機） 2 ON（開啟）

3 號機（子機）
1 和 2 ON

（開啟）

4 號機（子機） 3 ON（開啟）

3

1 2

1 2

3

ON

OFF

OFF

ON

ON

ON

OFF

ONON

子機控制 P.C.B 包含與室內機編號、室外機編號及系統位址的主機控制 P.C.B 相同的開關，不過，不需要設定這些開關。

21 OFF

ONON

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

21

21

OFF

ONON

1 2 3

 • (SW4 SW3)

 (SW4)
3P DIP

10 20 30

(SW3)

1 部（原廠設定）
全部 OFF

（關閉）
設定為 1

11 部 1 ON（開啟） 設定為 1

21 部 2 ON（開啟） 設定為 1

31 部 3 ON（開啟） 設定為 1

40 部
1 和 3 ON
（開啟）

設定為 0

58 部
2 和 3 ON
（開啟）

設定為 8

64 部
全部 ON
（開啟）

設定為 4

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

ON ON

OFF

8

4

 • P.C. 

MODE 針腳 (3P, BLK)
(CN40)

變更為製冷模式。（僅主要室外機可使用。）
在正常運行時：      短路 COOL 側時，在同一冷媒系統的室內機運作會變更為全製冷模式。

A.ADD 針腳 (2P, WHT)
(CN30)

短路 1 秒以上  以使開路開始自動位址設定。
自動位址設定時，若短路電路持續 1 秒以上，設定會中斷。

CHK 針腳 (2P, WHT)
(CN23)

短路時，會開始測試運作。 
（若遙控器連接到測試運作模式，1 小時後會自動取消。）
另外，取消短路時，將取消測試運作模式。

RC 插頭 (3P, BLU)
(CN73)

連接室外機維護遙控裝置，將檢查警報訊息的內容。

RUN 針腳 (2P, WHT)
(CN27)

在短路電路並給與脈衝信號時，所有室內機都會在同一冷媒系統中運作。

STOP 針腳 (2P, WHT)
(CN28)

在短路電路並給與脈衝信號時，所有室內機都會在同一冷媒系統中停止。
（短路電路時，將無法使室內機的遙控器執行操作。）

AP 針腳 (2P, WHT)
(CN24)

用真空吸塵室外機時可以使用。

SNOW 插頭 (3P, RD)
(CN34)

安裝下雪感應器裝置時可以使用。

SILENT 插頭 (2P, WHT)
(CN33)

將室外機風扇設定在吸音模式時可以使用。

OC EMG 終端
(3P，black) (CN69)

若“TO INDOOR UNIT”（至室內機）不小心地連接到高電壓時，請使用端子座 TM1。
方法：     1. 將 CN69 的針腳 1 和 2 更換成針腳 2 和 3。
                2. 斷開 JP11。

RC1 EMG 終端
(3P, black) (CN82)

若“TO OUTDOOR UNIT”（至室外機）不小心地連接到高電壓時，請使用端子座 TM1。
方法：     1. 將 CN82 的針腳 1 和 2 更換成針腳 2 和 3。
                2. 斷開 JP12。

有關詳細內容，請參見“測試運作服務手冊”。

CN30

CN82

CN69

SW7

JP11

TM1

CN40
CN22

CN27

CN73

CN67

CN23 CN24

LED1 LED2
CN33 CN34

SW4 SW3 SW2
SW1SW5 SW6

CN28

JP12

情況 1

1. 關於室外機數目，將 1 號機控制 P.C.B 上用於設定為室外機數目的 Dip 開關 (SW6) 設至 3 部裝置， 21 3

ON ON

OFF
 

 
而裝置號碼設定 Dip 開關 (SW5) 則設定至裝置號碼 1。

 21 3

ON

 該裝置成為室外主機。

2. 將 2 號機控制 P.C. 板上的裝置號碼設定開關 (SW5) 設定至裝置號碼 2。
321

ON

 將 3 號機控制 P.C. 板上的裝置號碼設定開關 (SW5) 設定至裝置號碼 3。 
321

ON

3. 確認室外主機控制 P.C. 板上的冷媒系統的位址設定旋轉開關 (SW1) 是在“1”， 而 Dip 開關 (SW2) 是在“0”

（出廠設定）。 
21

ON ON

OFF

4. 關於連接至室外機的室內機數目設定，將連接至室外機的室外主機控制 P.C. 板上用於設定室內機數目的 Dip 開關 (SW4) 設為“1”。 

  21 3

ON ON

OFF

 旋轉開關 (SW3) 設至“0”時，可以操作 10 部裝置。

5. 啟動室內機與室外機的電源。

6. 將室外主機控制 P.C 板上的 A.ADD 針腳 (CN30) 短路 1 秒鐘以上，然後打開電路。

自動位址設定的通訊開始。
*  如要取消，再次將 A.ADD 針腳 (CN30) 短路 1 秒鐘以上，然後打開電路。顯示自動位址設定的 LED 燈會熄滅，且步驟停止。 

務必再次進行自動位址設定。

當室外主機控制 P.C. 板上的 LED 1 和 2 熄滅時，表示自動位址設定完成。

7. 遙控操作已可使用。
*  以遙控器控制自動位址設定時，請在上述的步驟 5 之後才以遙控器執行自動位址設定。

7-4.

(1)
 •

不需啟動壓縮機即可完成室內機位址設定。

1 2 3 321

1 32

1 2

21 3321

0

1

1-1 1-2 1-3 1-10

1 號機設定（室外主機）

機器 2 設定 機器 3 設定

3P 終端電阻針腳
（SHORT 側）

室內機數目
（10 機設定）系統位址

（系統 1 設定）

(SW1)

(SW3)

(SW4)

(SW5)
(SW5) (SW5)

3 號機
（子機）

室外機間的控制
接線

遙控器通訊佈線

裝置間的控制接線

室外機

室內機

遙控器

將終端電阻針腳設
定至 SHORT 側。
(CN67)

室外機間的控制
接線

2 號機
（子機）

1 號機
（主機）

開短路

(SW6)

(SW2)
ON

ON

ON
ON ON

ON

ON

ON

ON
ON ON

ON

OFF

OFF

OFF
OFF OFF

OFF

機器編
號設定

（1 號機）

機器編
號設定

（2 號機）

機器編
號設定

（3 號機）

室外機編號
（3 機設定）

*  無需控制室外主機 P.C. 板上的終端電阻針腳 (3P)
(CN67)。
出廠時 3P 針腳是插在 SHORT 側。請確認該插頭
是插在 SHORT 側。

1-1 1-2 1-131-3

2

3

9

21 3

1 2 3

1 2 3

321

1 2 3

1 2

21 3

1

1 32

1 2

21 3321

2-1 2-2 2-9

設定終端針腳 (CN67)
製冷電路 1 號

1 號機（主機）：短路（出廠設定）
2 號機（子機）：短路（出廠設定） 
3 號機（子機）：短路（出廠設定） 

製冷電路 2 號至 Z-1
1 號機（主機）：開路
2 號機（子機）：短路（出廠設定）

製冷電路 Z 號
1 號機（主機）：短路（出廠設定）
2 號機（子機）：短路（出廠設定）

(2)

 •
1

2 

Z 

* 請參見章節“注意 !”。

1 號機設定（室外主機）
系統位址

（系統 1 設定）
室內機數目

（13 機設定）

機器 2 設定 機器 3 設定

3 號機
（子機）

2 號機
（子機）

1 號機
（主機）

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)
(SW5) (SW5)

ON

ON

ON
ON ON

ON

ON

ON

ON ON ON
ON

OFF

OFF

OFF OFF OFF
OFF

室外機編號
（3 機設定）

機器編
號設定

（1 號機）

機器編
號設定

（2 號機）

將終端電阻針腳
設 定 至 SHORT 
側。(CN67)

機器編
號設定

（3 號機）

室外機間的控
制接線

室外機間的
控制接線

遙控器通訊佈線

室外機
系統 1

裝置間的
控制接線

裝置間的
控制接線

遙控器

室內機

裝置間的控制接線

中央控制器

1 號機設定（室外主機）

系統位址
（系統 2 設定）

室內機數目
（9 機設定）

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)

ON

ON

ONON

ON

ON

ONON

OFF

OFF

OFFOFF

室外機編號
（2 機設定）

機器編
號設定

（1 號機）

機器 2 設定
(SW5)

ON ON

OFF

機器編
號設定

（2 號機）

2 號機
（子機）

2 號機
（子機）

1 號機
（主機）

1 號機
（主機）

將終端電阻針腳
設定至 OPEN 側。
(CN67)

將終端電阻針腳
設定至 SHORT 
側。(CN67)

室外機
系統 2

室外機
系統 Z

室外機間的控制接線

室外機間的控制接線

至 Z 冷媒系統室內機

裝置間的控制接線

裝置間的控制接線

遙控器通訊佈線遙控器

室內機

 •
 

30Ω 120Ω

 若電阻值超出範圍，再次檢查終端電阻的調節。即使超出範圍，問題是由佈線引起。

• 佈線連接是否正確完成？

• 覆蓋區是否有任何刮痕或損壞？

• 以 500V 高阻計的絕緣電阻計測量導體之間，及佈線和接地之間的電阻。

確保高阻計顯示 100MΩ 以上。 

測量時，從端子板移除佈線的兩端。 

若不移除，將會損壞。

如果小於 100MΩ，則應做一個新的佈線連接。

導體間

佈線與接地之間

電線

電線

電線

電線

接地 接地

情況 2   

 不需啟動壓縮機即可完成室內機位址設定。

1. 將裝置 1（室外主機）控制 P.C. 板上的裝置號碼設定開關 (SW5) 設定至：
21 3

ON

 1 號機：該裝置成為室外主機。

將 2 號機控制 P.C. 板上的裝置號碼設定開關 (SW5) 設定至：
 321

ON

 
將 3 號機控制 P.C. 板上的裝置號碼設定開關 (SW5) 設定至： 

321

ON

2. 關於室外機數目，請將室外主機控制 P.C. 板上用於設定室外機數目的 Dip 開關 (SW6) 設定為 3 部裝置。 
21 3

ON ON

OFF

3. 確認 1 號冷媒系統中，室外主機控制 P.C. 板上的冷媒系統位址旋轉開關 (SW1) 設在 “1”，而 Dip 開關 (SW2) 設在“0”

（出廠設定）。 
21

ON ON

OFF

4. 關於連接至室外機的室內機數目設定，將室外主機控制 P.C. 板上用於設定室內機數目的 Dip 開關 (SW4) 設為“1”，

21 3

ON ON

OFF

 
並將旋轉開關 (SW3) 設為“3”。 

 
13 部裝置全部已進行安裝。

5. 啟動一個冷媒系統中所有的室內機與室外機電源。

 •
• 各個冷媒系統的室內 / 室外機的電源能夠開啟  情況 2
• 各個冷媒系統的室內 / 室外機的電源不能開啟

 製冷模式中的自動位址設定  情況 3

6. 將室外主機的 A.ADD 針腳 (CN30) 短路 1 秒鐘以上，然後打開電路。
自動位址設定的通訊開始。

*  如要取消，再次將 A.ADD 針腳 (CN30) 短路 1 秒鐘以上，然後打開電路。 

顯示自動位址設定進行中的 LED1 和 2 會熄滅並停止設定的進行。

當壓縮機停止且室外主機控制 P.C. 板上的 LED 1 和 2 熄滅時，表示自動位址設定完成。

7. 只能對另一個冷媒系統的室內機和室外機開啟電源，並重複上述的步驟 1 至 5。完成各冷媒系統的自動位址設定。

8. 遙控操作已可使用。

*  以遙控器執行自動位址設定時，請在上述的步驟 5 之後才以遙控器執行自動位址設定。

 •

情況 3   

 • 各個冷媒系統的室內 / 室外機的電源不能開啟時： 
除非壓縮機啟動，否則無法進行室內機的自動位址設定。

1. 按照 情況 2
 中步驟 1 至 4 所述的相同程序完成所有的設定。

5. 啟動全部冷媒系統中的所有室內機與室外機電源。

6. 如果要在 製冷模式  中進行自動位址設定，在室外主機控制 P.C. 板上 MODE 針腳 (CN40) 的 COOL 側進行短路，以取得所需的自動位址設

定的同時，將 A.ADD 針腳 (CN30) 短路 1 秒鐘以上，然後打開電路。

請確定在每個冷媒系統中安裝位址設定。在多重冷媒系統中無法同時執行自動位址設定。

自動位址設定的通訊開始，壓縮機啟動，且製冷模式中的自動位址設定開始。 
也可操作所有室內機。

*  如要取消，再次將 A.ADD 針腳 (CN30) 短路 1 秒鐘以上，然後打開電路。
顯示自動位址設定進行中的 LED1 和 2 會熄滅並停止設定的進行。

當壓縮機停止且室外主機控制 P.C. 板上的 LED 1 和 2 熄滅時，表示自動位址設定完成。

7. 將另一個冷媒系統的室外主機上的 A.ADD 針腳 (CN30) 短路 1 秒鐘以上，然後打開電路。 

重複同樣的步驟並完成自動位址設定。

8. 遙控操作已可使用。

*

(CZ-RTC5B) 

1  同時長按
  

，
  

和 
 
按鈕 4 秒或以上。 

“Maintenance func”（維護功能）屏幕出現在液晶螢幕上。

2  按下  或  按鈕查看每個菜單。

如果您想立即查看下一個螢幕，請按下 
 
或 

 
按鈕。

選擇液晶螢幕上的“9. Auto address”（9. 自動位址）並按下
 

按鈕

Maintenance func

10. Set elec. consumption

12. Check touch key
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

11. Set touch key

9. Auto address

3  “Auto address”（自動位址）屏幕出現在液晶螢幕上。

按下  或  按鈕，將“Code no.”（代碼號碼）更改為“A1”。

Auto address
Code no. O/D unit no.

Sel. Next

20:30 (THU)

1A1

4  按下 
 
 或 

 
 按鈕，選擇“O/D unit no.”（O/D 裝置號碼）。

按下  或  按鈕，選擇一個自動位址用的“O/D unit no.”（O/D 裝置號碼）。

約需 10 分鐘左右。

自動位址設定完成時，系統會返回正常停止狀態。

 • 在室外機控制 P.C. 板表面上

1 2發光二

極體

交替閃動

*  自動位址設定進行中請勿再次短路 A.ADD 針腳 (CN30)。 

LED 1 和 2 會熄滅並中斷位址設定。

*  自動位址設定正常完成時，LED 1 和 2 都會熄滅。 

在其他情況時，請參照下表來修正設定並再次執行自動位址設定。

 • 室外機控制 P.C. 板上的 LED 1 和 2 內容

 ：亮燈

：閃動

：熄滅

LED 1 LED 2

開啟電源後（非於自動位址設定進行中），完全無法與系統內的室內機通訊。

開啟電源後（非於自動位址設定進行中），雖然已經辨識出系統內 1 組以上的室內機，但是室內機的數目和室內機的設定
數目不一致。

自動位址設定中
交替地

自動位址設定完成

室內機的數目和室內機的設定數目不一致。 
（於自動位址設定的時間）同時地

請參見章節“7-7. 自我診斷功能表和警報顯示的內容”。
交替

第 5 頁

(CZ-RTC4) 

* 製冷模式中的自動位址設定無法從遙控器完成。

 

 • 選擇各製冷系統，個別進行自動位址設定

 • 各系統的自動位址設定

：項目代碼“A1”

1 同時按下遙控器計時器時間  按鈕與  按鈕。

（按住不放 4 秒以上。）

2 接著，按下溫度設定 /  按鈕。（檢查項目代碼為“A1”。）

3 使用  按鈕，設定要進行自動位址設定的系統數目。

4 然後按下  按鈕。

 （針對一個冷媒系統進行的自動位址設定開始。）（完成一部系統的自動位址設定時，系

統會返回正常停止狀態。）

 < 約需要 4 到 5 分鐘。>

 （在自動位址設定期間，遙控器上會顯示“ ”。

 當自動位址設定完成時，這項訊息會消失。）

5 重複相同的步驟，針對各後續系統進行自動位址設定。 1

2

3

4

4 CZ-RTC4

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]



閃爍“  ”指示燈

完成自動位址設定後，務必記下這些設定，以供未來參考之用。

在醒目處（銘板旁邊）列出室外主機系統位址以及該系統內的室內機位址，且需使用不退色的麥克筆或不易擦掉的類似方法。

 舉例：（室外）1 - （室內）1-1, 1-2, 1-3⋯         （室外）2 - （室內）2-1, 2-2, 2-3⋯

 日後的維修保養會需要用到這些數字。請務必記下。

 Cancel

Auto address

1
Assigning

 • 若警報顯示“E15”、“E16”和“E20”出現在自動位址設定開始後，請檢查以下項目。

E15 自動位址設定時辨識出的室內機數目，少於室外主機 P.C. 板上 SW3 和 SW4 所設定的室內機數目。

E16 自動位址設定時辨識出的室內機數目，多於室外主機 P.C. 板上 SW3 和 SW4 所設定的室內機數目。

E20 室外機在自動位址設定開始後的 90 秒之內，完全無法接收來自室內機的串列通訊信號。

E15 E16 E20

您是否忘記打開室內機的電源？  

室內和室外控制佈線連接是否正確？ 

（檢查開路 & 短路電路、終端針腳及遙控端子是否有錯誤佈線。）
  

搖控佈線是否正確連接？（檢查開路 & 短路電路、室內 / 室外機控制佈線端子、裝置間控制佈線是否有錯誤連接。）  

室外主機控制 P.C. 板上 SW3 和 SW4 所設定之連接室內機的數目是否正確？  

是否額外充填了適當的冷媒量？

（自動位址設定時，壓縮機開啟）


冷媒管線的連接是否正確？

（自動位址設定時，壓縮機開啟）
 

室內機的 E1 和 E3 感應器是否正常 ?

（自動位址設定時，壓縮機開啟）


是否因手動或不正確的自動位址設定導致室內機安裝了錯誤的系統位址？ 

1)  當從室外主機控制 P.C. 板或從遙控器開始自動位址設定時，在遙控器上會出現“Under Setting”（設定中），表示室內機的裝置間控制佈線和遙控器

佈線是正常的。 

室外主機控制 P.C. 板上的 LED 1 和 2 指示燈會交替閃爍。

2)  在室內機群組控制中時，如果遙控器的裝置間控制佈線有錯誤，縱使會顯示“Under Setting”（設定中），有時候可能無法進行位址設定。

3)  縱使顯示“E15”和“E16”警報，位址仍然會被安裝到辨識出的室內機中。 

安裝的位址可以透過遙控器進行確認。請參見“檢查室內機位址”。

 • 自動位址設定完成後（室外主機控制 P.C. 板上的 LED 1 和 2 指示燈熄滅），要操作遙控器時，如果遙控器上出現下列的警報，請修正該徵狀。

無顯示
遙控器未正確連接。（電源故障）

自動位址設定完成後，室內機的電源被關閉。

E01

遙控器未正確連接。（從遙控器接收失敗） 

用錯室內機遙控器，以致錯誤控制了室內機位址。

（無法與室外機進行通訊）

E02
遙控器未正確連接。

（無法以遙控器與室內機進行通訊）

P09 室內機天花板面板的連接器連接不正確。

若有任何其他警報出現在螢幕上，請參閱測試運作服務手冊。

 • 可使用室外維護遙控器進行警報顯示的確認。操作時，請參閱測試運作服務手冊。 

也可透過室外機控制 P.C. 板上的 LED 1 和 2 的閃爍次數，進行警報顯示的確認。 

（請參見章節“7-7. 自我診斷功能表和警報顯示的內容”的“如何獲知室外機控制 P.C. 板上 LED 1 和 2 的警報顯示”。）

E06 室外機從室內機接收失敗

E12 禁止啟動自動位址設定

E15 自動位址警報（少數室內機）

E16 自動位址警報（多數室內機）

E20 自動位址設定期間無室內機

E21 當連接線路用於室外機時，主系統從子系統的接收失敗

E22 當連接線路用於室外機時，子系統從主系統的接收失敗

E24 繼電器控制裝置從室外機接收失敗

E25 室外機位址設定失敗（重複）

E26 室外機數目不一致

E29 室外機接收繼電器控制裝置失敗

E30 傳輸室外機串列失敗

E31 在 P.C. 板間的佈線錯誤（[L-Pow], [HIC] 佈線）

F04 1 號壓縮機排放溫度感應器異常 [DISCH1]

F05 2 號壓縮機排放溫度感應器異常 [DISCH2]

F07 室外機 1 號熱交換器液體（出口）溫度感應器異常 [EXL1]

F08 室外溫度傳感器異常 [TO]

F12 壓縮機入口溫度感應器異常 [SCT]

F14 過冷氣體溫度感應器異常 [SCG]

F16 高壓感應器異常，高負荷 [HPS]

F17 低壓感應器異常 [LPS]

F24 室外機 2 號熱交換器液體（出口）溫度感應器異常 [EXL2]

F31 室外機非易失性記憶體 (EEPROM) 錯誤

H01 1 號壓縮機異常電流值（過電流）

H03 1 號壓縮機 CT 感應器未連接，短路

H05 1 號壓縮機排放溫度感應器未連接

H06 低壓異常降低

H07 失油 - 錯誤

H08 油位感應器（連線）故障 1

H11 2 號壓縮機異常電流值（過電流）

H13 2 號壓縮機 CT 感應器未連接，短路

H15 2 號壓縮機排放溫度感應器未連接

H21 2 號壓縮機 HIC 警報（檢查是否有警報 P19）

H27 油位感應器（連線）故障 2

H31 1 號壓縮機 HIC 警報（檢查是否有警報 P29）

L04 室外機的位址設定重複

L05 室內機優先性重複（優先室內）

L06 室內機優先性重複（非優先室內）和室外機

L10 未進行室外機容量設定

L17 室外機型有不一致

P03 1 號壓縮機排放溫度錯誤

P04 高壓開關或壓縮機馬達熱檢測器啟動

P05 1 號壓縮機斷相檢測

P11 冷卻水結冰（冷卻器）

P14 O2 感應器啟動

P15 2 號壓縮機斷相檢測

P16 1 號壓縮機二次側過電流

P17 2 號壓縮機排放溫度錯誤

P19 2 號壓縮機佈線斷相，因為 DCCT 故障而啟動失敗（DC 壓縮機啟動失敗）

P20 高負荷（忘了開閥）

P22 室外機 1 號風扇故障（IPM 損壞、過電流、逆變器故障、DC 風扇鎖住、孔洞 IC 斷相）

P23 未取消聯鎖（冷卻器）

P24 室外機 2 號風扇故障（IPM 損壞、過電流、逆變器故障、DC 風扇鎖住、孔洞 IC 斷相）

P26 2 號壓縮機二次側過電流

P29 1 號壓縮機佈線斷相，因為 DCCT 故障而啟動失敗（DC 壓縮機啟動失敗）

 • 遙控器上的警報顯示內容

有關遙控器，除了室外主機控制 P.C. 板上的警報顯示以外，還有下表中所列出的其他警報內容。

<E01> 遙控器檢測到從室內機發送出的異常信

號。

 • 遙控器接收失敗。

（群組控制，從主機發出的信號。）

 • 未設定系統位址、室內機位址、室內機個人化 / 主/ 子

（自動位址設定未完成。）

<E02> 遙控器未正確連接。

<<E03>> 室內機未能接收到從遙控器（或中央控制器）發出的串列信號。

E04
室內機檢測到來自室外主機控制 P.C. 板

的異常信號。

 • 遙控器接收失敗 

（群組控制，從主機發出的信號。）

 • 室外機電源開啟時，連接裝置和設定裝置的數目不一致。

（系統位址“0”除外）

E08
設定失敗

室內機位址設定重複

<<E09>> 主遙控器設定重複

E18 群組控制佈線的室內機通訊錯誤 主室內機未能收到來自子室內機的串列信號。

<<L02>>

設定失敗

連接至多部室外機的室內機非多重機型。

<L03> 在群組控制室內機的主機設定重複

L07 群組控制佈線連接至個別控制的室內機

L08 未進行室內機位址設定

<<L09>> 未進行室內機容量設定

<<F01>>

室內機熱阻器故障

熱交換器溫度感應器 E1

<<F02>> 水熱交換器溫度感應器 E2（冷卻器）

<<F03>> 熱交換器溫度感應器 E3

<<F10>> 入口溫度感應器

<<F11>> 出口溫度感應器

<<P09>> 天花板面板或連接器的連接失敗

<<P01>>

室內機保護

風扇保護溫控器

<<P10>> 浮控開關

<<P12>> 風扇逆變器保護功能啟動

F29 室內機控制 P.C. 板上的非易失性記憶體芯片 (EEPROM) 故障

 • 警報顯示表中所用的括號 << >> 不會影響其他室內機的任何操作。

 • 警報顯示表中所用的括號 < > 意味著有兩種情況：根據徵狀的內容，某些會影響其他室內機的操作，某些不會有任何影響。

序列通訊錯誤設定

錯誤

傳送串列通訊訊號發生錯誤
室內機或主室外機運作不正常。 

室內機、主室外機與系統控制器間的控制佈線錯誤。
C05

接收串列通訊訊號發生錯誤

室內機或主室外機運作不正常。 

室內機、主室外機與系統控制器間的控制佈線錯誤。 

CN1 未正確連接。

C06

保護裝置啟動
群組控制中，子室內機的保護

裝置已啟動。

使用無線遙控器或系統控制器時，為了詳細檢視警報訊息，請暫時將有線遙控器

連接至室內機。
P30

 

1. << >> 中的警報訊息不影響其他室內機的運作。
2. < > 中的警報訊息有時會影響到其他室內機的運作，視錯誤類型而定。

 • 終端電阻（針腳）安裝在室外機控制 P.C. 板上。

 • 連接中央控制器、介面或周邊設備時，需要調整終端電阻（針腳）。雖然尚未完成連線，也需要對 VRF 系統進行確認。

 • 在冷媒系統時，本裝置間控制佈線（S-LINK 佈線）的終端電阻（針腳）是一個位置（請參見章節“7-4. 自動位址設定”）。 
對於 2 個或更多的冷媒系統，2 個位置應該是有效的（出廠時 VRF 系統為 “SHORT”）。請參見章節“7-4. 自動位址設定”。
為了要使 2 個位置有效，可讓離中央控制器位置最近和最遠的室外機的終端電阻（針腳）有效（SHORT 側）。
在其他的冷媒系統中，除了上述的 2 個位置外，均讓它們無效（OPEN 側）。
禁止讓 3 個位置以上的終端電阻有效。 

 • 因為 VRF 系統之子室外機連接的使用並未連接至裝置間控制佈線，所以無須讓終端電阻成為無效“OPEN 側”。

對連接至周邊設備的中央控制器或介面和裝置間控制佈線（S-LINK 佈線）做最終的確認。 
用電表測量線路電阻，並確認電阻值是在 30 - 120 的範圍內。

如果電阻值超出範圍，請再次檢查終端電阻。 
然而，如果該值超出範圍，則問題來自佈線。

 • 連接是否正確完成？

 • 塗層表面是否有任何刮痕或損壞？

 • 以 500V 高阻計（絕緣電阻計）測量線路、佈線與接地之間，並確認其值超過 100M。

 • 測量時，務必要將端子板上兩邊的電線拆下，否則會造成損壞。

 • 如果線路電阻小於 100M，請重新佈線。
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3 1 號機 2 號機 3 號機 4 號機

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
18HP 18 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
20HP 20 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
22HP 22 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
24HP 24 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
26HP 8 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
28HP 10 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
30HP 12 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
32HP 8 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
34HP 10 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
36HP 12 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670

根據安裝地點，您可從“A”、“B”或“C”選擇錨栓深度方向的設定位置。

A：964：（安裝孔間距）：往前移除管線用。使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*1) 的數據。

B：730：（安裝孔間距）：往下移除管線用使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*2) 的數據。

C：730：（安裝孔間距）：使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*2) 的數據。

安裝時，使氣流方向向前或向後。

根據安裝地點，您可從“A”、“B”或“C”選擇錨栓深度方向的設定位置。
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1 號機 2 號機 3 號機 4 號機

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18HP 18 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
20HP 20 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
22HP 22 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
24HP 24 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
26HP 8 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28HP 10 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30HP 12 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
32HP 8 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
34HP 10 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
36HP 12 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700

排氣室在現場提供。根據安裝地點，您可從“A”、“B”或“C”選擇錨栓深度方向的設定位置。

A：964（安裝孔間距）：往前移除管線用。使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*1) 的數據。

B：730（安裝孔間距）：往下移除管線用使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*2) 的數據。

C：730（安裝孔間距）：使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*2) 的數據。

 • 遙控器的螢幕

CZ-RTC5B CZ-RTC4

高阻計
線路

佈線與接地之間

（電線）

（電線）

（電線）

（電線）

（接地）

單位：mm

單位：mm

第 6 頁

室內機位址

數字更改用於指示當
前所選的室內機。

數字更改用於指示當前
所選的室內機。

室內機位址

使用遙控器來檢查室內機位址。

CZ-RTC5B

1 同時長按
  

，
  

和 
 
按鈕 4 秒或以上。 

“Maintenance func”（維護功能）屏幕出現在液晶螢幕上。

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 按下  或  按鈕查看每個菜單。

如果您想立即查看下一個螢幕，請按下  或  按鈕。

選擇液晶螢幕上的“7. Simple settings”（7. 簡易設定）並按下
 

按鈕。

Maintenance func
5. Sensor info.
6. Servicing check

8. Detailed settings
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

7. Simple settings

3 “Simple settings”（簡易設定）屏幕出現在液晶螢幕上。

要進行更改，按下  或 ，選擇“Unit no.”（裝置號碼）。

Simple settings

Unit no. Code no. Set data

011-1 0001

Sel. Next

20:30 (THU) CZ-RTC5B

室內機風扇僅在所選的室內機上運行。

20:30 (THU)

START[ ]

CZ-RTC4

1 1
1. 長按  按鈕和  按鈕 4 秒或以上（簡單設定模式）。

2. 顯示連接至遙控器的室內機位址。

 （只有連接到遙控器的室內機位址可以進行檢查。）

3. 再次按下  按鈕，返回正常的遙控器模式。

1

1. 長按  按鈕和  按鈕 4 秒或以上（簡單設定模式）。

2. 遙控器上顯示“ALL”。

3. 接著，按下  按鈕。

4. 隨即針對連接至遙控器的其中一部室內機顯示其位址。請檢查該部室內機

的風扇是否啟動與排風。

5. 再次按下  按鈕，並順序檢查各部室內機的位址。

6. 再次按下 ，返回正常的遙控器模式。

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]

7-5.

CZ-RTC5B

1 同時長按
  

，
  

和 
 
按鈕 4 秒或以上。 

“Maintenance func”（維護功能）屏幕出現在液晶螢幕上。

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 按下 
 
或 

 
按鈕查看每個菜單。

如果您想立即查看下一個螢幕，請按下 
 
或 

 
按鈕。

選擇液晶螢幕上的“4. Test run”（4. 測試運作）並按下
 

按鈕。

Maintenance func

1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

按下  或  按鈕，將熒幕從 OFF 改為 ON。 

然後按下  按鈕。

[ ] Confirm

Test run

Change

20:30 (THU)

Test run

ON

3 按下  按鈕。 “TEST” （測試）將顯示在液晶屏幕上。

START[ ]

20:30 (THU)
TEST

4 按下  按鈕。試運轉將啟動。

LCD 顯示屏上出現試運轉設置模式螢幕。

FAN SPEED

FLAP

TEST
20:30 (THU)

COOL

MODE

7-6.

抽氣是指系統中的製冷劑氣體回流至室外機。 
移動機組或維修冷凍劑迴路之前進行抽氣操作。 

（請參閱維修手冊）

 
 •
 •

7-7.

如何獲知室外機控制 P.C. 板上 LED 1 和 2 的警報顯示

LED 1 LED 2

LED 1 閃爍 M 次之後，LED 2 閃爍 N 次。

該動作將重複。

閃爍次數 警報類型

N = 警報號碼數量
M

2 警報 P

3 警報 H

4 警報 E

5 警報 F

6 警報 L

例如： LED 1 閃爍 2 次之後，LED 2 閃爍 17 次。該動作將重複。
警報顯示“P17”。

交替

（ ：閃爍） 將室外機維護遙控器連接到室外主機控制 P.C. 板上的 RC 頭 (3P，BLU)，並進行確認。

■

 • 自動位址失敗徵狀的原因及對策

 • 開啟接通室外主機的電源時，LED 1 和 2 會亮燈或閃爍，但不會熄滅。 

自動位址無法使用。 請參見“警報顯示內容”並進行修正。

 • 使用遙控器開始進行自動位址設定時，警報顯示會立即出現。

 • 使用遙控器開始進行自動位址設定時，無顯示出現。
遙控佈線及裝置間的控制佈線是否已正確連接 ? 

室內機是否已接通電源？

 • 自動位址設定開始，但不正常結束。

 • 幾秒鐘或幾分鐘後，警報內容顯示在遙控器上。 請參見“警報顯示內容”並進行修正。

 • 幾分鐘後當自動位址設定開始時，壓縮機可能會偶爾啟動和停止若干次。

室外機控制 P.C 板上的 LED 1 和 2 會以交替閃爍來顯示自動位址設定，但

是 LED 1 和 2 不表示自動位址設定的完成（熄滅）。

遙控佈線及裝置間的控制佈線是否已正確連接 ?

室內機是否已接通電源？

CZ-RTC4

1. 按住遙控器  按鈕 4 秒以上。

然後按下 
 
按鈕。

 • 試運轉過程中，LCD 顯示屏上會出現“ ”。

 • 在測試運作模式中無法調整溫度。

（這種模式會給機器帶來沉重的負擔。 

因此，僅在執行試運轉時使用此模式。）

2. 測試運作可使用 COOL（冷氣）或 FAN（送風）運作模式進行。

 

接通電源以及停止運轉後，室外機在約 3 分鐘內不會啟動。

3. 如果無法正確操作，遙控器 LCD 顯示屏上會顯示一個代碼。
（請參見章節“7-7. 自我診斷功能表和警報顯示的內容”，並修正該問題。）

4. 試運轉完成後，再次按下  按鈕。
確認“ ”從液晶螢幕消失。

（為防止測試持續運作，本遙控器內建了計時器功能，可在 60 分鐘後取消測試運作。）

* 若使用有線遙控器進行測試運作，即使未安裝嵌入式天花板面板，仍可進行運作 。 

（未出現“P09”顯示。）

1

1

4
CZ-RTC4
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1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)

8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

18HP 8 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

20HP 10 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

22HP 10 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

24HP 12 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

26HP 10 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

28HP 12 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

根據安裝地點，您可從“A”、“B”或“C”選擇錨栓深度方向的設定位置。
A：964：（安裝孔間距）：往前移除管線用。使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*1) 的數據。
B：730：（安裝孔間距）：往下移除管線用使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*2) 的數據。
C：730：（安裝孔間距）：使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*2) 的數據。

單位：mm

1號機 2號機 3號機 4號機



在馬來西亞印刷

ACXF60-53260 2  英文文本為原始說明。
其他語言均是原始說明的翻譯。

2.

安裝時，使氣流方向向前或向後。
根據安裝地點，您可從“A”、“B”或“C”選擇錨栓深度方向的設定位置。
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1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18HP 8 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
20HP 10 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
22HP 10 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
24HP 12 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
26HP 10 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28HP 12 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080
64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080

排氣室在現場提供。根據安裝地點，您可從“A”、“B”或“C”選擇錨栓深度方向的設定位置。
A：964（安裝孔間距）：往前移除管線用。使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*1)的數據。
B：730（安裝孔間距）：往下移除管線用使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*2) 的數據。
C：730（安裝孔間距）：使用每一機器組合尺寸中帶星號 (*2) 的數據。

單位：mm

1號機 2號機 3號機 4號機
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 AMARAN
Perkakas hendaklah disimpan, dipasang dan dioperasikan dengan betul di dalam bilik pengudaraan yang baik dengan kawasan lantai tertutup yang lebih luas daripada Amin (m²) [rujuk Pemeriksaan 
Had Ketumpatan] dan tanpa sebarang sumber nyalaan api yang berterusan. Jauhkan daripada api terbuka, perkakas gas yang beroperasi atau mana-mana pemanas elektrik yang beroperasi. Jika 
tidak, ia boleh meletup dan menyebabkan kecederaan atau kematian.

Mencampurkan gas penyejuk yang berbeza-beza dalam satu sistem adalah dilarang. Model yang menggunakan gas penyejuk R32 dan R410A mempunyai garis pusat ulir port mengecas yang 
berbeza bagi mencegah pengecasan salah dengan gas penyejuk R22 dan untuk keselamatan.
Oleh itu, periksa terlebih dahulu. [Garis pusat ulir port mengecas untuk R32 dan R410A ialah 12.7 mm (1/2 inci - 20 UNF)].

Pastikan bahan asing (minyak, air dll.) tidak memasuki paip.
Juga, semasa menyimpan paip, tutupkan dengan ketat bukaan dengan menyepit, memasang pita, dsb. (Pengendalian R32 adalah sama dengan R410A.)

Pengoperasian, penyelenggaraan, pembaikan dan pengambilan gas penyejuk hendaklah dilaksanakan oleh kakitangan terlatih dan diperakui dalam penggunaan gas penyejuk mudah bakar dan 
sebagaimana disarankan oleh pengilang. Mana-mana kakitangan yang menjalankan pengoperasian, perkhidmatan atau penyelenggaraan pada sesuatu sistem atau bahagian yang berkaitan pada 
peralatan hendaklah terlatih dan diperakui.

Mana-mana bahagian litar penyejukan (penyejat, pendingin udara, AHU, pemeluwap atau penerima cecair) atau paip tidak boleh diletakkan berdekatan dengan sumber haba, api terbuka, peralatan 
gas yang sedang beroperasi atau pemanas elektrik yang sedang beroperasi.

Pengguna/pemilik atau wakil sah mereka hendaklah sentiasa memeriksa penggera, pengudaraan mekanikal dan pengesan, sekurang-kurangnya sekali setahun, seperti dikehendaki oleh peraturan 
negara bagi memastikan ia berfungsi dengan betul.

Buku log hendaklah diselenggara. Hasil pemeriksaan ini hendaklah direkodkan dalam buku log.

Bagi pengudaraan di ruang yang diduduki hendaklah diperiksa untuk mengesahkan tiada halangan.

Sebelum sesuatu sistem pendinginan digunakan, orang yang bertanggungjawab untuk mengoperasikan sistem hendaklah memastikan kakitangan pengoperasian terlatih dan diperakui diarah 
mengenai asas manual arahan berhubung pembinaan, penyeliaan, pengoperasian dan penyelenggaraan sistem pendinginan, serta mematuhi langkah-langkah keselamatan dan sifat-sifat serta 
pengendalian gas penyejuk yang digunakan.

Keperluan umum kakitangan terlatih dan diperakui adalah seperti yang dinyatakan di bawah:
a)Pengetahuan mengenai perundangan, peraturan dan standard berkaitan bahan penyejuk mudah bakar; dan,
b)Pengetahuan terperinci dan kemahiran dalam mengendalikan bahan penyejuk mudah bakar, peralatan perlindungan peribadi, pencegahan kebocoran bahan penyejuk, pengendalian silinder, 

mengecas, pengesanan kebocoran, pemulihan dan pelupusan; dan,
c)Dapat memahami dan menggunakan dalam amalan keperluan dalam undang-undang negara, peraturan dan piawaian; dan,
d)Jalani latihan dengan kerap dan latihan selanjutnya secara berterusan untuk mengekalkan kepakaran ini.

Perpaipan penyaman udara di dalam ruang yang dihuni hendaklah dipasang dengan cara yang dapat melindunginya daripada kerosakan yang tidak disengajakan dalam operasi dan perkhidmatan.

Langkah berjaga-jaga perlu diambil untuk mengelakkan getaran atau gegaran yang berlebihan terhadap paip pendinginan.

Pastikan peranti perlindungan, perpaipan dan lekapan pendinginan dilindungi dengan baik daripada kesan alam sekitar yang tidak elok (seperti bahaya pengumpulan dan pembekuan air dalam 
paip pelega atau pengumpulan kotoran dan serpihan).

Pengembangan dan penguncupan perpaipan yang panjang dalam sistem penyejukan hendaklah direka dan dipasang dengan selamat (dipasang dan dijaga) untuk meminimumkan kebarangkalian 
kejutan hidraulik daripada merosakkan sistem.

Lindungi sistem pendinginan daripada kebocoran yang tidak disengajakan semasa mengalihkan perabot atau menjalankan aktiviti pembinaan semula.

Untuk memastikan tiada kebocoran berlaku, sambungan sistem pendinginan bahagian dalam unit hendaklah diuji keketatannya. Kaedah ujian gas penyejuk hendaklah mempunyai kepekaan 5 gram 
per tahun atau seeloknya di bawah tekanan sekurang-kurangnya 0.25 kali tekanan maksimum yang dibenarkan (>0.95 MPa, maks 3.80 MPa). Tiada kebocoran yang dikesan.

 AWAS
1. Umum

 • Pastikan kerja pemasangan paip yang minimum. Elak penggunaan paip yang kemik dan jangan benarkan lenturan yang melampau.
 • Pastikan kerja paip dipasang dengan selamat dan dijaga daripada kerosakan fi zikal.
 • Hendaklah mematuhi peraturan gas kebangsaan, peraturan dan undang-undang perbandaran negeri. Maklumkan pihak berkuasa berkaitan berdasarkan semua peraturan yang berkenaan.
 • Pastikan sambungan mekanikal boleh dicapai bagi tujuan penyelenggaraan.
 • Bagi kes yang memerlukan pengalihan udara mekanikal, pembukaan pengalihan udara hendaklah bebas daripada halangan.
 • Apabila melupuskan produk, ikuti peringatan dalam #10 dan patuhi peraturan kebangsaan.
 • Dalam hal cas lapangan, kesan ke atas cas bahan pendingin disebabkan oleh panjang paip yang berbeza mestilah dikira, diukur dan dilabelkan.

Sentiasa berhubung dengan pejabat perbandaran tempatan untuk pengendalian yang betul.
 • Pastikan cas sebenar gas penyejuk adalah berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang mengandungi unit pendingin dipasang.
 • Pastikan cas bahan pendingin tidak bocor.
 • Pakai peralatan perlindungan yang sesuai termasuk perlindungan pernafasan, jika keadaan memerlukannya.
 • Jauhkan daripada semua sumber pencucuhan dan permukaan logam panas.
 • Komponen elektronik kalis letupan hendaklah digantikan hanya dengan bahagian yang ditentukan oleh pengilang perkakas. Penggantian dengan bahagian lain boleh menyebabkan 

nyalaan api bahan penyejuk sekiranya kebocoran berlaku.

2. Servis

2-1. Kelayakan pekerja

 • Mana-mana orang berkelayakan yang terlibat dengan kerja atau memintas dalam litar pendingin hendaklah memiliki sijil terkini yang sah daripada industri - pihak berkuasa penilaian diiktiraf 
yang memberi kuasa kepada mereka yang cekap untuk mengendalikan gas penyejuk dengan selamat berdasarkan spesifi kasi penilaian yang diiktiraf oleh industri.

 • Servis hendaklah hanya dilakukan sebagaimana disyorkan oleh pembuat peralatan. Penyelenggaraan dan pembaikan yang memerlukan bantuan kakitangan mahir lain hendaklah dilakukan 
di bawah pengawasan orang yang cekap menggunakan gas penyejuk mudah terbakar.

 • Servis hendaklah dilakukan hanya sebagaimana yang disyorkan oleh pembuat.
 • Sistem diperiksa, diselia dan diselenggara dengan kerap oleh kakitangan perkhidmatan terlatih dan diperakui yang dilantik oleh pengguna atau pihak yang bertanggungjawab.

2-2. Memeriksa kawasan

 • Sebelum memulakan kerja pada sistem yang mengandungi gas penyejuk mudah terbakar, pemeriksaan keselamatan perlu dilakukan bagi memastikan risiko nyalaan api diminimumkan.
Untuk pembaikan sistem pendinginan, peringatan dalam #2-3 hingga #2-7 mestilah diikuti sebelum melakukan kerja pada sistem.

2-3. Prosedur kerja

 • Kerja hendaklah dilaksanakan di bawah prosedur terkawal agar dapat meminimakan risiko kewujudan gas atau wap mudah terbakar semasa kerja dijalankan.

2-4. Kawasan kerja am

 • Semua kakitangan penyelenggaraan dan lain-lain yang bekerja dalam kawasan setempat hendaklah diarah dan diawasi akan cara kerja yang sedang dijalankan.
 • Elak bekerja dalam ruang terhad. Sentiasa pastikan jauh daripada sumber, sekurang-kurangnya 2 meter jarak keselamatan, atau pengezonan kawasan ruang bebas sekurang-kurangnya 

dalam radius 2 meter.

2-5. Memeriksa kewujudan gas penyejuk

 • Kawasan hendaklah diperiksa dengan pengesan gas penyejuk yang sesuai sebelum dan semasa kerja bagi memastikan juruteknik menyedari bahawa udara berpotensi untuk mudah terbakar.
 • Pastikan peralatan pengesan kebocoran yang sedang digunakan adalah sesuai untuk digunakan dengan gas penyejuk mudah terbakar, i.e. tanpa percikan api, dikedap secukupnya atau 

secara dasarnya selamat.
 • Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, serta-merta beri pengalihan/penyedutan angin/udara di kawasan tersebut dan pergi ke tempat yang melawan angin dan jauhi daripada tumpahan/

pelepasan.
 • Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, maklumkan pada mereka yang berada mengikut arah tiupan angin di kawasan tersebut, jauhi kawasan berbahaya dengan serta-merta dan jangan 

benarkan kakitangan yang tidak berkenaan masuk.

2-6. Kewujudan pemadam api

 • Jika apa-apa kerja mengunakan api/pembakaran perlu dijalankan pada peralatan pendingin atau mana-mana bahagian berkaitan, peralatan pemadam api yang bersesuaian hendaklah tersedia.
 • Sediakan serbuk kering atau pemadam api CO2 berhampiran dengan kawasan mengecas.

2-7. Tiada sumber nyalaan api

 • Tiada sesiapa yang melakukan kerja berkaitan dengan sistem pendinginan yang melibatkan kerja mendedahkan mana-mana paip yang mengandungi gas penyejuk boleh menggunakan 
sebarang sumber nyalaan api dalam apa cara jua yang boleh menyebabkan risiko kebakaran atau letupan. Mereka tidak boleh merokok sambil melakukan kerja berkenaan.

 • Semua sumber pencucuhan yang mungkin termasuk merokok hendaklah dijauhkan dari tapak pemasangan, pembaikan, pembuangan dan pelupusan, di mana bahan pendingin mungkin 
boleh dilepaskan ke ruang persekitaran.

 • Sebelum kerja dilakukan, kawasan di sekeliling peralatan hendaklah dikaji bagi memastikan tiada risiko berbahaya mudah terbakar atau pencucuhan.
 • Tanda “Dilarang Merokok” hendaklah dipamerkan.

2-8. Kawasan pengalihan udara

 • Pastikan bahawa kawasan terbuka atau udara dapat dialih/disedut secukupnya sebelum memulakan kerja dalam sistem pendinginan atau melakukan sebarang kerja pembakaran.
 • Pengalihan/penyedutan udara hendaklah diteruskan semasa kerja tersebut dijalankan.
 • Pengalihan/penyedutan udara hendaklah menyebarkan apa-apa gas penyejuk yang dibebaskan dengan selamat dan sebaiknya mengeluarkannya ke udara.

2-9. Memeriksa peralatan pendingin

 • Apabila komponen elektrik ditukar, ia hendaklah sesuai untuk tujuan dan menepati spesifi kasi.
 • Garis panduan penyelenggaraan dan servis pengilang hendaklah dipatuhi pada setiap masa.
 • Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal pengilang untuk bantuan.
 • Pemeriksaan berikut hendaklah digunakan dalam pemasangan yang menggunakan gas penyejuk mudah terbakar.

- Cas gas penyejuk adalah berdasarkan saiz bilik tempat bahagian yang mengandungi unit pendingin dipasang.
- Mesin penyedut udara dan saluran keluar beroperasi sebaiknya dan tidak terhalang.
- Jika litar pendinginan tidak langsung digunakan, litar kedua hendaklah diperiksa bagi kewujudan gas penyejuk.
- Tanda pada peralatan mestilah sentiasa kelihatan dan boleh dibaca. Tanda yang tidak boleh dibaca hendaklah diperbetulkan.
- Paip atau komponen penyejukan yang dipasang dalam kedudukan di mana ia tidak mungkin terdedah kepada mana-mana bahan yang boleh mengakis komponen yang mengandungi 

bahan penyejuk, kecuali komponen dibina dengan bahan yang boleh tahan kakisan atau dilindungi dengan baik daripada terkakis.

 AMARAN
Jangan gunakan cara selain daripada yang disyorkan oleh pengilang untuk mempercepatkan proses penyahfrosan atau membersih. Mana-mana kaedah yang tidak sesuai atau menggunakan bahan yang 
tidak serasi boleh menyebabkan produk rosak, pecah dan kecederaan serius.
Jangan pasangkan unit luaran berhampiran pinggir beranda. Jika unit penyaman udara dipasang di beranda bangunan tinggi, kanak-kanak mungkin memanjat ke atasnya untuk melangkah melepasi rel 
pengadang dan mungkin terjatuh.
Jangan gunakan kord yang tidak ditetapkan, kord ubah suai, kord sambungan atau kord pemanjangan untuk kord bekalan kuasa. Jangan kongsi alur keluar tunggal dengan perkakas elektrik yang lain.
Sentuhan yang tidak rapi, penebatan yang tidak sempurna atau lebih arus akan menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan mengikat kord bekalan kuasa dengan band menjadi gumpalan. Kenaikan suhu yang luar biasa pada kord bekalan kuasa mungkin berlaku.

Jangan masukkan jari anda atau objek lain ke dalam unit, kipas yang berputar dengan kelajuan tinggi boleh menyebabkan kecederaan. 

Jangan duduk atau pijak unit, anda mungkin terjatuh. 

Jauhkan beg plastik (pembungkus) daripada kanak-kanak, ia boleh melekap pada hidung dan mulut dan menghalang pernafasan.

Apabila memasang atau mengalihkan kedudukan penyaman udara, jangan biarkan sebarang bahan selain daripada gas penyejuk yang ditetapkan, cth. udara dll. bercampur ke dalam kitaran (paip) penyejukan.
Campuran udara akan menyebabkan tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.
Jangan tebuk atau bakar kerana perkakas dimampatkan. Jangan dedahkan perkakas kepada haba, api, percikan api, atau lain-lain sumber nyalaan api. Jika tidak, ia boleh meletup dan menyebabkan 
kecederaan atau kematian.

Jangan menambah atau menggantikan gas penyejuk yang bukan daripada jenis yang ditentukan. Ia boleh menyebabkan kerosakan pada produk, pecah dan kecederaan dsb.

 • Untuk model R410A, menggunakan perpaipan, nat kembangan dan perkakas yang ditentukan untuk bahan penyejuk R410A. Menggunakan perpaipan (R22), nat kembangan dan perkakas sedia ada 
boleh menyebabkan tekanan yang luar biasa tinggi dalam kitaran gas penyejuk (perpaipan), dan mungkin boleh mengakibatkan letupan dan kecederaan. Untuk R32 dan R410A, nat kembang yang 
sama pada sisi unit luaran dan paip boleh digunakan.

 • Memandangkan tekanan kerja untuk R32/R410A adalah lebih tinggi daripada model bahan penyejuk R22, disyorkan untuk menggantikan paip konvensional dan nat kembang pada sisi unit luaran.
 • Ketebalan paip tembaga yang digunakan dengan R410A mesti memenuhi keperluan. Rujuk jadual ketebalan perpaipan 1 UMUM.

Sila dapatkan khidmat wakil penjual atau pakar yang sah untuk melaksanakan kerja pemasangan. Jika kerja pemasangan yang dilakukan oleh pengguna tidak betul, ia boleh mengakibatkan kebocoran 
air, kejutan elektrik atau kebakaran.
Bagi kerja sistem penyejukan, kerja pemasangan hendaklah dijalankan menurut arahan pemasangan yang ditetapkan. Pemasangan yang tidak betul, boleh mengakibatkan kebocoran air, kejutan elektrik 
atau kebakaran.
Sila gunakan aksesori dan alatan yang disediakan ketika menjalankan kerja pemasangan. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan set berkenaan jatuh, mengalami kebocoran air, kebakaran 
atau kejutan elektrik.

Pasangkan di tempat yang kukuh iaitu yang dapat menahan berat set. Sekiranya set tidak dipasang dengan kukuh atau pemasangan tidak betul, set tersebut boleh jatuh dan mengakibatkan kecederaan.

Untuk kerja elektrik, patuhi peraturan dan undang-undang kebangsaan serta arahan pemasangan ini. Satu litar bebas dan sesalur tunggal mestilah digunakan. Kapasiti litar yang tidak memadai atau 
kerosakan dalam kerja-kerja elektrik boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan gunakan kabel sambungan untuk kabel penyambungan dalaman/luaran. Gunakan kabel sambungan dalaman/luaran yang ditetapkan, rujuk kepada arahan 4 PENDAWAIAN ELEKTRIK dan 
sambungkan dengan rapi bagi penyambung dalaman/luaran. Kapitkan kabel tersebut supaya tiada daya luaran yang akan memberikan impak kepada terminal. Penyambungan atau pemasangan yang tidak 
sempurna boleh menyebabkan pemanasan atau kebakaran pada bahagian penyambungan.
Penghalaan dawai mestilah diatur sebegitu rupa agar penutup papan kawalan terpasang dengan sempurna. Jika penutup papan kawalan tidak dipasang dengan baik, kebakaran atau kejutan elektrik 
boleh berlaku.
Alat ini mesti dipasang dengan Pemutus Litar Bocor Bumi (ELCB-Earth Leakage Circuit Breaker) atau Peranti Arus Baki (RCD-Residual Current Device). Jika tidak, kejutan elektrik dan kebakaran 
mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.
Semasa pemasangan, pasang paip gas penyejuk dengan betul sebelum menjalankan pemampat. Operasi pemampat tanpa memasang perpaipan penyejukan dan injap dalam kedudukan terbuka akan 
menyebabkan udara tersedut ke dalam, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.
Semasa operasi menekan butang, hentikan pemampat sebelum mengeluarkan perpaipan pendinginan. Membuang paip penyejukan semasa pemampat sedang beroperasi dan injap terbuka akan 
menyebabkan penyedutan udara, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

Ketatkan nat pengembangan dengan perengkuh kilas mengikut kaedah yang ditetapkan. Jika nat kembangan terlalu ketat, lama-kelamaan ia mungkin pecah dan ini menyebabkan kebocoran gas pendingin.

Setelah siap dipasang, pastikan kebocoran gas penyejuk pada sistem pendingin. Gas toksik mungkin terhasil apabila gas penyejuk didedahkan kepada api.

Udarakan kawasan jika gas penyejuk bocor semasa operasi pemasangan. Gas toksik mungkin terhasil apabila gas penyejuk didedahkan kepada api.

Perlu diketahui bahawa bahan penyejuk mungkin tidak berbau.

Alat ini mesti dibumikan dengan betul. Talian bumi mestilah tidak tersambung dengan paip gas, paip air, talian bumi bagi rod kilat atau telefon.
Jika tersambung, kejutan elektrik mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.

 AWAS
Jangan memasang unit di tempat kebocoran gas yang mudah terbakar mungkin berlaku. Jika kebocoran gas berlaku dan berkumpul di persekitaran unit, ia akan menyebabkan kebakaran.

Cegah cecair atau wap daripada memasuki celah atau pembetung kerana wap adalah lebih berat daripada udara dan mungkin membentuk atmosfera yang menyesakkan.

Jangan cas unit berlebihan, rujuk kepada spesifi kasi cas gas. Cas berlebihan boleh mengakibatkan lebih arus dan merosakkan pemampat.

Jangan bebaskan gas penyejuk semasa menjalankan kerja perpaipan bagi pemasangan, pemasangan semula dan semasa membaiki bahagian penyejukan. Berhati-hatilah ketika mengendalikan gas 
penyejuk cecair kerana ia boleh menyebabkan reput fros.

Jangan pasang alat ini di dalam bilik mendobi atau di tempat lain di mana air mungkin menitis dari siling, dsb.

Jangan sentuh kepingan aluminium, bahagian yang tajam boleh menyebabkan kecederaan. 

Saluran perpaipan hendaklah dipasang seperti yang tercatit dalam arahan pemasangan. Saliran yang tidak sempurna boleh mengakibatkan air memasuki bilik dan merosakkan perabot.

Pilih lokasi pemasangan yang dapat memudahkan penyelenggaraan.
Pemasangan tidak betul, servis atau pembaikan penyaman udara ini boleh meningkatkan risiko kerosakkan dan ini boleh mengakibatkan kerugian, kecederaan dan/atau kerugian harta.
Sambungkan bekalan kuasa ke penyaman udara bilik.
Gunakan kord bekalan kuasa penentuan jenis 60245 IEC 57 atau kord yang lebih berat.
Sambungkan kord bekalan kuasa penyaman udara ke pemutus litar bagi sambungan kekal. Pemutus litar ini hendaklah jenis suis dua kutub dengan sela sentuh minimum 3.0 mm.
Punca bekalan kuasa hendaklah berada di tempat yang memudahkan pemutusan kuasa seandainya berlaku kecemasan.
Kerja pemasangan.
Dua orang mungkin diperlukan untuk melaksanakan kerja pemasangan.

Pastikan mana-mana bukaan pengudaraan yang diperlukan tiada halangan.

 Unit dalaman yang akan disambungkan mestilah serasi R410A dan pastikan anda memeriksa katalognya, dll. untuk mengetahui tentang model-model yang tersedia. Produk mungkin tidak akan beroperasi dengan betul 
jika disambungkan kepada unit dalaman yang lain.

 Panasonic tidak akan bertanggungjawab untuk apa-apa kemalangan atau kerosakan yang disebabkan oleh pemasangan tidak wajar dalam apa-apa jua cara yang tidak diterangkan dalam manual terperinci. Kerosakan 
yang disebabkan oleh pemasangan tidak betul juga tidak dilindungi oleh jaminan produk.

Rujuk kepada manual arahan pemasangan unit dalaman untuk maklumat tentang pemasangan unit dalaman.

Nota: Pastikan anda serahkan manual arahan pemasangan ini kepada individu yang menjalankan pemasangan dan maklumkan pelanggan untuk menyimpannya dengan baik.
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PERINGATAN KESELAMATAN
 • Baca “PERINGATAN KESELAMATAN” yang berikut dengan teliti sebelum pemasangan.
 • Kerja elektrik mesti dipasang oleh juruelektrik berlesen. Pastikan palam kuasa dan litar utama untuk model yang hendak dipasang itu mempunyai kadaran yang betul.
 • Item amaran yang dinyatakan di sini mesti dipatuhi kerana kandungan penting ini adalah berkaitan dengan keselamatan. Makna setiap petunjuk yang digunakan adalah seperti berikut. Pemasangan 
yang tidak betul kerana mengabaikan arahan akan menyebabkan bahaya atau kerosakan, dan tahap keterukan dikelaskan dengan petunjuk yang berikut.

 AMARAN Petunjuk ini menandakan kemungkinan kematian atau kecederaan serius.

 AWAS Petunjuk ini menandakan kemungkinan kecederaan atau kerosakan kepada harta sahaja.

Item berikut dikelaskan dengan simbol:

Simbol dengan latar belakang putih menandakan perkara yang DILARANG.

   Simbol dengan latar belakang gelap menandakan item yang mesti dilakukan.

 • Melakukan jalanan ujian untuk mengesahkan bahawa tiada ketaknormalan terjadi setelah pemasangan. Kemudian, menjelaskan untuk pengguna tentang operasi, penjagaan dan penyenggaraan 
seperti yang dinyatakan dalam arahan. Sila ingatkan pelanggan supaya menyimpan arahan pengendalian untuk rujukan masa hadapan.

PERINGATAN BAGI MENGGUNAKAN GAS PENYEJUK R410A
 • Prosedur kerja pemasangan asas adalah sama dengan model bahan penyejuk konvensional (R410A, R22).

Walau bagaimanapun, perhatikan dengan teliti perkara-perkara berikut:

2-10. Memeriksa peranti elektrik

 • Pembaikan dan penyelenggaraan kepada komponen elektrikal hendaklah termasuk pemeriksaan keselamatan awal dan prosedur pemeriksaan komponen.
 • Pemeriksaan keselamatan awal hendaklah termasuk tetapi tidak terhad kepada:-

- Kapasitor yang dilepaskan: ia hendaklah dilakukan dengan cara yang selamat bagi mengelak kemungkinan percikan api.
- Bahawa tiada komponen dan pendawaian elektrik hidup yang terdedah semasa mengecas, memulih atau membersihkan sistem.
- Terdapat kesinambungan pembumian.

 • Garis panduan penyelenggaraan dan servis pengilang hendaklah dipatuhi pada setiap masa.
 • Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal pengilang untuk bantuan.
 • Jika berlaku kesalahan yang boleh menjejaskan keselamatan, maka tiada bekalan elektrik akan disambungkan ke litar sehingga ia ditangani dengan memuaskan.
 • Jika kesalahan tidak dapat diperbetulkan dengan serta-merta tetapi operasi perlu diteruskan, penyelesaian sementara yang selamat hendaklah digunakan.
 • Pemilik peralatan hendaklah diberitahu atau dilaporkan agar semua pihak dimaklumkan selepas itu.

3. Komponen elektrik yang dikedapkan
 • Komponen elektrik yang dikedapkan tidak boleh dibaiki.

4. Pengkabelan
 • Periksa bahawa pengkabelan tidak mengalami kehausan, hakisan, tekanan yang berlebihan, getaran, bucu tajam atau apa-apa kesan alam sekitar yang buruk.
 • Pemeriksaan hendaklah mengambil kira kesan jangka panjang atau getaran berterusan daripada sumber seperti pemampat atau kipas.

5. Pengesanan gas penyejuk mudah terbakar
 • Dalam apa keadaan sekali pun sumber nyalaan api yang berpotensi tidak boleh digunakan dalam mencari atau mengesan kebocoran gas penyejuk.
 • Obor halida (atau mana-mana pengesan lain yang menggunakan api terbuka) tidak boleh digunakan.
 • Kaedah pengesanan kebocoran berikut adalah dianggap boleh diterima untuk semua sistem pendingin.

- Tiada kebocoran yang dikesan semasa menggunakan peralatan pengesan dengan kepekatan 5 gram per tahun gas penyejuk atau lebih baik di bawah tekanan sekurang-kurangnya, 
0.25 kali ganda tekanan maksimum yang dibenarkan (>0.95 MPa, maksimum 3.80 MPa) contohnya, pengesan sejagat.

- Pengesan kebocoran elektronik boleh digunakan untuk mengesan gas penyejuk mudah bakar, tetapi kepekaan mungkin tidak mencukupi atau mungkin perlu ditentukurkan semula.
(Peralatan pengesanan hendaklah ditentukur dalam kawasan bebas gas penyejuk.)

- Pastikan pengesan bukan merupakan sumber yang boleh mencetuskan nyalaan api dan bersesuaian bagi gas penyejuk yang digunakan.
- Peralatan pengesanan kebocoran hendaklah ditetapkan pada peratusan LFL gas penyejuk dan hendaklah ditentukur mengikut gas penyejuk yang digunakan dan peratusan gas 

yang bersesuaian (maksimum 25%) disahkan.
- Cecair pengesanan kebocoran adalah sesuai digunakan dengan kebanyakan gas penyejuk, contohnya kaedah gelembung dan kaedah agen pendarfl our. Penggunaan bahan 

pencuci yang mengandungi klorin hendaklah dielakkan kerana klorin boleh bertindak dengan gas penyejuk dan menghakis paip tembaga.
- Jika mengesyaki kebocoran, semua api yang terbuka hendaklah dikeluarkan/dipadamkan.
- Jika kebocoran gas penyejuk ditemui yang memerlukan pateri, semua gas penyejuk hendaklah dikeluarkan daripada sistem, atau diasingkan (dengan menutup injap) di bahagian 

sistem yang jauh daripada kebocoran. Langkah berjaga-jaga pada #6 perlulah diikuti untuk mengeluarkan gas penyejuk

6. Pembuangan gas penyejuk dan pengosongan litar.
 • Apabila memintas masuk litar pendingin untuk membuat pembaikan – atau untuk sebarang tujuan lain – prosedur konvensional hendaklah digunakan.

Walau bagaimana pun, adalah penting bahawa amalan terbaik diikuti kerana kemudahbakaran adalah satu pertimbangan.
Prosedur berikut hendaklah dipatuhi untuk:

1. Keluarkan gas penyejuk dengan selamat mengikut peraturan tempatan dan kebangsaan
2. Pindah
3. Bersihkan litar dengan gas lengai
4. Pindah
5. Bilas secara berterusan dengan gas lengai semasa menggunakan api untuk membuka litar
6. Buka litar

 • Gas penyejuk harus diambil dan dimasukkan ke silinder pengambilan yang betul.
 • Udara atau oksigen termampat tidak boleh digunakan untuk pembersihan sistem gas penyejuk, hanya gunakan OFN (nitrogen tanpa oksigen) untuk tugasan ini.
 • Pembersihan litar gas penyejuk akan tercapai dengan memintas masuk ke dalam sistem vakum dengan gas lengai dan terus mengisinya sehingga tekanan kerja dicapai, 

kemudian dilepaskan ke udara dan akhirnya menarik ke vakum.
 • Proses ini hendaklah diulangi sehingga tiada gas penyejuk di dalam sistem.
 • Sistem hendaklah dialihkan udara kepada tekanan atmosfera untuk membolehkan kerja dilakukan.
 • Pastikan saluran keluar bagi pam vakum tidak berdekatan dengan sebarang sumber yang boleh mencetuskan nyalaan api dan terdapat pengalihan udara.

7. Prosedur mengecas
 • Di samping prosedur pengecasan konvensional, keperluan berikut hendaklah diikuti.

- Pastikan tidak berlaku pencemaran gas penyejuk yang berbeza semasa menggunakan peralatan mengecas.
- Hos atau talian hendaklah sependek yang mungkin untuk meminimumkan jumlah gas penyejuk yang terkandung di dalamnya.
- Silinder hendaklah disimpan dalam kedudukan yang sesuai mengikut arahan.
- Pastikan sistem pendingin dibumikan sebelum mengecas sistem dengan gas penyejuk.
- Labelkan sistem bila selesai mengecas (jika masih belum dilabelkan).
- Berhati-hati agar sistem pendingin tidak dipenuhi secara berlebihan.

 • Sebelum mengecas semula sistem, ia hendaklah diuji tekanan dengan OFN (rujuk kepada #6).
 • Sistem hendaklah diuji kebocoran apabila selesai mengecas tetapi sebelum beroperasi.
 • Ujian kebocoran susulan hendaklah dilakukan sebelum meninggalkan lokasi.
 • Cas elektrostatik boleh terkumpul dan mewujudkan keadaan berbahaya apabila mengecas dan menyahcas gas penyejuk.

Untuk mengelak kebakaran atau letupan, lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan dengan cara pembumian komponen dan peralatan elektrik sebelum mengecas/menyahcas.

8. Penyahtauliahan
 • Sebelum melaksanakan prosedur ini, adalah penting agar juruteknik benar-benar telah membiasakan diri dengan peralatan dan kesemua butirannya.
 • Adalah disyorkan amalan terbaik semua gas penyejuk dipulihkan semula dengan selamat.
 • Sebelum tugas dilaksanakan, sampel minyak dan bahan penyejuk hendaklah diambil jika analisis diperlukan sebelum bahan penyejuk pemulihan digunakan semula.
 • Adalah penting bahawa kuasa elektrik tersedia sebelum tugas dimulakan.

a) Membiasakan diri dengan peralatan dan operasinya.
b) Asingkan sistem secara elektrik.
c) Sebelum mencuba prosedur pastikan bahawa:

 • peralatan pengendalian mekanikal tersedia, jika perlu, untuk mengendalikan 
silinder bahan pendingin;

 • semua peralatan perlindungan peribadi tersedia dan digunakan dengan betul;
 • proses pemulihan diawasi pada setiap masa oleh orang yang cekap;
 • peralatan pemulihan dan silinder mematuhi standard yang sesuai.

d) Pamkan sistem bahan penyejuk, jika boleh.
e) Jika vakum tidak mungkin, buatkan “manifold” agar gas penyejuk boleh dikeluarkan 

daripada pelbagai bahagian sistem.

f) Pastikan silinder diletakkan pada skala sebelum pemulihan dilakukan.
g) Mulakan mesin pemulihan dan operasikan berdasarkan arahan.
h) Jangan terlebih mengisi silinder. (Tidak lebih daripada 80% jumlah cas cecair).
i) Jangan melebihi tekanan kerja maksimum silinder, walaupun secara sementara.
j) Apabila silinder diisi dengan betul dan proses selesai, pastikan silinder dan 

peralatan dialih dari lokasi dengan segera dan semua injap pengasingan pada 
peralatan ditutup.

k) Gas penyejuk yang dipulihkan tidak boleh dicaskan ke dalam sistem pendingin 
lain kecuali ia telah dibersihkan dan diperiksa.

 • Cas elektrostatik boleh terkumpul dan mewujudkan keadaan berbahaya apabila mengecas atau menyahcas gas penyejuk.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan, lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan dengan cara pembumian komponen dan peralatan elektrik sebelum mengecas/menyahcas.

9. Pelabelan
 • Peralatan hendaklah dilabelkan menyatakan yang ia telah dinyahtauliah dan bahan penyejuk telah dikosongkan.
 • Label hendaklah bertarikh dan ditandangani.
 • Pastikan terdapat label pada peralatan menyatakan peralatan mengandungi bahan dingin mudah terbakar.

10. Pengambilan
 • Apabila mengeluarkan gas penyejuk daripada sistem, sama ada untuk servis atau menghentikan fungsi, adalah perlu untuk mengikut amalan terbaik agar semua gas penyejuk 

dikeluarkan dengan selamat.
 • Apabila memindahkan bahan penyejuk ke dalam silinder, pastikan hanya silinder pemulihan bahan penyejuk bersesuaian digunakan.
 • Pastikan jumlah silinder yang betul untuk menampung jumlah yang dicas dari sistem.
 • Semua silinder yang akan digunakan adalah ditetapkan untuk gas penyejuk diambil dan dilabelkan untuk gas penyejuk tersebut (i.e. silinder khas untuk pengambilan gas penyejuk).
 • Silinder hendaklah dilengkapi dengan injap relief tekanan dan injap penutup berkaitan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.
 • Silinder pengambilan dikosongkan dan, jika boleh, disejukkan sebelum pengambilan berlaku.
 • Peralatan pengambilan hendaklah dalam keadaan berfungsi dengan baik berserta satu set arahan berhubung peralatan yang ada dan hendaklah sesuai untuk pengambilan gas 

penyejuk mudah terbakar. Hubungi pembuat jika ragu-ragu.
 • Di samping itu, satu set penimbang berat yang ditentukur hendaklah tersedia dan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.
 • Hos hendaklah lengkap dengan penyambung tidak bersambung yang bebas kebocoran dan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.
 • Gas penyejuk yang diambil hendaklah diproses mengikut undang-undang tempatan dalam silinder pengambilan yang betul, dan Nota Pemindahan Sisa yang berkaitan hendaklah 

disediakan.
 • Jangan campur gas penyejuk dalam unit pengambilan dan terutamanya bukan di dalam silinder.
 • Jika pemampat atau minyak pemampat perlu dikeluarkan, pastikan ia telah dipindahkan ke aras yang boleh diterima untuk memastikan gas penyejuk mudah terbakar tidak kekal 

dalam pelincir.
 • Badan pemampat tidak boleh dipanaskan berdekatan dengan pembakaran terbuka atau sumber nyalaan api yang lain untuk mempercepatkan proses ini. Proses penyaliran keluar 

minyak daripada sistem hendaklah dilaksanakan dengan selamat.

Perkakas Untuk Kerja Pemasangan
1 Pemutar skru kepala rata
2 Pemutar skru Phillips
3 Pisau
4 Pita pengukur

5 Pengaras tukang kayu
6 Gergaji sabre atau gergaji ekor tikus
7 Gergaji besi
8 Bit teras

9 Tukul
10 Gerudi elektrik
11 Pemotong paip
12 Alat pengembangan tiub

13 Perengkuh kilasan
14 Perengkuh boleh laras
15 Pelulas

16 Perengkuh heksagon
(4 mm dan 5 mm)

17 Playar
18 Playar pemotong

JENIS 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

MS3 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7

 AWAS
R410A

GAS PENYEJUK
Penyaman Udara ini mengandungi dan beroperasi dengan gas penyejuk R410A.

PRODUK INI MESTI DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH KAKITANGAN YANG BERKELAYAKAN SAHAJA.
Rujuk undang-undang, peraturan, kod tempatan, Wilayah, Negeri, dan Kebangsaan, arahan Operasi & pemasangan sebelum pemasangan, penyenggaraan dan/atau servis produk ini.

Penjelasan simbol dipaparkan pada unit dalaman atau unit luaran.

AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa Arahan Operasi hendaklah dibaca dengan teliti.

AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa kakitangan perkhidmatan hendaklah mengendalikan peralatan ini dengan merujuk kepada Manual Teknikal.

1. UMUM

1-1. Jenis Tiub Kuprum dan Bahan Penebatan

Jika anda ingin membeli bahan-bahan ini secara berasingan dari sumber tempatan, anda perlu:
1. Tiub kuprum terikat yang dinyahoksida untuk tiub bahan penyejuk.
2. Penebatan polietilena berbusa untuk tiub kuprum seperti yang diperlukan untuk memastikan panjang tiub dengan tepat. 

Lihat bahagian “5-3. Menebatkan Tiub Bahan Penyejuk” untuk mendapatkan perincian.
3. Gunakan wayar kuprum bertebat untuk pendawaian medan. Saiz wayar adalah berbeza dengan jumlah panjang pendawaian. 

Lihat bahagian “4. PENDAWAIAN ELEKTRIK” untuk mendapatkan perincian.

 AWAS Semak kod dan peraturan elektrik tempatan sebelum mendapatkan wayar. Periksa juga sebarang arahan atau pembatasan khusus.

1-2. Bahan Tambahan yang Diperlukan untuk Pemasangan

1. Pita penyejukan (berperisai)
2. Pengokot atau kapit bertebat untuk menyambungkan wayar (Lihat kod tempatan anda.)
3. Dempul
4. Pelincir tiub penyejukan
5. Kapit atau pelana untuk mengukuhkan tiub bahan penyejuk
6. Penimbang untuk menimbang

ARAHAN PEMASANGAN UNIT LUARAN

B
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Halaman 1



1-3. Panjang Tiub

Pilih lokasi pemasangan supaya panjang dan saiz tiub gas penyejuk berada dalam julat yang dibenarkan yang ditunjukkan dalam gambar di 
bawah.

1.  Panjang tiub utama (saiz tiub maksimum bagi tiub gas dan tiub cecair) LM = LA + LB …

2.  Tiub pengaliran utama LC – LH dipilih mengikut kapasiti selepas sambungan pengaliran.

3. Tiub utama sambungan luaran (bahagian LO, LP) ditentukan oleh jumlah kapasiti unit luaran yang bersambung dengan hujung tiub.

4.  Saiz tiub sambungan unit dalaman 1 – 64 ditentukan oleh saiz tiub sambungan pada unit dalaman.

NOTA  Gunakan sambungan pengaliran R410A khusus (CZ: bahagian pilihan) untuk sambungan unit luaran dan cabang tiub.
Jadual 1 Julat yang Dikenakan kepada Panjang Tiub Gas Penyejuk dan kepada Perbezaan Tinggi Pemasangan

Unit: m
Item Tanda Kandungan Panjang

Panjang tiub yang 
dibenarkan

L1 Panjang tiub maks.
Panjang sebenar  200*2

Panjang setara  210*2

∆L (L2 – L4) Perbezaan antara panjang maks. dan panjang min. daripada sambungan 
pengaliran pertama  50*5

LM
Panjang maks. tiub utama (saiz tiub maksimum bagi tiub gas dan tiub cecair)
*  Walaupun selepas sambungan pengaliran pertama, LM dibenarkan 

jika sepanjang tiub maksimum.
- *3

1, 2~ 64 Panjang maks. setiap tiub pengaliran  50*7

L1 + 1 + 2 + ~ + 63 + A 
+ B + C + LF + LG + LH

Jumlah panjang tiub maks. termasuk panjang setiap tiub pengaliran 
(hanya tiub cecair)  1000

A, B + LO, C + LO + LP, 
D + LO + LP 

Panjang tiub maksimum daripada sambungan pengaliran pertama 
luaran kepada setiap unit dalaman  10

Perbezaan ketinggian 
yang dibenarkan

H1
Apabila unit luaran dipasang lebih tinggi daripada unit dalaman  50

Apabila unit luaran dipasang lebih rendah daripada unit dalaman  40

H2 Perbezaan maks. antara unit dalaman  15*6

H3 Perbezaan maks. antara unit luaran  4

Panjang tiub sambungan 
yang dibenarkan L3 Tiub sambungan T (bekalan medan); Panjang tiub maks. antara 

sambungan T pertama dan hujung yang dikimpal tutup dengan kuat  2

L*, * = Panjang   H* = Tinggi

NOTA  
1: Tiub utama sambungan luaran (bahagian LO, LP) ditentukan oleh jumlah kapasiti unit luaran yang bersambung dengan hujung tiub.
2: Jika panjang tiub paling panjang (L1) melebihi 90 m (panjang setara), tambah saiz tiub utama (LM) sebanyak 1 kedudukan untuk tiub gas dan tiub cecair. 

Gunakan penurun bekalan medan. Pilih saiz tiub daripada jadual saiz tiub utama (Jadual 2) dan daripada jadual saiz tiub gas penyejuk (Jadual 8).
3: Jika panjang tiub utama paling panjang (LM) melebihi 50 m, tambah saiz tiub utama pada bahagian sebelum 50 m sebanyak 1 kedudukan untuk tiub gas. 

Gunakan penurun bekalan medan. Tentukan panjang yang kurang daripada had panjang tiub maksimum yang dibenarkan. 
Untuk bahagian yang melebihi 50 m, tetapkan berdasarkan saiz tiub utama (LA) yang disenaraikan dalam Jadual 2.

4: Jika saiz tiub sedia ada sememangnya lebih besar daripada saiz tiub standard, tidak perlu tambah saiz lagi.
   * Jika tiub sedia ada digunakan, dan jumlah cas bahan penyejuk di tapak melebihi nilai yang disenaraikan di bawah, maka ubah saiz tiub untuk 

mengurangkan jumlah gas penyejuk.
 Jumlah amaun bahan penyejuk bagi sistem dengan 1 unit luaran: 50 kg
 Jumlah amaun bahan penyejuk bagi sistem dengan 2 unit luaran: 80 kg
 Jumlah amaun bahan penyejuk bagi sistem dengan 3 unit luaran atau 4 unit luaran: 105 kg
5: Apabila panjang tiub melebihi 40 m, tambahkan panjang tiub cecair dan gas sebanyak 1 kedudukan.

Rujuk Data Teknikal untuk mendapatkan perincian.
6:  Jika jumlah panjang tiub pengaliran melebihi 500m, perbezaan ketinggian maksimum yang dibenarkan (H2) antara unit dalaman dikira mengikut formula 

berikut. Pastikan perbezaan ketinggian sebenar unit dalaman berada dalam lingkungan jumlah yang dikira seperti berikut.
Unit akaun (meter): 15 x (2 - jumlah panjang tiub(m) ÷ 500)

7: Jika mana-mana panjang tiub melebihi 30m, tambah saiz tiub cecair dan gas sebanyak 1 kedudukan.

1-4. Saiz Tiub
■ Jadual 2 Saiz Tiub Utama (LA)  

Unit: mm

kW 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0 50.0 56.0 61.5 68.0 73.0 78.5 85.0 90.0 96.0 101.0

Jumlah kuasa 
kuda sistem 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36

Gabungan 
unit luaran

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b

8 10 12 14 16 18 8
10 20 10

10 22 10
12 24 12

12
8 
18

10
16

10 
18

12
16

12 
18

14
16

8 
24

16
16

10 
24

10
12
12

12 
24

12
12
12

Tiub gas (mm) ø19.05 ø22.22 ø28.58 ø34.92 ø41.28

Tiub cecair (mm) ø9.52 ø12.7 ø15.88 ø19.05

kW 107.0 113.0 118.0 124.0 130.0 135.0 140.0 145.0 151.0 156.0 162.0 168.0 174.0 180.0 185.0

Jumlah kuasa 
kuda sistem 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

Gabungan 
unit luaran

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a

14
24

10
12
16

16
24

12
12
16

18
24

10
16
16

20
24

12
16
16

22
24

14
16
16

24
24

16
16
16

8
18
24

10
12
12
16

10
18
24

12
12
12
16

12
18
24

10
12
16
16

8
24
24

12
12
16
16

10
24
24

10
16
16
16

12
24
24

12
16
16
16

14
24
24

14
16
16
16

16
24
24

16
16
16
16

18
24
24

Tiub gas (mm) ø41.28

Tiub cecair (mm) ø19.05

kW 190.0 196.0 202.0 208.0 213.0 219.0 224.0 232.0 238.0 244.0 249.0 254.0 260.0 266.0 272.0

Jumlah kuasa 
kuda sistem 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

Gabungan 
unit luaran

S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a

20
24
24

22
24
24

24
24
24

8
18
24
24

10
18
24
24

12
18
24
24

8
24
24
24

10
24
24
24

12
24
24
24

14
24
24
24

16
24
24
24

18
24
24
24

20
24
24
24

22
24
24
24

24
24
24
24

Tiub gas (mm) ø41.28 ø53.98

Tiub cecair (mm) ø22.22

*a: Gabungan Penjimatan Ruang
*b: Siri Kecekapan Tinggi
*1: Jika sambungan akan datang dirancang, pilih diameter tiub berdasarkan jumlah kuasa kuda selepas sambungan.

Walau bagaimanapun, sambungan tidak boleh dijalankan jika saiz tiub menjadi tiga kedudukan lebih tinggi.
*2: Diameter tiub pengimbang (tiub unit luaran) ialah ø6.35.
*3: Tiub gas penyejuk hendaklah digunakan dengan gas penyejuk R410A.
*4: Jika panjang tiub paling panjang (L1) melebihi 90 m (panjang setara), ikut Jadual 3 dan Jadual 8 untuk pilihan saiz tiub. Jika diameter tiub lebih daripada 

ø41.28, gunakan penurun bekalan medan. 
*5: Jika panjang tiub utama paling panjang (LM) melebihi 50 m, tambah saiz tiub utama pada bahagian sebelum 50 m sebanyak 1 kedudukan untuk tiub gas.

Untuk bahagian yang melebihi 50 m, tetapkan berdasarkan saiz tiub utama (LA) yang disenaraikan dalam jadual di atas. 
*HANYA TERPAKAI untuk model yang disenaraikan dalam Jadual 3

*6: Cas minyak tambahan sebanyak 30 cc/m adalah perlu. 
**HANYA TERPAKAI untuk model yang disenaraikan dalam Jadual 3
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L2

L4
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3L

LD
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2 31

5 62 63 644
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 Penjelasan simbol

Tiub pengimbang 
(ø 6.35mm)

Maks. 40cm

Maks. 40cm

Untuk 
sambungan

Untuk 
sambungan

Sambungan pengaliran R410A
CZ-P680PJ2 (untuk unit luaran)
CZ-P1350PJ2 (untuk unit luaran)
CZ-P160BK2 (untuk unit dalaman)
CZ-P680BK2 (untuk unit dalaman)
CZ-P1350BK2 (untuk unit dalaman)

Sambungan pengaliran pertama untuk unit luaran

Sambungan pengaliran 
(CZ: bahagian pilihan)

Injap bebola (bekalan medan)

Sambungan T (bekalan medan)

Dikimpal tutup dengan 
kuat (kimpal jepit)

Sambungan pengaliran utama

■ Jadual 4 Saiz Tiub Utama Selepas Pengaliran (LB, LC...)  

Jumlah kapasiti 
selepas 

pengaliran

Melebihi kW – 7.1
(2.5 HP)

16.0
(6 HP)

22.5
(8.1 HP)

30.0
(11 HP)

47.5
(17 HP)

70.0
(25 HP)

98.0
(35 HP)

187.5
(67 HP)

199.0
(71 HP)

Di bawah kW 7.1
(2.5 HP)

16.0
(6 HP)

22.5
(8.1 HP)

30.0
(11 HP)

47.5
(17 HP)

70.0
(25 HP)

98.0
(35 HP)

187.5
(67 HP)

199.0
(71 HP) –

Saiz tiub
Tiub gas (mm) ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø22.22 ø28.58 ø28.58 ø34.92 ø41.28 ø41.28 ø53.98

Tiub cecair (mm) ø9.52 ø9.52 ø9.52 ø9.52 ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø19.05 ø22.22 ø22.22

Nota: Sekiranya jumlah kapasiti unit dalaman yang bersambung selepas pengaliran melebihi jumlah kapasiti unit luaran, pilih saiz tiub utama untuk 
jumlah kapasiti unit luaran.

■ Jadual 5 Saiz Sambungan Tiub Unit Luaran (  A –  D)  Unit: mm

kW 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0 50.0 56.0 61.5 68.0
Kuasa Kuda (HP) 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Tiub gas
ø19.05 ø22.22 ø28.58

Sambungan pateri

Tiub cecair
ø9.52 ø12.7 ø15.88

Sambungan kembangan

Tiub pengimbang
ø6.35

Sambungan kembangan

■ Jadual 6 Saiz Sambungan Tiub Unit Dalaman

Jenis unit dalaman 22 28 36 45 56 60 73 90 106 140 160 180 224 280

Tiub gas (mm) ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø22.22

Tiub cecair (mm) ø6.35 ø9.52

Nota: Gunakan bahan bajaan - 1/2 H atau - H untuk tiub melebihi ø22.22.

1-5. Sambungan Panjang Setara Lurus
Reka sistem tiub dengan merujuk jadual berikut bagi sambungan panjang setara lurus.

Jadual 7 Sambungan Panjang Setara Lurus

Saiz tiub gas (mm) 12.7 15.88 19.05 22.22 25.4 28.58 31.75 34.92 38.1 41.28 44.45 50.8 53.98

Sesiku 90° 0.30 0.35 0.42 0.48 0.52 0.57 0.70 0.75 0.79 0.85 0.92 1.00 1.05

Sesiku 45° 0.23 0.26 0.32 0.36 0.39 0.43 0.53 0.56 0.59 0.64 0.69 0.79 0.86

Lengkung tiub bentuk U (R60-100 mm) 0.90 1.05 1.26 1.44 1.56 1.71 2.10 2.24 2.37 2.55 2.76 3.00 3.14

Lengkung perangkap   2.30 2.80 3.20 3.80 4.30 4.70 5.00 5.05 5.80 6.80 7.40 7.98 8.33

Sambungan pengaliran cabang Y Penukaran panjang setara tidak diperlukan.

Injap bebola untuk servis Penukaran panjang setara tidak diperlukan.

Jadual 8 Tiub Bahan Penyejuk

Saiz tiub (mm)

Bahan Bajaan - O Bahan Bajaan - 1/2 H • H Bahan Bajaan - 1/2 H • H

ø6.35 t0.8 ø22.22 t1.0 ø38.1 melebihi t1.35

ø9.52 t0.8 ø25.4 t1.0 ø41.28 melebihi t1.45

ø12.7 t0.8 ø28.58 t1.0 ø44.45 melebihi t1.55

ø15.88 t1.0 ø31.75 t1.1 ø50.8 melebihi t1.8

ø19.05 t1.2 ø34.92 t1.2 ø53.98 melebihi t1.8

1-6. Cas Bahan Penyejuk Tambahan

Jumlah cas bahan penyejuk tambahan dikira di bawah.

Jumlah cas bahan penyejuk tambahan yang diperlukan = [ (Jumlah cas bahan penyejuk tambahan setiap meter bagi setiap saiz 
tiub cecair × panjang tiub) + (...) + (...)] + [(Jumlah cas bahan penyejuk tambahan yang perlu bagi setiap unit luaran) + (...) + (...)]

*Sentiasa cas dengan tepat menggunakan skala untuk menimbang.
* Jika tiub sedia ada digunakan dan jumlah cas bahan penyejuk di tapak melebihi nilai yang disenaraikan di bawah, ubah saiz tiub untuk 
mengurangkan jumlah bahan penyejuk.
Jumlah amaun bahan penyejuk bagi sistem dengan 1 unit luaran: 50 kg

Jumlah amaun bahan penyejuk bagi sistem dengan 2 unit luaran: 80 kg
Jumlah amaun bahan penyejuk bagi sistem dengan 3 unit luaran atau 4 unit luaran: 105 kg

Jadual 9 Jumlah Cas Bahan Penyejuk Tambahan Setiap Meter, Mengikut Saiz Tiub Cecair

Saiz tiub cecair (mm) 6.35 9.52 12.7  15.88 19.05 22.22 28.58

Jumlah cas bahan penyejuk tambahan/m (g/m) 26 56  128 185 259  366 610

Jadual 10 Jumlah Cas Bahan Penyejuk Tambahan Setiap Unit Luaran Yang Perlu

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5.5 kg 5.5 kg 5.5 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg 7.0 kg

Jadual 11 Jumlah Cas Bahan Penyejuk semasa Penghantaran (untuk Unit Luaran)

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5.6 kg 5.6 kg 5.6 kg 8.3 kg 8.3 kg 8.3 kg 9.5 kg 9.5 kg 9.5 kg

Unit: mm
HP = kuasa kuda

Tiub pengimbang

Tiub cecair

Tiub gas

1-7. Had Sistem

Jadual 12 Had Sistem

S.S.*a H.E.*b

Bilangan Maks. unit luaran bersambung yang dibenarkan 4 *2 4 *2

Kapasiti Maks. unit luaran bersambung yang dibenarkan 272 kW (96 HP) 180 kW (64 HP)

Unit dalaman boleh sambung maks. 64 *1 64 *1

Nisbah kapasiti dalaman/luaran maks. yang dibenarkan 50 – 130 %*3 50 – 130 %*3

Bilangan maksimum unit dalaman boleh sambung apabila disambungkan dengan kapasiti minimum

Jumlah kuasa kuda Bilangan unit dalaman Jumlah kuasa kuda Bilangan unit dalaman Jumlah kuasa kuda Bilangan unit dalaman

8 HP 13 20 HP 33 32 HP 53

10 HP 16 22 HP 36 34 HP 56

12 HP 19 24 HP 40 36 HP 59

14 HP 23 26 HP 43 38 HP 63

16 HP 26 28 HP 46 40~64 HP*b 64

18 HP 29 30 HP 50 40~96 HP*a 64

*a:  Gabungan Penjimatan Ruang
*b:  Siri Kecekapan Tinggi
*1: Untuk kes 38 HP atau unit lebih kecil, bilangan dihadkan mengikut 

jumlah kapasiti unit dalaman yang bersambung.
*2: Hingga 4 unit boleh disambungkan jika sistem telah dilanjutkan.
*3: Jika syarat-syarat berikut dipenuhi, julat berkesan adalah melebihi 

130 % dan di bawah 200 %.
  i  ) Patuhi bilangan unit dalaman boleh sambung yang terhad.
  ii ) Operasi serentak dihadkan kepada kurang daripada 130 % unit  

  dalaman boleh sambung.

1-8. Memasang Sambungan Pengaliran
(1) Rujuk “CARA MEMASANG SAMBUNGAN PENGALIRAN” yang dilampirkan dengan kit sambungan pengaliran pilihan 

(CZ-P680PJ2, CZ-P1350PJ2, CZ-P160BK2, CZ-P680BK2, CZ-P1350BK2).
 • Apabila menyambungkan tiub cabang terus kepada unit dalaman, adalah perlu bagi setiap tiub cabang untuk dipasang pada sudut positif daripada 

kedudukan mendatar untuk mencegah pengumpulan minyak bahan penyejuk dalam unit yang dimatikan. Lihat carta di bawah. 

Sistem tiub cabang Dihadkan Tidak dihadkan

A

B
Cara memasang tiub cabang Apabila menyambungkan tiub cabang terus kepada unit dalaman

Apabila tidak menyambungkan tiub 
cabang terus kepada unit dalaman

Tiub gas
Tiub cecair Tiub gas & cecair

Apabila membuat penyambungan kepada A Apabila membuat penyambungan kepada B

Mendatar

A
D

B

15～90°

Panjang tiub 
lurus melebihi 
200mm

Pandangan anak panah D

15～90°

15～30°

Panjang tiub 
lurus melebihi 

200mm

(Sudut tiub 
cabang)

Mendatar

Panjang tiub lurus 
melebihi 200mm

atau

0～30°

(Sudut tiub 
cabang)

Mendatar

M
en

eg
ak

Ke
 a

ta
s

Menegak

Menegak

Menegak Menegak

Ke
 b

aw
ah

15～90°

Menegak

Panjang tiub 
lurus melebihi 
200mm

15～90°

Panjang tiub 
lurus melebihi 
200mm

Menegak

Menegak Menegak

 AMARAN Sentiasa periksa had ketumpatan gas untuk bilik yang menempatkan unit dipasang.

 AWAS Berikan perhatian khusus kepada mana-mana lokasi, seperti tingkat bawah tanah, dsb., tempat kebocoran 
bahan penyejuk boleh terkumpul, oleh sebab gas bahan penyejuk adalah lebih berat daripada udara.

Semasa memasang penyaman udara di dalam bilik, perlu untuk memastikan walaupun gas bahan penyejuk bocor secara tidak sengaja, ketumpatannya tidak 
melebihi aras had untuk bilik tersebut. 
Jika ketumpatan boleh melebihi aras had, perlu untuk menyediakan bukaan antara unit dengan bilik berhampiran atau untuk memasang penyedut udara 
mekanikal yang saling kunci dengan pengesan bocor.

(Jumlah amaun cas bahan penyejuk: kg)

(Isipadu dalaman min. Tempat unit dalaman dipasang: m³)

 ≤ Ketumpatan had 0.44 (kg/m³)

Ketumpatan had bahan penyejuk R410A yang digunakan dalam unit ini ialah 0.44 kg/m³ (ISO 5149).
Unit luaran yang dihantar siap bercas dengan amaun bahan penyejuk yang ditetapkan untuk setiap jenis, jadi tambahkan pada amaun yang dicas dalam medan. 
(Untuk amaun cas bahan penyejuk semasa penghantaran, rujuk plat nama unit.)
Isipadu dalaman & kawasan lantai minimum berbanding dengan amaun bahan penyejuk secara anggarannya ialah seperti yang diberikan dalam jadual berikut.

Memeriksa ketumpatan had
Had ketumpatan ditentukan berdasarkan saiz bilik menggunakan unit dalaman dengan kapasiti minimum.
Contohnya, apabila unit dalaman digunakan dalam bilik (kawasan lantai 15 m2 × ketinggian siling 2.7 m = isipadu bilik 40.5 m3), graf di sebelah kanan 
menunjukkan amaun keseluruhan maksimum cas bahan penyejuk bagi ketumpatan had (0.44 kg/m3) yang tidak diperlukan untuk memasang kipas pengudaraan 
hendaklah dikira seperti berikut.
Disebabkan isipadu bilik,
Amaun keseluruhan maksimum cas bahan penyejuk

= (isipadu bilik) × (ketumpatan had)
= 40.5 (m3) × 0.44 (kg/m3)
= 17.82 kg

Amaun keseluruhan cas bahan penyejuk untuk sistem ini ialah 72.709 (kg). 
Formula untuk isipadu bilik minimum hendaklah ditentukan seperti berikut.

Isipadu bilik minimum yang diperlukan
= (amaun keseluruhan cas bahan penyejuk) ÷ (ketumpatan had)
= 72.709 (kg) ÷ 0.44 (kg/m3) 
= 165.25 (m3)

Kawasan lantai minimum yang diperlukan
= (isipadu bilik minimum) ÷ (ketinggian siling)
= 165.25 (m3) ÷ 2.7 (m) 
= 61.2 (m2)

Oleh itu, bukaan untuk pengudaraan diperlukan.
< Formula untuk pengiraan >

Amaun keseluruhan cas bahan penyejuk untuk penyaman udara: kg
                (Isipadu bilik minimum untuk unit dalaman: m3)

=
 72.709 (kg)

40.5 (m³)

= 1.80 (kg/m3) > 0.44 (kg/m³)

Perlu untuk memasang kipas pengudaraan untuk bilik ini sewajarnya.
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Jumlah amaun bahan penyejuk

Julat lebih rendah 
daripada had 
ketumpatan 
0.44 kg/m³ 
(Langkah balas 
tidak diperlukan)

Julat lebih tinggi 
daripada had 
ketumpatan 
0.44 kg/m³ 
(Langkah balas 
diperlukan)
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Sistem cabang pengepala (Tiub utama dalam kedudukan mendatar.)  • Pastikan untuk mengimpal tutup hujung sambungan T dengan kuat (ditanda 
dengan X dalam gambar). Di samping itu, berikan perhatian kepada kedalaman 
sisipan bagi setiap tiub yang bersambung supaya aliran bahan penyejuk dalam 
sambungan T tidak terhalang. 

 • Pastikan sambungan T yang dijual dalam pasaran digunakan.
 • Apabila menggunakan sistem sambungan pengepala, jangan buat cabang 

tambahan dalam tiub.
 • Jangan gunakan sistem sambungan pengepala pada sisi unit luaran.

Luaran

Dalaman

Dalaman

Dalaman
(Daripada cabang pertama 
hingga hujung bahagian yang 
dikimpal tutup)

Garis melintang

Garis melintang

Pasang pada sudut positif 
(15~30°)

Pasang pada sudut positif 
(15~30°)

Dikimpal tutup dengan kuat (X)

1-9. Kit Sambungan Pengaliran Pilihan

Lihat arahan pemasangan yang disertakan dengan kit sambungan pengaliran untuk mengetahui prosedur pemasangan.

Jadual 13

Nama model Kapasiti pendinginan 
selepas pengaliran Catatan Nama model Kapasiti pendinginan 

selepas pengaliran Catatan

1. CZ-P680PJ2 68.0 kW atau kurang Untuk unit luaran 3. CZ-P160BK2 22.4 kW atau kurang Untuk unit dalaman

2. CZ-P1350PJ2 lebih daripada 68.0 kW Untuk unit luaran 4. CZ-P680BK2 68.0 kW atau kurang* Untuk unit dalaman

5. CZ-P1350BK2 lebih daripada 68.0 kW * Untuk unit dalaman

* Sekiranya jumlah kapasiti unit dalaman yang bersambung selepas pengaliran melebihi jumlah kapasiti unit luaran, pilih saiz tiub pengaliran 
untuk jumlah kapasiti unit luaran.

■ Saiz tiub (dengan penebatan haba)

1. CZ-P680PJ2

Untuk unit luaran (Kapasiti selepas sambungan pengaliran ialah 68.0 kW atau lagi kurang.)

Contoh: Tiub gas  

 

Tiub cecair
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Jadual 14 Saiz titik sambungan pada setiap bahagian (Gambaran diameter dalaman tiub)

Saiz Bahagian A Bahagian B Bahagian C Bahagian D Bahagian E Bahagian F Bahagian G Bahagian H

mm ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52

2. CZ-P1350PJ2

Untuk unit luaran (Kapasiti selepas sambungan pengaliran ialah lebih daripada 68.0 kW.)

Contoh: Tiub gas  

 

Tiub cecair
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Unit: mm

Jadual 15 Saiz titik sambungan pada setiap bahagian (Gambaran diameter dalaman tiub)

Saiz Bahagian A Bahagian B Bahagian C Bahagian D Bahagian E Bahagian F Bahagian G Bahagian H Bahagian I

mm ø38.1 ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52

* Jika diameter tiub lebih daripada ø38.1, gunakan penurun bekalan medan.

3. CZ-P160BK2

Guna: Untuk unit dalaman (Kapasiti selepas sambungan pengaliran ialah 22.4 kW atau lagi kurang.)*

Contoh: Tiub gas  

 

Tiub cecair
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Unit: mm

Jadual 16 Saiz titik sambungan pada setiap bahagian (Gambaran diameter dalaman tiub)

Saiz Bahagian A Bahagian B Bahagian C Bahagian D Bahagian E

mm ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

4. CZ-P680BK2

Guna: Untuk unit dalaman (Kapasiti selepas sambungan pengaliran ialah lebih daripada 22.4 kW dan tidak lebih daripada 68.0 KW.)*

Contoh: Tiub gas  

 

Tiub cecair
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Unit: mm

Jadual 17 Saiz titik sambungan pada setiap bahagian (Gambaran diameter dalaman tiub)

Saiz Bahagian A Bahagian B Bahagian C Bahagian D Bahagian E Bahagian F Bahagian G Bahagian H

mm ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

5. CZ-P1350BK2

Guna: Untuk unit dalaman (Kapasiti selepas sambungan pengaliran ialah lebih daripada 68.0 kW.)*

Contoh: Tiub gas  

 

Tiub cecair
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*Jika diameter tiub lebih daripada ø38.1, gunakan penurun bekalan medan.                                   * Jika diameter tiub lebih daripada ø19.05, gunakan penurun bekalan medan.

Jadual 18 Saiz titik sambungan pada setiap bahagian (Gambaran diameter dalaman tiub)

Saiz Bahagian A Bahagian B Bahagian C Bahagian D Bahagian E Bahagian F Bahagian G Bahagian H Bahagian I Bahagian J

mm ø38.1 ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

Sambungan 
Pengaliran

Mengurangkan 
Sambungan Penebatan

Sambungan 
Pengaliran

Penebatan

Sambungan 
PengaliranPenebatan

Sambungan 
PengaliranPenebatan

Sambungan 
Pengaliran

Mengurangkan 
Sambungan

Penebatan

Sambungan 
Pengaliran

Mengurangkan 
SambunganPenebatan

* Sekiranya jumlah kapasiti unit dalaman yang bersambung selepas pengaliran melebihi jumlah kapasiti unit luaran, pilih saiz tiub pengaliran untuk 
jumlah kapasiti unit luaran.

1-10. Contoh Pilihan Saiz Tiub dan Amaun Cas Bahan Penyejuk
Pengecasan bahan penyejuk tambahan
Berdasarkan nilai dalam Jadual 2, 4, 5, 6, 9 dan 10, gunakan saiz dan panjang tiub cecair dan kira amaun cas bahan penyejuk tambahan menggunakan formula 
di bawah.

Cas bahan penyejuk tambahan 
yang diperlukan (kg)

(a) : Jumlah panjang tiub cecair berukuran ø28.58 (m)       (d) : Jumlah panjang tiub cecair berukuran ø15.88 (m)       (g) : Jumlah panjang tiub cecair berukuran ø6.35 (m)
(b) : Jumlah panjang tiub cecair berukuran ø22.22 (m)       (e) : Jumlah panjang tiub cecair berukuran ø12.7 (m)
(c) : Jumlah panjang tiub cecair berukuran ø19.05 (m)        (f) : Jumlah panjang tiub cecair berukuran ø9.52 (m)

 • Prosedur mengecas
Pastikan pengecasan dilakukan dengan bahan penyejuk R410A dalam bentuk cecair.

1. Selepas menjalankan vakum, cas dengan bahan penyejuk daripada sisi tiub cecair. Pada masa ini, semua injap mesti berada dalam kedudukan “tertutup sepenuhnya”.
2  Jika tidak dapat mengecas mengikut amaun yang ditetapkan, jalankan sistem dalam mod Pendinginan sambil mengecas dengan bahan penyejuk daripada sisi tiub gas. 

(Proses ini dijalankan sewaktu jalanan ujian. Untuk prosedur ini, semua injap mesti berada dalam kedudukan “terbuka sepenuhnya”. Walau bagaimanapun, jika hanya 
satu unit luaran dipasang, tiub pengimbang tidak digunakan. Oleh itu, biarkan injap tertutup sepenuhnya.) 
Cas dengan bahan penyejuk R410A dalam bentuk cecair.
Dengan bahan penyejuk R410A, cas sambil melaraskan amaun yang disuap sedikit demi sedikit bagi mengelakkan bahan penyejuk cecair daripada mengalir secara 
songsang.

 • Selepas pengecasan dilengkapkan, pusing semua injap kepada kedudukan “terbuka sepenuhnya”.
 • Letak semula penutup tiub seperti sebelumnya.

 AWAS
1.  Pengecasan tambahan R410A benar-benar mesti dijalankan melalui pengecasan cecair.
2.  Silinder bahan penyejuk R410A berwarna asas kelabu dan bahagian atas berwarna merah jambu.
3.   Silinder bahan penyejuk R410A mempunyai tiub sifon. Pastikan tiub sifon ada. 

  (Maklumat ini dinyatakan pada label di bahagian atas silinder.)
4.  Disebabkan perbezaan bahan penyejuk, tekanan dan minyak bahan penyejuk yang terlibat dalam pemasangan, 
     dalam sesetengah kes, mustahil untuk menggunakan alat yang sama untuk R22 dan untuk R410A.

=[610 x(a) + 366 x(b) + 259 x(c) + 185 x(d) + 128 x(e) + 56 x(f) + 26 x(g)] x 10–3 + Amaun cas bahan 
penyejuk tambahan untuk setiap unit luaran yang perlu.

Tiub pengimbang

Tiub gasTiub cecair

* Gunakan perengkuh heksagon dan pusing ke kiri untuk membuka.

Tiub gas Tiub cecair

Lebar 
perengkuh 
heksagon

8 HP 5 mm

4 mm
10 HP

8 mm

12 HP
14 HP
16 HP
18 HP

6 mm
20 HP
22 HP
24 HP

Tiub pengimbang

Contoh:

 1  2  3  4  5  6  7LO LA

LB LC LD LE LF
ABC

 • Contoh panjang setiap tiub

Tiub utama Tiub sambungan pengaliran
LO = 2 m LD = 15 m Bahagian luaran Sisi dalaman
LA = 50 m LE = 10 m  A = 2 m  1 = 30 m  5 = 2 m

LB = 5 m LF = 10 m  B = 2 m  2 = 5 m  6 = 6 m

LC = 5 m  C = 3 m  3 = 5 m  7 = 5 m

 4 = 5 m
Catatan: Panjang maksimum tiub (panjang setara) melebihi 90 m.

 • Dapatkan saiz tiub cecair daripada Jadual 2, 4, 5, 6 dan 9.

Tiub utama
LO = ø19.05 mm (Jumlah kapasiti unit luaran ialah 72.4 kW) LD = ø15.88 mm (Jumlah kapasiti unit dalaman ialah 53.3 kW)
LA*= ø22.22 mm (Jumlah kapasiti unit luaran ialah 140.4 kW) LE = ø12.7 mm (Jumlah kapasiti unit dalaman ialah 37.3 kW)
LB = ø19.05 mm (Jumlah kapasiti unit dalaman ialah 77.9 kW) LF = ø9.52 mm (Jumlah kapasiti unit dalaman ialah 21.3 kW)
LC = ø15.88 mm (Jumlah kapasiti unit dalaman ialah 67.3 kW)
Panjang tiub utama yang paling panjang dalam contoh ini (LM = 50 + 5 = 55 m)
* Saiz tiub ø19.05 telah ditambah kepada ø22.22.

Tiub sambungan pengaliran
Bahagian luaran  A: ø15.88  B: ø15.88  C: ø9.52 (daripada tiub sambungan unit luaran)

Sisi dalaman  1: ø9.52  2: ø9.52  3: ø9.52  4: ø9.52

 5: ø9.52  6: ø9.52  7: ø9.52 (daripada tiub sambungan unit dalaman)

 • Dapatkan amaun cas tambahan.

Nota 1*
Amaun cas bagi setiap 1 meter adalah berbeza untuk setiap saiz tiub cecair.
ø22.22 → LA : 50 m ×0.366 kg/m = 18.3
ø19.05 → LB + LO :   7 m ×0.259 kg/m = 1.813

ø15.88 → LC + LD +  A +  B : 24 m ×0.185 kg/m = 4.44

ø12.7 → LE : 10 m ×0.128 kg/m = 1.28

ø9.52 →   C + LF +(  1 –  7) : 71 m ×0.056 kg/m = 3.976

Nota 2*
                                    Jumlah   29.809 kg

Amaun cas bahan penyejuk tambahan bagi setiap unit luaran yang perlu (Lihat Jadual 10.)
Amaun cas tambahan bagi setiap unit luaran : U-8MS3H7 5.5 kg

U-18MS3H7 7.0 kg
U-24MS3H7 7.0 kg

Oleh itu,
        Jumlah  19.5     kg

*Nota 1 : Amaun cas tambahan bagi setiap panjang tiub : 29.809  kg
*Nota 2 : Amaun cas tambahan bagi setiap unit luaran : 19.5  kg

Oleh itu, jumlah amaun cas bahan penyejuk tambahan mencapai 49.309 kg.

 • Dapatkan amaun keseluruhan cas bahan penyejuk.
Amaun keseluruhan cas bahan penyejuk pada sistem menunjukkan nilai yang telah dikira yang ditunjukkan di atas amaun cas 
tambahan di samping jumlah amaun cas bahan penyejuk (ditunjukkan dalam Jadual 11) semasa penghantaran setiap unit luaran.
Amaun cas bahan penyejuk semasa penghantaran:

U-8MS3H7 :   5.6 kg
U-18MS3H7 :   8.3 kg
U-24MS3H7 :   9.5 kg

Amaun cas tambahan : 49.309    kg
Jumlah keseluruhan : 72.709    kg

Oleh itu, amaun keseluruhan cas bahan penyejuk pada sistem mencapai 72.709 kg.

Unit luaran

Jenis 160 Jenis 106 Jenis 140 Jenis 160 Jenis 160 Jenis 73 Jenis 140

Jenis 
8 HP

Jenis 
18 HP

Jenis 
24 HP

Halaman 2

■ Saiz Tiub (LO, LP) Antara Unit Luaran
Kira jumlah kuasa kuda berkaitan yang bersambung dengan hujung tiub unit luaran dan pilih saiz tiub antara unit luaran berdasarkan saiz tiub 
utama (LA) yang disenaraikan dalam jadual di atas. 

■ Jadual 3 Saiz Tiub Utama dan Panjang Setara 

HP 8* 10* 12 14 16* 18* 20* 22* 24* 26 28 30 32 34 36

Kurang 
daripada 90m

Tiub gas (mm) 19.05 22.22 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 34.92 34.92 34.92 34.92 34.92 41.28

Tiub cecair (mm) 9.52 9.52 12.7 12.7 12.7 15.88 15.88 15.88 15.88 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05

Lebih daripada 
90m

Tiub gas (mm) 22.22 28.58 28.58 28.58 34.92 34.92 34.92 34.92 34.92 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28

Tiub cecair (mm) 12.7 12.7 15.88 15.88 15.88 19.05 19.05 19.05 19.05 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

HP 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62* 64* 66*

Kurang 
daripada 90m

Tiub gas (mm) 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28

Tiub cecair (mm) 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05

Lebih daripada 
90m

Tiub gas (mm) 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 53.98** 53.98** 53.98**

Tiub cecair (mm) 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

HP 68* 70* 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

Kurang 
daripada 90m

Tiub gas (mm) 41.28 41.28 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98

Tiub cecair (mm) 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

Lebih daripada 
90m

Tiub gas (mm) 53.98** 53.98** 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98

Tiub cecair (mm) 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58

Unit: mm

Putar 90 darjah mengikut arah lawan jam untuk BUKA

Tertutup sepenuhnya (semasa penghantaran)

Cara memusing tab
Terbuka sepenuhnya

Mengurangkan 
Sambungan



Model: 18 HP, 20 HP, 22 HP, 24 HP

Penutup injap 
(lebar 14mm)

Penutup port 
servis 
(lebar 17mm)

Penutup port servis 
(lebar 17mm)

Penutup injap 
(lebar 30mm)Penutup port servis 

(lebar 17mm)

Penutup injap 
(lebar 30mm)

Tiub gas

Nat kembangan 
(ø6.35) Nat kembangan 

(ø15.88)

Tiub 
pengimbang

Tiub 
cecair

2. MEMILIH TAPAK PEMASANGAN

2-1. Unit Luaran

Ruang Pemasangan
Pasang unit luaran di tempat yang mempunyai ruang yang mencukupi untuk pengudaraan. Jika tidak, unit tersebut mungkin tidak dapat 
beroperasi dengan betul. Gambar menunjukkan keperluan ruang minimum di sekitar unit luaran apabila 3 bahagian terbuka dan hanya 1 
bahagian tertutup, dengan ruang terbuka di atas unit. Tapak cagak hendaklah menggunakan konkrit atau bahan serupa yang membolehkan 
saliran mencukupi. Sediakan tempat untuk bolt penambat, tinggi platform dan keperluan pemasangan khusus tapak yang lain.

Contoh pemasangan 2 unit 
(apabila 3 bahagian terbuka dan hanya 1 bahagian tertutup)

* Lebih daripada 300 mm
**  Lebih daripada 

50 mm

**  Lebih daripada 
50 mm

*** Lebih daripada 60 mm

Lebih daripada 
500 mm

NOTA  
 • Jangan buat sebarang pendawaian atau pemasangan tiub dalam jarak 30 cm dari panel hadapan, kerana ruang ini diperlukan sebagai ruang 
servis untuk pemampat.

 • Pastikan tinggi tapak berukuran sekurang-kurangnya 100 mm untuk memastikan air saliran tidak terkumpul dan membeku di bahagian bawah unit.
 • Jika anda memasang dulang salir, pasang dulang salir sebelum memasang unit luaran.

* Pastikan terdapat jarak sekurang-kurangnya 150 mm di antara unit luaran dengan lantai.
Juga, arah pemasangan tiub dan pendawaian elektrik hendaklah dari bahagian hadapan unit luaran.

2-2. Perisai untuk Pelepasan Pembebasan Udara Mendatar
Perlu untuk memasang kebuk pelepasan udara (bekalan medan) untuk menghalakan pembebasan udara daripada kipas secara mendatar jika 
sukar untuk menyediakan ruang minimum sebanyak 2 m di antara saluran keluar pelepasan udara dan halangan terdekat. 

2-3. Dimensi Saluran Angin
 Gambar rajah rujukan untuk kebuk pelepasan udara (bekalan medan)

Untuk mengetahui butiran lanjut, lihat bahagian “TAMBAHAN”.

ELAKKAN:

 • sumber haba, kipas pembebasan udara, dll.
 • lokasi lembap, berlengas atau tidak rata
 • dalaman (lokasi tiada pengudaraan)

LAKUKAN:

 • pilih tempat yang seboleh-bolehnya paling sejuk.
 • pilih tempat yang mempunyai pengudaraan yang baik.
 • sediakan ruang yang mencukupi di sekitar unit untuk pengambilan/pembebasan udara dan   

 membolehkan penyelenggaraan.

Udara panas

Kipas pembebasan udara

Sumber 
haba

Unit 
luaran

*  Sediakan ruang untuk berjalan masuk di belakang unit untuk memadam 
penyelenggaraan dan servis.

**  Semasa memasang bolt penambat pada kedudukan “B” atau “C”, sediakan 
ruang di antara unit dan dinding dengan ukuran melebihi 250 mm untuk operasi 
pemasangan.

***  Semasa memasang bolt penambat pada kedudukan “B” atau “C”, sediakan ruang di 
antara unit luaran dengan ukuran melebihi 180 mm untuk operasi pemasangan.

 AWAS
 • Biarkan ruang terbuka di atas unit.
 • Bina ram (anak tingkap berbilah) atau bukaan 

lain di dinding, jika perlu, untuk memastikan 
pengudaraan yang mencukupi.

3. CARA MEMASANG UNIT LUARAN

3-1. Mengangkut
Semasa memindahkan unit, hantar unit seberapa dekat yang boleh dengan tapak pemasangan tanpa membuka bungkusan.
Gunakan cangkuk untuk menggantung unit masing-masing mengikut jenis model.

B

Model: 14 HP, 16 HP, 18 HP

Tali sawat pengangkat

Kadbod atau kain 
pelindung

Lukisan B terperinci

Pelindung kipas

Ini bukan lubang pengangkat.

A

Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP

Tali sawat pengangkat

Lukisan A terperinci

Kadbod atau kain 
pelindung Pelindung kipas

Ini bukan lubang pengangkat.

 AWAS

 • Semasa mengangkat unit luaran, lalukan tali sawat pengangkat melalui lubang kiri dan kanan plat bawah seperti yang 
ditunjukkan dalam gambar rajah berikut. Gunakan dua tali sawat pengangkat yang sepanjang 7.5 meter atau lebih panjang.

 • Gantung tali sawat pengangkat secara menyerong pada keempat-empat sudut plat bawah. Jika tali digantung pada 
kawasan lain, tali sawat pengangkat akan menjadi longgar dan unit luaran akan rosak atau anda mungkin akan tercedera.

 • Gunakan panel atau pelapik pelindung pada semua tempat yang tali sawat pengangkat menyentuh sarung atau bahagian 
luar yang lain untuk mengelakkan calar. Khususnya, gunakan bahan pelindung (seperti kain atau kadbod) untuk 
mengelakkan sisi panel atas daripada tercalar.
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Lubang penambat pemasangan

Lubang memanjang 8-15×21

Unit: mm
Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP

3-2. Memasang Unit Luaran
(1) Gunakan empat bolt penambat (M12 atau serupa) untuk menambat unit dengan selamat. Berkenaan dengan kedudukan bolt penambat arah 

kedalaman, pilih satu daripada tiga jenis mengikut tapak pemasangan seperti yang ditunjukkan dalam gambar rajah berikut. 
Biasanya, pilih kedudukan A. Apabila mengalih keluar tiub sambungan dalam arah ke bawah, pilih kedudukan B.
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Unit: mm
Model: 14 HP, 16 HP, 18 HP

Lubang penambat pemasangan

Lubang memanjang 8-15×21

(2) Apabila hanya menggunakan unit luaran tunggal, lihat gambar rajah di bawah. 

15

18
23
4

Unit: mmPandangan terperinci lubang penambat
Lubang memanjang 8-15×21

Sekiranya terdapat gabungan dengan unit berbeza, lihat bahagian “TAMBAHAN”. 
* Ketika pemasangan bolt penambat pada kedudukan B atau C, sediakan ruang yang mencukupi di antara unit atau dari dinding untuk 
pemasangan. (Sediakan ruang di antara unit yang lebih lebar daripada 180mm dan ruang kiri dan kanan yang lebih lebar daripada 250mm dari 
dinding.) 

(3) Penebat getaran atau yang seumpamanya hendaklah disimpan dengan selamat untuk memenuhi lebar dan kedalaman kaki plat. Gunakan 
sesendal dari arah atas yang lebih besar daripada saiz lubang untuk menetapkan pemasangan.

3-3. Menghalakan Tiub
 • Tiub boleh dihalakan keluar sama ada dari hadapan atau dari bawah.
 • Injap sambungan terdapat di dalam unit. Oleh yang demikian, tanggalkan panel hadapan.

(1) Jika tiub dihalakan keluar dari hadapan, potong bahagian celahan ( ).

 • Berhati-hati agar tidak merosakkan pelindung tiub.
(2) Jika tiub dihalakan keluar dari bawah, gunakan playar pemotong atau alat yang serupa untuk memotong celahan saluran keluar tiub (bahagian 

ditunjukkan oleh ) dari pelindung tiub.

 • Berhati-hati agar tidak merosakkan pelindung tiub.

3-4. Sediakan Tiub
 • Bahan: Gunakan tiub kuprum dinyahoksida fosforus selanjar untuk penyejukan. Ketebalan dinding hendaklah mematuhi undang-undang yang 
dikenakan. Ketebalan minimum dinding mestilah mengikut 1-5. Sambungan Panjang Setara Lurus, Jadual 8. Untuk tiub ø22.22 atau lebih besar, 
gunakan bahan bajaan 1/2H atau H (Tiub kuprum keras). Jangan bengkokkan tiub kuprum keras.
 • Saiz tiub
Ketebalan dinding minimum mestilah mengikut 1-5. Sambungan Panjang Setara Lurus, Jadual 8.
 • Semasa memotong tiub, gunakan pemotong tiub dan pastikan sebarang serpihan dibuang.
Proses yang sama digunapakai untuk tiub pengaliran (pilihan).
 • Semasa membengkokkan tiub, bengkokkan setiap tiub dengan radius yang berukuran sekurang-kurangnya 4 kali diameter luar tiub. Semasa 
membengkokkan tiub, sila berhati-hati untuk menggelakkan tiub daripada pecah atau rosak.
 • Untuk pengembangan, gunakan alat kembangan dan pastikan pengembangan dijalankan dengan betul.

 AWAS Ambil langkah yang cukup berhati-hati semasa persediaan tiub. Kedapkan hujung tiub dengan penutup atau 
membalut dengan pita untuk mencegah habuk, kelembapan atau bahan asing lain daripada memasuki tiub.

3-5. Penyambungan Tiub

 • Semasa mengendalikan pemasangan tiub bahan penyejuk dalam medan, jangan gunakan api kimpalan pada bahagian helaian logam di 
sekitarnya. Jika perlu, gunakan kain basah untuk mengelakkan kepanasan melampau penukar haba.

Pelindung tiub 

Tiub dihalakan keluar melalui 
bahagian hadapan

Tiub bahan 
penyejuk

Kaedah 
penyambungan

Guna bahagian 
dibekalkan?

1 Tiub gas Memateri Tidak

2 Tiub cecair
Sambungan 
kembangan

Tidak

3
Tiub 

pengimbang
Sambungan 
kembangan

Tidak
1

3 2

Port tiub bahan penyejuk
 • Gunakan pakal, penampal atau bahan serupa untuk menutup ruang pada port tiub bahan penyejuk ( ) untuk mengelakkan air hujan, habuk 
atau bahan asing daripada memasuki unit. 

  *  Jalankan kerja ini walaupun tiub dihalakan keluar ke arah bawah.

Plat bawah

Tiub dihalakan keluar melalui 
bawah

4. PENDAWAIAN ELEKTRIK

4-1. Langkah Berjaga-Jaga Umum mengenai Pendawaian
(1) Sebelum membuat pendawaian, sahkan voltan berkadar bagi unit seperti yang dipaparkan pada plat namanya, kemudian jalankan pendawaian 

dengan mengikuti rajah pendawaian secara teliti.
(2) Sediakan salur keluar kuasa untuk digunakan khusus bagi setiap unit, dan pemutus bekalan kuasa, pemutus litar dan pemutus kebocoran bumi 

untuk perlindungan arus lebih hendaklah disediakan dalam laluan khusus.
(3) Untuk mengelakkan bahaya yang mungkin berlaku daripada kegagalan penebatan, unit mestilah dibumikan.
(4) Setiap sambungan pendawaian perlu dilakukan mengikut rajah sistem pendawaian. Pendawaian yang salah mungkin menyebabkan unit tidak dapat 

berfungsi dengan betul atau menjadi rosak.
(5) Jangan biarkan dawai menyentuh tiub bahan penyejuk, pemampat, atau sebarang bahagian kipas yang bergerak.
(6) Perubahan yang tidak disahkan dalam pendawaian dalaman boleh menjadi amat berbahaya. Pengilang tidak akan menerima sebarang 

tanggungjawab bagi sebarang kerosakan atau salah operasi yang berlaku akibat daripada perubahan yang tidak dibenarkan itu. 
(7) Peraturan terhadap diameter wayar adalah berbeza daripada satu kawasan dengan kawasan yang lain. Untuk mendapatkan peraturan pendawaian 

medan, sila rujuk KOD ELEKTRIK TEMPATAN anda sebelum memulakan. Anda hendaklah memastikan bahawa pemasangan tersebut mematuhi 
semua kaedah dan peraturan yang berkaitan.

(8) Untuk mengelakkan malfungsi penyaman udara yang disebabkan oleh hingar elektrik, berhati-hati semasa melakukan pendawaian seperti berikut:

 • Pendawaian alat kawalan jauh dan pendawaian kawalan antara unit hendaklah berwayar jauh dari pendawaian kuasa antara unit.
 • Gunakan wayar yang berperisai untuk pendawaian kawalan antara unit di antara unit dan bumikan perisainya di kedua-dua sisi.

(9) Gunakan saluran paip kalis air untuk pendawaian unit luaran bagi mengelakkan kerosakan dawai dan untuk mencegah pengumpulan cecair di 
bahagian dalam unit.

4-2. Panjang dan Diameter Wayar untuk Sistem Bekalan Kuasa
Unit luaran

Model
(A) Bekalan Kuasa Fius tunda masa 

atau kapasiti litar 
(A)

atau

(A) Bekalan Kuasa Fius tunda masa 
atau kapasiti litar 

(A)
Saiz wayar 

(mm2)
Panjang 

maks. (m)
Saiz wayar 

(mm2)
Panjang 

maks. (m)

U-8MS3H7 4.0 82 20 6.0 120 30

U-10MS3H7 4.0 57 25 6.0 86 30

U-12MS3H7 6.0 64 30 --- --- ---

U-14MS3H7 10.0 89 35 --- --- ---

U-16MS3H7 10.0 72 40 --- --- ---

U-18MS3H7 10.0 59 50 16.0 95 50

U-20MS3H7 10.0 53 60 16.0 85 60

U-22MS3H7 10.0 51 60 16.0 83 60

U-24MS3H7 10.0 51 60 16.0 83 60

Pendawaian kawalan

(C) Pendawaian kawalan antara unit (antara unit luaran dan dalaman)

0.75 mm²
Gunakan pendawaian yang 

berperisai*1 atau

2.0 mm²
Gunakan pendawaian yang 

berperisai*1

Maks. 1,000 m Maks. 2,000 m

(D) Pendawaian alat kawalan jauh

0.75 mm²

Maks. 500 m

(E) Pendawaian kawalan untuk 
kawalan kumpulan

0.75 mm²

Maks. 200 m (Jumlah)

(F) Pendawaian kawalan antara unit 
luaran

0.75 mm²
Gunakan pendawaian yang berperisai

Maks. 300 m

NOTA  
 • Untuk panjang dan diameter wayar unit dalaman bagi sistem bekalan kuasa (B), rujuk manual arahan pemasangan yang disertakan dengan 
unit dalaman tersebut.
 • Wayar bersesuaian maksimum untuk papan terminal unit luaran : 22 mm²
 • Tentukan panjang dan saiz kabel bekalan kuasa berdasarkan ampere maksimum yang digariskan di atas selaras dengan peraturan 
pendawaian negara.
 • Panjang maksimum yang disyorkan menunjukkan nilai yang dikira dengan penurunan voltan kabel sebanyak 2%.
 • Pilih fi us dan/atau pemutus litar daripada jenis dan pengkadaran yang sesuai untuk ampere maksimum yang digariskan di atas mengikut 
peraturan pendawaian negara.
 • RCD adalah sesuai digunakan dengan pembalik, yang tahan dengan hingar berfrekuensi tinggi, ia adalah yang paling sesuai. RCD yang 
bertujuan untuk perlindungan arus frekuensi tinggi adalah tidak diperlukan dan perlu dielakkan, kerana berpotensi menyebabkan gangguan 
arus, pada aplikasi ini.
 • Jika kapasiti litar bekalan kuasa dan penguatkuasaan tidak mencukupi, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik dan kebakaran.
 • *1 Dengan terminal wayar jenis cincin

Gunakan dua perengkuh boleh laras seperti yang ditunjukkan dalam gambar rajah semasa membuka nat kembangan injap tiub cecair.
1. Jangan guna perengkuh pada penutup injap semasa membuka atau memasang nat kembangan. Tindakan ini boleh merosakkan injap.
2. Jika penutup injap dibiarkan terbuka buat masa yang lama, kebocoran bahan penyejuk akan berlaku. Oleh itu, jangan biarkan penutup injap terbuka.
3. Tindakan menyapu minyak bahan penyejuk pada permukaan kembangan mungkin berkesan dalam mencegah kebocoran gas. Walau bagaimanapun, pastikan 

anda menggunakan minyak bahan penyejuk yang sesuai untuk bahan penyejuk yang digunakan dalam sistem. 
 Unit ini menggunakan bahan penyejuk R410A dan minyak bahan penyejuk ialah minyak eter (minyak sintetik). Walau bagaimanapun, minyak hab (minyak 

sintetik) juga boleh digunakan.

Gunakan dua perengkuh boleh laras semasa membuka atau memasang nat kembangan tiub pengimbang.
Khususnya, jangan gunakan perengkuh boleh laras pada bahagian heksagon di bahagian atas injap.
Jika daya dikenakan pada bahagian ini, kebocoran gas akan berlaku.
Gunakan perengkuh boleh laras untuk menyelesaikan alat pemasang seperti yang ditunjukkan dalam gambar rajah. Jika tidak digunakan, alat memasang injap 
akan menjadi herot.

 • Peringatan untuk pematerian
Pastikan untuk menggantikan udara di dalam tiub dengan gas nitrogen untuk mengelakkan lapisan oksida daripada terbentuk semasa proses 
pematerian. Pastikan untuk menggunakan kain lembap atau kaedah lain untuk menyejukkan unit injap semasa pematerian.

Pressure-reducing 
valve (regulator)

Work methodKaedah kerja
Tiub bekalan medan Injap jauh

Lokasi pematerian Pelekatan pita
Injap pengurangan 
tekanan (pengatur)

N
itrogen

Jangan gunakan perengkuh 
boleh laras pada bahagian 
heksagon.

Alat memasang injap

Penutup injap 
(lebar 14mm)

Penutup port servis 
(lebar 17mm)

Penutup injap 
(lebar 19mm)

Tiub 
pengim-
bang

Tiub 
cecair

Tiub gas

Penutup injap 
(lebar 30mm)

Penutup port servis 
(lebar 17mm)

Penutup port servis 
(lebar 17mm)

Nat kembangan 
(ø6.35) Nat kembangan 

(ø9.52)

Model : 8 HP 

 • Ketatkan setiap penutup seperti yang dijelaskan di bawah.

Kilasan pengetatan untuk setiap penutup
Kilasan pengetatan penutup

Unit 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

Tiub cecair

Tukup injap
N•m 24.5±3.9 53.9±5.9

{kgf•cm} {245±39} {539±59}

Tukup port servis
N•m 12.7±2

{kgf•cm} {127±20}

Nat kembangan
N•m 38±4 55±6 75±7

{kgf•cm} {380±40} {550±60} {750±70}

Tiub gas

Tukup injap
N•m 42.5±2.5 50±3 72.5±2.5

{kgf•cm} {425±25} {500±30} {725±25}

Tukup port servis
N•m 11±1

{kgf•cm} {110±10}

Tiub 
pengimbang

Tukup injap
N•m 22.5±2.5

{kgf•cm} {225±25}

Tukup port servis
N•m 10±1

{kgf•cm} {100±10}

Nat kembangan
N•m 16±2

{kgf•cm} {160±20}

HP: kuasa kuda

Penutup injap 
(lebar 14mm)

Penutup port servis 
(lebar 17mm)

Penutup port servis 
(lebar 17mm) Penutup injap 

(lebar 19mm)

Tiub gas

Penutup injap 
(lebar 27mm)

Penutup port servis 
(lebar 17mm)

Nat kembangan 
(ø6.35)

Nat kembangan 
(ø9.52)

Model: 10 HP

Tiub 
pengim-
bang

Tiub 
cecair

Model: 12 HP, 14 HP, 16 HP

Penutup injap 
(lebar 14mm)

Penutup port 
servis 
(lebar 17mm) Penutup port servis 

(lebar 17mm)

Penutup injap 
(lebar 30mm)

Penutup port servis 
(lebar 17mm)

Penutup injap 
(lebar 27mm)

Tiub gas

Nat kembangan 
(ø6.35) Nat kembangan 

(ø12.7)

Tiub 
pengim
-bang

Tiub 
cecair

 AWAS
1. Pastikan anda menggunakan Oksigen nitrogen, CO2, manakala CFC tidak boleh digunakan.
2. Gunakan injap pengurangan tekanan pada tangki nitrogen.
3. Jangan gunakan agen yang bertujuan untuk menghalang pembentukan lapisan oksida. Bahan ini akan menjejaskan 

minyak bahan penyejuk dan boleh menyebabkan kegagalan peralatan.
4. Tiub pengimbang tidak digunakan jika hanya 1 unit luaran dipasang. Gunakan unit dalam keadaan yang sama 

seperti ketika ia dihantar dari kilang.
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Pandangan atas Pandangan depan

Lubang penambat pemasangan
Lubang memanjang 8-15×21
Pengambilan udara

Alur keluar udara

Mengikut tapak pemasangan, anda boleh memilih kedudukan tetapan 
dalam arah kedalaman bolt penambat dari A, B dan C.

A: (Jarak lubang pemasangan) Untuk mengeluarkan tiub ke hadapan
B: (Jarak lubang pemasangan) Untuk mengeluarkan tiub ke bawah
C: (Jarak lubang pemasangan)
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Lubang memanjang 8-15×21

Pengambilan udara
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Unit: mm

Pandangan atas Pandangan depan

Lubang penambat pemasangan

Lubang memanjang 8-15×21

Pengambilan udara

Alur keluar udara

Mengikut tapak pemasangan, anda boleh memilih kedudukan tetapan 
dalam arah kedalaman bolt penambat dari A, B dan C.

A: (Jarak lubang pemasangan) Untuk mengeluarkan tiub ke hadapan
B: (Jarak lubang pemasangan) Untuk mengeluarkan tiub ke bawah
C: (Jarak lubang pemasangan)
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a
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Model: 20 HP, 22 HP, 24 HP

Tali sawat pengangkat
Lukisan C terperinci

Kadbod atau kain 
pelindung

Pelindung kipas

Ini bukan lubang pengangkat.

Lubang penambat pemasangan
Lubang memanjang 8-15×21

Unit: mm
Model: 20 HP, 22 HP, 24 HP

Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP 
            14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Port pendawaian 
elektrik (bawah)

Penebat getaran
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Unit: mm

Kaki plat (kiri)

Bolt penambat

Sesendal

Tapak

 • Gambar rajah di bawah menunjukkan kedudukan penebat getaran semasa menetapkan bolt penambat pada kedudukan A.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Kaki plat (kanan)

Unit: mm

Kaki plat (kiri) Kaki plat (kanan)

Port pendawaian elektrik 
(bawah)

Penebat getaran

Kaki plat (kiri, kanan)

Ja
ra

k 
lu

ba
ng

 p
em

as
an

ga
n

Penebat getaran

Pandangan terperinci D dan E

Port tiub (bawah) Kaki plat (tengah) Port tiub (bawah)

Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP 
            14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Port pendawaian 
elektrik (bawah)

Penebat getaran

Ja
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k 
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ng
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an

ga
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Unit: mm

Kaki plat (kiri)
Sesendal

Tapak

 • Gambar rajah di bawah menunjukkan kedudukan penebat getaran semasa menetapkan bolt penambat pada kedudukan B.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Kaki plat (kanan)

Unit: mm

Kaki plat (kiri) Kaki plat (kanan)

Port pendawaian elektrik (bawah)

Penebat getaran

Bolt penambat
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Penebat getaran

Pandangan terperinci E dan G

Port tiub (bawah) Kaki plat (tengah) Port tiub (bawah)

Kaki plat 
(kiri, kanan)

* Memerlukan penebat getaran di letakkan di bawah kaki plat di bahagian tengah tapak pemasangan.
NOTA: Teruskan dengan kerja mengikut dimensi yang menunjukkan asterisk.

Bolt penambat dan sesendal tidak diperlukan di kaki plat tengah (F dan G).

Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP 
            14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Port pendawaian 
elektrik (bawah)

Penebat getaran

Ja
ra

k 
lu

ba
ng

 p
em
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an

ga
n

Unit: mm

Kaki plat (kiri)

Bolt penambat

Sesendal

Tapak

 • Gambar rajah di bawah menunjukkan kedudukan penebat getaran semasa menetapkan bolt 
penambat pada kedudukan C.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Kaki plat (kanan)

Unit: mm

Kaki plat (kiri) Kaki plat (kanan)

Port pendawaian elektrik 
(bawah)

Penebat getaran

Kaki plat (kiri, kanan)

Ja
ra

k 
lu

ba
ng

 p
em

as
an

ga
n

Penebat getaran

Pandangan terperinci D dan F

Port tiub (bawah) Kaki plat (tengah) Port tiub (bawah)

Tapak

Kaki plat (tengah)

Penebat getaran

Unit: mm

Model : 8 HP, 10 HP, 12 HP Model : 14 HP, 16 HP, 18 HP Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Depan

Bawah

Depan

Bawah

Tanggalkan 
10 skru panel 
daripada panel 
hadapan.

Pelindung 
tiub

Pelindung tiub

Jika tiub dihalakan keluar dari bawah, 
gunakan playar pemotong atau 
alat yang serupa untuk memotong 
bahagian yang dilakar.

Potong bahagian yang 
berlakar mengikut arah 
anak panah.

Tanggalkan 
10 skru panel 
daripada panel 
hadapan.

Tanggalkan 
8 skru panel 
daripada panel 
hadapan.

Depan

Bawah

Tanggalkan 3 skru.

Model : 8 HP, 10 HP, 12 HP Model : 14 HP, 16 HP, 18 HP Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Pandangan terperinci F dan G

Halaman 3



(5) Gunakan wayar berperisai untuk pendawaian kawalan antara unit (C) 
dan bumikan perisai tesebut di kedua-dua sisi, jika tidak salah operasi 
daripada hingar boleh berlaku.

 Sambungkan pendawaian seperti yang dipaparkan dalam bahagian 
“4-3. Gambar Rajah Sistem Pendawaian”.

Cara Menyambungkan Pendawaian kepada Terminal
■ Untuk pendawaian dawai berlembar
(1) Potong hujung wayar dengan playar pemotong, kemudian lucutkan 

penebatan untuk mendedahkan dawai pintal kira-kira 10 mm dan 
pintalkan hujung wayar dengan ketat. 

Wayar pintal

Terminal 
tekanan 
gelang

Ja
lu

r 
10

 m
m

(2) Menggunakan pemutar skru kepala Phillips, tanggalkan skru 
terminal pada papan terminal.

(3) Menggunakan pengikat penyambung gelang atau playar, kapit 
dengan ketat setiap hujung wayar yang telah dilucutkan penebatnya 
dengan terminal tekanan gelang.

(4) Letakkan terminal tekanan gelang dan pasang semula dan ketatkan 
skru terminal yang ditanggalkan menggunakan pemutar skru. 

Skru dan 
Sesendal 
Khusus

Terminal 
tekanan 
gelang

Papan terminal

Terminal tekanan 
gelang

Skru
Sesendal 
khusus

Wayar

Wayar

(6) Gunakan kabel bekalan kuasa standard (seperti H05RN-F atau H07RN-F yang mematuhi spesifikasi pengkadaran CENELEC (HAR)) 
atau gunakan kabel berdasarkan standard IEC. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 AMARAN
Pendawaian yang longgar boleh menyebabkan pemanasan lampau di terminal atau menyebabkan 
kerosakan pada unit. 
Bahaya kebakaran juga boleh berlaku. 
Oleh itu, pastikan semua pendawaian disambung dengan ketat.

Apabila menyambungkan setiap wayar kuasa kepada terminal, ikut arahan tentang “Cara Menyambungkan Pendawaian kepada Terminal” dan 
pastikan wayar diikat dengan kuat menggunakan skru pemasang papan terminal.

■ Contoh wayar yang diperisaikan
(1) Tanggalkan salutan kabel dengan tidak mencalarkan perisai 

terjalin. 

(2) Buka jalinan perisai terjalin dengan berhati-hati dan pintal 
bersama-sama wayar perisai yang dibuka jalinannya dengan 
ketat. Tebatkan wayar perisai dengan menutupinya dengan tiub 
penebatan atau membalutkan pita penebatan di sekelilingnya.

Pita penebatan Jejaring perisai

(3) Tanggalkan salutan wayar isyarat.

8 mm

Pita penebatan Jejaring perisai

(4) Pasangkan terminal tekanan gelang pada wayar isyarat dan 
wayar perisai yang ditebatkan dalam Langkah (2).

■ Wayar bumi untuk bekalan kuasa
Wayar bumi hendaklah lebih panjang daripada wayar plumbum lain 
untuk keselamatan elektrik.

(Pembumian fungsian) (Pembumian fungsian)

 Wayar berperisai

5. CARA MEMPROSES TIUB

Sisi tiub cecair disambungkan dengan nat kembangan, dan sisi tiub gas disambungkan melalui pematerian.

5-1. Menyambungkan Tiub Bahan Penyejuk
Kegunaan Kaedah Pengembangan
Banyak penyaman udara sistem pisah konvensional menggunakan kaedah pengembangan untuk menyambungkan tiub bahan penyejuk yang dilalukan 
di antara unit dalaman dan luaran. Dalam kaedah ini, tiub kuprum dikembangkan di setiap hujung dan sambungkan dengan nat kembangan.

Prosedur Pengembangan dengan Alat Kembangan

(1) Potong tiub kuprum pada panjang yang dikehendaki dengan pemotong tiub. Disyorkan agar memotong kira-kira 30 – 50 sm lebih panjang 
daripada panjang tiub yang anda anggarkan.

(2) Bersihkan gerigis di hujung tiub kuprum dengan pelulas tiub atau alat yang serupa. Proses ini adalah penting dan hendaklah dilakukan dengan 
berhati-hati untuk membuat pengembangan yang baik. 
Pastikan untuk menghindarkan sebarang bahan cemar (lembapan, kotoran, kikiran logam, dll.) daripada memasuki tiub.

Gunakan skru ini semasa membuat 
penyambungan ke tanah untuk 
pendawaian kawalan antara unit.
(  : Pembumian fungsian)

Bekalan kuasa
Pendawaian kawalan antara unit

Pendawaian Bumi: 
Pastikan wayar bumi 25 - 30 mm 
lebih panjang daripada kabel 
kuasa.

Pendawaian Bumi: 
Pastikan wayar bumi 25 - 30 mm 
lebih panjang daripada kabel 
kuasa.

Pendawaian Bumi: 
Pastikan wayar bumi 25 - 30 mm 
lebih panjang daripada kabel 
kuasa.

Bekalan kuasa

Pendawaian kawalan antara unit

Bekalan kuasa

Pendawaian kawalan antara unit

Pendawaian kawalan antara unit luaran

BumiBumiBumi

■ Sampel pendawaian

Nilai kilasan papan terminal bekalan kuasa
 8/10/12 HP: 2.2N·m±0.05N·m {22 kgf·cm ±0.5 kgf·cm}
14/16/18/20/22/24 HP: 2.7N·m±0.1N·m {27 kgf·cm ±1 kgf·cm}

Nilai kilasan papan terminal komunikasi: 1.3N·m±0.1N·m {13 kgf·cm ±1 kgf·cm}
PERHATIAN: Patuhi nilai kilasan.
 Jika pengetatan melebihi nilai kilasan, skru boleh rosak.

PERHATIAN: Gunakan perengkuh boleh laras pada injap secara menegak agar tidak merosakkan P.C. Board. 

PERHATIAN: Pasang penutup terminal selepas memasang wayar pada papan terminal.

Gunakan skru ini semasa membuat 
penyambungan ke tanah untuk 
pendawaian kawalan antara unit.
(  : Pembumian fungsian)

Gunakan skru ini semasa membuat 
penyambungan ke tanah untuk 
pendawaian kawalan antara unit dan 
pendawaian kawalan antara unit luaran.
(  : Pembumian fungsian)

L1

L2

L3

N

2 3

L1

L2

L3

N

1

L1

L2

L3

N

NOTA  
Semasa melulas, pegang hujung tiub menghala ke bawah dan pastikan 
tiada sekerap kuprum terjatuh ke dalam tiub.
(3) Tanggalkan nat kembangan dari unit dan pastikan untuk 

melekapkannya pada tiub kuprum.
(4) Buat kembangan di hujung tiub kuprum dengan alat kembangan.

 

Nat kembangan

Alat kembangan

Tiub 
kuprum

NOTA  
Kembangan yang baik harus mempunyai ciri-ciri yang berikut:

 • Permukaan dalaman yang berkilat dan licin
 • Sisinya licin
 • Panjang sisi serongnya adalah sama

NOTA  
 • Pasang wayar dengan pengapit pada plat lekapan pendawaian (2 lokasi) dan jangan biarkan wayar menyentuh tiub dan pemampat bahan penyejuk.
 • Gunakan saluran paip kalis air untuk pendawaian unit luaran bagi mengelakkan kerosakan dawai dan untuk mencegah pengumpulan cecair di bahagian 
dalam unit. Port pendawaian elektrik

Bahagian hadapan unit Bahagian bawah unit

Menyahgerijis

Sebelum Selepas

Tiub kuprum

Pelulas

Awas Sebelum Menyambungkan Tiub dengan Ketat
(1) Pasang tukup pengedap atau pita kalis air untuk mengelakkan debu atau air daripada memasuki tiub sebelum ia digunakan.

(2) Pastikan untuk menyapu pelincir bahan penyejuk (minyak eter) pada bahagian dalam nat kembangan sebelum membuat sambungan perpaipan. Ini berkesan 
untuk mengurangkan kebocoran gas.

Sapu pelincir 
bahan penyejuk.

(3) Untuk membuat sambungan yang betul, jajarkan tiub penyambung dan kembangan antara satu sama lain, kemudian ketatkan nat kembangan secara perlahan-
lahan dahulu untuk mendapatkan padanan yang lancar.  

Sambungan Nat kembangan

 • Laraskan bentuk tiub cecair menggunakan pembengkok tiub di tempat pemasangan dan sambungkannya ke injap sisi tiub cecair menggunakan pengembangan.

Awas Semasa Pematerian
 • Gantikan udara di dalam tiub dengan gas nitrogen untuk mengelakkan lapisan oksida kuprum daripada membentuk semasa proses pematerian. 

(Oksigen, karbon dioksida dan Freon tidak boleh diterima.)
 • Jangan benarkan tiub menjadi terlalu panas semasa pematerian. Gas nitrogen di dalam tiub mungkin menjadi terlampau panas, menyebabkan injap 

sistem bahan penyejuk menjadi rosak. Oleh itu biarkan tiub menyejuk semasa pematerian.
 • Menggunakan injap penurun untuk silinder nitrogen.
 • Jangan gunakan agen yang bertujuan untuk menghalang pembentukan lapisan oksida. Agen ini menjejas teruk bahan penyejuk dan minyak bahan 

penyejuk dan boleh menyebabkan kerosakan atau salah fungsi.

5-2. Menyambungkan Tiub Di Antara Unit Dalaman dan Luaran
(1) Sambungkan tiub bahan penyejuk sisi dalaman yang terkeluar dari dinding dengan tiub sisi luaran dengan ketat.
(2) Untuk mengetatkan nat kembangan, gunakan kilas berikut yang dikhususkan:
 • Semasa menanggalkan nat kembangan daripada sambungan tiub, atau apabila mengetatkan nat selepas menyambungkan tiub, pastikan untuk menggunakan 

perengkuh kilas dan sepana. Perengkuh kilasan

Sepana

Unit dalaman

Unit luaran

Jika nat kembangan terlebih diketatkan, kembangannya mungkin rosak, yang seterusnya akan menyebabkan kebocoran bahan penyejuk dan 
mengakibatkan kecederaan atau kelemasan kepada penghuni bilik.

5-3. Menebatkan Tiub Bahan Penyejuk

Penebatan Tiub

 • Pilihan Standard Bahan Penebat Di Bawah persekitaran suhu tinggi dan kelembapan 
tinggi, permukaan bahan penebat mudah mengalami pemeluwapan. Keadaan ini akan 
menyebabkan kebocoran dan titisan embun. Rujuk carta yang ditunjukkan di bawah 
semasa memilih bahan penebat. Sekiranya suhu ambien dan kelembapan berkaitan 
diletakkan di atas garisan ketebalan penebat, pemeluwapan mungkin akan sekali-
sekala menghasilkan titisan embut pada permukaan bahan penebat. Dalam hal ini, pilih 
keberkesanan penebat yang lebih baik.
*   Walau bagaimanapun, memandangkan keadaan akan berbeza disebabkan jenis bahan 

penebat dan keadaan persekitaran tempat pemasangan, lihat carta yang ditunjukkan di 
bawah sebagai rujukan semasa membuat pilihan.

Pilihan Standard Penebatan Tiub

Jenis bahan penebat Bahan tahan haba Polietilena

Had atas suhu penggunaan
Tiub gas : 120 °C ke atas
Tiub lain : 80 °C ke atas

Mengira keadaan

Keberaliran haba bahan penebat
0.043 W/(m · K)
(Suhu purata 23 °C)

Suhu bahan penyejuk 2 °C
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 AWAS
Jika bahagian luar injap unit luaran telah dikemas dengan liang empat segi yang menutupi, pastikan anda 
membenarkan ruang yang mencukupi untuk menggunakan injap dan untuk membolehkan panelnya untuk 
dilekapkan dan ditanggalkan.

Memita nat kembangan

Lilitkan pita penebatan putih di sekeliling 
nat kembangan pada sambungan tiub gas. 
Kemudian tutup sambungan tiub dengan 
penebat kembangan, dan isikan ruang di 
sambungan itu dengan pita penebatan hitam 
yang disediakan. Akhir sekali, ikat penebat di 
kedua-dua hujung dengan kapit vinil.

Bahan penebat

Bahan yang digunakan untuk penebatan 
mestilah mempunyai ciri-ciri penebatan 
yang baik, mudah diguna, tahan usia, dan 
mestilah tidak mudah menyerap lembapan.

Pastikan anda menggunakan penebat tahan 
haba yang sepadan dengan tiub gas 120 °C 
ke atas dan tiub 80 °C ke atas yang lain.

 AWAS Selepas tiubnya telah ditebat, jangan sekali-kali cuba untuk membengkokkannya ke dalam lengkung yang sempit 
kerana ia boleh menyebabkan tiub itu patah atau retak.

Pengedap

Penebat kembangan

Penebat tiub 

Kapit vinil
Nat kembangan

Penebat 
sisi unit

Pita penebatan (putih)

Jangan sekali-kali mencengkam saliran atau salur keluar 
penyambungan bahan penyejuk semasa memindahkan unit.

Paip saliran dan penebat Penebat saliran 
dan kapit. Besar 

Kapit 
bungkusan. 
Pengikat hos 
kecil 

Prosedur yang digunakan 
untuk memasang penebat 
bagi kedua-dua tiub gas 
dan cecair adalah sama.

Kedap

Penebat 
kembangan

Kapit 
vinil

Pita 
penebatan

Tiub dan penebat bahan penyejuk 

 AWAS
(1) Semasa memautkan unit luaran dalam rangkaian, lihat bahagian “PERHATIAN!”.

(2) Jangan pasang pendawaian kawalan antara unit yang membentuk lingkaran. 

Unit luaran

Unit dalaman Unit dalaman Unit dalaman Unit dalaman Unit dalaman

Unit luaran Unit luaran
Dilarang

Dilarang

(3) Jangan pasang pendawaian kawalan antara unit seperti pendawaian cabang bintang. Pendawaian cabang bintang  
menyebabkan tetapan salah alamat.

Unit luaran Unit dalaman Unit dalaman

Unit dalaman Unit dalaman

Titik cabang
TIDAK

(4) Jika pencabangan pendawaian kawalan antara unit, bilangan titik cabang hendaklah 16 atau kurang.

Unit luaran

Kawalan pusat

Unit luaran

Unit dalaman Unit dalaman Unit dalaman

Unit dalaman Unit dalaman Unit dalaman

Unit dalaman Unit dalaman Unit dalaman

Le
bi

h 
da

rip
ad

a 
2m

 d
ip

er
lu

ka
n

Unit luaran Titik cabang

4-3. Gambar Rajah Sistem Pendawaian

NOTA  
(1) Lihat bahagian “4-2. Panjang dan Diameter Wayar untuk Sistem Bekalan Kuasa” 

untuk penerangan “A”, “B”, “C”, “D”, “E” dan “F” dalam gambar rajah di atas.
(2) Gambar rajah sambungan asas bagi unit dalaman menunjukkan papan terminal 

6P, jadi papan terminal di dalam peralatan anda mungkin berbeza daripada 
gambar rajah ini.

(3) Alamat Litar Bahan Penyejuk (R.C.) hendaklah ditetapkan sebelum menghidupkan 
kuasa.

(4) Penetapan alamat automatik boleh dijalankan melalui alat kawalan jauh secara 
automatik. Lihat bahagian “7-4. Tetapan Alamat Automatik”.

(5) Pasang penutup terminal selepas memasang wayar di papan terminal.
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Bekalan kuasa
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

Bumi

Bumi

Unit dalaman 
(No. 1)

Unit dalaman 
(No. 2)

Unit dalaman 
(No. 3)

Unit dalaman 
(No. n)

Bekalan kuasa
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

Unit luaran
Unit INV

Unit luaran
Unit INV

Pendawaian kawalan antara unit luaran

Bekalan kuasa
220-230-240V~ 50-60Hz

Alat kawalan 
jauh

WHT 
BLK

Bumi

Bumi

Kawalan kumpulan :

Bumi

Bumi

Bekalan kuasa
220-230-240V~ 50-60Hz

Bekalan kuasa
220-230-240V~ 50-60Hz

Alat kawalan 
jauh

Alat kawalan 
jauh

WHT 
BLK

WHT 
BLK

Bekalan kuasa
220-230-240V~ 50-60Hz

(  : Pembumian fungsian)

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

Papan terminal 4P

Papan terminal 4P

Bekalan kuasa
(14 HP, 16 HP 18 HP, 20 HP 22 HP, 24 HP)

Bekalan kuasa
(8 HP, 10 HP dan 12 HP)

Papan terminal 4P

Jenis MS3

Pendawaian kawalan 
antara unit luaran

Pendawaian kawalan 
antara unit

U1 U2 1 2

 • Untuk nat kembangan di sambungan tiub, pastikan untuk menggunakan nat kembangan yang dibekalkan dengan unit, atau nat kembangan untuk R410A (jenis 
2). Tiub penyejuk yang digunakan mesti mempunyai ketebalan dinding yang betul seperti yang dipaparkan dalam jadual berikut.

Diameter tiub Kilasan pengetatan, anggaran Ketebalan tiub

ø6.35 (1/4")
16±2 N · m
{160±20 kgf · cm}

0.8 mm

ø9.52 (3/8")
38±4 N · m
{380±40 kgf · cm}

0.8 mm

ø12.7 (1/2")
55±6 N · m
{550±60 kgf · cm}

0.8 mm

ø15.88 (5/8")
75±7 N · m
{750±70 kgf · cm}

1.0 mm

ø19.05 (3/4")
110±10 N · m
{1100±100 kgf · cm}

1.2 mm

 Disebabkan tekanannya adalah kira-kira 1.6 kali ganda lebih tinggi daripada tekanan bahan penyejuk konvensional, penggunaan nat kembangan biasa (jenis 1) 
atau tiub berdinding nipis mungkin menyebabkan pecah, kecederaan, lemas yang berpunca daripada kebocoran bahan penyejuk.

 • Untuk mengelakkan kerosakan kepada pengembangan yang disebabkan oleh pengetatan lampau nat kembangan, gunakan jadual di atas sebagai panduan 
semasa mengetatkan.

 • Semasa mengetatkan nat kembangan pada tiub cecair, gunakan perengkuh boleh laras dengan panjang pemegang nominal 200 mm.

5-4. Memita Tiub
(1) Pada masa ini, tiub bahan penyejuk (dan pendawaian elektrik jika dibenarkan oleh 

kod setempat) hendaklah dipitakan bersama-sama dengan pita pemerisaian dalam 
1 berkas. Untuk mengelakkan pemeluwapan daripada melimpah dari dulang salir, 
pastikan hos saliran terpisah dari tiub bahan penyejuk.

(2) Balut pita pemerisaian dari bawah unit luaran ke bahagian atas tiub di mana ia 
memasuki dinding. Ketika anda membalut tiub tersebut, tindan separuh daripada 
setiap pusingan pita yang sebelumnya.

(3) Kapit berkas tiub pada dinding, menggunakan 1 pengapit  kira-kira setiap meter.

NOTA  
Jangan lilitkan pita pemerisaian terlalu ketat kerana ini akan mengurangkan kesan 
penebatan haba. Pastikan juga hos saliran pemeluwapan berada jauh dari ikatan dan 
tidak menitis pada unit dan tiub.

Dua tiub disusun bersama-sama

Tiub cecair Tiub gas

Penebatan

Pita (kemasan) 
kosmetik Tiub gas

Tiub cecair

Penebatan Tiub pengimbang

Tiga tiub disusun sekelompok

5-5. Menyiapkan Pemasangan
Selepas selesai menebat dan memita seluruh tiub, gunakan dempul pengedap untuk mengedapkan lubang di dalam dinding bagi mengelakkan 
hujan dan draf daripada memasukinya. 

Tiub

Gunakan dempul di sini

6. PEMBERSIHAN UDARA

Ujian Kebocoran dan Pengosongan

Lakukan ujian kebocoran dengan menjalankan prosedur berikut. Sahkan tiada kebocoran dalam kawasan sambungan.

 • Sambungkan silinder gas nitrogen, silinder bahan penyejuk dan pam vakum kepada port servis tiub gas, tiub cecair dan tiub pengimbang 
seperti yang ditunjukkan dalam gambar rajah. Pastikan injap tiub gas, tiub cecair dan tiub pengimbang sentiasa ditutup.

 
Port servis Port servis

Port servis

Tiub 
pengimbang

Skala berat

Injap A

Tolok vakum

Silinder bahan 
penyejuk

Tolok tekanan

Injap penurunan tekanan

Silinder gas nitrogen

Tiub 
cecair

Tiub gas
Pam vakum
(Fungsi pencegahan aliran balik disediakan)

Periksa nilai tolok semasa injap tertutup.
Sahkan tolok vakum berada pada bacaan di bawah -0.1 Mpa (tekanan mutlak 0.6 kPa (5 Torr)).

Kaedah Ujian Keketatan Kebocoran :
Tekanan reka bentuk dan tekanan ujian kebocoran unit ini ialah 3.8 MPa.

 • Jangan berikan tekanan kepada nilai lalai dengan sekali gus. Berikan tekanan secara sedikit demi sedikit.
(1) Berikan tekanan hingga 0.5 MPa kemudian biarkan selama 5 minit untuk memastikan tekanan tidak menurun.
(2) Berikan tekanan hingga 1.5 MPa kemudian biarkan selama 5 minit untuk memastikan tekanan tidak menurun.
(3) Untuk ujian, berikan tekanan hingga 3.8 MPa kemudian biarkan selama 1 hari untuk memastikan tekanan tidak menurun.
(4) Tekanan menurun pada kadar lebih kurang 0.01 MPa bagi setiap penurunan 1°C dalam suhu ambien.  
     Oleh itu, buat pembetulan tekanan. Persamaan untuk pembetulan tekanan diberikan di bawah.

Tekanan mutlak yang dikira =
(Tekanan mutlak dimampatkan) × (Suhu diukur +273)

(Suhu dimampatkan +273)

(5) Sekiranya penurunan tekanan diperhatikan, terdapat kemungkinan kebocoran. Buat pembetulan dan jalankan ujian kebocoran sekali lagi.

Kaedah Pengosongan :

 • Selepas menjalankan ujian kebocoran, kosongkan dan jalankan vakum yang mengeringkan unit dalaman dan tiub.
(1) Sahkan bahawa injap penutup tiub gas, tiub cecair dan tiub pengimbang sentiasa ditutup.
(2) Sambungkan pam vakum dan tolok vakum kepada port servis tiub gas, tiub cecair dan tiub pengimbang seperti yang ditunjukkan dalam gambar. 
(3) Kosongkan dan jalankan vakum yang mengeringkan unit dalaman dan tiub.
(4) Kosongkan sehingga bacaan tolok vakum mencapai bacaan kurang daripada -0.1 MPa (tekanan mutlak 0.6 kPa (5 Torr)) atau lebih rendah.
(5) Apabila bacaan tolok kurang daripada -0.1 MPa, jalankan pam vakum selama lebih daripada satu jam secara berterusan dan kemudian   
 kosongkan dan jalankan pengeringan vakum.
(6) Tutup injap A sepenuhnya. Kemudian longgarkan hos yang bersambung dengan pam vakum dan matikan pam vakum.
(7) Selepas dibiarkan satu jam, sahkan bahawa tekanan tolok vakum tidak meningkat betul-betul selepas Langkah (6) di atas. Kemudian, hentikan  
 pengeringan vakum.

Sekiranya tekanan tolok vakum meningkat, mungkin terdapat air di dalam tiub atau kebocoran. Jika terdapat air di dalam tiub, isi tiub dengan nitrogen 
kering (0.05 MPa (tekanan tolok)) sehingga tekanan positif dicapai. Kemudian kosongkan dan jalankan pengeringan vakum sekali lagi. (Disebabkan 
pencegahan air lembap daripada memasuki paip sebelum kembali kepada tekanan positif.)
Jika terdapat kebocoran air, selesaikan masalah kebocoran dan jalankan ujian kebocoran sekali lagi, kemudian kosongkan dan jalankan pengeringan 
vakum sekali lagi. 

NOTA  
Pastikan operasi dijalankan daripada semua port servis secara serentak. Ujian kebocoran untuk tiub bagi unit pertama disyorkan agar diperiksa tanpa 
disambungkan kepada unit luaran: tiub sahaja.
Gunakan gas untuk ujian keketatan bocor. (Oksigen, gas karbon dioksida dan gas freon adalah dilarang.)

 • Pastikan tolok vakum digunakan. Pancarongga tolok tidak boleh membaca dengan tepat.
 • Gunakan pam vakum dengan fungsi pencegahan aliran balik. Jika tidak, terdapat risiko minyak yang diisi dalam pam vakum akan mengalir 
balik apabila pam vakum dihentikan.

 AWAS Gunakan silinder yang direka untuk digunakan dengan R410A masing-masing.

Pengecasan bahan penyejuk tambahan

 • Pengecasan bahan penyejuk tambahan (dikira daripada panjang tiub cecair seperti yang ditunjukkan dalam bahagian “1-6. Cas Bahan Penyejuk 
Tambahan”) menggunakan injap servis tiub cecair.

 • Gunakan pengimbang untuk mengira bahan penyejuk dengan tepat.

 • Jika amaun cas bahan penyejuk tambahan tidak boleh dicas serta-merta, cas baki bahan penyejuk dalam bentuk cecair dengan menggunakan injap 
servis tiub gas semasa sistem berada dalam mod operasi pendinginan ketika jalanan ujian.

Menyelesaikan kerja
(1) Dengan perengkuh heksagon, pusing batang injap servis tiub cecair ke arah lawan jam untuk membuka injap sepenuhnya.
(2) Pusing batang injap servis tiub gas ke arah lawan jam untuk membuka injap sepenuhnya.

 AWAS Untuk mengelakkan kebocoran gas semasa menanggalkan hos cas, pastikan batang tiub gas dipusing habis 
(kedudukan “TEMPAT DUDUK BELAKANG”).

(3) Longgarkan sedikit hos cas yang bersambung dengan port servis tiub gas (1/4 in.) untuk melepaskan tekanan, kemudian tanggalkan hos.
(4) Gantikan nat kembangan 1/4 in. dan bonetnya pada port servis tiub gas dan ketatkan nat kembangan dengan selamat dengan menggunakan 

perengkuh boleh laras atau perengkuh kotak. Proses ini sangat penting untuk mengelakkan gas daripada bocor dari sistem.
(5) Gantikan penutup injap di kedua-dua injap servis gas dan cecair dan ketatkan dengan selamat.

Tindakan ini melengkapkan proses pembersihan udara menggunakan pam vakum. Penyaman udara kini sedia untuk jalanan ujian.

7. JALANAN UJIAN

7-1. Penyediaan untuk Jalanan Ujian

 • Sebelum cuba menghidupkan penyaman udara, sila periksa perkara berikut.

(1) Semua bahan lebihan dibersihkan daripada kabinet terutamanya kikiran keluli, serpihan wayar dan klip.

(2) Pendawaian kawalan disambungkan dengan betul dan semua sambungan elektrik adalah ketat.

(3) Peregang pelindung untuk pemampat yang digunakan sewaktu pengangkutan telah ditanggalkan. Jika belum, tanggalkan sekarang.

(4) Pelapik pengangkutan untuk kipas dalaman telah ditanggalkan. Jika belum, tanggalkan sekarang.

(5) Bekalan kuasa telah disambungkan kepada unit selama sekurang-kurangnya 5 jam sebelum pemampat dihidupkan. Bahagian bawah 
pemampat mestilah agak panas apabila disentuh dan pemanas kotak engkol di bahagian tapak pemampat mestilah panas ketika disentuh.

HIDUP (ON)

(Bekalan kuasa mesti 
DIHIDUPKAN sekurang-
kurangnya 5 jam sebelum 
percubaan jalanan ujian)

Suis utama bekalan kuasa

(6) Kedua-dua injap servis tiub gas dan cecair dibuka. Jika belum, buka sekarang.

Tiub pengimbang

Tiub cecair
Tiub gas

(7) Minta pelanggan hadir bersama semasa jalanan ujian dijalankan. Jelaskan kandungan arahan pengendalian, kemudian minta pelanggan 
mengendalikan sendiri sistem tersebut.

(8) Pastikan arahan pengendalian dan arahan pemasangan diberikan kepada pelanggan.

(9) Semasa menggantikan PCB kawalan, pastikan semua tetapan yang sama pada PCB baharu dibuat seperti tetapan yang digunakan sebelum 
penggantian dilakukan.
EEPROM sedia ada tidak diubah dan ia bersambung dengan PCB kawalan baharu.

Tiub bertebat Hos saliran
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Periksa semula sebelum jalanan ujian.

Tetapkan alamat unit luaran.

Tetapan alamat sistem

Adakah selamat untuk menghidupkan pemampat?

HIDUPKAN bekalan kuasa untuk unit dalaman dan luaran.

Tetapkan alat kawalan jauh untuk jalanan ujian.

Kembalikan alat kawalan jauh 
kepada mod normal.

Ikut bahagian “7-7. Jadual Fungsi Diagnosis Kendiri dan Kandungan Paparan 
Penggera” dan selesaikan masalah tersebut.

Persediaan jalanan ujian telah selesai. (Jangan biarkan pin terlitar pintas kekal demikian tanpa dibaiki.)

Pendinginan unit dalaman dan luaran dimulakan. 
LED1 dan 2 berkelip secara bersilih ganti.

Sementara bahagian COOL pin MODE (CN40) 
pada P.C.B. unit utama luaran terlitar pintas, buat 

litar pintas terhadap pin A.ADD (CN30) pada P.C.B. 
unit utama luaran selama lebih daripada 1 saat.

Buat pembetulan 
yang perlu.

Periksa kandungan 
penggera.

Buat pembetulan yang 
perlu.

MATIKAN bekalan kuasa untuk 
unit dalaman dan luaran.

Periksa kandungan 
penggera.

MATIKAN bekalan 
kuasa untuk unit 

dalaman dan luaran.

Buat litar pintas terhadap pin A.ADD (CN30) pada 
P.C.B. unit utama luaran selama lebih daripada 1 

saat, kemudian buka litar.

HIDUPKAN bekalan kuasa untuk unit dalaman dan 
luaran hanya untuk sistem bahan penyejuk tersebut.

LED1 dan 2 berkelip secara bersilih ganti.
(Lebih kurang 2 - 3 minit)

Tetapkan No. unit luaran.

Tetapkan No. unit dalaman.

KES 1

KES 2

KES 3

Adakah sub unit luaran telah disambungkan?

Adakah LED 1 dan 2 pada P.C.B unit 
luaran OFF (MATI)?

Adakah LED 1 dan 2 pada 
P.C.B unit luaran OFF (MATI)?

Adakah sistem beroperasi?

Jika sesalur masuk palam rintangan penamatan pada 
P.C.B. unit utama luaran dilakukan dengan menghubungkan 

pendawaian lebih daripada 2 sistem bahan penyejuk, 
tetapkan kepada bahagian OPEN kecuali unit luaran terdekat 

dan unit luaran paling jauh daripada kawalan pusat.

Adakah wayar kawalan dalaman dan luaran 
bersambung dengan berbilang sistem bahan 

penyejuk?

Adakah boleh untuk MENGHIDUPKAN 
bekalan kuasa hanya untuk 1 sistem 

bahan penyejuk yang akan menjalankan 
jalanan ujian?

TIDAK

TIDAK

YA

YA

YA

Tamatkan jalanan ujian.

TIDAK 

TIDAK 

YA

TIDAK 

*4 

*4 

*2 

*3 

*1 Unit yang ditetapkan 
kepada 1 menjadi 
unit utama luaran.

Nota: 
Tidak perlu mengawal sesalur masuk 
palam rintangan penamatan kecuali unit 
utama luaran.

<Semua P.C.B. kawalan unit luaran>
Suis tetapan nombor unit

(SW5)
<P.C.B. kawalan unit utama luaran>

Bilangan suis tetapan unit luaran 
(SW6)

<P.C.B. kawalan unit utama luaran>
Bilangan suis tetapan unit dalaman 

(SW3 dan SW4)

<P.C.B. kawalan unit utama luaran>
Suis tetapan alamat sistem

(SW1 dan SW2)

Lihat bahagian “7-5. 
Menetapkan Alat Kawalan 

Jauh Jalanan Ujian”.

*1
YA

YA

TIDAK

(Periksa pendawaian 
sambungan.)

*2 Sekurang-kurangnya 5 jam mesti berlalu selepas bekalan kuasa DIHIDUPKAN  
 pada unit luaran.

*3 Semua unit dalaman beroperasi dalam semua sistem bahan penyejuk semasa  
 bekalan kuasa DIHIDUPKAN.

*4 Lihat bahagian “7-7. Jadual Fungsi Diagnosis Kendiri dan Kandungan Paparan 
Penggera”.

Nota:

1. Berhati-hati semasa membuat tetapan.
Jika terdapat alamat sistem pendua atau jika tetapan untuk 
bilangan unit dalaman tidak konsisten, penggera akan dihidupkan 
dan sistem tidak akan bermula.

2. Tetapan ini tidak dibuat pada P.C. Board unit dalaman.

7-2. Prosedur Jalanan Ujian

7-3. Tetapan PCB Unit Luaran Utama

LED2

LED1

SW6

SW5

SW7

SW2 SW3 SW4SW1

CN40

CN30

CN27

CN22

TM1

CN23

CN24

CN28

CN73 CN69CN82 CN67 JP12 JP11

CN34CN33

 • Contoh tetapan alamat litar bahan penyejuk (R.C.) (diperlukan semasa pendawaian sambungan digunakan) (SW2, SW1)

No. alamat sistem
Alamat sistem (SW2)

(Suis DIP 2P)
10 20

Alamat sistem (SW1)
(Suis putar)

Sistem 1 (tetapan kilang)
Kedua-dua 

OFF
Tetapkan kepada 1

Sistem 11 1 ON Tetapkan kepada 1

Sistem 21 2 ON Tetapkan kepada 1

Sistem 30 1 & 2 ON Tetapkan kepada 0

 • Contoh tetapan No. unit luaran (SW6)

No. unit luaran Tetapan unit luaran (SW6)
(Suis DIP 3P)

1 unit (tetapan kilang) 1 ON

2 unit 2 ON

3 unit 1 & 2 ON

4 unit 3 ON

2

321

1 3

1 2 3

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ONON

OFF

ONON

21 3

 • Penetapan alamat untuk unit luaran utama (SW5)

Tetapan No. unit Penetapan alamat untuk unit luaran (SW5)
(Suis DIP 3P)

Unit No. 1 (unit utama)
(tetapan kilang) 21 3

 
OFF

ONON

21 3

 • Penetapan alamat untuk sub unit luaran

Tetapan No. unit Penetapan alamat untuk unit luaran (SW5) 
(Suis DIP 3P)

Unit No. 2 (sub unit) 2 ON

Unit No. 3 (sub unit) 1 & 2 ON

Unit No. 4 (sub unit) 3 ON

3

1 2

1 2

3

ON

OFF

OFF

ON

ON

ON

OFF

ONON

PCB kawalan sub unit mengandungi suis yang sama seperti PCB kawalan unit utama untuk No. unit dalaman, No. unit luaran dan alamat 
sistem. Walau bagaimanapun, suis ini tidak semestinya perlu ditetapkan.

21 OFF

ONON

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ONON

1 2

1 2 3

 • Contoh tetapan No. unit dalaman (SW4, SW3)

No. unit dalaman
Tetapan unit dalaman (SW4)

(Suis DIP 3P)
10 20 30

Tetapan unit dalaman (SW3)
(Suis putar)

1 unit (tetapan kilang)
Semua 

OFF
Tetapkan kepada 1

11 unit 1 ON Tetapkan kepada 1

21 unit 2 ON Tetapkan kepada 1

31 unit 3 ON Tetapkan kepada 1

40 unit 1 & 3 ON Tetapkan kepada 0

58 unit 2 & 3 ON Tetapkan kepada 8

64 unit
Semua 

ON
Tetapkan kepada 4

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

OFF 

OFF 

OFF 

OFF 

OFF 

OFF 

ON ON

OFF 

8
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 • Nama dan Fungsi Setiap Suis Pada P.C. Board Kawalan Unit Luaran

Suis Fungsi Catatan

Pin MODE (3P, BLK)
(CN40)

Tukar kepada mod pendinginan. (unit utama luaran hanya boleh digunakan.)
Apabila dalam operasi normal: Apabila bahagian COOL dibuat litar pintas, operasi unit dalaman dalam sistem bahan penyejuk yang sama 

bertukar kepada semua mod pendinginan.

Pin A.ADD (2P, WHT)
(CN30)

Dibuat litar pintas selama lebih daripada 1 saat  Tetapan alamat automatik bermula dengan litar terbuka.
Jika litar pintas berlaku selama lebih daripada 1 saat semasa penetapan alamat automatik, tetapan tersebut telah terganggu.

Pin CHK (2P, WHT)
(CN23)

Apabila dibuat litar pintas, jalanan ujian bermula. 
(Jika alat kawalan jauh disambungkan dalam mod jalanan ujian, ia dibatalkan secara automatik selepas 1 jam.)
Malah, jika litar pintas dibatalkan, mod jalanan ujian dibatalkan.

Palam RC (3P, BLU)
(CN73)

Sambungkan dengan alat kawalan jauh penyelenggaraan unit luaran dan kandungan mesej penggera akan diperiksa.

Pin RUN (2P, WHT)
(CN27)

Apabila dibuat litar pintas dan isyarat nadi diberikan, semua unit dalaman beroperasi dalam sistem bahan penyejuk yang sama.

Pin STOP (2P, WHT)
(CN28)

Apabila dibuat litar pintas dan isyarat nadi diberikan, semua unit dalaman berhenti dalam sistem bahan penyejuk yang sama.
(Apabila dibuat litar pintas, operasi tidak boleh dijalankan oleh alat kawalan jauh unit dalaman.)

Pin AP (2P, WHT)
(CN24)

Boleh digunakan semasa proses vakum unit luaran.

Palam SNOW (3P, RD)
(CN34)

Boleh digunakan semasa memasang peranti pengesan curahan salji.

Palam SILENT (2P, WHT)
(CN33)

Boleh digunakan semasa menetapkan kipas unit luaran dalam mod penyerap bunyi.

Terminal OC EMG
(3P, hitam) (CN69)

Jika “TO INDOOR UNIT” bersambung dengan voltan tinggi secara tidak sengaja, gunakan tapak terminal TM1.
Kaedah: 1. Gantikan pin 1 dan 2 pada CN69 dengan pin 2 dan 3.
 2. Nyahsambung JP11.

Terminal RC1 EMG
(3P, hitam) (CN82)

Jika “TO OUTDOOR UNIT” bersambung dengan voltan tinggi secara tidak sengaja, gunakan tapak terminal TM1.
Kaedah: 1. Gantikan pin 1 dan 2 pada CN82 dengan pin 2 dan 3.
 2. Nyahsambung JP12.

Untuk melihat butiran, sila rujuk Manual Servis Jalanan Ujian.

CN30

CN82

CN69

SW7

JP11

TM1

CN40
CN22

CN27

CN73

CN67

CN23 CN24

LED1 LED2
CN33 CN34

SW4 SW3 SW2
SW1SW5 SW6

CN28

JP12

Kes 1

Kawalan Alamat Automatik daripada Unit Luaran

1. Berkenaan dengan bilangan unit luaran, tetapkan suis Dip (SW6) supaya menetapkan bilangan unit luaran pada P.C.B kawalan Unit 1 kepada 3 unit 

21 3

ON ON

OFF
 
dan suis Dip Tetapan Nombor Unit (SW5) kepada unit nombor 1.

 21 3

ON

 Unit ini telah menjadi unit utama luaran.

2. Tetapkan suis Tetapan Nombor Unit (SW5) pada  P.C. Board kawalan unit 2 kepada unit nombor 2. 
321

ON

 Tetapkan suis Tetapan Nombor Unit (SW5) pada P.C. Board kawalan unit 3 kepada unit nombor 3. 
321

ON

3. Periksa suis Putar Tetapan Alamat sistem bahan penyejuk (SW1) pada P.C. Board kawalan unit utama luaran kepada “1” dan suis Dip (SW2) kepada “0” 

(semasa penghantaran).
 

21

ON ON

OFF

4. Berkenaan dengan tetapan bilangan unit dalaman yang bersambung dengan unit luaran, tetapkan suis Dip (SW4) supaya menetapkan bilangan unit dalaman 

 
pada P.C. Board kawalan unit utama luaran yang bersambung dengan unit luaran kepada “1”.

 21 3

ON ON

OFF

 Jika suis Putar (SW3) ditetapkan kepada “0”, 10 unit boleh disediakan untuk operasi.

5. Hidupkan bekalan kuasa untuk unit dalaman dan luaran.

6. Buat litar pintas untuk pin A.ADD (CN30) pada P.C. Board kawalan unit utama luaran selama lebih daripada 1 saat dan buka litar.
Komunikasi untuk tetapan alamat automatik bermula.

*  Untuk membatalkan proses, buat litar pintas untuk pin A.ADD (CN30) sekali lagi selama lebih daripada 1 saat, kemudian buka litar. LED 
menunjukkan bahawa penetapan alamat automatik telah berlaku dan proses dihentikan. 
Pastikan tetapan alamat automatik dibuat sekali lagi.

Tetapan alamat automatik selesai apabila LED 1 dan 2 pada P.C. Board kawalan unit utama luaran terpadam.

7. Operasi alat kawalan jauh kini tersedia.
*  Apabila tetapan alamat automatik dikawal oleh alat kawalan jauh, buat tetapan alamat automatik menggunakan alat kawalan jauh selepas 

langkah 5 yang dijelaskan di atas.

7-4. Tetapan Alamat Automatik

Contoh: Gambar Rajah Pendawaian Biasa (1)

 • Kes tiada pendawaian sambungan
(Pendawaian kawalan antara unit tidak bersambung dengan berbilang sistem.)
Tetapan alamat unit dalaman boleh dilakukan tanpa menghidupkan pemampat.

1 2 3 321

1 32

1 2

21 3321

0

1

1-1 1-2 1-3 1-10

Tetapan unit 1 (unit utama luaran)

Tetapan unit 2 Tetapan unit 3

Palam rintangan 
penamatan 3P 

(bahagian SHORT)

No. unit dalaman 
(tetapan 10 unit)Alamat sistem

(Tetapan unit 1)

(SW1)

(SW3)

(SW4)

(SW5)
(SW5) (SW5)

Unit 3 
(Sub)

Pendawaian kawalan 
antara unit luaran

Pendawaian komunikasi 
alat kawalan jauh

Pendawaian kawalan antara unit

Unit Luaran

Unit dalaman

Alat kawalan jauh

Tetapkan sesalur 
masuk palam rintangan 
penamatan kepada 
bahagian SHORT. (CN67)

Pendawaian kawalan 
antara unit luaran

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Utama)

BUKAPENDEK

(SW6)

(SW2)
ON

ON

ON
ON ON

ON

ON

ON

ON
ON ON

ON

OFF

OFF

OFF
OFF OFF

OFF

Tetapan 
nombor 
unit 
(unit 1)

Tetapan 
nombor 
unit 
(unit 2)

Tetapan 
nombor 
unit 
(unit 3)

Bilangan 
unit luaran 
(tetapan 3 
unit)

*  Tidak perlu mengawal sesalur masuk palam rintangan 
penamatan (3P) (CN67) pada P.C. Board unit luaran. 
Palam 3P dipalamkan pada bahagian SHORT semasa 
penghantaran. Pastikan palam 3P dipalamkan pada 
bahagian SHORT.

1-1 1-2 1-131-3

2

3

9

21 3

1 2 3

1 2 3

321

1 2 3

1 2

21 3

1

1 32

1 2

21 3321

2-1 2-2 2-9

Menetapkan palam terminal (CN67)
Litar bahan penyejuk No. 1

Unit No. 1 (Utama) : litar pintas (semasa penghantaran)
Unit No. 2 (Sub) : litar pintas (semasa penghantaran) 
Unit No. 3 (Sub) : litar pintas (semasa penghantaran) 

Litar bahan penyejuk No. 2 hingga Z-1
Unit No. 1 (Utama) : litar terbuka
Unit No. 2 (Sub) : litar pintas (semasa penghantaran)

Litar bahan penyejuk No. Z
Unit No. 1 (Utama) : litar pintas (semasa penghantaran)
Unit No. 2 (Sub) : litar pintas (semasa penghantaran)

Contoh: Gambar Rajah Pendawaian Biasa (2)

 • Kes pendawaian sambungan 
Sistem bahan penyejuk No. 1

Sistem bahan penyejuk No. 2

Sistem bahan penyejuk No. Z

* Lihat bahagian “PERHATIAN!”.

Tetapan unit 1 (unit utama luaran)
Alamat sistem

(Tetapan unit 1)
No. unit dalaman
(Tetapan 13 unit)

Tetapan unit 2 Tetapan unit 3

Unit 3 
(Sub)

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Utama)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)
(SW5) (SW5)

ON

ON

ON
ON ON

ON

ON

ON

ON ON ON
ON

OFF

OFF

OFF OFF OFF
OFF

Bilangan unit 
luaran (tetapan 
3 unit)

Tetapan 
nombor 
unit 
(unit 1)

Tetapan 
nombor 
unit 
(unit 2)

Tetapkan sesalur masuk 
palam rintangan penamatan 
kepada bahagian SHORT. 
(CN67)

Tetapan 
nombor 
unit 
(unit 3)

Pendawaian kawalan 
antara unit luaran

Pendawaian kawalan 
antara unit luaran

Pendawaian komunikasi alat 
kawalan jauh

Sistem unit 
luaran 1

Pendawaian kawalan 
antara unit

Pendawaian kawalan 
antara unit

Alat Kawalan 
Jauh

Unit dalaman

Pendawaian kawalan antara unit

Kawalan pusat

Tetapan unit 1 (unit utama luaran)
Alamat sistem 

(Tetapan sistem 2)

Bilangan unit dalaman 
(Tetapan 9 unit)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)

ON

ON

ONON

ON

ON

ONON

OFF

OFF

OFFOFF

Bilangan unit 
luaran (tetapan 
2 unit)

Tetapan 
nombor 
unit 
(unit 1)

Tetapan unit 2
(SW5)

ON ON

OFF

Tetapan 
nombor 
unit 
(unit 2)

Unit 2 
(Sub)

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Utama)

Unit 1 
(Utama)

Tetapkan sesalur masuk 
palam rintangan penamatan 
kepada bahagian OPEN. 
(CN67)

Tetapkan sesalur 
masuk palam rintangan 
penamatan kepada 
bahagian SHORT. (CN67)

Sistem unit 
luaran 2

Sistem unit 
luaran Z

Pendawaian kawalan antara unit luaran

Pendawaian kawalan antara unit luaran

Kepada unit dalaman sistem bahan penyejuk Z

Pendawaian kawalan 
antara unit

Pendawaian kawalan 
antara unit

Pendawaian komunikasi alat 
kawalan jauh

Alat Kawalan 
Jauh

Unit dalaman

 • Pemeriksaan akhir sebelum operasi
 Pemeriksaan akhir mesti dilakukan mengikut syarat pendawaian kawalan antara unit luaran yang bersambung 

dengan sistem kawalan berpusat dan perintang antara pengalir mesti diukur oleh Megger. Semak sama ada ia 

ditunjukkan antara 30Ω dengan 120Ω.

 Jika nilai rintangan berada di luar julat, periksa pelarasan perintang penamatan sekali lagi. Walaupun ia berada di luar julat, 

masalah berlaku disebabkan pendawaian.

• Adakah sambungan pendawaian selesai dengan sewajarnya?

• Adakah terdapat sebarang calar atau kerosakan pada pelindung?

•  Ukur antara pengalir dan juga antara pendawaian dengan tanah menggunakan penguji rintangan penebatan Megger 500V.

Pastikan Megger menunjukkan bacaan lebih daripada 100MΩ. 

Semasa ukuran dibuat, tanggalkan kedua-dua hujung pendawaian daripada papan terminal. 

Jika tidak ditanggalkan, komponen akan rosak.

Antara pengalir

Antara pendawaian dengan tanah

Wayar

Wayar

Wayar

Wayar

Bumi Bumi

Kes 2   Kemungkinan bekalan kuasa DIHIDUPKAN untuk unit dalaman/luaran bagi setiap sistem bahan penyejuk

 Tetapan alamat unit dalaman boleh dilakukan tanpa menghidupkan pemampat.

Cara Mengawal Tetapan Alamat Automatik daripada Unit Luaran

1. Tetapkan suis tetapan nombor unit (SW5) pada P.C. Board kawalan unit 1 (unit utama luaran) kepada: 
21 3

ON

 Unit 1: Unit ini telah menjadi unit utama luaran.

Tetapkan suis tetapan nombor unit (SW5) pada P.C. Board kawalan unit 2 kepada:
 321

ON

 
Tetapkan suis tetapan nombor unit (SW5) pada P.C. Board kawalan unit 3 kepada: 

321

ON

2. Berkenaan dengan bilangan unit luaran, tetapkan suis Dip (SW6) supaya menetapkan bilangan unit luaran pada P.C. Board kawalan unit utama luaran 

kepada 3 unit. 
21 3

ON ON

OFF

3. Periksa sama ada suis Putar alamat sistem bahan penyejuk (SW1) pada P.C. Board kawalan unit utama luaran dalam sistem bahan penyejuk 1 

ditetapkan kepada “1” dan
 
suis Dip (SW2) ditetapkan kepada “0” (semasa penghantaran). 

21

ON ON

OFF

4. Berkenaan dengan bilangan unit dalaman yang bersambung dengan unit luaran, tetapkan suis Dip (SW4) supaya menetapkan bilangan unit luaran pada 

P.C. Board kawalan unit utama luaran kepada “1” 
21 3

ON ON

OFF

 
dan tetapkan suis Putar (SW3) kepada “3”. 

 
Sejumlah 13 pemasangan telah dilakukan.

5. HIDUPKAN bekalan kuasa untuk semua unit dalaman dan luaran dalam satu sistem bahan penyejuk.

Jika bacaan kurang daripada 100MΩ, sambungan pendawaian baharu hendaklah dilakukan.

 • Buat tetapan mengikut setiap kes seperti yang dijelaskan di bawah.
• Sekiranya ada kemungkinan bekalan kuasa DIHIDUPKAN untuk unit dalaman/luaran bagi setiap sistem bahan penyejuk   Kes 2
• Sekiranya tiada kemungkinan bekalan kuasa DIHIDUPKAN untuk unit dalaman/luaran bagi setiap sistem bahan penyejuk

 Tetapan alamat automatik dalam mod pendinginan   
Kes 3

6. Buat litar pintas untuk pin A.ADD (CN30) pada unit utama luaran selama lebih daripada 1 saat, kemudian buka litar.
Komunikasi untuk tetapan alamat automatik bermula.

*  Untuk membatalkan proses, buat litar pintas untuk pin A.ADD (CN30) sekali lagi selama lebih daripada 1 saat, kemudian buka litar. 
LED 1 dan 2 yang menunjukkan penetapan alamat automatik sedang dijalankan telah terpadam dan proses tersebut dihentikan.
Pastikan tetapan alamat automatik dibuat sekali lagi.

Tetapan alamat automatik dilengkapkan apabila pemampat berhenti dan LED 1 dan 2 pada P.C. Board kawalan unit utama luaran terpadam.

7. HIDUPKAN bekalan kuasa untuk unit dalaman dan luaransahaja untuk sistem bahan penyejuk lain dan ulang langkah 1 hingga 5 yang dijelaskan di atas. 
Selesaikan penetapan alamat automatik bagi setiap sistem bahan penyejuk.

8. Operasi alat kawalan jauh kini tersedia.

*  Apabila menjalankan penetapan alamat automatik oleh alat kawalan jauh, jalankan penetapan alamat automatik menggunakan alat kawalan jauh selepas 
langkah 5.

 • Lihat bahagian “Tetapan Alamat Automatik daripada Alat Kawalan Jauh”.

Kes 3   Tetapan Alamat Automatik dalam Mod Pendinginan

 • Sekiranya tiada kemungkinan bekalan kuasa DIHIDUPKAN untuk unit dalaman/luaran bagi setiap sistem bahan penyejuk: 
Tetapan alamat automatik unit dalaman tidak boleh dijalankan melainkan pemampat dihidupkan.

Cara Mengawal Alamat Automatik daripada Unit Luaran

1. Buat semua tetapan mengikut prosedur yang sama seperti yang dijelaskan dalam langkah 1 hingga 4 pada Kes 2  .

5. HIDUPKAN bekalan kuasa untuk semua unit dalaman dan luaran dalam semua sistem bahan penyejuk.

6. Jika anda mahu melakukan tetapan alamat automatik dalam mod pendinginan  , semasa membuat litar pintas bahagian COOL pin MODE (CN40) pada 
P.C. Board kawalan unit utama luaran bagi tetapan alamat automatik yang diingini, buat litar pintas pada pin A.ADD (CN30) selama lebih daripada 1 saat, 
kemudian buka litar.

Pastikan tetapan alamat dipasang dalam setiap sistem bahan penyejuk. Penetapan alamat automatik tidak dapat dilakukan dalam berbilang sistem 
bahan penyejuk secara serentak.

Komunikasi untuk tetapan alamat automatik bermula dan pemampat dihidupkan dan tetapan alamat automatik dalam mod pendinginan bermula. 
Semua unit dalaman juga boleh dikendalikan.

*  Untuk membatalkan proses, buat litar pintas untuk pin A.ADD (CN30) sekali lagi selama lebih daripada 1 saat, kemudian buka litar.
LED 1 dan 2 yang menunjukkan penetapan alamat automatik sedang dijalankan telah terpadam dan proses tersebut dihentikan.
Pastikan tetapan alamat automatik dibuat sekali lagi.

Tetapan alamat automatik dilengkapkan apabila pemampat berhenti dan LED 1 dan 2 pada P.C. Board kawalan unit utama luaran terpadam.

7. Buat litar pintas untuk pin A.ADD (CN30) pada unit utama luaran dalam sistem bahan penyejuk lain selama lebih daripada 1 saat, kemudian buka litar. 

Ulang prosedur yang sama dan lengkapkan tetapan alamat automatik.

8. Operasi alat kawalan jauh kini tersedia.

* Penetapan alamat automatik dalam mod pendinginan oleh alat kawalan jauh tidak dapat dilakukan.

Tetapan Alamat Automatik daripada Alat Kawalan Jauh Berwayar Spesifikasi Tinggi (CZ-RTC5B)

1  Teruskan menekan butang 
  

,
  

dan 
 
secara serentak untuk 4 saat atau lebih. 

 “Maintenance func” (Fungsi penyenggaraan) muncul pada paparan LCD.

2  Tekan butang 
 
atau  untuk melihat setiap menu.

Jika anda ingin melihat skrin seterusnya serta-merta, tekan butang 
 
atau 

 
.

Pilih “9. Auto address” (Alamat automatik) pada paparan LCD dan tekan butang
 

.

Maintenance func

10. Set elec. consumption

12. Check touch key
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

11. Set touch key

9. Auto address

3   “Auto address” (Alamat automatik) muncul pada paparan LCD.

Ubah “Code no.” (No. kod) kepada “A1” dengan menekan butang  atau .

Auto address
Code no. O/D unit no.

Sel. Next

20:30 (THU)

1A1

4  Pilih “O/D unit no.” (No. unit O/D) dengan menekan butang 
 
atau 

 
.

Pilih salah satu daripada “O/D unit no.” (No. unit O/D) untuk alamat automatik 

dengan menekan butang  atau .
Lebih kurang 10 minit diperlukan.
Apabila tetapan alamat automatik dilengkapkan, unit tersebut kembali kepada 
status dihentikan secara normal.

Paparan Semasa Tetapan Alamat Automatik

 • Pada permukaan P.C. Board kawalan unit luaran

1 2LED

Berkelip secara 
bersilih ganti

*  Jangan buat litar pintas untuk pin A.ADD (CN30) sekali lagi semasa penetapan alamat automatik. 
LED 1 dan 2 terpadam dan tetapan alamat terganggu.

*  Apabila tetapan alamat automatik dilengkapkan seperti biasa, kedua-dua LED 1 dan 2 terpadam. 
Dalam kes lain, tetapan yang betul merujuk kepada jadual berikut dan jalankan tetapan alamat automatik sekali lagi.

 • Kandungan LED 1 dan 2 pada P.C. Board kawalan unit luaran.
 : Menyala

 : Berkelip
 : Terpadam

LED 1 LED 2 Kandungan paparan

Selepas bekalan kuasa DIHIDUPKAN (bukan semasa tetapan alamat automatik dilakukan), komunikasi dengan unit 
dalaman sistem benar-benar tidak dapat dilakukan.

Selepas bekalan kuasa DIHIDUPKAN (bukan semasa tetapan alamat automatik dilakukan), walaupun unit dalaman 
lebih daripada 1 unit dalam sistem dikenali, terdapat ketaktekalan antara bilangan unit dalaman dengan tetapan 
bilangan unit dalaman.

Di bawah tetapan alamat automatik
Bersilih ganti

Tetapan alamat automatik dilengkapkan

Terdapat ketaktekalan antara bilangan unit dalaman dengan tetapan bilangan unit dalaman. 
(semasa tetapan alamat automatik)Serentak

Lihat bahagian “7-7. Jadual Fungsi Diagnosis Kendiri dan Kandungan Paparan Penggera”.
Bersilih ganti

Halaman 5

Tetapan Alamat Automatik* daripada Alat Kawalan Jauh (CZ-RTC4)

* Tetapan alamat automatik dalam mod Pendinginan tidak boleh dijalankan menggunakan alat kawalan jauh.

NOTA  
 • Memilih setiap sistem bahan penyejuk secara berasingan untuk tetapan alamat automatik
 • Tetapan alamat automatik untuk setiap sistem

           : Kod item “A1”

1 Tekan butang masa pemasa alat kawalan jauh  dan butang  serentak.
(Tekan dan tahan selama 4 saat atau lebih.)

2 Seterusnya, tekan mana-mana butang tetapan suhu / . (Periksa sama ada 
kod item ialah “A1”.)

3 Gunakan mana-mana butang  untuk menetapkan No. sistem bagi menjalankan  
 tetapan alamat automatik.

4 Kemudian tekan butang .

 (Tetapan alamat automatik untuk satu sistem bahan penyejuk bermula.) (Apabila 

tetapan alamat automatik untuk satu sistem dilengkapkan, sistem tersebut kembali 

kepada status dihentikan secara normal.)

 <Lebih kurang 4 – 5 minit diperlukan.>

 (Semasa penetapan alamat automatik, “  ” dipaparkan pada alat kawalan jauh.

 Mesej ini hilang apabila tetapan alamat automatik dilengkapkan.)

5 Ulang langkah yang sama untuk menjalankan tetapan alamat automatik bagi setiap 

sistem berikutnya.

1

2

3

4

4 CZ-RTC4

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]



Penunjuk kelipan “  ”

Permintaan berkenaan catatan rekod No. gabungan unit dalaman/luaran.
Setelah tetapan alamat automatik dilengkapkan, pastikan anda membuat rekod untuk rujukan masa hadapan.
Senaraikan alamat sistem unit utama luaran dan alamat unit dalaman dalam sistem tersebut pada tempat yang mudah dilihat 
(bersebelahan plat nama), menggunakan pen penanda atau yang serupa yang tidak mudah pudar.
 Contoh: (Luaran) 1 - (Dalaman) 1-1, 1-2, 1-3…  (Luaran) 2 - (Dalaman) 2-1, 2-2, 2-3…
 Nombor ini perlu untuk penyelenggaraan akan datang. Sila pastikan nombor ditunjukkan.

 Cancel

Auto address

1
Assigning

 • Jika paparan penggera “E15”, “E16” dan “E20” dipaparkan selepas tetapan alamat automatik dimulakan, periksa item berikut.

Paparan 

penggera
Kandungan penggera

E15
Kenali bilangan unit dalaman semasa tetapan alamat automatik lagi sedikit berbanding set unit dalaman oleh SW3 dan SW4 
pada P.C. Board unit utama luaran.

E16
Kenali bilangan unit dalaman semasa tetapan alamat automatik lebih banyak berbanding set unit dalaman oleh SW3 dan SW4 
pada P.C. Board unit utama luaran.

E20
Unit luaran tidak boleh menerima isyarat komunikasi bersiri dengan betul daripada unit dalaman dalam tempoh 90 saat selepas 
tetapan alamat automatik bermula.

Periksa E15 E16 E20

Adakah anda terlupa untuk MENGHIDUPKAN bekalan kuasa pada unit dalaman?  

Adakah pendawaian kawalan dalaman dan luaran bersambung dengan betul? 
(Periksa untuk mengesan sama ada terdapat pendawaian tidak betul pada litar terbuka & pintas, palam terminal dan 
terminal alat kawalan jauh.)

  

Adakah pendawaian alat kawalan jauh disambungkan dengan betul? (Periksa untuk mengesan sama ada terdapat litar 
terbuka & pintas, sambungan salah dengan terminal pendawaian kawalan unit dalaman/luaran, pendawaian kawalan 
antara unit.)

 

Adakah bilangan unit dalaman yang tersambung yang ditetapkan oleh SW3 dan SW4 untuk P.C. Board kawalan unit 
utama luaran disambungkan dengan betul?  

Adakah amaun cas bahan penyejuk tambahan sesuai?
(Pemampat DIHIDUPKAN semasa tetapan alamat automatik) 

Adakah tiub bahan penyejuk disambungkan dengan betul?
(Pemampat DIHIDUPKAN semasa tetapan alamat automatik)  

Adakah pengesan E1 dan E3 untuk unit dalaman didapati normal?
(Pemampat DIHIDUPKAN semasa tetapan alamat automatik) 

Adakah terdapat sebarang alamat sistem yang salah dipasang dalam unit dalaman yang disebabkan oleh kawalan 
alamat automatik manual atau salah? 

1)  Semasa tetapan alamat automatik daripada P.C. Board kawalan unit utama luaran atau alat kawalan jauh bermula, “Di Bawah Tetapan” dipaparkan 
pada alat kawalan jauh untuk unit dalaman normal di bawah pendawaian kawalan antara unit dan pendawaian alat kawalan jauh. 
Penunjuk LED 1 dan 2 pada P.C. Board kawalan unit utama luaran berkelip secara bersilih ganti.

2)  Jika terdapat ralat pada pendawaian kawalan antara unit alat kawalan jauh semasa dalam kawalan kumpulan unit dalaman, tetapan alamat 
mungkin sekali-sekala tidak dilakukan walaupun “di bawah tetapan” sudah dipaparkan.

3)  Walaupun penggera “E15” dan “E16” dipaparkan, alamat akan dipasang dalam unit dalaman yang dikenali. 
Alamat yang dipasang boleh disemak oleh alat kawalan jauh. Lihat bahagian “Memeriksa alamat unit dalaman”.

 • Semasa mengendalikan alat kawalan jauh selepas tetapan alamat automatik dilengkapkan (Penunjuk LED 1 dan 2 pada P.C. Board unit utama 
luaran terpadam), betulkan gejala jika penggera berikut dipaparkan pada alat kawalan jauh.

Paparan alat kawalan jauh Sebab

Tiada paparan
Alat kawalan jauh tidak disambungkan dengan betul. (Kegagalan bekalan kuasa)
Apabila tetapan alamat automatik dilengkapkan, bekalan kuasa unit dalaman dimatikan.

E01
Alat kawalan jauh tidak disambungkan dengan betul. (Menerima kegagalan daripada alat kawalan jauh) 
Alamat unit dalaman telah tersilap dikawal oleh alat kawalan jauh unit dalaman yang tidak diingini.
(Tidak boleh berkomunikasi dengan unit luaran)

E02
Alat kawalan jauh tidak disambungkan dengan betul.
(Tidak boleh berkomunikasi dengan unit dalaman menggunakan alat kawalan jauh)

P09 Penyambung panel siling unit dalaman tidak disambungkan dengan betul.

Jika ada sebarang penggera lain yang dipaparkan pada paparan, rujuk Manual Servis Jalanan Ujian.

 • Paparan penggera boleh diperiksa oleh alat kawalan jauh penyelenggaraan luaran. Semasa pengendalian, sila rujuk Manual Servis Jalanan Ujian. 
Paparan penggera juga boleh diperiksa oleh bilangan kelipan LED 1 dan 2 pada P.C. Board kawalan unit luaran. 
(Lihat bahagian “Cara mengetahui LED 1 dan 2 dipaparkan pada P.C. Board kawalan unit luaran” dalam bahagian “7-7. Jadual Fungsi Diagnosis 
Kendiri dan Kandungan Paparan Penggera”.

Paparan alat kawalan jauh Kandungan penggera

E06 Unit luaran menerima kegagalan daripada unit dalaman

E12 Larang proses memulakan tetapan alamat automatik

E15 Penggera alamat automatik (Bilangan kecil unit dalaman)

E16 Penggera alamat automatik (Bilangan besar unit dalaman)

Paparan alat kawalan jauh Kandungan penggera
E20 Tiada unit dalaman semasa tetapan alamat auto
E21 Menerima kegagalan sistem utama daripada subsistem apabila pendawaian sambungan digunakan untuk unit luaran
E22 Menerima kegagalan subsistem daripada sistem utama apabila pendawaian sambungan digunakan untuk unit luaran
E24 Menerima kegagalan unit kawalan geganti daripada unit luaran
E25 Kegagalan tetapan alamat unit luaran (Berciri pendua)
E26 Ketaktekalan dalam bilangan unit luaran
E29 Kegagalan unit luaran untuk menerima unit kawalan geganti
E30 Kegagalan pemindahan siri unit luaran
E31 Ralat pendawaian antara P.C. Board (Wayar [L-Pow], [HIC])
F04 Penderia suhu pelepasan pemampat 1 didapati tidak normal [DISCH1]
F05 Penderia suhu pelepasan pemampat 2 didapati tidak normal [DISCH2]
F07 Penderia suhu cecair penukar haba unit luaran 1 (salur keluar) didapati tidak normal [EXL1]
F08 Penderia suhu luaran didapati tidak normal [TO]
F12 Penderia suhu salur masuk pemampat didapati tidak normal [SCT]
F14 Penderia suhu gas pendingin lampau didapati tidak normal [SCG]
F16 Penderia tekanan tinggi didapati tidak normal, muatan tinggi [HPS]
F17 Penderia tekanan rendah didapati tidak normal [LPS]
F24 Penderia suhu cecair penukar haba unit luaran 2 (salur keluar) didapati tidak normal [EXL2]
F31 Ralat (EEPROM) ingatan tak meruap unit luaran
H01 Nilai semasa tidak normal pemampat 1 (Arus lebih)
H03 Penderia CT pemampat 1 terputus sambungan, litar pintas
H05 Penderia suhu pelepasan pemampat 1 terputus sambungan
H06 Penurunan tidak normal tekanan rendah
H07 Kehilangan minyak - ralat
H08 Ralat 1 pengesan minyak (sambungan)
H11 Nilai semasa tidak normal pemampat 2 (Arus lebih)
H13 Penderia CT pemampat 2 terputus sambungan, litar pintas
H15 Penderia suhu pelepasan pemampat 2 terputus sambungan
H21 Penggera HIC pemampat 2 (Periksa penggera P19)
H27 Ralat 2 pengesan minyak (sambungan)
H31 Penggera HIC pemampat 1 (Periksa penggera P29)
L04 Tetapan alamat unit luaran dipenduakan
L05 Keutamaan unit dalaman dipenduakan (Untuk dalaman keutamaan)
L06 Keutamaan unit dalaman dipenduakan (Bukan untuk dalaman keutamaan) dan unit luaran
L10 Tetapan kapasiti unit luaran tidak dibuat
L17 Ketaktekalan dalam model unit luaran
P03 Ralat suhu pelepasan pemampat 1
P04 Penggerakan suis tekanan tinggi atau pelindung haba motor pemampat
P05 Pengesanan fasa terbuka pemampat 1
P11 Pembekuan air pendinginan (pendingin)

P14 Penggerakan penderia O2
P15 Pengesanan fasa terbuka pemampat 2
P16 Arus lebih kedua pemampat 1
P17 Ralat suhu pelepasan pemampat 2
P19 Fasa terbuka pendawaian pemampat 2, kegagalan mula disebabkan oleh kegagalan DCCT (kegagalan memulakan pemampat DC)
P20 Muatan tinggi (Terlupa membuka injap)
P22 Kegagalan fan1 unit luaran (Kerosakan IPM, arus lebih, kegagalan penyongsang, kunci kipas DC, fasa terbuka IC lubang)
P23 Saling kunci bukan pembatalan (pendingin)
P24 Kegagalan fan2 unit luaran (Kerosakan IPM, arus lebih, kegagalan penyongsang, kunci kipas DC, fasa terbuka IC lubang)
P26 Arus lebih kedua pemampat 2
P29 Fasa terbuka pendawaian pemampat 1, kegagalan mula disebabkan oleh kegagalan DCCT (kegagalan memulakan pemampat DC)

 • Kandungan paparan penggera pada alat kawalan jauh
Untuk alat kawalan jauh, terdapat kandungan penggera lain yang disenaraikan dalam jadual berikut di samping paparan penggera pada P.C. Board 
kawalan unit utama luaran.

Paparan alat kawalan jauh 
berwayar Kandungan dikesan

<E01> Alat kawalan jauh mengesan isyarat 
tidak normal yang dihantar daripada 
unit dalaman.

 • Kegagalan alat kawalan jauh untuk menerima.
(Bagi kawalan kumpulan, isyarat daripada unit utama.)

 • Tiada tetapan alamat sistem, alamat unit dalaman, unit dalaman 
pengindividuan / utama / sub
(Tetapan alamat automatik tidak dilengkapkan.)

<E02> Alat kawalan jauh tidak disambungkan dengan betul.
<<E03>> Unit dalaman gagal untuk menerima isyarat bersiri oleh alat kawalan jauh (atau alat kawalan pusat).

E04
Unit dalaman mengesan isyarat tidak 
normal daripada P.C. Board kawalan 
unit utama luaran.

 • Menerima kegagalan alat kawalan jauh 
(Bagi kawalan kumpulan, isyarat daripada unit utama.)
 • Ketaktekalan bilangan unit yang bersambung dan unit tetapan 
apabila bekalan kuasa unit luaran DIHIDUPKAN.
(Kecuali alamat sistem “0”)

E08
Kegagalan tetapan

Tetapan alamat unit dalaman dipenduakan
<<E09>> Tetapan alat kawalan jauh utama dipenduakan

E18
Ralat komunikasi unit dalaman dalam 
pendawaian kawalan kumpulan

Unit dalaman utama gagal menerima isyarat bersiri daripada unit 
dalaman sub.

<<L02>>

Kegagalan tetapan

Unit dalaman yang disambungkan dengan berbilang unit luaran 
adalah bukan untuk jenis berbilang.

<L03>
Tetapan unit utama dipenduakan dalam unit dalaman kawalan 
kumpulan

L07
Pendawaian kawalan kumpulan bersambung dengan unit dalaman 
kawalan individu

L08 Tetapan alamat unit dalaman tidak dibuat
<<L09>> Tetapan kapasiti unit dalaman tidak dibuat
<<F01>>

Kegagalan termistor unit dalaman

Penderia suhu penukar haba E1
<<F02>> Penderia suhu penukar haba air E2 (pendingin)
<<F03>> Penderia suhu penukar haba E3
<<F10>> Penderia suhu saluran masuk
<<F11>> Penderia suhu saluran keluar
<<P09>> Kegagalan sambungan panel atau penyambung siling
<<P01>>

Perlindungan unit dalaman
Termostat perlindungan kipas

<<P10>> Suis apungan
<<P12>> Penggerakan fungsi perlindungan penyongsang kipas

F29 Kegagalan ingatan tak meruap IC (EEPROM) pada P.C. Board kawalan unit dalaman

 • Kurungan << >> yang digunakan dalam jadual paparan penggera tidak mempengaruhi sebarang operasi unit dalaman yang lain.
 • Kurungan < > yang digunakan dalam jadual paparan penggera menunjukkan bahawa terdapat dua kes : mengikut kandungan gejala, 
sesetengahnya mempengaruhi operasi unit dalaman yang lain namun ada pula yang tidak mempengaruhi apa-apa.

Mesej penggera dipaparkan pada pengawal sistem

Tetapan salah ralat 
komunikasi bersiri

Ralat ketika menghantar 
isyarat komunikasi bersiri

Unit dalaman atau luaran utama tidak beroperasi dengan betul. 
Pendawaian salah pada pendawaian kawalan antara unit dalaman, unit luaran 
utama dan pengawal sistem.

C05

Ralat ketika menerima isyarat 
komunikasi bersiri

Unit dalaman atau luaran utama tidak beroperasi dengan betul. 
Pendawaian salah pada pendawaian kawalan antara unit dalaman, unit luaran 
utama dan pengawal sistem. 
CN1 tidak bersambung dengan betul.

C06

Pengaktifan peranti 
perlindungan

Peranti perlindungan unit 
dalaman sub dalam kawalan 
kumpulan diaktifkan.

Semasa menggunakan alat kawalan jauh wayarles atau pengawal sistem, untuk 
memeriksa mesej penggera dengan terperinci, sambungkan alat kawalan jauh 
berwayar dengan unit dalaman secara sementara.

P30

NOTA  
1. Mesej penggera dalam << >> tidak mempengaruhi operasi unit dalaman yang lain.
2. Mesej penggera dalam < > kadangkala mempengaruhi operasi unit dalaman yang lain bergandung pada kesilapan.

PERHATIAN!
Pelarasan rintangan penamatan (palam) diperlukan.

Kegagalan komunikasi akan berlaku melainkan pelarasan dilakukan dengan betul.

 • Rintangan penamatan (palam) dipasang pada P.C. Board kawalan unit luaran.

 • Semasa menyambungkan alat kawalan pusat, antara muka atau kelengkapan  persisian, pelarasan rintangan penamatan (palam) diperlukan. 
Walaupun sambungan tidak dilakukan, pengesahan diperlukan untuk sistem VRF.

 • Dalam kes sistem bahan penyejuk, rintangan penamatan (palam) untuk pendawaian kawalan antara unit ini (pendawaian S-LINK) ialah satu 
lokasi (Lihat bahagian “7-4. Tetapan Alamat Automatik”). 
Untuk sekurang-kurangnya 2 sistem bahan penyejuk, 2 lokasi sepatutnya sah (“SHORT” untuk sistem VRF semasa penghantaran). Lihat 
bahagian “7-4. Tetapan Alamat Automatik”.
Untuk mengesahkan 2 lokasi, benarkan rintangan penamatan (palam) bagi unit luaran terdekat dan unit luaran terjauh disahkan (bahagian 
SHORT) dari lokasi alat kawalan pusat.
Dalam sistem bahan penyejuk yang lain kecuali 2 lokasi yang dinyatakan di atas, jadikan ia tidak sah (bahagian OPEN).
Tindakan menjadikan 3 lokasi rintangan penamatan sebagai sah adalah dilarang. 

 • Memandangkan penggunaan untuk memautkan unit luaran sub bagi sistem VRF tidak disambungkan dengan pendawaian kawalan antara 
unit, tiada keperluan untuk menjadikan rintangan penamatan sebagai tidak sah “bahagian OPEN”.

Buat pengesahan akhir berkaitan dengan alat kawalan pusat atau antara muka & pendawaian kawalan antara unit (pendawaian S-LINK) yang 
bersambung dengan kelengkapan persisian. 
Ukur rintangan garisan dengan penguji dan semak sama ada nilai berada dalam julat 30 - 120.

Jika nilai rintangan berada di luar julat, periksa rintangan penamatan sekali lagi. 
Walau bagaimanapun, jika nilai berada di luar julat, masalah tersebut disebabkan oleh pendawaian.

 • Adakah sambungan dilakukan dengan betul?

 • Adakah terdapat sebarang calar atau kerosakan pada permukaan bersalut?

 • Ukur garisan, di antara wayar dan tanah menggunakan megger 500V (meter rintangan 
penebatan) dan pastikan nilai lebih daripada 100M.

 • Semasa mengukur, pastikan kedua-dua hujung wayar ditanggalkan daripada papan terminal. 
Jika tidak ditanggalkan, komponen akan menjadi rosak.

 • Jika rintangan garisan berada dalam lingkungan 100M, jalankan kerja pendawaian baharu.

TAMBAHAN (GABUNGAN PENJIMATAN RUANG)
1. Gabungan pelbagai jenis unit luaran
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Kapasiti Kombinasi Dimensi unit tunggal Jarak di antara 
unit

Dimensi unit 
gabungan

Dimensi lubang pemasangan 
unit tunggal

Jarak di 
antara lubang 

pemasangan unit

Dimensi lubang 
pemasangan unit 

gabungan

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
18HP 18 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
20HP 20 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
22HP 22 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
24HP 24 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
26HP 8 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
28HP 10 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
30HP 12 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
32HP 8 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
34HP 10 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
36HP 12 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670

Mengikut tapak pemasangan, anda boleh memilih kedudukan tetapan dalam arah kedalaman bolt penambat dari A, B atau C.
A: 964: (Jarak lubang pemasangan) : Untuk menanggalkan tiub ke hadapan. Gunakan data dengan asterisk (*1) digabungkan dengan setiap dimensi unit.
B: 730: (Jarak lubang pemasangan) : Untuk menanggalkan tiub ke bawah. Gunakan data dengan asterisk (*2) digabungkan dengan setiap dimensi unit.
C: 730: (Jarak lubang pemasangan) : Gunakan data dengan asterisk (*2) digabungkan dengan setiap dimensi unit.

2. Dimensi Saluran Angin
Gambar rajah rujukan untuk kebuk pelepasan udara (bekalan medan)
Boleh dipasang supaya arah udara menghala ke hadapan atau ke belakang.
Mengikut tapak pemasangan, anda boleh memilih kedudukan tetapan dalam arah kedalaman bolt penambat dari “A”, “B” atau “C”.
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Kapasiti
Kombinasi Asingkan dimensi kebuk pelepasan udara Jarak di antara unit Dimensi kebuk pelepasan udara

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18HP 18 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
20HP 20 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
22HP 22 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
24HP 24 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
26HP 8 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28HP 10 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30HP 12 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
32HP 8 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
34HP 10 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
36HP 12 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700

Kebuk pelepasan udara akan diperoleh di medan tempatan. Mengikut tapak pemasangan, anda boleh memilih kedudukan tetapan dalam arah kedalaman 
bolt penambat dari A, B atau C.
A: 964 (Jarak lubang pemasangan) : Untuk menanggalkan tiub ke hadapan. Gunakan data dengan asterisk (*1) digabungkan dengan setiap dimensi unit.
B: 730 (Jarak lubang pemasangan) : Untuk menanggalkan tiub ke bawah. Gunakan data dengan asterisk (*2) digabungkan dengan setiap dimensi unit.
C: 730 (Jarak lubang pemasangan) : Gunakan data dengan asterisk (*2) digabungkan dengan setiap dimensi unit.

 • Paparan alat kawalan jauh

CZ-RTC5B CZ-RTC4

Megger
Garisan

Di antara pendawaian dan tanah

(Wayar)

(Wayar)

(Wayar)

(Wayar)

(Bumi)

Unit: mm

Unit: mm

Halaman 6

Alamat unit 
dalaman

Perubahan 
pada nombor 
menunjukkan unit 
dalaman yang 
sedang dipilih.

Perubahan pada 
nombor menunjukkan 
unit dalaman yang 
sedang dipilih.

Alamat unit dalaman

Memeriksa alamat unit dalaman

Gunakan alat kawalan jauh untuk memeriksa alamat unit dalaman.

CZ-RTC5B (Alat Kawalan jauh berwayar spesifikasi tinggi)

1 Teruskan menekan butang 
  

,
  

dan 
 
secara serentak untuk 4 saat atau lebih. 

 “Maintenance func” (Fungsi penyenggaraan) muncul pada paparan LCD.

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 Tekan butang  atau  untuk melihat setiap menu.

Jika anda ingin melihat skrin seterusnya serta-merta, tekan butang  atau .

Pilih “7. Simple settings” (Penetapan mudah) pada paparan LCD dan tekan butang
 

.

Maintenance func
5. Sensor info.
6. Servicing check

8. Detailed settings
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

7. Simple settings

3  “Simple settings” (Penetapan mudah) muncul pada paparan LCD.

Pilih “Unit no.” (No. unit) dengan menekan butang  atau  untuk perubahan.

Simple settings

Unit no. Code no. Set data

011-1 0001

Sel. Next

20:30 (THU) CZ-RTC5B

Kipas unit dalaman hanya beroperasi pada 
unit dalaman tertentu.

20:30 (THU)

START[ ]

CZ-RTC4 (Alat kawalan jauh pemasa)

<Jika 1 unit dalaman bersambung dengan 1 alat kawalan jauh>

1. Tekan dan tahan butang  dan butang  selama 4 saat atau lebih (mod 
tetapan mudah).

2. Alamat dipaparkan pada unit dalaman yang bersambung dengan alat kawalan jauh.
 (Alamat unit dalaman yang disambungkan dengan alat kawalan jauh sahaja yang 

boleh diperiksa.)

3. Tekan butang  sekali lagi untuk kembali kepada mod kawalan jauh biasa.

<Jika berbilang unit dalaman bersambung dengan 1 alat kawalan jauh (kawalan 
kumpulan)>
1. Tekan dan tahan butang  dan butang  selama 4 saat atau lebih (mod 

tetapan mudah).

2. “ALL” dipaparkan pada alat kawalan jauh.

3. Seterusnya, tekan butang .

4. Alamat dipaparkan untuk 1 unit dalaman yang bersambung dengan alat 
kawalan jauh. Periksa bagi memastikan kipas untuk unit dalaman tersebut boleh 
dihidupkan dan udara dilepaskan.

5. Tekan butang  sekali lagi dan semak alamat untuk setiap unit dalaman 
mengikut turutan.

6. Tekan  sekali lagi untuk kembali kepada mod kawalan jauh biasa.

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]

7-5. Menetapkan Alat Kawalan Jauh Jalanan Ujian

CZ-RTC5B (Alat Kawalan jauh berwayar spesifikasi tinggi)

1 Teruskan menekan butang
  

,
  

dan 
 
secara serentak untuk 4 saat atau lebih. 

 “Maintenance func” (Fungsi penyenggaraan) muncul pada paparan LCD.

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 Tekan butang 
 
 atau 

 
untuk melihat setiap menu.

Jika anda ingin melihat skrin seterusnya serta-merta, tekan butang 
 
atau 

 
.

Pilih “4. Test run” (Ujian larian) pada paparan LCD dan tekan butang
 

.

Maintenance func

1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

Ubah paparan daripada OFF kepada ON dengan menekan butang   atau . 

Kemudian tekan butang  .

[ ] Confirm

Test run

Change

20:30 (THU)

Test run

ON

3 Tekan butang . “TEST” akan dipaparkan di paparan LCD.

START[ ]

20:30 (THU)
TEST

4 Tekan butang . Jalanan ujian akan dimulakan.

Skrin mod tetapan jalanan ujian muncul di paparan LCD.

FAN SPEED

FLAP

TEST
20:30 (THU)

COOL

MODE

7-6. Amaran untuk “Pump Down”

“Pump down” bermaksud gas penyejuk dalam sistem dikembalikan kepada unit luaran. 
“Pump down” digunakan semasa unit dialihkan, atau sebelum pemeriksaan litar penyejuk. 
(Rujuk Manual Servis)

 AWAS
 • Unit luaran ini tidak boleh mengumpulkan lebih daripada amaun bahan penyejuk yang berkadar seperti yang 

ditunjukkan pada plat nama di bahagian belakang.
 • Jika amaun bahan penyejuk lebih banyak daripada yang disyorkan, jangan jalankan “pump down”. 

Dalam kes ini, gunakan sistem pengumpulan bahan penyejuk yang lain.

7-7. Jadual Fungsi Diagnosis Kendiri dan Kandungan Paparan Penggera

Cara mengetahui LED 1 dan 2 dipaparkan pada P.C. Board kawalan unit luaran.

LED 1 LED 2 Kandungan Paparan Penggera

Paparan penggera

Selepas LED1 berkelip sebanyak M kali, LED2 berkelip sebanyak N kali.

Proses ini akan berulang.

Bilangan kelipan Jenis penggera

N = bilangan No. penggera
M

2 Penggera P

3 Penggera H

4 Penggera E

5 Penggera F

6 Penggera L

Sebagai contoh: Selepas LED1 berkelip dua kali, LED2 berkelip sebanyak 17 kali. Proses ini akan berulang.
Penggera menunjukkan “P17”.

Bersilih ganti

(  : Kelipan) Sambungkan alat kawalan jauh penyelenggaraan unit luaran kepada palam RC (3P, BLU) pada P.C. Board kawalan unit utama luaran 
dan buat pengesahan.

■ Jadual Fungsi Diagnosis Kendiri

 • Punca dan langkah balas terhadap gejala kegagalan alamat automatik

Tanda Punca dan langkah balas

 • Semasa MENGHIDUPKAN bekalan kuasa pada unit utama luaran, LED 1 
dan 2 menyala atau berkelip tanpa terpadam. 
Pengesetan alamat automatik tidak tersedia.

Lihat “Kandungan Paparan Penggera” dan buat pembetulan.

 • Apabila tetapan alamat automatik menggunakan alat kawalan jauh 
bermula, paparan penggera akan dipaparkan serta-merta.

 • Apabila tetapan alamat automatik menggunakan alat kawalan jauh 
bermula, tiada paparan yang dipaparkan.

Adakah pendawaian alat kawalan jauh dan pendawaian kawalan 
antara unit disambungkan dengan betul? 
Adakah kuasa unit dalaman DIHIDUPKAN?

 • Tetapan alamat automatik dimulakan namun tidak selesai dengan betul.

Tanda Punca dan langkah balas

 • Selepas beberapa saat atau selepas beberapa minit, kandungan 
penggera dipaparkan pada alat kawalan jauh.

Lihat “Kandungan Paparan Penggera” dan buat pembetulan.

 • Selepas beberapa minit tetapan alamat automatik dimulakan, pemampat 
mungkin sekali-sekala bermula dan berhenti beberapa kali. LED 1 dan 
2 pada P.C. Board kawalan unit luaran memaparkan paparan tetapan 
alamat automatik serta berkelip secara bersilih ganti namun LED 1 dan 2 
tidak menunjukkan penyelesaian tetapan alamat automatik (terpadam).

Adakah pendawaian alat kawalan jauh dan pendawaian kawalan 
antara unit disambungkan dengan betul?
Adakah kuasa unit dalaman DIHIDUPKAN?

CZ-RTC4 (Alat kawalan jauh pemasa)

1. Tekan butang alat kawalan jauh  selama 4 saat atau lebih.

Kemudian tekan butang .

 • “ ” muncul pada paparan LCD semasa jalanan ujian sedang berjalan.

 • Suhu tidak boleh dilaraskan apabila dalam mod Jalanan Ujian.

(Mod ini menempatkan muatan berat pada mesin. 

Oleh itu, gunakannya apabila menjalankan jalanan ujian sahaja.)
2. Jalanan ujian boleh dijalankan menggunakan mod operasi COOL (sejuk) atau FAN (kipas).

NOTA  
Unit luaran tidak akan beroperasi untuk anggaran 3 minit selepas kuasa dihidupkan kepada ON 
dan selepas kuasa dimatikan.

3. Jika operasi pembetulan tidak boleh dijalankan, kod akan dipaparkan pada paparan LCD 
kawalan jauh.
(Lihat bahagian “7-7. Jadual Fungsi Diagnosis Kendiri dan Kandungan Paparan Penggera” dan 
selesaikan masalah tersebut.)

4. Selepas jalanan ujian selesai, tekan butang   sekali lagi.
Periksa “ ” yang hilang di paparan LCD.
(Untuk mengelakkan jalanan ujian berterusan, alat kawalan jauh ini mempunyai fungsi pemasa 
yang membatalkan jalanan ujian selepas 60 minit.)

* Jika jalanan ujian dijalankan menggunakan alat kawalan jauh berwayar, operasi boleh dijalankan 
walaupun panel siling jenis kaset belum dipasang. (Paparan “P09” tidak berlaku.)

1

1

4
CZ-RTC4
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TAMBAHAN (SIRI KECEKAPAN TINGGI)
1. Gabungan pelbagai jenis unit luaran

18
42

95
3

10
00

D1 E D2 E D3 E D4

e
d1 d2

e
d3

e
d4 18

A

B

C

f

F

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)

8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

18HP 8 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

20HP 10 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

22HP 10 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

24HP 12 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

26HP 10 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

28HP 12 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

Mengikut tapak pemasangan, anda boleh memilih kedudukan tetapan dalam arah kedalaman bolt penambat dari A, B atau C.
A: 964: (Jarak lubang pemasangan) : Untuk menanggalkan tiub ke hadapan. Gunakan data dengan asterisk (*1) digabungkan dengan setiap dimensi unit.
B: 730: (Jarak lubang pemasangan) : Untuk menanggalkan tiub ke bawah. Gunakan data dengan asterisk (*2) digabungkan dengan setiap dimensi unit.
C: 730: (Jarak lubang pemasangan) : Gunakan data dengan asterisk (*2) digabungkan dengan setiap dimensi unit.

Unit: mm

Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4



Rujuk kepada manual arahan pemasangan yang dibekalkan bersama unit dalaman untuk maklumat spesifi kasi pemasangan unit dalaman.

DICETAK DI MALAYSIA

ACXF60-53270 3  
B.MALAYSIA
Teks Inggeris adalah arahan asal.
Bahasa-bahasa lain adalah terjemahan bagi arahan asal.

2. Dimensi Saluran Angin
Gambar rajah rujukan untuk kebuk pelepasan udara (bekalan medan)
Boleh dipasang supaya arah udara menghala ke hadapan atau ke belakang.
Mengikut tapak pemasangan, anda boleh memilih kedudukan tetapan dalam arah kedalaman bolt penambat dari “A”, “B” atau “C”.

ED1 D2 E D3 E D4
1111 d1 d2 d3 d4
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1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18HP 8 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
20HP 10 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
22HP 10 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
24HP 12 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
26HP 10 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28HP 12 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080
64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080

Kebuk pelepasan udara akan diperoleh di medan tempatan. Mengikut tapak pemasangan, anda boleh memilih kedudukan tetapan dalam arah kedalaman 
bolt penambat dari A, B atau C.
A: 964 (Jarak lubang pemasangan) : Untuk menanggalkan tiub ke hadapan. Gunakan data dengan asterisk (*1) digabungkan dengan setiap dimensi unit.
B: 730 (Jarak lubang pemasangan) : Untuk menanggalkan tiub ke bawah. Gunakan data dengan asterisk (*2) digabungkan dengan setiap dimensi unit.
C: 730 (Jarak lubang pemasangan) : Gunakan data dengan asterisk (*2) digabungkan dengan setiap dimensi unit.

Unit: mm

Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4
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 PERINGATAN
Perangkat harus disimpan, diinstal, dan dioperasikan di ruang dengan ventilasi bagus dan yang memiliki luas lantai dalam ruang yang lebih besar dari Amin (m²) [lihat Pemeriksaan Batas 
Kepadatan] dan tidak ada sumber penyalaan api yang terus beroperasi. Jauhkan dari api terbuka, perangkat gas yang beroperasi, atau alat pemanas listrik yang beroperasi. Jika tidak, 
ledakan bisa terjadi dan menyebabkan cedera atau kematian.

Pencampuran refrigeran yang berbeda di dalam sistem adalah tindakan yang dilarang. Model yang menggunakan refrigeran R32 dan R410A memiliki diameter ulir port pengisian yang 
berbeda untuk mencegah pengisian yang salah dengan refrigeran R22 dan supaya aman.
Jadi, periksa sebelumnya. [Diameter ulir port pengisian untuk R32 dan R410A adalah 12,7 mm (1/2 inci - 20 UNF)].

Pastikan benda asing (oli, air, dll.) tidak memasuki pipa.
Juga, ketika menyimpan pipa, tutup lubang pipa dengan aman dengan cara menjepit, merekat, dll. (Penanganan R32 mirip dengan R410A.)

Operasi, pemeliharaan, perbaikan, dan pengambilan refrigeran harus dilakukan oleh personel yang terlatih dan memiliki sertifi kasi dalam penggunaan refrigeran yang mudah terbakar dan 
sesuai rekomendasi pabrik. Personel yang melakukan operasi, servis, atau pemeliharaan sistem atau komponen yang berkaitan dengan peralatan harus terlatih dan memiliki sertifi kasi.

Bagian mana pun dari sirkuit pendingin (evaporator, pendingin udara, AHU, kondensor atau penerima cairan) atau pipa tidak boleh berada di dekat sumber panas, api terbuka, perangkat 
gas yang beroperasi, atau pemanas listrik yang beroperasi.

Pengguna/pemilik atau perwakilan resmi mereka harus secara rutin memeriksa alarm, ventilasi mekanis, dan detektor, minimal satu kali setahun, atau sesuai persyaratan peraturan 
nasional, untuk memastikan semua ini berfungsi dengan benar.

Harus ada buku log. Hasil dari pemeriksaan-pemeriksaan ini harus dicatat di dalam buku log.

Jika ventilasi ada di dalam ruang yang digunakan, pastikan tidak ada halangan.

Sebelum sistem pendinginan baru digunakan, orang yang bertanggung jawab untuk membuat sistem beroperasi harus memastikan personel pengoperasian yang terlatih dan memiliki 
sertifi kasi diberi petunjuk berdasarkan buku petunjuk tentang konstruksi, pengawasan, pengoperasian, dan pemeliharaan sistem pendinginan, dan langkah keselamatan yang harus 
ditaati, serta sifat dan penanganan refrigeran yang digunakan.

Persyaratan umum untuk personel yang terlatih dan memiliki sertifi kasi disebutkan di bawah ini:
a)Memiliki pengetahuan tentang undang-undang, peraturan, dan standar yang berkaitan dengan refrigeran yang mudah terbakar; dan,
b)Memiliki pengetahuan yang mendetail dan keterampilan dalam menangani refrigeran yang mudah terbakar, alat pelindung diri, pencegahan kebocoran refrigeran, penanganan silinder, 

pengisian, deteksi kebocoran, pengambilan dan pembuangan; dan,
c)Dapat memahami dan menerapkan persyaratan-persyaratan dalam undang-undang, peraturan, dan standar nasional; dan,
d)Terus menerus mengikuti pelatihan lebih lanjut untuk mempertahankan keahlian ini.

Pipa pendingin ruangan di dalam ruang yang digunakan harus dipasang sedemikian rupa sehingga melindungi dari kerusakan yang tidak disengaja dalam pengoperasian dan servis.

Tindak pencegahan harus dilakukan untuk menghindari getaran atau denyut yang berlebihan pada pipa refrigeran.

Pastikan perangkat pengaman, pipa refrigeran, dan pelengkap pipa dilindungi dengan baik dari efek lingkungan yang buruk (seperti bahaya air yang menggenang dan pembekuan di 
pipa pelepasan atau akumulasi kotoran dan debu).

Pemuaian dan penyusutan bagian yang panjang di pipa dalam sistem pendinginan harus didesain dan dipasang dengan erat (dipasang dan dilindungi) untuk meminimalkan kemungkinan 
kejutan hidraulik merusak sistem.

Lindungi sistem pendinginan dari pecah yang tidak disengaja karena perabot yang bergerak atau aktivitas rekonstruksi.

Untuk memastikan tidak ada kebocoran, penyambungan refrigeran dalam ruang yang dibuat di lapangan harus diuji kekencangannya. Metode pengujian harus memiliki kepekaan 5 gram 
per tahun refrigeran atau lebih baik, di bawah tekanan minimal 0,25 kali tekanan maksimum yang diperbolehkan (>0,95 MPa, maks. 3,80 MPa). Harus tidak ada kebocoran yang terdeteksi.

 PERHATIAN
1. Umum

 • Harus dipastikan pemasangan pipa minimum. Hindari penggunaan pipa yang peok dan jangan ada pipa yang dibengkokkan dengan tajam.
 • Harus dipastikan pipa terpasang erat dan dilindungi dari kerusakan secara fi sik.
 • Harus mematuhi taati peraturan gas nasional, peraturan dan undang-undang kota dan propinsi. Beri tahu pihak berwenang yang bersangkutan menurut semua peraturan yang berlaku.
 • Harus dipastikan sambungan mekanis dapat diakses untuk pemeliharaan.
 • Dalam kasus yang memerlukan ventilasi mekanis, lubang ventilasi harus tidak terhalang.
 • Ketika membuang produk, ikuti tindak pencegahan di #10 dan patuhi peraturan nasional.
 • Jika pengisian di lapangan, efek pada pengisian refrigeran yang disebabkan oleh panjang pipa yang berbeda harus dikuantifi kasi, diukur, dan diberi label.

Selalu hubungi kantor setempat untuk cara menangani yang benar.
 • Pastikan pengisian refrigeran aktual dilakukan menurut ukuran ruang di mana komponen yang mengandung refrigeran dipasang.
 • Pastikan pengisian refrigeran tidak bocor.
 • Kenakan alat pelindung yang tepat, termasuk pelindung pernapasan, sesuai yang dibutuhkan.
 • Jauhkan semua sumber penyalaan api dan permukaan logam yang panas.
 • Komponen elektronik tahan ledakan harus diganti dengan komponen yang ditetapkan oleh pabrik perangkat. Penggantian dengan komponen lain dapat mengakibatkan tersulutnya 

refrigeran jika terdapat kebocoran.

2. Servis

2-1. Kualifi kasi pekerja

 • Semua orang yang memenuhi syarat yang terlibat dengan cara mengerjakan atau membobol sirkuit refrigeran harus mempunyai sertifi kat yang valid dan masih berlaku dari otoritas 
pengkajian yang diakreditasi industri, yang mengesahkan kompetensi mereka untuk menangani refrigeran dengan aman menurut spesifi kasi pengkajian yang diakui industri.

 • Servis hanya boleh dilakukan seperti yang disarankan oleh pabrik. Pemeliharaan dan perbaikan yang memerlukan bantuan personil lain yang memiliki keahlian harus dilakukan 
di bawah pengawasan orang yang kompeten dalam penggunaan refrigeran yang dapat menyala.

 • Servis hanya boleh dilakukan seperti yang disarankan oleh pabrik.
 • Sistem diinspeksi, secara rutin diawasi, dan dipelihara oleh personel servis yang terlatih dan memiliki sertifi kasi, yang dipekerjakan oleh orang yang menggunakan atau pihak 

yang bertanggung jawab.

2-2. Pemeriksaan area

 • Sebelum memulai pekerjaan di sistem yang mengandung refrigeran yang dapat menyala, pemeriksaan keamanan harus dilakukan untuk memastikan risiko penyalaan api diminimalkan.
Untuk perbaikan sistem pendinginan, tindak pencegahan di #2-3 hingga #2-7 harus diikuti sebelum memulai pekerjaan di sistem.

2-3. Prosedur kerja

 • Pekerjaan harus dilaksanakan di bawah prosedur yang terkontrol sehingga meminimalkan risiko adanya gas atau uap yang dapat menyala ketika pekerjaan berlangsung.

2-4. Area kerja umum

 • Semua staf pemeliharaan dan orang-orang lain yang bekerja di area setempat harus diberi petunjuk mengenai pekerjaan yang dilakukan dan diawasi.
 • Jangan bekerja di ruang yang sempit. Selalu pastikan jauh dari sumber, jarak yang aman minimal 2 meter, atau area ruang terbuka dengan radius minimal 2 meter.

2-5. Memeriksa apakah ada refrigeran

 • Area harus diperiksa dengan detektor refrigeran yang sesuai sebelum dan selama pekerjaan berlangsung, untuk memastikan teknisi tahu akan atmosfi r yang memiliki potensi 
dapat menyala.

 • Pastikan peralatan pendeteksi kebocoran yang digunakan cocok digunakan dengan refrigeran yang dapat menyala, tidak mengeluarkan bunga api, ditutup dengan baik atau 
pada dasarnya, aman.

 • Jika ada kebocoran/tumpahan, segera beri ventilasi pada area dan berdiamlah di tempat yang melawan arah angin dan jauh dari tumpahan/keluaran.
 • Jika ada kebocoran/tumpahan, beri tahu orang yang searah angin dengan kebocoran/tumpahan, sekat area dekat bahaya dan jauhkan personil yang tidak berwenang.

2-6. Adanya alat pemadam kebakaran

 • Jika ada pekerjaan yang menggunakan panas di peralatan pendinginan atau salah satu bagian yang terkait, alat pemadam kebakaran yang sesuai harus tersedia.
 • Taruh alat pemadam kebakaran bubuk kering atau CO2 di sebelah area pengisian.

2-7. Tidak ada sumber penyalaan api

 • Orang yang melakukan pekerjaan yang terkait dengan sistem pendinginan yang melibatkan pemaparan pipa yang mengandung atau pernah mengandung refrigeran yang 
dapat menyala tidak boleh menggunakan sumber penyalaan api dengan cara sedemikian rupa sehingga dapat menimbulkan risiko kebakaran atau ledakan. Mereka tidak boleh 
merokok ketika melakukan pekerjaan semacam ini.

 • Semua kemungkinan sumber penyalaan api, termasuk rokok, harus cukup jauh dari lokasi pemasangan, perbaikan, pengeluaran dan pembuangan, saat refrigeran yang dapat 
menyala mungkin dikeluarkan ke ruang di sekitarnya.

 • Sebelum pekerjaan dimulai, area di sekitar peralatan harus disurvei untuk memastikan tidak ada bahaya yang dapat menyala atau risiko penyalaan api.
 • Tanda "Dilarang Merokok" harus dipasang.

2-8. Area dengan ventilasi

 • Pastikan area berada di tempat yang terbuka atau diberi ventilasi yang memadai sebelum membobol sistem atau melakukan pekerjaan yang menggunakan panas.
 • Harus terus ada ventilasi selama pekerjaan dilakukan.
 • Ventilasi dapat dengan aman mengeluarkan refrigeran yang dikeluarkan dan sebaiknya mengeluarkannya ke atmosfi r secara eksternal.

2-9. Pemeriksaan peralatan pendinginan

 • Jika komponen listrik diganti, gantinya harus sesuai dengan tujuan penggunaan dan spesifi kasi yang benar.
 • Panduan pemeliharaan dan servis pabrik harus diikuti di setiap waktu.
 • Jika ragu, hubungi bagian teknis pabrik untuk mendapatkan bantuan.
 • Pemeriksaan berikut harus diterapkan untuk pemasangan yang menggunakan refrigeran yang dapat menyala.

- Pengisian refrigeran dilakukan menurut ukuran ruang di mana komponen yang mengandung refrigeran dipasang.
- Mesin ventilasi dan saluran keluar beroperasi dengan baik dan tidak terhalang.
- Jika sirkuit pendinginan tidak langsung digunakan, sirkuit sekunder harus diperiksa untuk memastikan adanya refrigeran.
- Tanda di peralatan tetap dapat dilihat dan dibaca. Tanda dan label yang tidak dapat dibaca harus diperbaiki.
- Pipa atau komponen pendinginan dipasang dengan posisi di mana pipa atau komponen tidak akan terpapar ke zat yang dapat membuat komponen yang mengandung 

refrigeran mengalami korosi, kecuali komponen dibuat dari materi yang pada dasarnya tahan korosi atau cukup terlindungi dari korosi.

 PERINGATAN
Jangan menggunakan cara lain untuk mempercepat proses pencairan atau untuk membersihkan, selain dari yang disarankan oleh pabrik. Semua metode yang tidak sesuai atau penggunaan 
materi yang tidak kompatibel dapat menyebabkan kerusakan produk, letusan, dan cedera serius.
Jangan pasang unit luar dekat susuran tangan serambi. Apabila unit pendingin ruangan dipasang di serambi bangunan tinggi, anak-anak dapat mendaki ke atas unit luar dan menyeberangi 
susuran tangan yang dapat menyebabkan kecelakaan.
Jangan menggunakan kabel yang tidak ditetapkan untuk digunakan, kabel yang dimodifi kasi, sambungan kabel, atau perpanjangan kabel untuk kabel catu daya. Jangan berbagi stop-kontak 
tunggal dengan peralatan listrik lain.
Hubungan yang buruk, sekat yang buruk atau arus berlebihan akan menimbulkan kejut listrik atau kebakaran.

Jangan ikat kabel catu daya dengan pengikat. Kenaikan suhu abnormal pada kabel catu daya dapat terjadi.

Jangan sisipkan jari Anda atau benda lain ke dalam unit, karena kipas dengan putaran kecepatan tinggi dapat mengakibatkan cidera. 

Jangan menduduki atau melangkahi unit, sebab tanpa disengaja Anda dapat terjatuh. 

Jauhkan kantong plastik (bahan kemasan) dari jangkauan anak-anak, karena dapat menyumbat hidung dan mulut serta mengakibatkan tidak dapat bernapas.

Sewaktu memasang atau merelokasi pendingin ruangan, jangan biarkan zat apapun selain refrigeran yang telah ditetapkan, misalnya udara, dsb., tercampur ke dalam siklus (pipa) pendinginan.
Bercampurnya udara, dsb. akan menimbulkan tekanan tinggi abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.
Jangan tusuk atau bakar perangkat karena ada tekanan di dalam perangkat. Jangan memaparkan perangkat ke panas, api, bunga api, atau sumber penyalaan api lainnya. Jika tidak, ledakan 
bisa terjadi dan menyebabkan cedera atau kematian.

Jangan tambahkan atau ganti zat pendingin (refrigerant) dengan jenis lain selain jenis yang ditetapkan. Dapat menyebabkan kerusakan produk, ledakan dan cedera dsb.

 • Untuk model R410A, gunakan pipa, kunci napel dan peralatan yang ditentukan untuk refrigeran R410A. Penggunaan pipa (R22), kunci napel dan peralatan yang ada dapat menyebabkan 
tekanan tinggi abnormal pada siklus refrigeran (pipa), dan mungkin mengakibatkan ledakan dan cidera. Untuk R32 dan R410A, kunci napel yang sama di sisi unit luar dan pipa dapat digunakan.

 • Karena tekanan kerja untuk R32/R410A lebih tinggi daripada tekanan kerja model refrigeran R22, sebaiknya pipa biasa dan kunci napel di sisi unit luar diganti.
 • Tebal pipa tembaga yang digunakan dengan R410A harus memenuhi persyaratan. Lihat 1 UMUM tabel tebal pipa.

Hubungi dealer atau spesialis resmi untuk instalasi. Jika instalasi yang dilakukan oleh pengguna tidak benar, maka dapat menimbulkan kebocoran, kejut listrik atau kebakaran.

Untuk pekerjaan pada sistem pendinginan, pasang menurut petunjuk pemasangan ini. Apabila pemasangan tidak benar, maka akan menimbulkan kebocoran air, kejut listrik atau kebakaran.

Gunakan bagian aksesori dan bagian yang telah ditetapkan yang disertakan untuk instalasi. Jika tidak, maka akan membuat perangkat jatuh, terjadi kebocoran air, kebakaran atau kejut listrik.

Pasang di lokasi yang kuat dan mantap yang dapat menahan berat perangkat. Apabila tidak cukup kuat atau instalasi tidak dilakukan dengan benar, maka perangkat akan jatuh dan mengakibatkan cidera.

Untuk pekerjaan listrik, patuhi peraturan nasional, undang-undang, dan petunjuk pemasangan ini. Harus digunakan sirkuit yang independen dan stop-kontak tunggal. Jika muatan listik tidak 
memadai atau ada gangguan pada kinerja listik, akan menyebabkan kejutan listik atau kebakaran.

Jangan gunakan sambungan kabel untuk kabel hubungan dalam ruang / luar ruang. Gunakan kabel penghubung dalam/luar ruangan yang telah ditentukan, lihat instruksi 4 PEMASANGAN 
KABEL LISTRIK dan hubungkan dengan kencang untuk hubungan dalam/luar ruangan. Jepit kabel agar tidak ada gaya luar yang mempengaruhi terminal. Apabila hubungan atau pemasangan 
tidak sempurna, maka akan menimbulkan panas atau api pada hubungan.
Rute kabel kawat harus diatur dengan benar sehingga penutup papan kontrol terpasang dengan benar. Apabila penutup papan kontrol tidak dipasang dengan sempurna, maka akan menimbulkan 
kebakaran atau kejut listrik.
Peralatan ini harus dipasang dengan pemutus sirkit earth leakage circuit breaker (ELCB) atau peranti arus baki / Residual Current Device (RCD). Jika tidak, maka dapat timbul kejut listrik 
dan kebakaran apabila peralatan rusak atau sekat rusak.
Selama instalasi berlangsung, pasang pipa refrigeran dengan benar sebelum menjalankan kompresor. Pengoperasian kompresor tanpa memasang pipa dan katup pendinginan pada posisi 
terbuka akan menyebabkan terhisapnya udara, tekanan tinggi yang abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.
Selama operasi pemompaan turun, hentikan kompresor sebelum melepas pipa pendinginan. Melepas pipa pendinginan selagi kompresor beroperasi dan katup terbuka akan membuat udara 
terhisap, tekanan tinggi yang abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.
Kencangkan kunci napel dengan kunci torsi menurut cara yang telah ditetapkan. Apabila kunci napel terlalu kencang, maka, setelah kurun-waktu yang lama, bagian pipa yang diperlebar dapat 
putus dan menimbulkan kebocoran gas refrigeran.

Setelah instalasi selesai, pastikan apakah tidak terjadi kebocoran gas refrigeran. Apabila refrigeran kena api, maka dapat menghasilkan gas beracun.

Beri ventilasi apabila terjadi kebocoran gas refrigeran selama operasi berlangsung. Apabila refrigeran kena api, maka dapat timbul gas beracun.

Perlu diketahui bahwa refrigeran kemungkinan tidak berbau.

Peralatan ini harus dipasang arde dengan benar. Kabel arde tidak boleh dihubungkan ke pipa gas, pipa air, arde penangkal petir dan telpon.
Jika tidak dipatuhi, maka dapat menimbulkan kejut listrik apabila peralatan rusak atau sekat rusak.

 PERHATIAN
Jangan pasang unit di tempat di mana dapat terjadi kebocoran gas yang dapat menyala. Apabila gas bocor dan terkumpul di sekitar unit, maka dapat menimbulkan kebakaran.

Cegah cairan atau uap memasuki lubang cairan atau selokan karena uap lebih berat daripada udara dan dapat membuat atmosfi r susah dihirup.

Jangan berlebihan mengisi unit, lihat spesifi kasi pengisian gas. Pengisian yang berlebihan akan menyebabkan arus berlebih dan kerusakan pada kompresor.

Jangan melepaskan refrigeran selama berlangsungnya pekerjaan pipa untuk instalasi, instalasi ulang dan selama perbaikan bagian-bagian pendinginan. Perhatikan refrigeran cairan, karena 
dapat menimbulkan cidera karena radang dingin.

Jangan memasang alat ini di kamar binatu atau lokasi lain dimana air dapat menetes dari atap, dsb.

Jangan menyentuh sirip aluminium yang tajam, karena bagian yang tajam dapat mengakibatkan cidera. 

Pasang pipa pengurasan sebagaimana disebut dalam instruksi instalasi. Apabila pengurasan tidak sempurna, maka air dapat masuk ke dalam kamar dan merusak perabot.

Pilih lokasi instalasi yang memudahkan pemeliharaan.
Pemasangan, servis atau perbaikan pendingin ruangan dengan tidak benar dapat meningkatkan risiko pecah dan ini dapat mengakibatkan cedera dan/atau kerusakan benda.
Hubungan catu daya ke pendingin ruangan kamar.
Gunakan kabel catu daya tipe yang ditetapkan 60245 IEC 57 atau kabel yang lebih berat.
Hubungan kabel catu daya pendingin ruangan ke pemutus sirkuit untuk hubungan tetap. Harus berupa sakelar kutub ganda berjarak minimum 3,0 mm.
Titik sumber tegangan harus di tempat yang dapat diakses dengan mudah agar dapat dilepas hubungannya dalam keadaan darurat.
Pekerjaan instalasi.
Dapat memerlukan dua orang untuk melakukan pekerjaan instalasi.

Lubang ventilasi yang diperlukan harus tidak terhalang.

 Unit dalam yang harus dihubungkan harus kompatibel dengan R410A dan jangan lupa memeriksa katalog, dsb. untuk mengetahui model-model yang tersedia. Produk mungkin tidak dapat 
beroperasi dengan benar jika terhubung ke unit dalam lainnya.

 Panasonic tidak bertanggung jawab atas kecelakaan atau kerusakan karena pemasangan yang tidak benar dengan cara yang tidak dijelaskan di dalam buku petunjuk yang terperinci. Kegagalan 
fungsi yang disebabkan oleh pemasangan yang tidak benar juga tidak termasuk dalam garansi produk.

Lihat buku petunjuk instalasi unit dalam untuk instalasi unit dalam.

Catatan: Pastikan buku petunjuk instalasi ini diserahkan kepada personil yang melakukan instalasi dan beritahu pelanggan agar buku petunjuk ini disimpan dengan benar.
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TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN
 • Baca "TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN" berikut secara seksama sebelum melakukan instalasi.
 • Pekerjaan listrik harus diinstalasi oleh teknisi listrik berlisensi. Jangan lupa menggunakan peringkat yang tepat dari steker listrik dan sirkit utama untuk model yang akan dipasang.
 • Butir-butir kehati-hatian yang tercantum di sini harus dipatuhi karena isinya yang penting itu terkait dengan keselamatan. Arti dari tiap petunjuk yang digunakan adalah sebagai berikut. Instalasi yang 
tidak benar sehubungan dengan instruksi yang diabaikan akan menimbulkan bahaya atau kerusakan dan tingkat kepentingannya digolongkan berdasarkan petunjuk sebagai berikut.

 PERINGATAN Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kematian atau cidera parah.

 PERHATIAN Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kerugian atau kerusakan pada properti saja.

Butir-butir yang harus dipatuhi digolongkan berdasarkan simbol:

Simbol dengan latar-belakang putih menunjukkan hal yang DILARANG.

   Simbol dengan latar belakang gelap menunjukkan sesuatu yang harus dilakukan.

 • Lakukan pengujian untuk memastikan tidak ada hal yang abnormal setelah instalasi. Lalu, jelaskan kepada pengguna mengenai operasi, perawatan dan pemeliharaan sebagaimana dinyatakan dalam 
instruksi. Ingatkan pelanggan agar menyimpan instruksi pengoperasian untuk referensi di masa mendatang.

TINDAK PENCEGAHAN DALAM PENGGUNAAN REFRIGERAN R410A
 • Prosedur pekerjaan pemasangan dasar sama dengan model refrigeran biasa (R410A, R22).

Namun, perhatikan baik-baik poin-poin berikut ini:

2-10. Pemeriksaan perangkat listrik

 • Perbaikan dan pemeliharaan komponen listrik harus melibatkan pemeriksaan keamanan awal dan prosedur inspeksi komponen.
 • Pemeriksaan keamanan awal harus mencakup tetapi tidak terbatas pada:

- Kapasitor sudah dilepaskan: ini harus dilakukan dengan cara yang aman untuk menghindari kemungkinan timbulnya bunga api.
- Tidak ada komponen listrik yang menyala dan tidak ada kabel yang terpapar ketika mengisi, mengambil atau membersihkan sistem.
- Ada kelanjutan dalam penyambungan arde.

 • Panduan pemeliharaan dan servis pabrik harus diikuti di setiap waktu.
 • Jika ragu, hubungi bagian teknis pabrik untuk mendapatkan bantuan.
 • Jika ada kesalahan yang dapat membahayakan keselamatan, catu daya listrik tidak boleh dihubungkan ke sirkuit sampai kesalahan dapat ditangani.
 • Jika kesalahan tidak dapat segera diperbaiki tetapi operasi harus dilanjutkan, solusi sementara yang memadai harus digunakan.
 • Pemilik peralatan harus diberi tahu atau dilapori supaya semua pihak mengetahuinya.

3. Komponen elektrik tertutup rapat
 • Komponen elektrik tertutup rapat tidak boleh diperbaiki.

4. Kabel
 • Periksa untuk memastikan kabel tidak akan mudah aus, terkena korosi, tekanan berlebih, getaran, ujung tajam atau efek lingkungan lain yang tidak diinginkan.
 • Pemeriksaan harus memperhitungkan efek lama pemakaian atau getaran yang terus menerus dari sumber seperti kompresor atau kipas.

5. Deteksi refrigeran yang dapat menyala
 • Kemungkinan sumber penyalaan api tidak boleh digunakan untuk mencari atau mendeteksi kebocoran refrigeran dalam keadaan apapun.
 • Obor halida (atau detektor lain yang menggunakan api terbuka) tidak boleh digunakan.
 • Metode deteksi kebocoran berikut dianggap dapat diterima untuk semua sistem refrigeran.

- Tidak ada kebocoran yang boleh terdeteksi ketika menggunakan peralatan deteksi dengan kepekaan 5 gram per tahun refrigeran atau lebih baik, di bawah tekanan 
minimal 0,25 kali tekanan maksimum yang diperbolehkan (>0,95 MPa, maks. 3,80 MPa), contohnya, sniffer universal.

- Detektor kebocoran elektronik harus digunakan untuk mendeteksi refrigeran yang dapat menyala, tetapi sensitivitasnya bisa kurang memadai, atau dapat memerlukan 
kalibrasi ulang.
(Peralatan deteksi harus dikalibrasi di area yang bebas refrigeran.)

- Pastikan detektor bukan merupakan kemungkinan sumber penyalaan api dan detektor cocok untuk refrigeran yang digunakan.
- Peralatan deteksi kebocoran harus disetel ke persentase dari LFL refrigeran dan harus dikalibrasi untuk refrigeran yang digunakan dan persentase gas yang sesuai 

(maksimum 25%) dikonfi rmasi.
- Cairan deteksi kebocoran juga cocok untuk digunakan dengan sebagian besar refrigeran, contohnya, metode gelembung dan metode zat pendar. Penggunaan detergen 

yang mengandung klorin harus dihindari karena klorin bisa bereaksi dengan refrigeran dan menimbulkan korosi pada pipa tembaga.
- Jika dicurigai ada kebocoran, semua api yang terbuka harus disingkirkan/dipadamkan.
- Jika ditemukan kebocoran refrigeran yang memerlukan pematrian, semua refrigeran harus diambil dari sistem, atau disekat (dengan menggunakan katup penutup) di 

bagian sistem yang jauh dari kebocoran. Tindak pencegahan di #6 harus ditaati untuk mengeluarkan refrigeran.

6. Pengeluaran refrigeran dan pengosongan sirkuit
 • Ketika membobol sirkuit refrigeran untuk melakukan perbaikan – atau tujuan lain – prosedur yang bisa harus digunakan.

Namun, praktik yang terbaik harus diikuti karena mempertimbangkan sifatnya yang dapat menyala.
Prosedur berikut harus ditaati:

1. Keluarkan refrigeran secara aman sesuai dengan peraturan lokal dan nasional
2. Pengosongan
3. Bersihkan sirkuit dengan gas mulia
4. Pengosongan
5. Ketika menggunakan api untuk membuka sirkuit, alirkan terus gas mulia
6. Buka sirkuit

 • Refrigeran harus diambil dan dimasukkan ke dalam silinder pengambilan yang benar.
 • Udara atau oksigen terkompresi tidak dapat digunakan untuk membersihkan sistem refrigeran, hanya gunakan OFN (oxygen free nitrogen atau nitrogen bebas oksigen) 

untuk tugas ini.
 • Pembersihan sirkuit refrigeran akan dicapai dengan memecahkan vakum di dalam sistem dengan gas mulia dan terus diisi sampai tekanan kerja tercapai, lalu udara 

dikeluarkan ke atmosfer, dan terakhir dikurangi hingga vakum.
 • Proses ini harus diulang sampai tidak ada refrigeran di dalam sistem.
 • Tekanan sistem seharusnya diturunkan hingga mencapai tekanan atmosfer agar pekerjaan dapat dilakukan.
 • Pastikan saluran keluar pompa vakum tidak dekat ke kemungkinan sumber penyalaan api dan ada ventilasinya.

7. Prosedur pengisian
 • Di samping prosedur pengisian biasa, persyaratan berikut harus diikuti.

- Pastikan kontaminasi karena refrigeran yang berbeda tidak terjadi ketika menggunakan alat pengisi.
- Selang atau saluran pengisian harus sependek mungkin untuk meminimalkan jumlah refrigeran yang terkandung di dalamnya.
- Silinder harus tetap dalam posisi yang sesuai menurut petunjuk.
- Pastikan sistem pendinginan dipasang arde sebelum mengisi sistem dengan refrigeran.
- Beri label pada sistem ketika pengisian selesai (jika belum diberi label).
- Berhati-hatilah agar sistem pendinginan tidak terlalu penuh.

 • Sebelum mengisi ulang sistem, lakukan uji tekanan dengan OFN (lihat #6).
 • Harus dilakukan uji kebocoran pada sistem setelah pengisian selesai tetapi sebelum sistem disiapkan.
 • Harus dilakukan uji kebocoran lagi untuk menindaklanjuti sebelum meninggalkan lokasi.
 • Muatan elektrostatis bisa terakumulasi dan menimbulkan kondisi yang berbahaya ketika mengisi dan membuang refrigeran.

Untuk menghindari kebakaran atau ledakan, singkirkan listrik statis selama transfer dengan cara menyambungkan arde dan menghubungkan listrik wadah dan peralatan 
sebelum mengisi/membuang.

8. Pembongkaran
 • Sebelum menjalankan prosedur ini, teknisi harus benar-benar mengetahui peralatan dan semua rinciannya.
 • Sebaiknya semua refrigeran diambil dengan aman.
 • Sebelum melaksanakan tugas, sampel oli dan refrigeran harus diambil untuk berjaga-jaga jika diperlukan analisis sebelum penggunaan ulang refrigeran yang diambil.
 • Daya listrik harus tersedia sebelum tugas dimulai.

a) Kenali peralatan dan pengoperasiannya.
b) Sekat kelistrikan sistem.
c) Sebelum memulai prosedur, pastikan:

 • penanganan peralatan secara mekanis tersedia, jika diperlukan, untuk 
menangani silinder refrigeran;

 • semua alat pelindung diri tersedia dan digunakan dengan benar;
 • proses pengambilan selalu diawasi oleh orang yang kompeten;
 • peralatan pengambilan dan silinder sesuai dengan standar yang berlaku.

d) Pompa turun sistem refrigeran, jika mungkin.
e) Jika keadaan vakum tidak mungkin dicapai, buat pipa sehingga refrigeran 

dapat dikeluarkan dari berbagai bagian sistem.

f) Pastikan bahwa silinder ditempatkan di timbangan sebelum pengambilan 
dilakukan.

g) Nyalakan mesin pengambilan dan operasikan menurut petunjuk.
h) Jangan terlalu penuh mengisi silinder. (Tidak lebih dari 80% volume 

pengisian cairan).
i) Jangan melebihi tekanan kerja maksimum silinder, bahkan untuk sementara 

saja.
j) Ketika silinder telah diisi dengan benar dan proses selesai, pastikan silinder 

dan peralatan segera disingkirkan dari lokasi dan semua katup isolasi pada 
peralatan ditutup.

k) Refrigeran yang diambil tidak boleh diisikan ke sistem pendinginan lain 
kecuali sudah dibersihkan dan diperiksa.

 • Muatan elektrostatis bisa terakumulasi dan menimbulkan kondisi yang berbahaya ketika mengisi atau membuang refrigeran.
Untuk menghindari kebakaran atau ledakan, singkirkan listrik statis selama transfer dengan cara menyambungkan arde dan menghubungkan listrik wadah dan peralatan 
sebelum mengisi/membuang.

9. Memberi Label
 • Peralatan harus diberi label yang menyatakan bahwa peralatan telah dibongkar dan dikeluarkan refrigerannya.
 • Label harus diberi tanggal dan ditandatangani.
 • Pastikan ada label pada peralatan yang menyatakan bahwa peralatan mengandung refrigeran yang dapat menyala.

10. Pengambilan
 • Ketika mengeluarkan refrigeran dari sistem, entah untuk servis atau pembongkaran, praktik yang baik harus diikuti, yaitu dengan mengeluarkan semua refrigeran dengan aman.
 • Ketika memindahkan refrigeran ke dalam silinder, pastikan hanya silinder pengambilan refrigeran yang benar yang dipakai.
 • Pastikan jumlah silinder yang benar disediakan untuk menampung isi total sistem.
 • Semua silinder yang akan digunakan dikhususkan untuk refrigeran yang diambil dan diberi label untuk refrigeran tersebut (silinder khusus untuk pengambilan refrigeran).
 • Silinder harus dilengkapi dengan katup pelepasan tekanan dan katup penutup yang terkait dan dalam keadaan berfungsi.
 • Silinder pengambilan dikosongkan, dan jika mungkin, didinginkan sebelum pengambilan dilakukan.
 • Peralatan pengambilan harus berada dalam keadaan berfungsi dan tersedia petunjuk untuk peralatan tersebut, dan peralatan harus sesuai untuk pengambilan refrigeran 

yang mudah terbakar. Hubungi pabrik jika ragu.
 • Di samping itu, harus tersedia timbangan yang sudah dikalibrasi dan dalam keadaan berfungsi.
 • Selang harus dilengkapi dengan sambungan pemutus aliran yang bebas bocor dan berada dalam keadaan berfungsi.
 • Refrigeran yang diambil harus diproses sesuai dengan peraturan setempat dalam silinder pengambilan yang benar, dan diberi Catatan Transfer Limbah yang terkait.
 • Jangan mencampurkan refrigeran di dalam unit pengambilan dan khususnya jangan mencampurkannya di dalam silinder.
 • Jika kompresor atau oli kompresor akan dikeluarkan, pastikan bahwa kompresor telah dikosongkan hingga ke level yang bisa diterima untuk memastikan tidak ada sisa 

refrigeran yang dapat menyala di dalam pelumas.
 • Badan kompresor tidak boleh dipanaskan oleh api terbuka atau sumber pengapian lainnya untuk mempercepat proses ini. Pembuangan oli dari sistem harus dilakukan 

dengan aman.

Perkakas yang diperlukan untuk Pekerjaan Instalasi
1 Obeng Minus
2 Obeng Phillips
3 Pisau
4 Pita pengukur

5 Waterpas
6 Gergaji sabre atau gergaji keyhole
7 Gergaji besi atau hacksaw
8 Mata bor

9 Palu
10 Bor listrik
11 Pemotong pipa
12 Alat pembesar lubang pipa

13 Kunci torsi
14 Kunci Inggris
15 Reamer

16 Kunci-mur segi-enam 
(4 mm dan 5 mm)

17 Tang
18 Tang pemotong

TIPE 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

MS3 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7

 PERHATIAN
R410A

REFRIGERAN
Pendingin Ruangan ini mengandung dan beroperasi dengan refrigeran R410A.

PRODUK INI HANYA BOLEH DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH PERSONIL YANG MEMENUHI SYARAT.
Lihat undang-undang, peraturan, dan kode Nasional, Provinsi, Wilayah dan setempat, serta petunjuk instalasi & 

pengoperasian sebelum melakukan pemasangan, pemeliharaan dan/atau servis produk ini.

Penjelasan simbol yang ditampilkan di unit dalam atau unit luar.

PERHATIAN Simbol ini menunjukkan bahwa Buku Petunjuk Pengoperasian harus dibaca dengan teliti.

PERHATIAN Simbol ini menunjukkan bahwa personil servis harus menangani peralatan ini dengan merujuk ke Buku Petunjuk Teknis.

1. UMUM

1-1. Tipe Tabung Tembaga dan Bahan Penyekatan

Jika Anda ingin membeli bahan ini sendiri dari sumber lokal, Anda akan memerlukan:
1. Tabung pipa yang di-anneal dan dideoksidasi untuk tabung refrigeran.
2. Penyekatan busa polietilena untuk tabung tembaga sesuai dengan panjang pipa. 

Lihat bagian “5-3. Menyekat Tabung Refrigeran” untuk rinciannya.
3. Gunakan kabel tembaga berpenyekat untuk kabel lapangan. Ukuran kabel tergantung dengan panjang total kabel. 

Lihat bagian “4. PEMASANGAN KABEL LISTRIK” untuk rinciannya.

 PERHATIAN Periksa kode dan peraturan kelistrikan lokal sebelum mendapatkan kabel. Selain itu, perhatikan instruksi atau batasan yang diberikan.

1-2. Bahan Tambahan yang Dibutuhkan untuk Pemasangan

1. Pita refrigasi (berpelindung)
2. Staples atau penjepit berpenyekat untuk menghubungkan kabel (Lihat kode lokal Anda.)
3. Dempul
4. Pelumas tabung refrigeran
5. Penjepit atau dudukan untuk mengencangkan tabung refrigeran
6. Timbangan untuk menimbang

PETUNJUK PEMASANGAN UNIT LUAR

BA
HA

SA
 IN

DO
NE

SI
A

Halaman 1



Contoh:

 1  2  3  4  5  6  7LO LA

LB LC LD LE LF
ABC

 • Contoh setiap panjang tabung

Tabung utama Tabung sambungan distribusi
LO = 2 m LD = 15 m Sisi luar Sisi dalam
LA = 50 m LE = 10 m  A = 2 m  1 = 30 m  5 = 2 m

LB = 5 m LF = 10 m  B = 2 m  2 = 5 m  6 = 6 m

LC = 5 m  C = 3 m  3 = 5 m  7 = 5 m

 4 = 5 m
Catatan : Panjang tabung maksimum (panjang ekivalen) melebihi 90 m.

 • Ambil panjang tabung cairan dari Tabel 2, 4, 5, 6, dan 9.

Tabung utama
LO = ø19,05 mm (Kapasitas total unit luar adalah 72,4 kW) LD = ø15,88 mm (Kapasitas total unit dalam adalah 53,3 kW)
LA*= ø22,22 mm (Kapasitas total unit luar adalah 140,4 kW) LE = ø12,7 mm (Kapasitas total unit dalam adalah 37,3 kW)
LB = ø19,05 mm (Kapasitas total unit dalam adalah 77,9 kW) LF = ø9,52 mm (Kapasitas total unit dalam adalah 21,3 kW)
LC = ø15,88 mm (Kapasitas total unit dalam adalah 67,3 kW)
Panjang tabung utama terpanjang dalam contoh ini (LM = 50 + 5 = 55 m)
*Ukuran tabung ø19,05 dibesarkan menjadi ø22,22.

Tabung sambungan distribusi
Sisi luar  A: ø15,88  B: ø15,88  C: ø9,52 (dari tabung sambungan unit luar)

Sisi dalam  1: ø9,52  2: ø9,52  3: ø9,52  4: ø9,52

 5: ø9,52  6: ø9,52  7: ø9,52 (dari tabung sambungan unit dalam)

 • Peroleh jumlah pengisian tambahan

Catatan 1*
Jumlah pengisian per 1 meter berbeda untuk setiap ukuran tabung cairan.
ø22,22 → LA : 50 m ×0,366 kg/m = 18,3
ø19,05 → LB + LO :   7 m ×0,259 kg/m = 1,813

ø15,88 → LC + LD +  A +  B : 24 m ×0,185 kg/m = 4,44

ø12,7 → LE : 10 m ×0,128 kg/m = 1,28

ø9,52 →   C + LF +(  1 –  7) : 71 m ×0,056 kg/m = 3,976

Catatan 2*
                                    Total   29,809 kg

Jumlah pengisian refrigeran tambahan yang dibutuhkan setiap unit luar (Lihat Tabel 10.)
Jumlah pengisian refrigeran tambahan setiap unit luar : U-8MS3H7 5,5 kg

U-18MS3H7 7,0 kg
U-24MS3H7 7,0 kg

Karena itu,
            Total  19,5     kg

*Catatan 1 : Jumlah pengisian refrigeran tambahan setiap panjang tabung : 29,809  kg
*Catatan 2 : Jumlah pengisian refrigeran tambahan setiap unit luar : 19,5  kg

Karena itu, total pengisian refrigeran tambahan mencapai 49,309 kg.

 • Peroleh jumlah pengisian refrigeran keseluruhan.
Jumlah pengisian refrigeran tambahan keseluruhan sistem mengindikasikan nilai terhitung yang ditunjukkan di atas jumlah pengisian 
tambahan ditambah total jumlah pengisian refrigeran (ditunjukkan pada Tabel 11) pada saat pengiriman setiap unit luar.
Jumlah pengisian refrigeran saat pengiriman:

U-8MS3H7 :   5,6 kg
U-18MS3H7 :   8,3 kg
U-24MS3H7 :   9,5 kg

Jumlah pengisian tambahan : 49,309    kg
Total keseluruhan : 72,709    kg

Karena itu, jumlah pengisian refrigeran keseluruhan sistem mencapai 72,709 kg.

1-3. Panjang Tabung

Pilih lokasi pemasangan yang memungkinkan panjang dan ukuran tabung refrigeran berada dalam rentang yang diperbolehkan seperti di 
gambar bawah ini.

1.  Panjang tabung utama (ukuran maksimum tabung gas dan tabung cairan) LM = LA + LB …

2.  Tabung distribusi utama LC - LH dipilih berdasarkan kapasitas setelah sambungan distribusi.

3. Tabung utama sambungan luar (bagian LO, LP) ditentukan oleh kapasitas total unit luar yang dihubungkan ke ujung tabung.

4.  Ukuran tabung sambungan unit dalam 1 – 64 ditentukan oleh ukuran tabung sambungan di unit dalam.

CATATAN  Gunakan sambungan distribusi khusus R410A (CZ: suku cadang opsional) untuk sambungan unit luar dan cabang tabung.
Tabel 1 Rentang yang Berlaku untuk Panjang Tabung Refrigeran dan Perbedaan Dalam Tinggi Pemasangan

Unit: m
Item Tanda Isi Panjang

Panjang tabung yang 
diizinkan

L1 Panjang tabung maksimum
Panjang sesungguhnya  200*2

Panjang ekivalen  210*2

∆L (L2 – L4) Perbedaan antara panjang maksimum dan minimum dari sambungan distribusi 
pertama  50*5

LM
Panjang maksimum tabung utama (ukuran maksimum tabung gas dan tabung cairan)
*  Bahkan setelah sambungan distribusi pertama, LM tetap diperbolehkan pada 

panjang tabung maksimum.
- *3

1, 2~ 64 Panjang maksimum setiap tabung distribusi  50*7

L1 + 1 + 2 + ~ + 63 + A 
+ B + C + LF + LG + LH

Total panjang maksimum tabung termasuk panjang setiap tabung distribusi (hanya 
tabung cairan)  1000

A, B + LO, C + LO + LP, 
D + LO + LP 

Panjang maksimum tabung dari sambungan distribusi pertama luar ke setiap unit luar  10

Perbedaan ketinggian yang 
diizinkan

H1
Jika unit luar dipasang lebih tinggi dari unit dalam  50

Jika unit luar dipasang lebih rendah dari unit dalam  40

H2 Perbedaan maksimum antara unit dalam  15*6

H3 Perbedaan maksimum antara unit luar  4

Panjang tabung sambungan 
yang diperbolehkan L3 Tabung sambungan T (dipasok di lapangan); Panjang maksimum tabung antara 

sambungan T pertama dengan titik akhir yang dilas tertutup  2

L*, * = Panjang   H* = Tinggi
CATATAN

1: Tabung utama sambungan luar (bagian LO, LP) ditentukan oleh kapasitas total unit luar yang dihubungkan ke ujung tabung.
2: Jika panjang tabung terpanjang (L1) melebihi 90 m (panjang setara), tingkatkan ukuran tabung utama (LM) sebanyak 1 tingkat untuk tabung gas dan tabung cairan. 

Gunakan pengurang yang dipasok di lapangan. Pilih ukuran tabung dari tabel ukuran tabung utama (Tabel 2) dan dari tabel ukuran tabung refrigeran (Tabel 8).
3: Jika panjang tabung utama terpanjang (LM) melebihi 50 m, tingkatkan ukuran tabung utama pada bagian sebelum 50 m sebanyak 1 tingkat untuk tabung gas. 

Gunakan pengurang yang dipasok di lapangan. Tentukan panjang yang kurang dari batas panjang maksimum tabung yang diperbolehkan. 
Untuk bagian yang melebihi 50 m, tentukan berdasarkan ukuran tabung utama (LA) yang tercantum di Tabel 2.

4: Jika ukuran tabung yang telah ada lebih besar dari ukuran tabung standar, ukurannya tidak perlu diperbesar.
   * Jika tabung yang telah ada digunakan, dan jumlah isi refrigeran di tempat melebihi nilai yang tercantum di bawah, ubah ukuran tabung untuk mengurangi jumlah 

refrigeran.
 Jumlah refrigeran untuk sistem dengan 1 unit luar: 50 kg
 Jumlah refrigeran untuk sistem dengan 2 unit luar: 80 kg
 Jumlah refrigeran untuk sistem dengan 3 unit luar atau 4 unit luar: 105 kg
5: Jika panjang tabung melebihi 40 m, perpanjang tabung cairan dan gas sebanyak 1 tingkat.

Lihat Data Teknis untuk rinciannya.
6:  Jika total panjang tabung distribusi melebihi 500 m, perbedaan ketinggian maksimum yang diperbolehkan (H2) antara unit dalam dapat dihitung menggunakan rumus 

berikut. Pastikan perbedaan ketinggian sesungguhnya antara unit dalam berada dalam rentang yang dihitung sebagai berikut.
Satuan perhitungan (meter): 15 x (2 - total panjang tabung (m) ÷ 500)

7: Jika panjang tabung melebihi 30 m, tingkatkan ukuran tabung cairan dan gas sebanyak 1 tingkat.

1-4. Ukuran Tabung
■ Tabel 2 Ukuran Tabung Utama (LA)  

Unit: mm

kW 22,4 28,0 33,5 40,0 45,0 50,0 56,0 61,5 68,0 73,0 78,5 85,0 90,0 96,0 101,0
Total horsepower 

sistem 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36

Kombinasi unit luar

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b
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Tabung gas (mm) ø19,05 ø22,22 ø28,58 ø34,92 ø41,28

Tabung cairan (mm) ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø19,05

kW 107,0 113,0 118,0 124,0 130,0 135,0 140,0 145,0 151,0 156,0 162,0 168,0 174,0 180,0 185,0
Total horsepower 

sistem 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

Kombinasi unit luar

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a
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Tabung gas (mm) ø41,28

Tabung cairan (mm) ø19,05

kW 190,0 196,0 202,0 208,0 213,0 219,0 224,0 232,0 238,0 244,0 249,0 254,0 260,0 266,0 272,0

Total horsepower sistem 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

Kombinasi unit luar

S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a
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Tabung gas (mm) ø41,28 ø53,98

Tabung cairan (mm) ø22,22

*a: Kombinasi Hemat Ruang
*b: Seri Efi siensi Tinggi
*1: Jika perpanjangan lebih lanjut direncanakan, pilih diameter tabung yang sesuai dengan horsepower total setelah perpanjangan.

Tetapi, perpanjangan tidak akan mungkin jika ukuran tabung meningkat sebanyak 3 tingkat.
*2: Diameter tabung keseimbangan (tabung unit luar) adalah ø6,35.
*3: Tabung refrigeran harus digunakan dengan refrigeran R410A.
*4: Jika panjang tabung terpanjang (L1) melebihi 90 m (panjang ekivalen), gunakan Tabel 3 dan Tabel 8 untuk memilih ukuran tabung. Jika diameter tabung lebih dari 

ø41,28, gunakan pengurang yang dipasok di lapangan. 
*5: Jika panjang tabung utama terpanjang (LM) melebihi 50 m, tingkatkan ukuran tabung utama pada bagian sebelum 50 m sebanyak 1 tingkat untuk tabung gas.

Untuk bagian yang melebihi 50 m, tentukan berdasarkan ukuran tabung utama (LA) yang tercantum di tabel atas. 
*HANYA BERLAKU kepada model yang tercantum di Tabel 3

*6: Pengisian tambahan oli 30 cc/mm diperlukan. 
**HANYA BERLAKU kepada model yang tercantum di Tabel 3

LOLP
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L4
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2 31
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 Penjelasan simbol

Tabung keseimbangan 
(ø 6,35 mm)

Maks. 40cm

Maks. 40cm

Untuk 
perpanjangan

Untuk 
perpanjangan

Sambungan distribusi R410A
CZ-P680PJ2 (untuk unit luar)
CZ-P1350PJ2 (untuk unit luar)
CZ-P160BK2 (untuk unit dalam)
CZ-P680BK2 (untuk unit dalam)
CZ-P1350BK2 (untuk unit dalam)

Sambungan distribusi pertama untuk unit luar

Sambungan distribusi 
(CZ: suku cadang opsional)

Katup bola (dipasok di lapangan)

Sambungan T (dipasok di lapangan)

Dilas tertutup 
(las jepit)

Sambungan distribusi pertama

■ Tabel 4 Ukuran Tabung Utama Setelah Distribusi (LB, LC...)  

Kapasitas total 
setelah distribusi

Di atas kW – 7,1
(2,5 HP)

16,0
(6 HP)

22,5
(8,1 HP)

30,0
(11 HP)

47,5
(17 HP)

70,0
(25 HP)

98,0
(35 HP)

187,5
(67 HP)

199,0
(71 HP)

Di bawah kW 7,1
(2,5 HP)

16,0
(6 HP)

22,5
(8,1 HP)

30,0
(11 HP)

47,5
(17 HP)

70,0
(25 HP)

98,0
(35 HP)

187,5
(67 HP)

199,0
(71 HP) –

Ukuran tabung
Tabung gas (mm) ø12,7 ø15,88 ø19,05 ø22,22 ø28,58 ø28,58 ø34,92 ø41,28 ø41,28 ø53,98

Tabung cairan (mm) ø9,52 ø9,52 ø9,52 ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø19,05 ø19,05 ø22,22 ø22,22

Catatan: Jika kapasitas total unit dalam yang terhubung setelah distribusi melebihi kapasitas total unit luar, pilih ukuran tabung utama untuk 
kapasitas total unit luar.

■ Tabel 5 Ukuran Sambungan Tabung Unit luar (  A –  D)  Unit: mm

kW 22,4 28,0 33,5 40,0 45,0 50,0 56,0 61,5 68,0
Horsepower (HP) 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Tabung gas
ø19,05 ø22,22 ø28,58

Sambungan patri

Tabung cairan
ø9,52 ø12,7 ø15,88

Sambungan napel
Tabung 

keseimbangan

ø6,35
Sambungan napel

■ Tabel 6 Ukuran Sambungan Tabung Unit Dalam

Tipe unit dalam 22 28 36 45 56 60 73 90 106 140 160 180 224 280

Tabung gas (mm) ø12,7 ø15,88 ø19,05 ø22,22

Tabung cairan (mm) ø6,35 ø9,52

Catatan: Gunakan materi dengan temper - 1/2 H atau - H untuk tabung melebihi ø22,22.

1-5. Panjang Ekivalen Lurus Sambungan
Rancang sistem tabung dengan merujuk ke tabel berikut untuk panjang ekivalen lurus sambungan.

Tabel 7 Panjang Ekivalen Lurus Sambungan

Ukuran tabung gas (mm) 12,7 15,88 19,05 22,22 25,4 28,58 31,75 34,92 38,1 41,28 44,45 50,8 53,98

Siku 90° 0,30 0,35 0,42 0,48 0,52 0,57 0,70 0,75 0,79 0,85 0,92 1,00 1,05

Siku 45° 0,23 0,26 0,32 0,36 0,39 0,43 0,53 0,56 0,59 0,64 0,69 0,79 0,86

Tekukan tabung berbentuk U (R60-100 mm)    0,90 1,05 1,26 1,44 1,56 1,71 2,10 2,24 2,37 2,55 2,76 3,00 3,14

Tekukan trap   2,30 2,80 3,20 3,80 4,30 4,70 5,00 5,05 5,80 6,80 7,40 7,98 8,33

Sambungan distribusi cabang Y Konversi ke panjang ekivalen tidak diperlukan.

Katup bola untuk servis Konversi ke panjang ekivalen tidak diperlukan.

Tabel 8 Tabung Refrigeran

Ukuran tabung (mm)

Temper Material - O Temper Material - 1/2 H • H Temper Material - 1/2 H • H

ø6,35 t0,8 ø22,22 t1,0 ø38,1 lebih dari t1,35

ø9,52 t0,8 ø25,4 t1,0 ø41,28 lebih dari t1,45

ø12,7 t0,8 ø28,58 t1,0 ø44,45 lebih dari t1,55

ø15,88 t1,0 ø31,75 t1,1 ø50,8 lebih dari t1,8

ø19,05 t1,2 ø34,92 t1,2 ø53,98 lebih dari t1,8

1-6. Pengisian Refrigeran Tambahan

Jumlah pengisian refrigeran tambahan dihitung sebagai berikut.

Jumlah pengisian refrigeran tambahan yang diperlukan = [ (Jumlah pengisian refrigeran tambahan per meter setiap ukuran tabung 
cairan × panjang tabung) + (...) + (...)] + [(Jumlah pengisian refrigeran tambahan yang dibutuhkan setiap unit luar) + (...) + (...)]

*Selalu isi dengan akurat menggunakan timbangan untuk menimbang.
* Jika tabung yang telah ada digunakan, dan jumlah isi refrigeran di tempat melebihi nilai yang tercantum di bawah, ubah ukuran tabung untuk 
mengurangi jumlah refrigeran.
Jumlah refrigeran untuk sistem dengan 1 unit luar: 50 kg
Jumlah refrigeran untuk sistem dengan 2 unit luar: 80 kg
Jumlah refrigeran untuk sistem dengan 3 unit luar atau 4 unit luar: 105 kg

Tabel 9 Jumlah Pengisian Refrigeran Tambahan Per Meter, Berdasarkan Ukuran Tabung Cairan

Ukuran tabung cairan (mm) 6,35 9,52 12,7  15,88 19,05 22,22 28,58

Jumlah pengisian refrigeran tambahan/m (g/m) 26 56  128 185 259  366 610

Tabel 10 Jumlah Pengisian Refrigeran Tambahan yang Dibutuhkan Per Unit luar

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5,5 kg 5,5 kg 5,5 kg 7,0 kg 7,0 kg 7,0 kg 7,0 kg 7,0 kg 7,0 kg

Tabel 11 Jumlah Pengisian Refrigeran Saat Pengiriman (untuk Unit luar)

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5,6 kg 5,6 kg 5,6 kg 8,3 kg 8,3 kg 8,3 kg 9,5 kg 9,5 kg 9,5 kg

Unit: mm
HP = horsepower

Tabung 
keseimbangan

Tabung cairan

Tabung gas

1-7. Batasan Sistem

Tabel 12 Batasan Sistem

S.S.*a H.E.*b

Jumlah unit luar terhubung maksimum yang dibolehkan 4 *2 4 *2

Kapasitas unit luar terhubung maksimum yang dibolehkan 272 kW (96 HP) 180 kW (64 HP)

Unit dalam maksimum yang dapat terhubung 64 *1 64 *1

Rasio kapasitas dalam/luar maksimum yang dibolehkan 50 – 130 %*3 50 – 130 %*3

Jumlah unit dalam yang dapat dihubungkan maksimum jika dihubungkan dengan kapasitas minimum

Total horse power Jumlah unit dalam Total horse power Jumlah unit dalam Total horse power Jumlah unit dalam

8 HP 13 20 HP 33 32 HP 53

10 HP 16 22 HP 36 34 HP 56

12 HP 19 24 HP 40 36 HP 59

14 HP 23 26 HP 43 38 HP 63

16 HP 26 28 HP 46 40~64 HP*b 64

18 HP 29 30 HP 50 40~96 HP*a 64

*a:  Kombinasi Hemat Ruang
*b:  Seri Efi siensi Tinggi
*1: Untuk unit dengan 38 HP atau lebih sedikit, jumlah unit dibatasi 

dengan kapasitas total unit dalam yang terhubung.
*2: Hingga 4 unit dapat dihubungkan jika sistem telah diperpanjang.
*3: Jika kondisi berikut terpenuhi, maka rentang efektif akan berada 

di atas 130% dan di bawah 200%.
  i  ) Patuhi jumlah unit dalam yang dapat dihubungkan.
  ii ) Pengoperasian bersamaan dibatasi di bawah 130% unit  

  dalam yang terhubung.

1-8. Memasang Sambungan Distribusi
(1) Lihat “CARA MEMASANG SAMBUNGAN DISTRIBUSI” yang disertakan bersama perangkat sambungan distribusi opsional 

(CZ-P680PJ2, CZ-P1350PJ2, CZ-P160BK2, CZ-P680BK2, CZ-P1350BK2).
 • Ketika menghubungkan tabung cabang secara langsung ke unit dalam, setiap tabung cabang harus dipasang pada sudut yang positif terhadap 

horizontal untuk mencegah akumulasi minyak refrigeran pada unit yang dihentikan. Lihat bagan di bawah. 

Sistem tabung cabang Dibatasi Tak dibatasi

A

B

Cara memasang tabung cabang Ketika menghubungkan tabung cabang secara langsung ke unit dalam
Ketika tidak menghubungkan 

tabung cabang secara 
langsung ke unit dalam

Tabung gas
Tabung cairan Tabung gas dan cairan

Ketika menghubungkan ke A Ketika menghubungkan ke B

Horizontal

A
D

B

15～90°

Panjang tabung 
lurus melebihi 
200 mm

Tampak tanda panah D

15～90°

15～30°

Panjang tabung 
lurus melebihi 

200 mm

(Sudut tabung 
cabang)

Horizontal

Panjang tabung lurus 
melebihi 200 mm

atau

0～30°

(Sudut tabung 
cabang)

Horizontal

V
er

tik
al

K
e 

at
as

Vertikal

Vertikal

Vertikal
Vertikal

K
e 

ba
w

ah

15～90°

Vertikal

Panjang tabung 
lurus melebihi 
200 mm

15～90°

Panjang tabung 
lurus melebihi 
200 mm

Vertikal

Vertikal Vertikal

 PERINGATAN Selalu periksa batas kepadatan gas pada ruangan di mana unit dipasang.

 PERHATIAN Perhatikan baik-baik lokasinya, seperti ruang bawah tanah, dsb., di mana refrigeran bocor dapat 
berakumulasi, karena gas refrigeran lebih berat daripada udara.

Ketika memasang sebuah pendingin ruangan dalam sebuah ruangan, pastikan bawah jika gas refrigeran bocor keluar, kepadatannya tidak 
melebihi batas untuk ruangan tersebut. 
Jika kepadatan dapat melebihi batas, sediakan bukaan antara unit dan ruangan sebelahnya, atau pasang ventilasi mekanis yang bertautan 
dengan pendeteksi kebocoran.

(Jumlah pengisian refrigeran total: kg)

(Volume dalam minimum di mana unit dalam dipasang: m³)

 ≤ Batas kepadatan 0,44 (kg/m³)

Batas kepadatan refrigeran R410A yang digunakan pada unit ini adalah 0,44 kg/m³ (ISO 5149).
Unit luar yang terkirim datang terisi dengan jumlah refrigeran tetap untuk setiap unit, jadi tambahkan jumlah tersebut ke jumlah pengisian pada 
lapangan. (Untuk jumlah pengisian refrigeran saat pengiriman, lihat plat nama unit.)
Volume dan luas lantai dalam minimum dibandingkan dengan jumlah refrigeran diberikan secara kurang lebih pada tabel berikut.

Memeriksa batas kepadatan
Batas kepadatan ditentukan berdasarkan ukuran ruangan menggunakan unit dalam dengan kapasitas minimum.
Sebagai contoh, ketika unit dalam digunakan di dalam (luas lantai 15 m2 × tinggi langit-langit 2,7 m = volume ruangan 40,5 m3), grafi k di kanan 
menunjukkan bahwa pengisian refrigeran keseluruhan maksimum pada batas kepadatan (0,44 kg/m3) yang tidak memerlukan kipas ventilasi 
dihitung sebagai berikut.
Karena volume ruangan,
Jumlah pengisian refrigeran keseluruhan

= (volume ruangan) × (batas kepadatan)
= 40,5 (m3) × 0,44 (kg/m3)
= 17,82 kg

Jumlah pengisian refrigeran keseluruhan untuk sistem ini adalah 72,709 (kg). 
Formula untuk volume ruangan minimum dapat dicari seperti demikian.

Volume ruangan minimum yang dibutuhkan
= (jumlah pengisian refrigeran keseluruhan) ÷ (batas kepadatan)
= 72,709 (kg) ÷ 0,44 (kg/m3) 
= 165,25 (m3)

Luas lantai minimum yang dibutuhkan
= (volume ruangan minimum) ÷ (tinggi langit-langit)
= 165,25 (m3) ÷ 2,7 (m) 
= 61,2 (m2)

Jadi bukaan untuk ventilasi dibutuhkan.
< Formula untuk perhitungan >

Jumlah pengisian refrigeran keseluruhan untuk pendingin ruangan: kg
                (Volume ruangan minimum untuk unit dalam: m3)

=
 72,709 (kg)

40,5 (m³)

= 1,80 (kg/m3) > 0,44 (kg/m³)

Karena itu, diperlukan pemasangan kipas ventilasi untuk ruangan ini.
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Jumlah total refrigeran

Rentang di bawah 
batas kepadatan 
0,44 kg/m³ (Langkah 
untuk mengatasi tidak 
dibutuhkan)

Rentang melebihi 
batas kepadatan 
0,44 kg/m³ (Langkah 
untuk mengatasi 
dibutuhkan)V
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Sistem cabang header (Tabung utama horizontal.)  • Pastikan ujung sambungan T dilas tertutup (ditandakan dengan X di gambar). Selain 
itu, perhatikan kedalaman sisipan setiap tabung yang terhubung sehingga alur 
refrigeran dalam sambungan T tidak terganggu. 

 • Gunakan sambungan T yang tersedia secara komersial.
 • Ketika menggunakan sistem sambungan header, jangan membuat cabang lainnya 

di tabung.
 • Jangan menggunakan sistem sambungan header pada sisi unit luar.

Luar Ruangan

Dalam Ruangan

Dalam Ruangan

Dalam 
Ruangan

(Dari cabang pertama ke ujung 
bagian yang dilas tertutup)

Garis horisontal

Garis horisontal

Pasang pada sudut positif 
(15~30°)

Pasang pada sudut positif 
(15~30°)

Dilas tertutup (X)

1-9. Perangkat Sambungan Distribusi Opsional

Lihat instruksi pemasangan yang disertakan bersama perangkat sambungan distribusi untuk prosedur pemasangan.

Tabel 13

Nama Model Kapasitas pendinginan 
setelah distribusi Catatan Nama Model Kapasitas pendinginan

setelah distribusi Catatan

1. CZ-P680PJ2 68,0 kW atau kurang Untuk unit luar 3. CZ-P160BK2 22,4 kW atau kurang* Untuk unit dalam

2. CZ-P1350PJ2 lebih dari 68,0 kW Untuk unit luar 4. CZ-P680BK2 68,0 kW atau kurang* Untuk unit dalam

5. CZ-P1350BK2 lebih dari 68,0 kW * Untuk unit dalam

* Jika kapasitas total unit dalam yang terhubung setelah distribusi melebihi kapasitas total unit luar, pilih ukuran tabung utama sesuai dengan 
kapasitas total unit luar.

■ Ukuran Tabung (dengan penyekat termal)

1. CZ-P680PJ2

Untuk unit luar (Kapasitas setelah sambungan distribusi sama dengan atau kurang dari 68,0 kW.)

Contoh: Tabung gas  

 

Tabung cairan

                 
                   

A

C CB D E D E

E
G

E

H

GH
G
H

B

B

C
D
E

F
F

F

175
135

110
97

114

72

Unit: mm

Tabel 14 Ukuran titik sambungan pada setiap bagian (Yang ditunjukkan adalah diameter dalam tabung)

Ukuran Bagian A Bagian B Bagian C Bagian D Bagian E Bagian F Bagian G Bagian H

mm ø31,75 ø28,58 ø25,4 ø22,22 ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52

2. CZ-P1350PJ2

Untuk unit luar (Kapasitas setelah sambungan distribusi lebih dari 68,0 kW.)

Contoh: Tabung gas  

 

Tabung cairan

              

 

 
A A

B
E F

F
H

F

I

HI
H
I

G
G

GB

B

175
135

110
97

C

C

D

D

114

72

E
F

Penyekat

Sambungan 
Distribusi

Sambungan 
Pengurang

Sambungan 
Distribusi

Sambungan 
Pengurang

Penyekat

Unit: mm

Tabel 15 Ukuran titik sambungan pada setiap bagian (Yang ditunjukkan adalah diameter dalam tabung)

Ukuran Bagian A Bagian B Bagian C Bagian D Bagian E Bagian F Bagian G Bagian H Bagian I

mm ø38,1 ø31,75 ø28,58 ø25,4 ø22,22 ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52

* Jika diameter tabung lebih dari ø38,1, gunakan pengurang yang dipasok di lapangan.

3. CZ-P160BK2

Gunakan: Untuk unit dalam (Kapasitas setelah sambungan distribusi sama dengan atau kurang dari 22,4 kW.)*

Contoh: Tabung gas  

 

Tabung cairan

                 
                   

110
97

110
97

7272BA D
B

B C
C

C D E
A

C
D
E

C

Unit: mm

Tabel 16 Ukuran titik sambungan pada setiap bagian (Yang ditunjukkan adalah diameter dalam tabung)

Ukuran Bagian A Bagian B Bagian C Bagian D Bagian E

mm ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52 ø6,35

4. CZ-P680BK2

Gunakan: Untuk unit dalam (Kapasitas setelah sambungan distribusi lebih dari 22,4 kW dan tidak lebih dari 68,0 kW.)*

Contoh: Tabung gas  

 

Tabung cairan

              
175

135
110
97

E
E

FG

F
G
H

B
C
D
E
F

EB C D FGHD C B
E F 114

72A
A

A
 

 

Unit: mm

Tabel 17 Ukuran titik sambungan pada setiap bagian (Yang ditunjukkan adalah diameter dalam tabung)

Ukuran Bagian A Bagian B Bagian C Bagian D Bagian E Bagian F Bagian G Bagian H

mm ø28,58 ø25,4 ø22,22 ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52 ø6,35

5. CZ-P1350BK2

Gunakan: Untuk unit dalam (Kapasitas setelah sambungan distribusi lebih dari 68,0 kW.)*

Contoh: Tabung gas  

 

Tabung cairan

              

 

 

175
135

110
97

H
I
J

C
D

E
F
G
H

114

72G
F F

H
G

GBA

CD
B

B
A

C D

Sambungan 
Distribusi

Sambungan 
Pengurang

Penyekat

Sambungan 
Distribusi

Sambungan 
Pengurang

Penyekat

   

*Jika diameter tabung lebih dari ø38,1, gunakan pengurang yang dipasok di lapangan.                                   * Jika diameter tabung lebih dari ø19,05, gunakan pengurang yang 
dipasok di lapangan.

Tabel 18 Ukuran titik sambungan pada setiap bagian (Yang ditunjukkan adalah diameter dalam tabung)

Ukuran Bagian A Bagian B Bagian C Bagian D Bagian E Bagian F Bagian G Bagian H Bagian I Bagian J

mm ø38,1 ø31,75 ø28,58 ø25,4 ø22,22 ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52 ø6,35

Sambungan 
Distribusi

Sambungan 
Pengurang Penyekat

Sambungan 
Distribusi

Sambungan 
Pengurang

Penyekat

Sambungan 
Distribusi

Penyekat
Sambungan 
DistribusiPenyekat

Sambungan 
Distribusi

Sambungan 
Pengurang

Penyekat

Sambungan 
Distribusi

Sambungan 
PengurangPenyekat

* Jika kapasitas total unit dalam yang terhubung setelah distribusi melebihi kapasitas total unit luar, pilih ukuran tabung utama sesuai dengan 
kapasitas total unit luar.

1-10. Contoh Pemilihan Ukuran Tabung dan Jumlah Pengisian Refrigeran
Pengisian refrigeran tambahan
Berdasarkan nilai pada tabel 2, 4, 5, 6, 9, dan 10, gunakan ukuran dan panjang tabung cairan, dan hitung jumlah pengisian refrigeran tambahan 
menggunakan formula berikut.

Pengisian refrigeran tambahan yang 
dibutuhkan (kg)

(a) : Total panjang tabung cairan ø28,58 (m)       (d) : Total panjang tabung cairan ø15,88 (m)       (g) : Total panjang tabung cairan ø6,35 (m)
(b) : Total panjang tabung cairan ø22,22 (m)       (e) : Total panjang tabung cairan ø12,7 (m)
(c) : Total panjang tabung cairan ø19,05 (m)        (f) : Total panjang tabung cairan ø9,52 (m)

 • Prosedur pengisian
Pastikan untuk mengisi menggunakan refrigeran R410A dalam bentuk cairan.

1. Setelah melakukan vakum, isi dengan refrigeran dari sisi tabung cairan. Pada saat ini, semua katup harus berada dalam posisi “tertutup sepenuhnya”.
2  Jika tidak mungkin untuk mengisi sampai jumlah yang ditentukan, operasikan sistem dalam mode Pendinginan sementara mengisi dengan 

refrigeran dari sisi tabung gas. (Dilakukan saat tes uji coba. Untuk menguji coba, semua katup harus berada pada posisi “terbuka sepenuhnya”. 
Namun jika hanya satu unit luar terpasang, tabung keseimbangan tidak akan digunakan. Karena itu, biarkan katup tertutup sepenuhnya.) 
Isi menggunakan refrigeran R410A dalam bentuk cairan.
Dengan refrigeran R410A, isi sambil menyesuaikan jumlah yang dimasukkan sedikit demi sedikit untuk mencegah cairan refrigeran mundur.

 • Setelah pengisian selesai, putar semua katup ke posisi “terbuka sepenuhnya”.
 • Letakkan kembali semua penutup tabung sama seperti sebelumnya.

 PERHATIAN
1.  Pengisian R410A tambahan harus dilakukan melalui pengisian cairan.
2.  Silinder refrigeran R410A memiliki warna dasar abu-abu, dan bagian atas berwarna pink.
3.   Silinder refrigeran R410A memiliki tabung sedot. Periksa apakah tabung sedot tersebut tersedia. 

  (Diindikasikan melalui label pada bagian atas silinder.)
4.  Karena perbedaan pada refrigeran, tekanan, dan minyak refrigeran dalam instalasi, terkadang alat 
     yang sama tidak dapat digunakan untuk R22 dan R410A.

=[610 x(a) + 366 x(b) + 259 x(c) + 185 x(d) + 128 x(e) + 56 x(f) + 26 x(g)] x 10–3 + Pengisian 
refrigeran tambahan yang dibutuhkan setiap unit luar.

Tabung keseimbangan

Tabung gasTabung cairan

* Gunakan kunci-mur segi-enam dan putar ke kiri untuk membuka.

Tabung gas Tabung cairan

Lebar kunci-
mur segi-

enam

8 HP 5 mm

4 mm
10 HP

8 mm

12 HP
14 HP
16 HP
18 HP

6 mm
20 HP
22 HP
24 HP

Tabung keseimbangan
Putar 90 derajat melawan arah jarum jam untuk MEMBUKA

Tertutup sepenuhnya (saat pengiriman)

Cara membuka penahan
Terbuka sepenuhnya

Unit luar

Tipe 160 Tipe 106 Tipe 140 Tipe 160 Tipe 160 Tipe 73 Tipe 140

Tipe 
8 HP

Tipe 
18 HP

Tipe 
24 HP

Halaman 2

■ Ukuran Tabung (LO, LP) Antara Unit luar
Hitung total horsepower relevan yang terhubung ke ujung tabung unit luar dan pilih ukuran tabung antara unit 
luar berdasarkan ukuran tabung utama (LA) yang tercantum di tabel atas.

■ Tabel 3 Ukuran Tabung Utama dan Panjang Ekivalen 

HP 8* 10* 12 14 16* 18* 20* 22* 24* 26 28 30 32 34 36

Lebih kecil dari 
90 m

Tabung gas (mm) 19,05 22,22 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 34,92 34,92 34,92 34,92 34,92 41,28

Tabung cairan (mm) 9,52 9,52 12,7 12,7 12,7 15,88 15,88 15,88 15,88 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05

Lebih dari 90 m
Tabung gas (mm) 22,22 28,58 28,58 28,58 34,92 34,92 34,92 34,92 34,92 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28

Tabung cairan (mm) 12,7 12,7 15,88 15,88 15,88 19,05 19,05 19,05 19,05 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22

HP 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62* 64* 66*

Lebih kecil dari 
90 m

Tabung gas (mm) 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28

Tabung cairan (mm) 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05

Lebih dari 90 m
Tabung gas (mm) 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 53,98** 53,98** 53,98**

Tabung cairan (mm) 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22

HP 68* 70* 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

Lebih kecil dari 
90 m

Tabung gas (mm) 41,28 41,28 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98

Tabung cairan (mm) 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22

Lebih dari 90 m
Tabung gas (mm) 53,98** 53,98** 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98

Tabung cairan (mm) 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58

Unit: mm



Model: 18 HP, 20 HP, 22 HP, 24 HP

Tutup katup 
(lebar 14 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm)

Tutup katup 
(lebar 30 mm)Tutup lubang servis 

(lebar 17 mm)

Tutup katup 
(lebar 30 mm)

Tabung 
gas

Kunci napel 
(ø6,35) Kunci napel 

(ø15,88)

Tabung 
keseimbangan

Tabung 
cairan

2. MEMILIH LOKASI PEMASANGAN

2-1. Unit luar

Ruang Pemasangan
Pasang unit luar di tempat yang terdapat cukup ruang untuk ventilasi. Jika tidak, unit tidak dapat beroperasi dengan benar. Gambar berikut 
menunjukkan kebutuhan ruang minimum di sekitar unit luar ketika 3 sisi terbuka dan hanya 1 sisi tertutup, dengan ruang terbuka di atas unit. 
Dasar pemasangan harus beton atau materi serupa yang memungkinkan pengurasan air yang cukup. Buat ketentuan untuk baut jangkar, tinggi 
platform, dan kebutuhan pemasangan spesifi k lokasi lainnya.

Contoh pemasangan 2 unit 
(Ketika 3 sisi terbuka dan hanya 1 sisi tertutup)

* Lebih dari 300 mm
**  Lebih dari 

50 mm

**  Lebih dari 
50 mm

*** Lebih dari 60 mm

Lebih dari 
500 mm

CATATAN

 • Jangan memasang kabel atau tabung dalam 30 cm dari panel depan, karena ruang ini dibutuhkan sebagai ruang servis kompresor.
 • Pastikan tinggi dasar 100 mm atau lebih untuk memastikan bahwa air buangan tidak berakumulasi dan membeku di sekitar bawah unit.
 • Jika memasang dulang kuras, pasang dulang kuras sebelum memasang unit luar.

* Pastikan ada jarak paling tidak sejauh 150 mm antara unit luar dan tanah.
Selain itu, arah tabung dan kabel elektrik seharusnya dari bagian depan unit luar.

2-2. Perisai untuk Buangan Saluran Pembuangan Horizontal
Bilik pembuangan udara (dipasok di lapangan) perlu dipasang untuk mengarahkan saluran pembuangan dari kipas secara horizontal jika sulit 
menyediakan ruang minimum 2 m antara saluran keluar udara buangan dan penghalang dekatnya. 

2-3. Dimensi Saluran Angin
 Diagram referensi untuk bilik pembuangan udara (dipasok di lapangan)

Untuk rincian lebih lanjut, lihat bagian “SUPLEMEN”.

HINDARI:

 • sumber panas, kipas pembuangan, dll.
 • lokasi lembap, basah atau tidak rata
 • dalam (lokasi tanpa ventilasi)

LAKUKAN:

 • pilih lokasi sedingin mungkin.
 • pilih lokasi dengan ventilasi baik.
 • beri cukup ruang di sekeliling unit untuk asupan/pembuangan udara dan perawatan.

Udara panas

Kipas pembuangan

Sumber 
panas

Unit 
luar

*  Buat tempat berjalan di belakang unit untuk menghilangkan perawatan 
dan servis.

**  Ketika mengatur baut jangkar ke posisi “B” atau “C”, buat ruang antara 
unit dan tembok lebih dari 250 mm untuk operasi pemasangan.

***  Ketika mengatur baut jangkar ke posisi “B” atau “C”, buat ruang antara 
unit luar lebih dari 180 mm untuk operasi pemasangan.

 PERHATIAN
 • Biarkan ruang atas unit terbuka.
 • Buat kisi-kisi atau bukaan lainnya 

di tembok jika dibutuhkan untuk 
memastikan ventilasi cukup.

3. CARA MEMASANG UNIT LUAR

3-1. Mengangkut
Ketika mengirim unit, letakkan sedekat mungkin ke tempat pemasangan tanpa membuka kemasannya.
Gunakan kait untuk menggantung unit sesuai dengan tipe model.

B

Model: 14 HP, 16 HP, 18 HP

Sabuk pengangkat

Kardus atau kain 
pelindung

Gambar rincian B

Pelindung kipas

Ini bukan lubang mengangkat.

A

Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP

Sabuk pengangkat

Gambar rincian A

Kardus atau kain 
pelindung Pelindung kipas

Ini bukan lubang mengangkat.

 PERHATIAN

 • Ketika mengangkat unit luar, lewatkan sabuk pengangkat melalui lubang kiri dan kanan pelat bawah seperti 
yang ditunjukkan di gambar berikut. Gunakan dua sabuk pengangkat dengan panjang 7,5 meter atau lebih.

 • Gantung sabuk pengangkat dengan sudut yang miring pada keempat sudut pelat bawah. Jika digantung 
pada area lainnya, sabuk pengangkat akan kendur dan menimbulkan kemungkinan unit luar rusak atau 
Anda cedera.

 • Gunakan panel pelindung atau bantalan pada semua lokasi di mana sabuk pengangkat bersentuhan 
dengan selubung luar atau bagian lainnya untuk mencegah goresan. Secara khusus, gunakan materi 
pelindung (seperti kain atau kardus) untuk melindungi ujung panel atas dari goresan.
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Lubang jangkar pemasangan
8-15×21 lubang memanjang

Unit: mm
Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP

3-2. Memasang Unit Luar
(1) Gunakan 4 baut jangkar (M12 atau sejenisnya) untuk memasang unit dengan kuat. Mengenai posisi arah kedalaman baut jangkar, pilih satu dari 

tiga tipe tergantung tempat pemasangan seperti yang ditunjukkan pada gambar berikut. 
Pada umumnya, pilih posisi A. Ketika melepaskan tabung sambungan ke bawah, pilih posisi B.
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Unit: mm
Model: 14 HP, 16 HP, 18 HP

Lubang jangkar pemasangan
8-15×21 lubang memanjang

(2) Jika hanya menggunakan satu unit luar, lihat gambar di bawah. 
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Unit: mmGambar rinci lubang jangkar
Lubang memanjang 8-15×21

Jika mengombinasikan unit yang berbeda, lihat bagian “SUPLEMEN”. 
* Ketika memosisikan baut jangkar di B atau C, buatlah ruang yang cukup antara unit atau dari tembok untuk pemasangan. (Buat ruangan antara 
unit lebih lebar dari 180 mm dan ruang kiri dan kanan lebih lebar dari 250 mm dari tembok.) 

(3) Penyekat getaran atau semacamnya harus diamankan untuk memenuhi syarat lebar dan dalam untuk kaki pelat. Gunakan ring dari arah atas 
yang lebih besar dari ukuran lubang untuk mengencangkan pemasangan.

3-3. Membuat Jalur Tabung
 • Jalur tabung dapat dibuat dari depan atau dari bawah.
 • Katup penghubung terletak di dalam unit. Karena itu, lepaskan panel depan.

(1) Jika jalur tabung dibuat dari depan, potong lubang celah ( ).

 • Berhati-hatilah agar tidak merusak tutup tabung.
(2) Jika jalur tabung dibuat dari bawah, gunakan tang pemotong atau alat serupa untuk memotong lubang celah saluran keluar tabung (bagian 

ditandai dengan )dari tutup tabung.

 • Berhati-hatilah agar tidak merusak tutup tabung.

3-4. Siapkan Tabung
 • Materi: Gunakan tabung tembaga terdeoksidasi fosfor tanpa sambungan untuk refrigerasi. Ketebalan dinding harus mematuhi peraturan yang 
berlaku. Ketebalan dinding minimum harus mematuhi 1-5. Panjang Ekivalen Lurus Sambungan, Tabel 8. Untuk tabung ø22,22 atau lebih besar, 
gunakan materi dengan temper 1/2 H atau H (Tabung tembaga keras). Jangan menekuk tabung tembaga keras.
 • Ukuran tabung
Gunakan ukuran tabung yang diindikasikan sesuai dengan 1-5. Panjang Ekivalen Lurus Sambungan, Tabel 8.
 • Ketika memotong tabung, gunakan pemotong tabung, dan pastikan untuk menghilangkan semua pinggiran kasar.
Juga berlaku untuk tabung distribusi (opsional).
 • Ketika menekuk tabung, tekuk setiap tabung menggunakan radius setidaknya 4 kali diameter luar tabung. Ketika menekuk, berhati-hatilah untuk 
tidak menghancurkan atau merusak tabung.
 • Untuk melebarkan, gunakan alat pelebar pipa, dan pastikan pelebaran dilakukan dengan benar.

 PERHATIAN Berhati-hatilah saat menyiapkan tabung. Tutup ujung tabung menggunakan tutup atau plester untuk 
mencegah debu, kelembapan, atau zat asing memasuki tabung.

3-5. Menghubungkan Pipa

 • Ketika mengoperasikan pemasangan tabung refrigeran di lapangan, jangan menggunakan api las ke bagian lembaran logam sekitar. Jika 
diperlukan, gunakan kain basah untuk mencegah pemanasan penukar panas.

Tutup tabung 

Jalur tabung berasal dari 
sisi depan

Tabung refrigeran Metode sambungan
Komponen yang 
disertakan yang 
digunakan?

1 Tabung gas Mematri No

2 Tabung cairan Sambungan napel No

3 Tabung keseimbangan Sambungan napel No
1

3 2

Port tabung refrigeran
 • Gunakan dempul atau materi serupa untuk mengisi celah apapun pada port tabung refrigeran ( ) untuk mencegah air hujan, debu, atau zat 
asing memasuki unit. 

  *  Tetap lakukan meski jalur tabung menuju ke bawah.

Pelat bawah

Jalur tabung berasal dari 
sisi bawah

4. PEMASANGAN KABEL LISTRIK

4-1. Tindakan Pencegahan Umum saat Pemasangan Kabel
(1) Sebelum memasang kabel, periksa tegangan yang ditetapkan unit yang ditunjukkan pada pelat namanya, lalu lakukan pemasangan kabel 

sambil mengikuti diagram kabel.

(2) Sediakan stop-kontak khusus untuk setiap unit, dan pemutus catu daya, pemutus sirkuit, dan pemutus kebocoran bumi untuk perlindungan 
arus lebih harus terdapat dalam jalur tersebut.

(3) Untuk mencegah bahaya dari kegagalan sekat, unit harus diarde.

(4) Setiap koneksi kabel harus dilakukan sesuai dengan diagram sistem kabel. Pemasangan kabel yang salah dapat menyebabkan unit untuk 
salah beroperasi atau rusak.

(5) Jangan membiarkan kabel menyentuh tabung refrigeran, kompresor, atau bagian kipas yang bergerak.

(6) Penggantian jalur kabel yang tidak diizinkan dapat menjadi bahaya. Pabrik tidak akan menerima tanggung jawab untuk kerusakan atau 
kesalahan operasi yang terjadi akibat penggantian jalur kabel yang tidak diizinkan. 

(7) Regulasi diameter kabel berbeda tergantung daerah. Untuk peraturan pemasangan kabel lapangan, periksa KODE KEELEKTRIKAN LOKAL 
Anda sebelum memulai. Anda harus memastikan bahwa setiap pemasangan mematuhi semua peraturan dan regulasi yang relevan.

(8) Untuk mencegah kegagalan fungsi pendingin ruangan akibat suara elektrik, perhatikan hal berikut saat memasang kabel:

 • Kabel remot kontrol dan kabel kontrol dalam-unit harus terpisah dari kabel daya dalam unit.
 • Gunakan kabel berselubung untuk kabel kontrol dalam-unit antara unit dan arde kabel pada kedua sisi.

(9) Gunakan saluran tahan air untuk kabel unit luar untuk mencegah kerusakan kabel dan mencegah akumulasi cairan dalam unit.

4-2. Panjang Kabel dan Diameter Kabel untuk Sistem Catu Daya
Unit luar

Model

(A) Catu daya Kapasitas 
sekring tunda 

waktu atau 
sirkuit (A)

atau

(A) Catu daya Kapasitas 
sekring tunda 

waktu atau 
sirkuit (A)

Ukuran 
kabel 
(mm2)

Panjang 
maks. (m)

Ukuran 
kabel 
(mm2)

Panjang 
maks. (m)

U-8MS3H7 4,0 82 20 6,0 120 30

U-10MS3H7 4,0 57 25 6,0 86 30

U-12MS3H7 6,0 64 30 --- --- ---

U-14MS3H7 10,0 89 35 --- --- ---

U-16MS3H7 10,0 72 40 --- --- ---

U-18MS3H7 10,0 59 50 16,0 95 50

U-20MS3H7 10,0 53 60 16,0 85 60

U-22MS3H7 10,0 51 60 16,0 83 60

U-24MS3H7 10,0 51 60 16,0 83 60

Kabel kontrol

(C) Kabel kontrol antar-unit (antara unit luar dan dalam)

0,75 mm²
Gunakan kabel berselubung*1

atau

2,0 mm²
Gunakan kabel berselubung*1

Maks. 1.000 m Maks. 2.000 m

(D) Kabel remot kontrol

0,75 mm²

Maks. 500 m

(E) Kabel kontrol untuk kontrol 
kelompok

0,75 mm²

Maks. 200 m (Total)

(F) Kabel kontrol antara unit luar

0,75 mm²
Gunakan kabel berselubung

Maks. 300 m

CATATAN

 • Untuk panjang kabel dan diameter kabel unit dalam untuk sistem catu daya (B), lihat manual instruksi pemasangan yang disertakan dengan 
unit dalam tersebut.
 • Kabel berlaku maksimum untuk papan terminal unit luar : 22 mm²
 • Tentukan panjang dan ukuran kabel catu daya berdasarkan amper maksimum di tabel di atas menurut peraturan pemasangan kabel nasional.
 • Panjang maksimum yang disarankan menunjukkan nilai yang dihitung dengan turunnya tegangan kabel 2%.
 • Pilih sekring dan/atau pemutus sirkuit dari tipe dan nominal yang cocok untuk amper maksimum di tabel di atas menurut peraturan 
pemasangan kabel nasional.
 • RCD yang cocok digunakan dengan inverter, tahan terhadap kebisingan frekuensi tinggi, adalah yang paling cocok. RCD yang ditujukan untuk 
perlindungan yang mencakup arus frekuensi tinggi tidak diperlukan dan harus dihindari, karena berpotensi menyebabkan terpicunya pemutus 
arus yang merepotkan dalam aplikasi ini.
 • Jika kapasitas sirkuit catu daya dan penegakan tidak mencukupi, sengatan listrik dan kebakaran bisa terjadi.
 • *1 Dengan terminal kabel tipe ring.

Gunakan dua kunci inggris, seperti di gambar, ketika melepas kunci napel tabung keseimbangan.
1. Jangan menggunakan kunci inggris ketika melepas atau memasang kunci napel. Melakukan ini dapat merusak katup.
2. Jika tutup katup dibiarkan terbuka untuk waktu yang lama, kebocoran refrigeran akan terjadi. Karena itu, jangan membiarkan tutup katup terbuka.
3. Melumaskan minyak refrigeran terhadap permukaan napel dapat mencegah kebocoran gas, namun pastikan menggunakan minyak refrigeran yang 

sesuai dengan refrigeran yang digunakan pada sistem. 
    Unit ini menggunakan refrigeran R410A, dan minyak refrigeran adalah minyak eter (minyak sintetik). Tetapi, minyak hub (minyak sintetik) juga dapat 
    digunakan.

Gunakan dua kunci inggris saat melepas atau memasang kunci napel tabung keseimbangan.
Secara khusus, jangan menggunakan kunci inggris di bagian segi enam pada puncak katup.
Jika daya diaplikasikan pada bagian ini, akan terjadi kebocoran.
Gunakan kunci inggris untuk menetapkan alat pengerat seperti di gambar. Jika tidak, alat pengerat katup akan terdistorsi.

 • Tindakan pencegahan untuk pematrian
Pastikan untuk mengganti udara dalam tabung dengan nitrogen untuk mencegah terbentuknya lapisan oksida ketika mematri. Gunakan kain 
basah atau metode lainnya untuk mendinginkan katup ketika mematri.

Pressure-reducing 
valve (regulator)

Work methodMetode kerja
Tabung yang dipasok di lapangan Katup remot

Lokasi pematrian Merekat
Katup pengurang tekanan 
(alat pengatur)

N
itrogen

Jangan menggunakan kunci 
inggris di bagian segi enam.

Alat pengerat katup

Tutup katup 
(lebar 14 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm)

Tutup katup 
(lebar 19 mm)

Tabung 
keseim-
bangan

Tabung 
cairan

Tabung 
gas

Tutup katup 
(lebar 30 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm)

Kunci napel 
(ø6,35) Kunci napel 

(ø9,52)

Model : 8 HP 

 • Eratkan setiap tutup seperti berikut.

Torsi pengencang untuk setiap tutup
Torsi mengeratkan tutup

Unit 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

Tabung cairan

Tutup katup
N•m 24,5±3,9 53,9±5,9

{kgf•cm} {245±39} {539±59}

Sungkup port 
servis

N•m 12,7±2

{kgf•cm} {127±20}

Kunci napel
N•m 38±4 55±6 75±7

{kgf•cm} {380±40} {550±60} {750±70}

Tabung gas

Tutup katup
N•m 42,5±2,5 50±3 72,5±2,5

{kgf•cm} {425±25} {500±30} {725±25}

Sungkup port 
servis

N•m 11±1

{kgf•cm} {110±10}

Tabung 
keseimbangan

Tutup katup
N•m 22,5±2,5

{kgf•cm} {225±25}

Sungkup port 
servis

N•m 10±1

{kgf•cm} {100±10}

Kunci napel
N•m 16±2

{kgf•cm} {160±20}

HP = horsepower

Tutup katup 
(lebar 14 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm) Tutup katup 

(lebar 19 mm)

Tabung 
gas

Tutup katup 
(lebar 27 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm)

Kunci napel 
(ø6,35)

Kunci napel 
(ø9,52)

Model: 10 HP

Tabung 
keseim-
bangan

Tabung 
cairan

Model: 12 HP, 14 HP, 16 HP

Tutup katup 
(lebar 14 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm) Tutup lubang servis 

(lebar 17 mm)

Tutup katup 
(lebar 30 mm)

Tutup lubang servis 
(lebar 17 mm)

Tutup katup 
(lebar 27 mm)

Tabung 
gas

Kunci napel 
(ø6,35) Kunci napel 

(ø12,7)

Tabung 
keseim-
bangan

Tabung 
cairan

 PERHATIAN
1. Gunakan nitrogen Oksigen, CO2, dan CFC tidak boleh digunakan.
2. Gunakan katup pengurang tekanan pada tangki nitrogen.
3. Jangan menggunakan agen yang dimaksudkan untuk mencegah pembentukan lapisan oksida. Agen tersebut 

akan memengaruhi minyak refrigeran secara buruk, dan dapat mengakibatkan kerusakan peralatan.
4. Tabung keseimbangan tidak digunakan jika hanya 1 unit luar dipasang. Gunakan unit dalam kondisi yang sama 

seperti saat dikirim dari pabrik.
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Tampak atas Tampak depan

Lubang jangkar pemasangan
Lubang memanjang 8-15×21
Saluran masuk udara

Saluran keluar udara

Berdasarkan tempat pemasangan, Anda dapat memilih pengaturan 
posisi pada arah kedalaman baut jangkar dari A, B, atau C.

A: (Tiang lubang pemasang) Untuk melepas tabung ke depan
B: (Tiang lubang pemasang) Untuk melepas tabung ke bawah
C: (Tiang lubang pemasang)
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Lubang jangkar pemasangan

Tampak atas Tampak depan

Lubang memanjang 8-15×21

Saluran masuk udara

Saluran keluar udara
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Unit: mm

Tampak atas Tampak depan

Lubang jangkar pemasangan

Lubang memanjang 8-15×21

Saluran masuk udara

Saluran keluar udara

Berdasarkan tempat pemasangan, Anda dapat memilih 
pengaturan posisi pada arah kedalaman baut jangkar dari A, B, 
atau C.

A: (Tiang lubang pemasang) Untuk melepas tabung ke depan
B: (Tiang lubang pemasang) Untuk melepas tabung ke bawah
C: (Tiang lubang pemasang)
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an
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Sa
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m
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Model: 20 HP, 22 HP, 24 HP

Sabuk pengangkat
Gambar rincian C

Kardus atau kain 
pelindung

Pelindung kipas

Ini bukan lubang mengangkat.

Lubang jangkar pemasangan
8-15×21 lubang memanjang

Unit: mm
Model: 20 HP, 22 HP, 24 HP

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 
             14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Port kabel elektrik 
(bawah)

Penyekat getaran

Ti
an

g 
lu

ba
ng

 p
em

as
an

ga
n

Unit: mm

Kaki pelat (kiri)

Baut jangkar

Ring

Dasar

 • Di bawah ini adalah posisi penyekat getaran ketika memasang baut jangkar pada posisi A.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Kaki pelat (kanan)

Unit: mm

Kaki pelat (kiri) Kaki pelat (kanan)

Port kabel elektrik (bawah)

Penyekat getaran

Kaki pelat (kiri, kanan)

Ti
an

g 
lu

ba
ng
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em

as
an

ga
n

Penyekat getaran

Gambar rinci D dan E

Port tabung (bawah) Kaki pelat (tengah) Port tabung (bawah)

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 
            14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Port kabel elektrik 
(bawah)

Penyekat getaran

Ti
an

g 
lu

ba
ng

 p
em

as
an

ga
n

Unit: mm

Kaki pelat (kiri)
Ring

Dasar

 • Di bawah ini adalah posisi penyekat getaran ketika memasang baut jangkar pada posisi B.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Kaki pelat (kanan)

Unit: mm

Kaki pelat (kiri) Kaki pelat (kanan)

Port kabel elektrik (bawah)

Penyekat getaran

Baut jangkar

Ti
an

g 
lu

ba
ng

 p
em

as
an

ga
n

Penyekat getaran

Gambar rinci E dan G

Port tabung (bawah) Kaki pelat (tengah) Port tabung (bawah)

Kaki pelat 
(kiri, kanan)

* Penyekat getaran perlu berada di bawah kaki pelat di lokasi tengah tempat pemasangan.
CATATAN: Lanjutkan pekerjaan dengan mengikuti dimensi yang menunjukkan tanda bintang.

  Baut jangkar dan ring tidak diperlukan pada kaki pelat pusat (F dan G).

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 
            14 HP, 16 HP, 18 HP

Unit: mm

Port kabel elektrik 
(bawah)

Penyekat getaran

T
ia

ng
 lu

ba
ng
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em

as
an

ga
n

Unit: mm

Kaki pelat (kiri)

Baut jangkar

Ring

Dasar

 • Di bawah ini adalah posisi penyekat getaran ketika memasang baut jangkar pada posisi C.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Kaki pelat (kanan)

Unit: mm

Kaki pelat (kiri) Kaki pelat (kanan)

Port kabel elektrik (bawah)
Penyekat getaran

Kaki pelat (kiri, kanan)

T
ia

ng
 lu

ba
ng

 p
em

as
an

ga
n

Penyekat getaran

Gambar rinci D dan F

Port tabung (bawah) Kaki pelat (tengah) Port tabung (bawah)

Dasar

Kaki pelat (tengah)

Penyekat getaran

Unit: mm

Model : 8 HP, 10 HP, 12 HP Model : 14 HP, 16 HP, 18 HP Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Depan

Bawah

Depan

Bawah

Lepaskan 10 
sekrup panel 
dari panel 
depan.

Tutup tabung

Tutup tabung

Jika jalur tabung dibuat dari bawah, 
gunakan tang pemotong atau alat 
serupa untuk memotong area yang 
digelapkan.

Potong area yang 
digelapkan sesuai arah 
tanda panah.

Lepaskan 10 
sekrup panel dari 
panel depan.

Lepaskan 8 
sekrup panel 
dari panel 
depan.

Depan

Bawah

Lepaskan 3 sekrup.

Model : 8 HP, 10 HP, 12 HP Model : 14 HP, 16 HP, 18 HP Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Gambar rinci F dan G

Halaman 3



(5) Gunakan kabel berselubung untuk kabel kontrol antara unit (C) dan 
arde selubung pada kedua sisi, jika tidak maka kesalahan operasi 
akibat suara dapat terjadi.

 Hubungkan kabel seperti yang ditunjukkan pada bagian “4-3. Diagram 
Sistem Kabel”.

Cara Menghubungkan Kabel ke Terminal

■ Untuk kabel teruntai
(1) Potong ujung kabel dengan tang pemotong, lalu kupas 

penyekat untuk memaparkan kabel yang teruntai kurang lebih 
10 mm dan puntir ujung kabel dengan kencang. 

Kabel terurai

Terminal 
tekanan 
ring

K
up

as
 1

0 
m

m

(2) Dengan menggunakan obeng Phillips, lepas sekrup terminal 
pada papan terminal.

(3) Dengan menggunakan pengencang konektor ring atau 
tang, jepit setiap ujung kabel yang terkupas dengan kuat 
menggunakan terminal tekanan ring.

(4) Tempatkan terminal tekanan ring, lalu ganti dan kencangkan 
sekrup terminal yang dilepas menggunakan obeng. 

Sekrup dan Ring 
khusus

Terminal 
tekanan 
ring

Papan terminal

Terminal 
tekanan ring

Sekrup
Ring 
khusus

Kabel

Kabel

(6) Gunakan kabel catu daya baku (seperti H05RN-F atau H07RN-F yang memenuhi spesifikasi peringkat CENELEC (HAR)) atau 
gunakan kabel berdasarkan standar IEC. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 PERINGATAN
Kabel yang longgar dapat menyebabkan terminal kepanasan atau kegagalan fungsi unit. 
Bahaya api juga mungkin. 
Karena itu, pastikan semua kabel terhubung dengan erat.

Ketika menghubungkan setiap kabel ke terminal, ikuti instruksi “Cara Menghubungkan Kabel ke Terminal” dan sambungkan kabel dengan erat 
menggunakan sekrup pengerat pada papan terminal.

■ Contoh kabel berselubung
(1) Lepaskan pelindung kabel tanpa menggores selubung kabel yang 

terkepang. 

(2) Buka kepang selubung kabel dengan hati-hati dan pelintir selubung 
kabel dengan erat. Sekat selubung kabel dengan menutupi mereka 
menggunakan tabung penyekat atau membungkusnya dengan plester 
penyekat.

Plester penyekat Jaring pelindung

(3) Lepaskan pelindung kabel sinyal.

8 mm

Plester penyekat Jaring pelindung

(4) Pasangkan terminal tekanan ring kepada kabel sinyal dan selubung 
kabel yang disekat di Langkah (2).

■ Kabel arde untuk catu daya

Kabel arde harus lebih panjang dari kabel utama lainnya untuk keamanan 
elektrik.

(Arde fungsional) (Arde fungsional)

 Kabel berselubung

5. CARA MEMPROSES TABUNG

Sisi tabung cairan dihubungkan dengan kunci napel, dan sisi tabung gas dihubungkan dengan pematrian.

5-1. Menghubungkan Tabung Refrigeran
Penggunaan Metode Pelebaran
Sebagian besar pendingin ruangan split konvensional menggunakan metode pelebaran untuk menghubungkan tabung refrigeran yang berjalan 
antara unit dalam dan luar. Dalam metode ini, tabung tembaga dilebarkan pada setiap ujung dan dihubungkan dengan kunci napel.

Prosedur Pelebaran Menggunakan Alat Pelebar Pipa

(1) Potong tabung tembaga sesuai panjang yang dibutuhkan menggunakan pemotong tabung. Disarankan untuk memotong tabung lebih 
panjang sekitar 30 – 50 cm dari perkiraan Anda.

(2) Haluskan ujung tabung tembaga menggunakan alat pembesar pipa atau alat serupa. Proses ini penting dan harus dilakukan dengan hati-
hati untuk mendapatkan pelebaran yang bagus. 
Perhatikan agar tidak ada kontaminan (kelembapan, kotoran, potongan besi, dll.) memasuki tabung.

Gunakan sekrup ini saat 
menghubungkan ke bumi untuk 
kabel kontrol antara unit.
(  : Arde fungsional)

Sumber tegangan

Kabel kontrol antara unit

Pemasangan kabel arde: 
Buat kabel arde 25 - 30 mm 
lebih panjang dari kabel 
daya.

Pemasangan kabel arde: 
Buat kabel arde 25 - 30 mm 
lebih panjang dari kabel 
daya.

Pemasangan kabel arde: 
Buat kabel arde 25 - 30 mm 
lebih panjang dari kabel 
daya.

Sumber tegangan

Kabel kontrol antara unit

Sumber tegangan

Kabel kontrol antara unit

Kabel kontrol antara unit 
dalam

ArdeArdeArde

■ Sampel kabel

Nilai torsi papan terminal catu daya
 8/10/12 HP: 2,2N·m±0,05N·m {22 kgf·cm ±0,5 kgf·cm}
14/16/18/20/22/24 HP: 2,7N·m±0,1N·m {27 kgf·cm ±1 kgf·cm}

Nilai torsi papan terminal komunikasi: 1,3N·m±0,1N·m {13 kgf·cm ±1 kgf·cm}
PERHATIAN: Patuhi nilai torsi.
 Jika melebihi nilai torsi, sekrup akan rusak.

PERHATIAN: Gunakan kunci inggris secara vertikal kepada katup untuk menghindari merusak papan P.C.. 

PERHATIAN: Pasang tutup terminal setelah memasang kabel pada papan terminal.

Gunakan sekrup ini saat 
menghubungkan ke bumi untuk 
kabel kontrol antara unit.
(  : Arde fungsional)

Gunakan sekrup ini saat 
menghubungkan ke bumi untuk 
kabel kontrol antara unit dan 
kabel kontrol antara unit luar.
(  : Arde fungsional)

L1

L2

L3

N

2 3

L1

L2

L3

N

1

L1

L2

L3

N

CATATAN
Ketika membesarkan lubang, pegang ujung tabung menghadap ke bawah 
dan pastikan tidak ada potongan tembaga yang jatuh ke dalam tabung.
(3) Lepaskan kunci napel dari unit dan pasangkan di tabung tembaga.
(4) Buat pelebaran pada ujung tabung tembaga menggunakan alat 

pelebar pipa.

 

Kunci napel

Alat pelebar pipa

Tabung 
tembaga

CATATAN
Pelebaran yang bagus memiliki ciri-ciri sebagai berikut:

 • Permukaan dalam yang mengkilap dan halus
 • Ujung yang halus
 • Sisi meruncing dengan tebal yang sama

CATATAN

 • Eratkan kabel ke pelat perlengkapan kabel (2 lokasi) menggunakan penjepit dan jangan membiarkan kabel bersentuhan dengan tabung refrigeran 
dan kompresor.
 • Gunakan saluran tahan air untuk kabel unit luar untuk mencegah kerusakan kabel dan mencegah akumulasi cairan dalam unit.

Port kabel elektrik

Depan unit Bawah unit

Menghaluskan Besi

Sebelum Sesudah

Tabung tembaga

Reamer

Perhatian Sebelum Menghubungkan Tabung Dengan Erat
(1) Pasang tutup penyegel atau plester tahan air untuk mencegah debu atau air memasuki tabung sebelum digunakan.
(2) Oleskan pelumas refrigeran (minyak eter) ke bagian dalam kunci napel sebelum menghubungkan tabung. Hal ini berguna untuk mengurangi kebocoran gas.

Gunakan pe lumas 
refrigeran.

(3) Untuk mendapatkan sambungan yang bagus, sejajarkan tabung penghubung dengan tabung yang dilebarkan, lalu putar kunci napel dengan ringan pada 
awalnya untuk mendapatkan pemasangan yang halus.  

Union fitting
Kunci napel

 • Sesuaikan bentuk tabung cairan menggunakan penekuk tabung pada tempat pemasangan dan sambungkan ke katup sisi tabung cairan menggunakan 
pelebaran.

Perhatian Saat Mematri
 • Ganti udara dalam tabung dengan gas nitrogen untuk mencegah terbentuknya lapisan tembaga oksida ketika mematri. (Oksigen, karbon 

dioksida dan Freon tidak dapat digunakan.)
 • Jangan membiarkan tabung menjadi terlalu panas saat mematri. Gas nitrogen di dalam tabung dapat menjadi terlalu panas, sehingga merusak 

katup sistem refrigeran. Karena itu biarkan tabung mendingin sebelum mematri.
 • Gunakan katup pengurang untuk silinder nitrogen.
 • Jangan menggunakan agen yang dimaksudkan untuk mencegah pembentukan lapisan oksida. Zat tersebut akan memengaruhi refrigeran dan 

minyak refrigeran secara negatif, dan dapat mengakibatkan kerusakan atau kegagalan fungsi.

5-2. Tabung Penghubung Antara Unit dalam dan luar
(1) Sambungkan tabung refrigeran dalam yang muncul dari tembok dengan tabung luar secara erat.
(2) Untuk mengeratkan kunci napel, gunakan torsi berikut:

 • Ketika melepas kunci napel dari sambungan tabung, atau ketika mengeratkannya setelah menghubungkan tabung, gunakan kunci torsi dan kunci 
pengencang. Kunci torsi

Spanner

Unit dalam

Unit luar

Jika kunci napel terlalu dieratkan, pelebaran bisa rusak, menyebabkan kebocoran refrigeran dan mengakibatkan cedera atau sesak napas kepada 
penghuni ruangan.

5-3. Menyekat Tabung Refrigeran

PenyekatanTabung

 • Pemilihan Bahan Sekat Standar Dalam lingkungan dengan suhu tinggi dan kelembapan 
tinggi, permukaan bahan sekat menjadi mudah terkondensasi. Hal ini akan menyebabkan 
kebocoran dan tetesan embun. Lihat bagan di bawah ketika memilih bahan sekat. Jika 
suhu sekitar dan kelembapan relatif terletak di atas garis ketebalan penyekat, terkadang 
kondensasi akan menyebabkan tetesan embun pada permukaan bahan sekat. Dalam 
kasus ini, pilih efi siensi penyekat yang lebih baik.
*   Tetapi, karena kondisi akan berbeda akibat jenis bahan sekat dan kondisi lingkungan 

tempat pemasangan, gunakan bagan di bawah sebagai referensi ketika memilih.

Pemilihan Penyekat Tabung Standar

Jenis bahan sekat Materi penahan panas Polietilena

Batas atas suhu penggunaan
Tabung gas : 120 °C atau lebih
Tabung lainnya : 80 °C atau lebih

Kondisi kalkulasi

Konduktivitas termal bahan sekat
0,043 W/(m · K)
(Suhu rata-rata 23 °C)

Suhu refrigeran 2 °C
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 PERHATIAN Jika bagian eksterior katup unit luar telah selesai ditutupi pipa persegi, pastikan Anda memberikan 
ruang yang cukup untuk menggunakan katup dan membuat panel dapat dipasang dan dilepas.

Merekat kunci napel

Gulung plester putih di sekeliling kunci 
napel di sambungan tabung gas. Lalu 
tutup sambungan tabung menggunakan 
penyekat pelebaran, dan isi celah pada 
sambungan dengan plester penyekat 
hitam yang disediakan. Akhirnya, eratkan 
penyekat pada kedua sisi menggunakan 
penjepit vinil yang disediakan.

Bahan sekat

Materi yang digunakan untuk penyekatan 
harus memiliki karakteristik penyekatan 
yang baik, mudah digunakan, tahan 
umur, dan tidak menerap kelembapan.

Gunakan penyekat tahan panas yang 
sesuai dengan tabung gas 120 °C atau 
lebih dan tabung lainnya 80 °C atau lebih.

 PERHATIAN Setelah tabung disekat, jangan sekali-kali mencoba untuk menekuknya dengan tajam karena ini dapat 
membuat tabung patah atau retak.

Penyegel

Penyekat kunci napel

Penyekat Tabung 

Penjepit vinil
Kunci napel

Penyekat 
samping unit

Plester penyekat (putih)

Jangan meraih saluran keluar sambungan refrigeran atau kuras ketika memindahkan unit.

Pipa pembuangan dan penyekat 
Penyekat 
pembuangan dan 
penjepit. Besar 

Penjepit 
kemasan. 
Ikatan selang 
kecil 

Prosedur pemasangan 
penyekat tabung gas dan 
cairan sama.

Segel

Penyekat 
kunci napel

Penjepit vinil

Plester 
penyekat

Tabung refrigeran dan penyekat 

 PERHATIAN
(1) ketika menautkan unit luar dalam sebuah jaringan, lihat bagian “PERHATIAN!”.

(2) Jangan biarkan ada lingkaran kabel dalam kabel kontrol antara unit. 

Unit luar

Unit dalam Unit dalam Unit dalam Unit dalam Unit dalam

Unit luar Unit luar
Dilarang

Dilarang

(3) Jangan biarkan ada cabang bintang dalam kabel kontrol antara unit Cabang bintang menyebabkan kesalahan pengaturan alamat.

Unit luar Unit dalam Unit dalam

Unit dalam Unit dalam

Titik cabang
TIDAK

(4) Jika membuat cabang kabel kontrol antar unit, jumlah titik cabang harus 16 atau kurang.

Unit luar

Kontrol Pusat

Unit luar

Unit dalam Unit dalam Unit dalam

Unit dalam Unit dalam Unit dalam

Unit dalam Unit dalam Unit dalam

D
ip

er
lu

ka
n 

le
bi

h 
da

ri 
2 

m

Unit luar Titik cabang

4-3. Diagram Sistem Kabel

CATATAN

(1) Lihat bagian “4-2. Panjang Kabel dan Diameter Kabel untuk Sistem Catu 
Daya” untuk penjelasan “A”, “B”, “C”, “D”, “E” dan “F” pada diagram atas.

(2) Diagram koneksi dasar unit dalam menunjukkan papan terminal 6P, papan 
terminal pada peralatan Anda mungkin berbeda dengan diagram.

(3) Alamat Sirkuit Refrigeran (R.C.) harus diatur sebelum daya dinyalakan.
(4) Pengaturan alamat R.C. Dapat dilakukan oleh remot kontrol secara 

otomatis. Lihat bagian “7-4. Pengaturan Alamat Otomatis”.
(5) Pasang tutup terminal setelah memasang kabels pada papan terminal.
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Sumber tegangan
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

Arde

Arde

Unit dalam 
(No. 1)

Unit dalam 
(No. 2)

Unit dalam 
(No. 3)

Unit dalam 
(No. n)

Sumber tegangan
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

Unit luar
Unit INV

Unit luar
Unit INV

Kabel kontrol antara unit luar

Sumber tegangan
220-230-240V~ 50-60Hz

Remot 
kontrol

WHT 
BLK

Arde

Arde

Kontrol kelompok :

Arde

Arde

Sumber tegangan
220-230-240V~ 50-60Hz

Sumber tegangan
220-230-240V~ 50-60Hz

Remot 
kontrol

Remot 
kontrol

WHT 
BLK

WHT 
BLK

Sumber tegangan
220-230-240V~ 50-60Hz

(  : Arde fungsional)

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

Papan terminal 4P

Papan terminal 4P

Sumber tegangan
(14 HP, 16 HP 18 HP, 20 HP 22 HP, 24 HP)

Sumber tegangan
(8 HP, 10 HP dan 12 HP)

Papan terminal 4P

Tipe MS3

Kabel kontrol 
antara unit dalam

Kabel kontrol 
antara unit

U1 U2 1 2

 • Untuk kunci napel pada sambungan tabung, gunakan kunci napel yang disertakan dengan unit, atau kunci napel untuk R410A (tipe 2). Tabung refrigeran 
yang digunakan harus memiliki ketebalan dinding seperti di tabel berikut.

Diameter tabung Torsi pengencang, kurang lebih Ketebalan tabung

ø6,35 (1/4")
16±2 N · m
{160±20 kgf · cm}

0,8 mm

ø9,52 (3/8")
38±4 N · m
{380±40 kgf · cm}

0,8 mm

ø12,7 (1/2")
55±6 N · m
{550±60 kgf · cm}

0,8 mm

ø15,88 (5/8")
75±7 N · m
{750±70 kgf · cm}

1,0 mm

ø19,05 (3/4")
110±10 N · m
{1100±100 kgf · cm}

1,2 mm

 Karena tekanan kurang lebih lebih besar 1,6 kali dari tekanan refrigeran konvensional, penggunaan kunci napel biasa (tipe 1) atau tabung berdinding 
tipis dapat mengakibatkan tabung pecah, cedera, atau sesak napas akibat kebocoran refrigeran,

 • Untuk menghindarkan kerusakan ke pelebaran akibat pengeratan berlebihan kunci napel, gunakan tabel di atas sebagai pemandu saat mengeratkan.

 • Ketika mengeratkan kunci napel pada tabung cairan, gunakan kunci inggris dengan panjang nominal pegangan 200 mm.

5-4. Merekat Tabung
(1) Pada saat ini, tabung refrigeran (dan pemasangan kabel listrik jika diizinkan 

secara lokal) harus direkatkan menjadi satu dengan plester pelindung dalam 1 
ikatan. Untuk mencegah kondensasi memenuhi dulang kuras, pisahkan selang 
kuras dari tabung refrigeran.

(2) Bungkus pita pelindung dari bagian bawah unit luar hingga puncak tabung di 
tempat masuknya ke tembok. Ketika Anda membungkus tabung, tumpang tindih 
separuh dari setiap putaran sebelumnya.

(3) Jepit ikatan tabung ke tembok, menggunakan 1 jepitan setiap meter.

CATATAN
Jangan menggulungkan pita pelindung terlalu erat karena ini akan mengurangi efek 
penyekatan panas. Selain itu, pastikan selang kuras kondensasi terpisah dari ikatan 
dan mengeluarkan tetesan air di tempat yang jauh dari unit dan tabung.

Dua tabung diatur menjadi satu

Tabung cairan Tabung gas

Penyekat

Plester kosmetik 
(akhir) Tabung gas

Tabung cairan

Penyekat Tabung keseimbangan

Tiga tabung diatur bersama

5-5. Menyelesaikan Pemasangan
Setelah selesai menyekat dan memplester tabung, gunakan dempul untuk menutup lubang di tembok untuk mencegah hujan dan angin masuk. 

Tabung

Gunakan dempul di sini

6. PEMBERSIHAN UDARA

Uji Kebocoran dan Evaluasi

Uji kebocoran dengan melakukan prosedur berikut. Pastikan tidak ada kebocoran di area sambungan.

 • Sambungkan silinder gas nitrogen, silinder refrigeran dan pompa vakum ke lubang servis tabung gas, tabung cairan, dan tabung 
keseimbangan seperti di gambar. Pastikan katun tabung gas, tabung cairan, dan tabung keseimbangan tertutup.

 
Lubang servis Lubang servis

Lubang 

servis Tabung 
keseimbangan

Timbangan massa

Katup A

Pengukur vakum

Silinder refrigeran

Pengukur tekanan

Katup pengurang tekanan

Silinder gas nitrogen

Tabung 
cairan

Tabung gas
Pompa vakum
(Fungsi pencegahan arus balik disediakan)

Periksa nilai pengukur dengan katup ditutup.
Pastikan pengukur vakum di bawah -0,1 Mpa (tekanan absolut 0,6 kPa (5Torr)).

Metode Uji Kerapatan Bocor :
Tekanan rancangan dan tekanan uji kebocoran unit ini adalah 3,8 MPa.

 • Jangan menekan ke nilai default secara langsung. Tingkatkan tekanan perlahan.
(1) Tingkatkan tekanan hingga 0,5 MPa dan biarkan selama 5 menit untuk memastikan tekanan tidak menurun.
(2) Tingkatkan tekanan hingga 1,5 MPa dan biarkan selama 5 menit untuk memastikan tekanan tidak menurun.
(3) Untuk menguji, tingkatkan tekanan hingga 3,8 MPa dan biarkan sehari untuk memastikan tekanan tidak menurun.
(4) Tekanan menurun kurang lebih sebanyak 0,01 MPa per 1°C penurunan suhu sekitar.  
     Karena itu, koreksi tekanan. Persamaan untuk mengoreksi tekanan diberikan di bawah.

Tekanan absolut terukur  =
(Tekanan tertekan absolut) × (Suhu terukur +273)

(Suhu tertekan +273)

(5) Jika terjadi penurunan tekanan, periksa kemungkinan kebocoran. Koreksi dan lakukan uji kebocoran lagi.

Metode Pengosongan :

 • Setelah melakukan uji kebocoran, kosongkan dan lakukan pengeringan vakum pada unit dalam dan tabung.
(1) Pastikan bahwa katup penutup tabung gas, tabung cairan dan tabung keseimbangan tertutup.
(2) Sambungkan pompa vakum dan pengukur vakum ke lubang servis tabung gas, tabung gas dan tabung keseimbangan seperti di gambar. 
(3) Kosongkan dan lakukan pengeringan vakum pada unit dalam dan tabung.
(4) Kosongkan hingga pengukur vakum mencapai kurang dari -0,1 MPa (tekanan absolut 0,6 kPa (5 Torr)) atau kurang.
(5) Ketika pengukur vakum menunjukkan kurang dari -0,1 MPa, jalankan pompa vakum selama lebih dari satu jam terus menerus kemudian  
 kosongkan dan lakukan pengeringan vakum.
(6) Tutup sepenuhnya katup A. Lalu longgarkan selang yang terhubung ke pompa vakum dan matikan pompa vakum.
(7) Setelah membiarkannya selama satu jam, pastikan tekanan pengukur vakum tidak meningkat sesaat setelah langkah (6) di atas.  
 Kemudian berhenti mengeringkan vakum.

Jika tekanan pengukur vakum meningkat, air mungkin tersisa di dalam tabung atau bocor. Jika ada air yang tersisa dalam tabung, isi dengan 
nitrogen kering (0,05 MPa (tekanan pengukur)) hingga tekanan positif tercapai. Kemudian kosongkan dan lakukan pengeringan vakum lagi. 
(Untuk mencegah udara lembap memasuki pipa sebelum kembali ke tekanan positif.)
Jika ada kebocoran air, perbaiki kebocoran lalu lakukan uji kebocoran lagi, kemudian kosongkan dan lakukan pengeringan vakum lagi. 

CATATAN
Pastikan untuk melakukan operasi dari semua lubang servis secara bersamaan. Kami merekomendasikan uji kebocoran tabung pada unit 
pertama dilakukan sebelum menghubungkan ke unit luar: hanya tabung.
Gunakan gas nitrogen untuk uji kerapatan terhadap kebocoran. (Oksigen, gas karbon dioksida dan gas freon dilarang.)

 • Pastikan untuk menggunakan pengukur vakum. Pipa pengukur tidak dapat mengukur secara akurat.
 • Gunakan pompa vakum dengan fungsi pencegahan arus balik. Jika tidak, ada risiko oli yang terisi di pompa vakum akan mengalir kembali 
ketika pompa vakum dihentikan.

 PERHATIAN Gunakan silinder yang dirancang untuk digunakan dengan R410A.

Mengisi refrigeran tambahan

 • Mengisi refrigeran tambahan (dihitung dari panjang tabung cairan seperti yang ditunjukkan di bagian “1-6 Pengisian Refrigeran Tambahan”) 
menggunakan katup servis tabung cairan.

 • Gunakan keseimbangan untuk mengukur refrigeran secara akurat.

 • Jika jumlah pengisian refrigeran tambahan tidak dapat diisi sekaligus, isi refrigeran yang tersisa dalam bentuk cairan menggunakan katup 
servis tabung gas dengan sistem dalam mode pengoperasian pendinginan pada saat uji coba.

Menyelesaikan pekerjaan
(1) Menggunakan kunci-mur segi-enam, putar tangkai katup servis tabung cairan melawan arah jarum jam untuk membuka katup sepenuhnya.
(2) Putar tangkai katup servis tabung gas melawan arah jarum jam untuk membuka katup sepenuhnya.

 PERHATIAN Untuk menghindari gas bocor saat melepaskan selang pengisi, pastikan tangkai tabung gas diputar 
sepenuhnya keluar (posisi “KURSI BELAKANG”).

(3) Longgarkan selang pengisi yang terhubung ke lubang servis tabung gas (1/4 inci) sedikit untuk melepaskan tekanan, kemudian lepaskan 
selang.

(4) Ganti kunci napel 1/4 inci dan kapnya pada lubang servis tabung gas kemudian eratkan kunci napel menggunakan kunci inggris atau kunci 
ring. Proses ini sangat penting untuk mencegah gas bocor dari sistem.

(5) Ganti tutup katup pada katup servis tabung gas dan cairan kemudian eratkan.

Hal ini menyelesaikan pembuangan udara dengan pompa vakum. Pendingin ruangan sekarang siap untuk diuji coba.

7. PENGUJIAN

7-1. Persiapan Uji-Coba

 • Sebelum menyalakan pendingin ruangan, periksa berikut ini.

(1) Semua benda yang tidak terpasang dipindahkan dari kabinet khususnya potongan besi, sisa kabel, dan penjepit.

(2) Kabel kontrol tersambung dengan benar dan semua koneksi listrik erat.

(3) Spacer pelindung untuk transportasi kompresor telah dilepaskan. Jika belum, lepaskan sekarang.

(4) Bantalan transportasi kipas dalam telah dilepaskan. Jika belum, lepaskan sekarang.

(5) Unit telah terhubung dengan daya selama paling tidak 5 jam sebelum menyalakan kompresor. Bagian bawah kompresor seharusnya hangat 
saat disentuh dan pemanas rumah mesin di sekitar kaki kompresor seharusnya panas saat disentuh.

ON

(Daya harus MENYALA 
paling tidak 5 jam 
sebelum memulai uji 
coba)

Sakelar daya utama

(6) Katup tabung gas dan cairan terbuka. Jika belum, buka sekarang.

Tabung keseimbangan

Tabung cairan
Tabung gas

(7) Minta agar pelanggan hadir ketika uji coba dilakukan. Jelaskan isi petunjuk pengoperasian, kemudian minta pelanggan mengoperasikan 
sistem.

(8) Berikan petunjuk pengoperasian dan petunjuk instalasi ke pelanggan.

(9) Ketika mengganti PCB kontrol, pastikan semua pengaturan di PCB baru sama seperti PCB lama.
EEPROM yang telah ada tidak diganti, dan sekarang tersambung ke PCB kontrol yang baru.

Tabung yang telah 
disekat

Selang kuras

Penjepit

Jalur komunikasi
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Halaman 4



Periksa ulang sebelum uji coba.

Atur alamat unit luar.

Pengaturan Alamat Sistem

Apakah OK memulai kompresor?

NYALAKAN daya ke unit dalam dan luar.

Atur remot kontrol ke uji coba.

Kembalikan remot 
kontrol ke mode normal.

Ikuti bagian “7-7. Diagnosa Mandiri dan Isi Tampilan Alarm” dan selesaikan 
masalah.

Persiapan uji coba selesai. (Jangan membiarkan pin hubungan pendek tetap mengalami hubungan pendek.)

Pendinginan unit dalam dan luar dimulai.
LED 1 dan 2 berkedip bergantian.

Ketika sisi SEJUK pin MODE (CN40) pada P.C.B. 
unit utama luar mengalami hubungan pendek, 

buat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) pada 
P.C.B. Unit utama luar selama 1 detik.

Buat koreksi yang 
diperlukan.

Periksa isi alarm.

Buat koreksi yang 
diperlukan.

MATIKAN daya ke unit 
dalam dan luar.

Periksa isi alarm.

MATIKAN daya 
ke unit dalam dan 

luar.

Buat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) 
pada P.C.B. unit utama luar selama lebih dari 

1 detik kemudian buka sirkuit.

NYALAKAN daya ke unit dalam dan luar 
hanya untuk sistem refrigeran itu.

LED 1 dan 2 berkedip bergantian.
(Kurang lebih 2 - 3 menit)

Atur jumlah unit luar.

Atur jumlah unit dalam.

KASUS 1

KASUS 2

KASUS 3

Apakah sub unit luar telah dikoneksikan?

Apakah LED 1 dan 2 pada P.C.B. 
unit luar MATI?

Apakah LED 1 dan 2 pada 
P.C.B. unit luar MATI?

Apakah sistem beroperasi?

Jika stop kontak steker resistor akhir pada P.C.B. 
unit luar dibuat dengan menautkan kabel lebih dari 2 
sistem refrigeran, atur ke sisi BUKA kecuali unit luar 
ruangan terdekat dan unit luar terjauh dari kontroler 

pusat.

Apakah kabel dalam dan luar terhubung ke 
berbagai sistem refrigeran?

Apakah mungkin untuk 
MENYALAKAN daya hanya 

untuk 1 sistem refrigeran ketika 
melakukan uji coba?

TIDAK

TIDAK

YA

YA

YA

Akhiri uji-coba.

TIDAK 

TIDAK 

YA

TIDAK 

*4 

*4 

*2 

*3 

*1 Unit yang dipilih 
sebagai 1 menjadi 
unit luar utama.

Catatan: 
Stop kontak steker resistor akhir tidak 
perlu dikendalikan kecuali unit luar utama.

<P.C.B kontrol semua unit luar>
Sakelar pengaturan nomor unit

(SW5)
<P.C.B kontrol unit utama luar>

Jumlah sakelar pengatur unit luar 
(SW6)

<P.C.B kontrol unit utama luar>
Jumlah sakelar pengatur unit luar 

(SW3 dan SW4)

<P.C.B kontrol unit utama luar>
Sakelar pengaturan alamat sistem

(SW1 dan SW2)

Lihat bagian “7-5. Pengaturan 
Remot Kontrol Uji Coba”.

*1
YA

YA

TIDAK

(Periksa kabel dengan 
tautan.)

*2 Setidaknya 5 jam harus berlalu setelah MENYALAKAN daya ke unit luar.

*3 Semua unit dalam beroperasi dengan semua sistem refrigeran dengan  
 daya MENYALA.

*4 Lihat bagian “7-7. Diagnosa Mandiri dan Isi Tampilan Alarm”.

Catatan:

1. Berhati-hatilah saat membuat pengaturan.
Jika ada duplikasi alamat sistem, atau jika pengaturan jumlah unit 
dalam tidak konsisten, sebuah alarm akan muncul dan sistem 
tidak akan menyala.

2. Pengaturan ini tidak dibuat pada papan P.C. unit dalam.

7-2. Prosedur Ujicoba Penggunaan

7-3. Pengaturan PCB Unit luar Utama

LED2

LED1

SW6

SW5

SW7

SW2 SW3 SW4SW1

CN40

CN30

CN27

CN22

TM1

CN23

CN24

CN28

CN73 CN69CN82 CN67 JP12 JP11

CN34CN33

 • Contoh pengaturan alamat sirkuit refrigeran (R.C.) (diperlukan ketika kabel dengan tautan digunakan) (SW2, SW1)

Nomor alamat sistem
Alamat sistem (SW2)

(Sakelar DIP 2P)
10 20

Alamat sistem (SW1)
(Sakelar putar)

Sistem 1 (penyetelan pabrik)
Keduanya 

MATI
Atur ke 1

Sistem 11 1 MENYALA Atur ke 1

Sistem 21 2 MENYALA Atur ke 1

Sistem 30
1 & 2 

MENYALA
Atur ke 0

 • Contoh pengaturan jumlah unit luar (SW6)

Jumlah unit luar Pengaturan unit luar (SW6)
(Sakelar DIP 3P)

Unit 1 (penyetelan pabrik) 1 MENYALA

2 unit 2 MENYALA

3 unit
1 & 2 

MENYALA

4 unit 3 MENYALA

2

321

1 3

1 2 3

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ONON

OFF

ONON

21 3

 • Pengaturan alamat unit luar utama (SW5)

Pengaturan nomor unit Pengaturan alamat unit luar (SW5)
(Sakelar DIP 3P)

Unit nomor 1 (unit utama)
(penyetelan pabrik) 21 3

 
OFF

ONON

 • Pengaturan alamat sub unit luar

Pengaturan nomor unit Pengaturan alamat unit luar (SW5) (sakelar 
DIP 3P)

Unit nomor 2 (unit utama) 2 MENYALA

Unit nomor 3 (unit utama)
1 & 2 

MENYALA

Unit nomor 4 (unit utama) 3 MENYALA

3

1 2

1 2

3

ON

OFF

OFF

ON

ON

ON

OFF

ONON

21 3

PCB kontrol subunit memiliki sakelar yang sama seperti PCB kontrol unit utama untuk jumlah unit dalam, jumlah unit luar, dan alamat sistem. 
Tetapi sakelar tersebut tidak perlu di atur.

21 OFF

ONON

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

21

21

OFF

ONON

1 2

 • Contoh pengaturan jumlah unit dalam (SW4, SW3)

Jumlah unit dalam
Pengaturan unit dalam (SW4)

(Sakelar DIP 3P)
10 20 30

Pengaturan unit dalam (SW3)
(Sakelar putar)

Unit 1 (penyetelan pabrik) Semua MATI Atur ke 1

11 unit 1 MENYALA Atur ke 1

21 unit 2 MENYALA Atur ke 1

31 unit 3 MENYALA Atur ke 1

40 unit
1 & 3 

MENYALA
Atur ke 0

58 unit
2 & 3 

MENYALA
Atur ke 8

64 unit
Semua 

MENYALA
Atur ke 4

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

ON ON

OFF1 2 3

8

4

 • Nama dan Fungsi Setiap Sakelar Pada Papan P.C. Kontrol Unit luar

Sakelar Fungsi Catatan

Pin MODE (3P, BLK)
(CN40)

Perubahan ke mode pendinginan. (unit luar utama hanya dapat digunakan.)
Ketika dalam operasi normal: Ketika membuat hubungan pendek sisi SEJUK, operasi unit dalam dalam sistem refrigeran yang sama 

berubah ke mode pendinginan semua.

Pin A.ADD (2P, WHT)
(CN30)

Dihubung pendekkan selama lebih dari 1 detik  Pengaturan Alamat Otomatis dimulai dengan hubungan pendek.
Jika hubungan pendek terjadi selama lebih dari 1 detik saat pengaturan alamat otomatis, pengaturan akan terganggu.

Pin CHK (2P, WHT)
(CN23)

Ketika mengalami hubungan pendek, uji coba dimulai. 
(Jika remot kontrol dihubungkan dalam mode uji coba, akan dibatalkan secara otomatis setelah 1 jam.)
Selain itu, jika hubungan pendek dibatalkan, uji coba akan dibatalkan.

Steker RC (3P, BLU)
(CN73)

Dihubungkan ke remot kontrol perawatan unit luar dan isi pesan alarm akan diperiksa.

Pin RUN (2P, WHT)
(CN27)

Ketika mengalami hubungan pendek dan sinyal denyut diberikan, semua unit dalam beroperasi dalam sistem refrigeran yang sama.

Pin STOP (2P, WHT)
(CN28)

Ketika mengalami hubungan pendek dan sinyal denyut diberikan, semua unit dalam berhenti dalam sistem refrigeran yang sama.
(Ketika mengalami hubungan pendek operasi tidak dapat dilakukan oleh remot kontrol unit dalam.)

Pin AP (2P, WHT)
(CN24)

Dapat digunakan ketika memvakum unit luar.

Steker SNOW (3P, RD)
(CN34)

Dapat digunakan ketika memasang perangkat sensor pendeteksi turunnya salju.

Steker SILENT (2P, WHT)
(CN33)

Dapat digunakan ketika mengatur kipas unit luar ke mode penyerap suara.

Terminal OC EMG
(3P, hitam) (CN69)

Jika “KE UNIT DALAM” tidak sengaja terhubung ke tegangan tinggi, gunakan dasar terminal TM1.
Metode: 1. Ganti pin 1 dan 2 CN69 dengan pin 2 dan 3.
 2. Putuskan sambungan JP11.

Terminal RC1 EMG
(3P, hitam) (CN82)

Jika “KE UNIT LUAR” tidak sengaja terhubung ke tegangan tinggi, gunakan dasar terminal TM1.
Metode: 1. Ganti pin 1 dan 2 CN82 dengan pin 2 dan 3.
 2. Putuskan sambungan JP12.

Untuk rinciannya, lihat Manual Servis Uji Coba.

CN30

CN82

CN69

SW7

JP11

TM1

CN40
CN22

CN27

CN73

CN67

CN23 CN24

LED1 LED2
CN33 CN34

SW4 SW3 SW2
SW1SW5 SW6

CN28

JP12

Kasus 1

Kontrol Alamat Otomatis dari Unit luar

1. Mengenai jumlah unit luar, atur sakelar Dip (SW6) untuk mengatur jumlah unit luar pada P.C.B kontrol Unit 1 ke 3 unit

 
21 3

ON ON

OFF
 
Dan sakelar Dip (SW5) Pengaturan Nomor Unit ke unit nomor 1.

 21 3

ON

 Unit ini menjadi unit luar utama.

2. Atur sakelar (SW5) Pengaturan Nomor Unit pada papan P.C. kontrol unit 2 ke unit nomor 2. 
321

ON

 Atur sakelar (SW5) Pengaturan Nomor Unit pada papan P.C. kontrol unit 3 ke unit nomor 3. 
321

ON

3. Periksa apakah pengaturan sakelar Putar (SW1) Pengaturan Alamat sistem refrigeran pada papan P.C. Kontrol unit luar utama di “1” dan sakelar 

Dip (SW2) di “0” (saat pengiriman). 
21

ON ON

OFF

4. Mengenai pengaturan jumlah unit dalam yang terhubung ke unit luar, atur sakelar Dip (SW4) untuk mengatur jumlah unit dalam pada papan P.C. 

kontrol unit luar utama yang tersambung ke unit luar ke “1”.  
21 3

ON ON

OFF

 Jika sakelar Putar (SW3) diatur ke “0”, 10 unit dapat disiapkan untuk operasi.

5. Nyalakan daya ke unit dalam dan luar.

6. Buat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) pada papan P.C. kontrol unit utama luar selama lebih dari 1 detik dan buka sirkuit.
Komunikasi untuk pengaturan alamat otomatis dimulai.

*  Untuk membatalkan, buat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) lagi selama lebih dari 1 detik kemudian buka sirkuit. LED yang 
mengindikasikan pengaturan alamat otomatis mati dan proses dihentikan. 
Pastikan untuk melakukan pengaturan alamat otomatis lagi.

Pengaturan alamat otomatis selesai ketika LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit utama luar mati.

7. Operasi remot kontrol sekarang tersedia.
*  Ketika pengaturan alamat otomatis dikendalikan oleh remot kontrol, lakukan pengaturan alamat otomatis menggunakan remot kontrol setelah 

langkah 5 yang dijelaskan di atas.

7-4. Pengaturan Alamat Otomatis

Contoh: Diagram Dasar Sistem Kabel (1)

 • Kasus kabel tanpa tautan
(Sistem kabel kontrol antara unit tidak terhubung ke berbagai sistem.)
Pengaturan alamat unit dalam dapat dilakukan tanpa menyalakan kompresor.

1 2 3 321

1 32

1 2

21 3321

0

1

1-1 1-2 1-3 1-10

Pengaturan unit 1 (unit luar utama)

Pengaturan unit 2 Pengaturan unit 3

Steker resistor akhir 3P 
(sisi PENDEK)

Jumlah unit dalam 
(pengaturan 10 unit)Alamat sistem

(Pengaturan unit 1)

(SW1)

(SW3)

(SW4)

(SW5)
(SW5) (SW5)

Unit 3 
(Sub)

Kabel kontrol 
antara unit dalam

Pemasangan kabel 
remot kontrol

Kabel kontrol antara unit

Unit luar

Unit dalam

Remot kontrol

Atur stop kontak 
steker resistor akhir 
ke sisi PENDEK. 
(CN67)

Kabel kontrol 
antara unit dalam

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Utama)

BUKAPENDEK

(SW6)

(SW2)
ON

ON

ON
ON ON

ON

ON

ON

ON
ON ON

ON

OFF

OFF

OFF
OFF OFF

OFF

Pengaturan 
nomor unit 
(unit 1)

Pengaturan 
nomor unit 
(unit 2)

Pengaturan 
nomor unit 
(unit 3)

Jumlah 
unit luar 
(pengaturan 
3 unit)

*  Stop kontak steker (3P) (CN67) resistor akhir pada 
papan P.C. unit luar tidak perlu dikendalikan. 
Steker 3P dicolokkan pada sisi PENDEK saat 
pengiriman. Pastikan steker 3P dicolokkan pada 
sisi PENDEK.

1-1 1-2 1-131-3

2

3

9

21 3

1 2 3

1 2 3

321

1 2 3

1 2

21 3

1

1 32

1 2

21 3321

2-1 2-2 2-9

Pengaturan steker terminal (CN67)
Sirkuit refrigeran nomor 1

Unit nomor 1 (Utama) : hubungan pendek (saat pengiriman)
Unit nomor 2 (Sub) : hubungan pendek (saat pengiriman) 
Unit nomor 3 (Sub) : hubungan pendek (saat pengiriman) 

Sirkuit refrigeran nomor 2 sampai Z-1
Unit nomor 1 (Utama) : sirkuit terbuka
Unit nomor 2 (Sub) : hubungan pendek (saat pengiriman)

Sirkuit refrigeran nomor Z
Unit nomor 1 (Utama) : hubungan pendek (saat pengiriman)
Unit nomor 2 (Sub) : hubungan pendek (saat pengiriman)

Contoh: Diagram Dasar Sistem Kabel (2)

 • Kasus kabel dengan tautan 
Sistem refrigeran nomor 1

Sistem refrigeran nomor 2

Sistem refrigeran nomor Z

* Lihat bagian “PERHATIAN!”.

Pengaturan unit 1 (unit luar utama)
Alamat sistem

(Pengaturan unit 1)
Jumlah unit dalam

(Pengaturan 13 unit)

Pengaturan unit 2 Pengaturan unit 3

Unit 3 
(Sub)

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Utama)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)
(SW5) (SW5)

ON

ON

ON
ON ON

ON

ON

ON

ON ON ON
ON

OFF

OFF

OFF OFF OFF
OFF

Jumlah 
unit luar 
(pengaturan 3 
unit)

Pengaturan 
nomor unit 
(unit 1)

Pengaturan 
nomor unit 
(unit 2)

Atur stop kontak steker 
resistor akhir ke sisi 
PENDEK. (CN67)

Pengaturan 
nomor unit 
(unit 3)

Kabel kontrol antara 
unit dalam

Kabel kontrol antara 
unit dalam

Pemasangan kabel 
remot kontrol

Sistem unit 
luar 1

Kabel kontrol 
antara unit

Kabel kontrol 
antara unit

Remot 
Kontrol

Unit dalam

Kabel kontrol antara unit

Kontrol Pusat

Pengaturan unit 1 (unit luar utama)
Alamat sistem 

(Pengaturan sistem 2)

Jumlah unit dalam 
(pengaturan 9 unit)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)

ON

ON

ONON

ON

ON

ONON

OFF

OFF

OFFOFF

Jumlah 
unit luar 
(pengaturan 2 
unit)

Pengaturan 
nomor unit 
(unit 1)

Pengaturan unit 2
(SW5)

ON ON

OFF

Pengaturan 
nomor unit 
(unit 2)

Unit 2 
(Sub)

Unit 2 
(Sub)

Unit 1 
(Utama)

Unit 1 
(Utama)

Atur stop kontak 
steker resistor akhir ke 
sisi BUKA. (CN67)

Atur stop kontak steker 
resistor akhir ke sisi 
PENDEK. (CN67)

Sistem unit 
luar 2

Sistem unit 
luar Z

Kabel kontrol antara unit dalam

Kabel kontrol antara unit dalam

Ke sistem refrigeran Z unit dalam

Kabel kontrol antara unit

Kabel kontrol antara unit

Pemasangan kabel 
remot kontrol

Remot 
Kontrol

Unit dalam

 • Pemeriksaan terakhir sebelum operasi
 Pemeriksaan terakhir harus dilakukan dengan kondisi kabel kontrol antara unit luar ruangan 

dihubungkan dengan sistem kontrol terpusat dan resistor antara konduktor dihitung dengan Megger. 

Periksa apakah nilai yang ditunjukkan antara 30Ω dan 120Ω.

 Jika nilai hambatan di luar rentang, periksa lagi penyesuaian resistor akhir. Bahkan jika di luar rentang, masalah 

disebabkan oleh kabel.

• Apakah koneksi kabel terpasang dengan benar?

• Apakah ada goresan atau kerusakan pada penutup?

•  Ukur di antara konduktor dan juga antara kabel dan arde menggunakan penguji hambatan sekatan Megger 500V.

Pastikan Megger menunjukkan lebih dari 100MΩ. 

Ketika mengukur, lepaskan kedua ujung sistem kabel dari papan terminal. 

Jika tidak dilepaskan, kabel akan rusak.

Di antara konduktor

Di antara kabel dan arde

Kabel

Kabel

Kabel

Kabel

Arde Arde

Kasus 2   Kemungkinan MENYALAKAN daya ke unit dalam/luar untuk setiap sistem refrigeran.

 Pengaturan alamat unit dalam dapat dilakukan tanpa menyalakan kompresor.

Cara Mengontrol Pengaturan Alamat Otomatis dari Unit Luar

1. Atur sakelar pengaturan nomor unit (SW5) pada papan P.C. kontrol unit 1 (unit utama luar) menjadi: 
21 3

ON

 Unit 1: Unit ini menjadi unit luar utama.

Atur sakelar pengaturan nomor unit (SW5) pada papan P.C. kontrol unit 2 menjadi:
 321

ON

 
Atur sakelar pengaturan nomor unit (SW5) pada papan P.C. kontrol unit 3 menjadi: 

321

ON

2. Mengenai jumlah unit luar, atur sakelar Dip (SW6) untuk mengatur jumlah unit luar pada papan P.C. kontrol unit luar 

menjadi 3 unit. 
21 3

ON ON

OFF

3. Periksa apakah sakelar Putar (SW1) alamat sistem refrigeran pada papan P.C. kontrol unit luar utama di sistem refrigeran disetel ke “1” dan 

sakelar Dip (SW2) disetel ke “0” (saat pengiriman). 
21

ON ON

OFF

4. Mengenai jumlah unit dalam yang terhubung ke unit luar, atur sakelar Dip (SW4) untuk mengatur angka pada unit dalam pada 

papan P.C. kontrol unit utama luar ke “1” 
21 3

ON ON

OFF

 
mengatur sakelar Putar (SW3) ke “3”. 

 
Sebanyak 13 pemasangan unit dilakukan.

5. NYALAKAN daya ke unit dalam dan luar pada satu sistem refrigeran.

Jika kurang dari 100MΩ, koneksi kabel yang baru harus dibuat.

 • Buat pengaturan sesuai dengan setiap kasus seperti deskripsi berikut.
• Jika mungkin MENYALAKAN daya ke unit dalam/luar untuk setiap sistem refrigeran   Kasus 2
• Jika tidak mungkin MENYALAKAN daya ke unit dalam/luar untuk setiap sistem refrigeran

 Pengaturan alamat otomatis dalam mode pendinginan   
Kasus 3

6. Buat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) pada unit utama luar selama lebih dari 1 detik kemudian buka sirkuit.
Komunikasi untuk pengaturan alamat otomatis dimulai.

*  Untuk membatalkan, buat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) lagi selama lebih dari 1 detik kemudian buka sirkuit. 

LED 1 dan 2 yang mengindikasikan berjalannya pengaturan alamat otomatis mati dan proses dihentikan.

Pastikan untuk melakukan pengaturan alamat otomatis lagi.

Pengaturan alamat otomatis selesai ketika kompresor berhenti dan LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit utama luar mati.

7. NYALAKAN daya ke unit dalam dan luar hanya untuk sistem refrigeran lainnya dan ulangi langkah 1 sampai 5 yang dideskripsikan di atas. 
Selesaikan pengaturan alamat otomatis untuk setiap sistem refrigeran.

8. Operasi remot kontrol sekarang tersedia.
*  Ketika menjalankan pengaturan alamat otomatis oleh remot kontrol, lakukan pengaturan alamat otomatis menggunakan remot kontrol 

setelah langkah 5.

 • Lihat bagian “Pengaturan Alamat Otomatis dari Remot Kontrol”

Kasus 3   Pengaturan Alamat Otomatis dalam Mode Pendinginan

 • Jika tidak mungkin MENYALAKAN daya ke unit dalam/luar pada setiap sistem refrigeran: 
Pengaturan alamat otomatis unit dalam tidak dapat dilakukan kecuali kompresor dinyalakan.

Cara Mengontrol Alamat Otomatis dari Unit Luar

1. Buat semua pengaturan sesuai dengan prosedur yang dideskripsikan di bawah langkah 1 sampai 4 dari Kasus 2  .

5. NYALAKAN daya ke unit dalam dan luar pada semua sistem refrigeran.

6. Jika Anda ingin memnbuat pengaturan alamat otomatis pada mode pendinginan  , sambil membuat hubungan pendek sisi DINGIN pin 
MODE (CN40) pada papan P.C. kontrol unit utama luar untuk pengaturan alamat otomatis yang diinginkan, buat hubungan pendek pin A.ADD 
(CN30) selama lebih dari 1 detik lalu buka sirkuit.

Pastikan untuk memasang pengaturan alamat pada setiap sistem refrigeran. Pengaturan alamat otomatis tidak dapat dilakukan pada 
beberapa sistem refrigeran secara bersamaan.

Komunikasi untuk pengaturan alamat otomatis dimulai dan kompresor mulai berjalan serta pengaturan alamat otomatis dalam mode 
pendinginan dimulai. 
Semua unit dalam ruangan juga dapat dioperasikan.

*  Untuk membatalkan, buat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) lagi selama lebih dari 1 detik kemudian buka sirkuit.
LED 1 dan 2 yang mengindikasikan berjalannya pengaturan alamat otomatis mati dan proses dihentikan.
Pastikan untuk melakukan pengaturan alamat otomatis lagi.

Pengaturan alamat otomatis selesai ketika kompresor berhenti dan LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit utama luar mati.

7. Buat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) pada unit utama luar pada sistem refrigeran lainnya selama lebih dari 1 detik kemudian buka sirkuit. 

Ulangi prosedur yang sama dan selesaikan pengaturan alamat otomatis.

8. Operasi remot kontrol sekarang tersedia.

* Pengaturan alamat otomatis tidak dapat dilakukan dalam mode pendinginan menggunakan remot kontrol.

Pengaturan Alamat Otomatis dari Remot Kontrol Berkabel dengan Spesifikasi Tinggi (CZ-RTC5B)

1  Terus tekan tombol 
  

,
  

dan 
 
secara bersamaan selama 4 detik atau lebih. 

Layar “Maintenance func” (Fung pemeliharaan) muncul di tampilan LCD.

2  Tekan tombol  atau  untuk melihat setiap menu.

Jika Anda ingin melihat layar berikutnya dengan seketika, tekan tombol 
 
atau 

 
.

Pilih “9. Auto address” (Alamat otomatis) di tampilan LCD dan tekan tombol
 

.

Maintenance func

10. Set elec. consumption

12. Check touch key
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

11. Set touch key

9. Auto address

3  Layar “Auto address” (Alamat otomatis) muncul di tampilan LCD.

Ubah “Code no.” (No. Kode) menjadi “A1” dengan menekan tombol  atau .

Auto address
Code no. O/D unit no.

Sel. Next

20:30 (THU)

1A1

4  Pilih “O/D unit no.” (No. unit O/D) dengan menekan tombol  
 
atau .

Pilih salah satu dari “O/D unit no.” (No. unit O/D) untuk alamat otomatis 

dengan menekan tombol  atau .
Dibutuhkan waktu sekitar 10 menit.
Ketika pengaturan alamat otomatis selesai, unit akan kembali ke status berhenti normal.

Tampilan Saat Pengaturan Alamat Otomatis

 • Pada permukaan papan P.C. kontrol unit luar ruang

1 2LED

Berkedip bergantian

*  Jangan membuat hubungan pendek pin A.ADD (CN30) lagi ketika pengaturan alamat otomatis. 
LED 1 dan 2 mati dan pengaturan alamat terganggu.

*  Ketika pengaturan alamat otomatis selesai dengan normal, LED 1 dan 2 mati. 
Jika tidak, koreksi pengaturan dengan merujuk ke tabel berikut dan lakukan pengaturan alamat otomatis lagi.

 • Isi LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit luar
 : Menyala

 : Berkedip
 : Mati

LED 1 LED 2 Isi tampilan

Setelah MENYALAKAN daya (bukan ketika pengaturan alamat otomatis), komunikasi dengan unit dalam di sistem tidak 
mungkin dilakukan.

Setelah MENYALAKAN daya (bukan ketika pengaturan alamat otomatis), meskipun lebih dari 1 unit dalam di sistem 
dikenali, ada ketidak-konsistenan antara jumlah unit dalam dan nomor pengaturan unit dalam.

Di bawah pengaturan alamat otomatis
Atau

Pengaturan alamat otomatis selesai

Ada ketidak-konsistenan antara antara jumlah unit dalam dan nomor pengaturan unit dalam. 
(Pada saat pengaturan alamat otomatis)Bersamaan

Lihat bagian “7-7. Diagnosa Mandiri dan Isi Tampilan Alarm”.
Bergantian

Halaman 5

Pengaturan Alamat Otomatis dari Remot Kontrol (CZ-RTC4)

* Pengaturan alamat otomatis dalam mode Pendinginan tidak dapat dilakukan dari remot kontrol.

CATATAN

 • Memilih setiap sistem refrigeran secara individu untuk pengaturan alamat otomatis
 • Pengaturan alamat otomatis untuk setiap sistem

           : Kode item “A1”

1 Tekan tombol waktu timer remot kontrol  dan tombol  pada waktu yang 
bersamaan.

(Tekan dan tahan selama 4 detik atau lebih lama.)

2 Kemudian, tekan salah satu tombol /  pengaturan suhu. (Pastikan kode item 
adalah “A1”.)

3 Gunakan salah satu tombol  untuk mengatur nomor sistem melakukan   
 pengaturan alamat otomatis.

4 Kemudian tekan tombol .

 (Pengaturan alamat otomatis untuk satu sistem refrigeran dimulai.) (Ketika pengaturan 

alamat otomatis untuk satu unit selesai, unit akan kembali ke status berhenti normal.)

 <Dibutuhkan waktu sekitar 4 – 5 menit.>

 (Selama pengaturan alamat otomatis, “  ” ditampilkan pada remot kontrol.

 Pesan ini akan hilang ketika pengaturan alamat otomatis selesai.)

5 Ulangi langkah-langkah sebelumnya untuk melakukan pengaturan alamat otomatis 

untuk setiap sistem berikutnya.

1

2

3

4

4 CZ-RTC4

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]



Indikator “  ” berkedip

Permintaan mengenai pencatatan nomor kombinasi unit luar/dalam
Setelah pengaturan alamat otomatis selesai, catat untuk referensi masa depan.
Catat alamat sistem unit utama luar dan alamat unit dalam di sistem di sebuah lokasi yang mudah terlihat (di sebelah pelat nama), 
menggunakan pena penanda permanen atau alat serupa yang tidak dapat dihapus dengan mudah.
 Contoh: (Luar) 1 - (Dalam) 1-1, 1-2, 1-3…   (Luar) 2 - (Dalam) 2-1, 2-2, 2-3…
 Nomor ini penting untuk perawatan masa depan. Pastikan untuk menandainya.

 Cancel

Auto address

1
Assigning

 • Jika tampilan alarm “E15”, “E16” dan “E20” muncul setelah pengaturan alamat otomatis dimulai, periksa item berikut.

Tampilan alarm Isi alarm

E15
Jumlah unit dalam yang dikenali pada saat pengaturan alamat otomatis lebih sedikit dari pada jumlah unit dalam yang diatur 
oleh SW3 dan SW4 pada papan P.C. unit utama luar.

E16
Jumlah unit dalam yang dikenali pada saat pengaturan alamat otomatis lebih banyak dari pada jumlah unit dalam yang diatur 
oleh SW3 dan SW4 pada papan P.C. unit utama luar.

E20
Unit luar tidak dapat menerima sinyal komunikasi serial secara keseluruhan dari unit dalam dalam 90 detik setelah pengaturan 
alamat otomatis dimulai.

Periksa E15 E16 E20

Apakah Anda lupa MENYALAKAN daya ke unit dalam?  

Apakah kabel kontrol dalam dan luar terhubung dengan benar? 
(Periksa untuk pemasangan kabel yang salah dan hubungan pendek, steker terminal, dan terminal remot kontrol.)   

Apakah kabel remot kontrol tersambung dengan benar? (Periksa untuk bukaan dan hubungan pendek, koneksi ke 
terminal kabel kontrol unit dalam/luar yang salah, sistem kabel kontrol antara unit.)  

Apakah jumlah unit dalam terhubung yang diatur oleh SW3 dan SW4 dari papan P.C. Kontrol unit utama luar terhubung 
dengan benar?  

Apakah ada jumlah refrigeran tambahan yang cukup?
(Kompresor MENYALA pada saat pengaturan alamat otomatis) 

Apakah tabung refrigeran terhubung dengan benar?
(Kompresor MENYALA pada saat pengaturan alamat otomatis)  

Apakah sensor E1 dan E3 unit dalam normal?
(Kompresor MENYALA pada saat pengaturan alamat otomatis) 

Apakah ada alamat sistem salah yang terpasang pada unit dalam akibat kontrol alamat manual atau otomatis yang 
tidak benar? 

1)  Ketika pengaturan alamat otomatis dari papan P.C. kontrol unit utama luar atau remot kontrol dimulai, “Di bawah Pengaturan” muncul pada remot 
kontrol seperti untuk unit dalam normal di bawah kabel kontrol antara unit dan kabel remot kontrol. 
Indikator LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit utama luar berkedip bergantian.

2)  Jika terdapat kesalahan pada kabel kontrol antara unit remot kontrol ketika dalam kontrol kelompok unit dalam, alamat terkadang tidak dibuat 
meskipun “di bawah pengaturan” ditampilkan.

3)  Meskipun alarm “E15” dan “E16” ditampilkan, alamat akan dipasang pada unit dalam yang dikenali. 
Alamat yang terpasang dapat diperiksa oleh remot kontrol. Lihat bagian “Memeriksa alamat unit dalam”.

 • Ketika mengoperasikan remot kontrol setelah pengaturan alamat otomatis selesai (Indikator LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit utama luar 
mati), benarkan gejala jika alarm berikut muncul pada remot kontrol.

Tampilan remot kontrol Penyebab

Tidak ada tampilan
Remot kontrol tidak terhubung dengan benar. (Kegagalan daya)
Ketika pengaturan alamat otomatis selesai, daya unit dalam dimatikan.

E01
Remot kontrol tidak terhubung dengan benar. (Menerima kegagalan dari remot kontrol) 
Alamat unit dalam tidak sengaja dikendalikan oleh remot kontrol unit dalam yang tak diinginkan.
(Tidak mungkin dapat berkomunikasi dengan unit luar)

E02
Remot kontrol tidak terhubung dengan benar.
(Tidak mungkin dapat berkomunikasi dengan unit dalam menggunakan remot kontrol)

P09 Penghubung panel langit-langit unit dalam tidak terhubung dengan baik.

Jika alarm lainnya muncul pada tampilan, lihat Manual Servis Uji Coba.

 • Tampilan alarm dapat diperiksa oleh remot kontrol perawatan luar. Ketika mengoperasikan, lihat Manual Servis Uji Coba. 
Tampilan alarm juga dapat diperiksa melalui jumlah kedipan LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit luar. 
(Lihat bagian “Cara mengetahui tampilan alarm LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit luar” di bawah bagian “7-7. Diagnosa Mandiri dan Isi 
Tampilan Alarm”.

Tampilan remot kontrol Isi alarm

E06 Unit luar menerima kegagalan dari unit dalam

E12 Melarang memulai pengaturan alamat otomatis

E15 Alarm alamat otomatis (Unit dalam sedikit)

E16 Alarm alamat otomatis (Unit dalam banyak)

Tampilan remot kontrol Isi alarm
E20 Tidak ada unit dalam saat pengaturan alamat otomatis
E21 Menerima kegagalan sistem utama dari sub sistem ketika kabel dengan tautan digunakan untuk unit luar
E22 Menerima kegagalan sub sistem dari sistem utama ketika kabel dengan tautan digunakan untuk unit luar
E24 Menerima kegagalan unit kontrol relai dari unit luar
E25 Kegagalan pengaturan alamat unit luar (Duplikat)
E26 Ketidak-konsistenan pada jumlah unit luar
E29 Kegagalan unit luar untuk menerima unit kontrol relai
E30 Kegagalan mentransfer serial unit luar
E31 Kesalahan pemasangan kabel antara papan P.C. ([L-Pow], kabel [HIC])
F04 Sensor suhu buangan kompresor 1 abnormal [DISCH1]
F05 Sensor suhu buangan kompresor 2 abnormal [DISCH2]
F07 Sensor suhu cairan (saluran keluar) penukar panas unit luar 1 abnormal [EXL1]
F08 Sensor suhu luar abnormal [TO]
F12 Sensor suhu saluran masuk kompresor abnormal [SCT]
F14 Sensor suhu gas pendingin super abnormal [SCG]
F16 Sensor tekanan tinggi abnormal, beban tinggi [HPS]
F17 Sensor tekanan rendah abnormal [LPS]
F24 Sensor suhu cairan (saluran keluar) penukar panas unit luar 2 abnormal [EXL2]
F31 Kesalahan memori tak mudah menguap unit luar (EEPROM)
H01 Nilai kini kompresor 1 abnormal (arus lebih)
H03 Sensor CT kompresor 1 tak terhubung, hubungan pendek
H05 Sensor suhu buangan kompresor 1 tak terhubung
H06 Penurunan tekanan rendah abnormal
H07 Kehilangan oli - kesalahan
H08 Kesalahan sensor oli (koneksi) 1
H11 Nilai kini kompresor 2 abnormal (arus lebih)
H13 Sensor CT kompresor 2 tak terhubung, hubungan pendek
H15 Sensor suhu buangan kompresor 2 tak terhubung
H21 Alarm HIC kompresor 2 (Periksa untuk alarm P19)
H27 Kesalahan sensor oli (koneksi) 2
H31 Alarm HIC kompresor 1 (Periksa untuk alarm P29)
L04 Pengaturan alamat unit luar terduplikasi
L05 Prioritas unit dalam terduplikasi (untuk prioritas dalam)
L06 Prioritas unit dalam terduplikasi (bukan untuk prioritas dalam) dan unit luar
L10 Pengaturan kapasitas unit luar tak terbuat
L17 Ketidak-konsistenan pada model unit luar
P03 Kesalahan suhu pembuangan kompresor 1
P04 Aktuasi sakelar tekanan tinggi atau pelindung termal motor kompresor
P05 Deteksi fase terbuka kompresor 1
P11 Air pendingin beku (pendingin)

P14 Aktuasi sensor O2
P15 Deteksi fase terbuka kompresor 2
P16 Arus berlebih sekunder kompresor 1
P17 Kesalahan suhu pembuangan kompresor 2
P19 Kabel fase terbuka kompresor 2, kegagalan memulai disebabkan kegagalan DCCT (Kegagalan memulai kompresor DC)
P20 Beban tinggi (Lupa membuka katup)
P22 Kegagalan kipas1 unit luar (Kerusakan IPM, arus berlebih, kegagalan invertor, penguncian kipas DC, lubang IC fase terbuka)
P23 Penguncian antar tak dibatalkan (pendingin)
P24 Kegagalan kipas2 unit luar (Kerusakan IPM, arus berlebih, kegagalan invertor, penguncian kipas DC, lubang IC fase terbuka)
P26 Arus berlebih sekunder kompresor 2
P29 Kabel fase terbuka kompresor 1, kegagalan memulai disebabkan kegagalan DCCT (Kegagalan menyala kompresor DC)

 • Isi tampilan alarm pada remot kontrol
Untuk remot kontrol, terdapat isi alarm lainnya tercantum dalam tabel berikut selain tampilan alarm pada papan P.C. kontrol unit utama luar.

Tampilan remot kontrol 
berkabel Isi terdeteksi

<E01> Remot kontrol mendeteksi sinyal 
abnormal yang ditransmisikan dari unit 
dalam.

 • Kegagalan remot kontrol menerima.
(Untuk kontrol kelompok, sinyal dari unit utama.)

 • Tidak ada pengaturan alamat sistem, alamat unit dalam, 
individualisasi unit dalam / utama / sub
(Pengaturan alamat otomatis tidak selesai.)

<E02> Remot kontrol tidak terhubung dengan benar.
<<E03>> Unit dalam gagal menerima sinyal serial dari remot kontrol (atau kontrol pusat).

E04
Unit dalam mendeteksi sinyal abnormal 
dari papan P.C. kontrol unit utama luar.

 • Menerima kegagalan dari remot kontrol 
(Untuk kontrol kelompok, sinyal dari unit utama.)
 • Ketidak-konsistenan dalam jumlah unit terhubung dan pengaturan 
unit ketika daya unit luar DINYALAKAN.
(Mengecualikan alamat sistem “0”)

E08
Kegagalan pengaturan

Pengaturan alamat unit dalam terduplikasi
<<E09>> Pengaturan remot kontrol utama terduplikasi

E18
Kesalahan komunikasi unit dalam di 
kabel kontrol kelompok

Unit dalam utama gagal menerima sinyal serial dari sub unit dalam.

<<L02>>

Kegagalan pengaturan

Unit dalam yang terhubung ke berbagai unit luar tidak dimaksudkan 
untuk berbagai tipe.

<L03> Pengaturan unit utama terduplikasi pada unit dalam kontrol kelompok
L07 Kabel kontrol kelompok terhubung ke unit dalam kontrol individu
L08 Pengaturan alamat unit dalam tidak dibuat

<<L09>> Pengaturan kapasitas unit dalam tak terbuat
<<F01>>

Kegagalan termistor unit dalam

Sensor suhu penukar panas E1
<<F02>> Sensor suhu penukar panas air E2 (pendingin)
<<F03>> Sensor suhu penukar panas E3
<<F10>> Sensor suhu saluran masuk
<<F11>> Sensor suhu saluran keluar
<<P09>> Kegagalan hubungan panel langit-langit atau penghubung
<<P01>>

Perlindungan unit dalam
Termostat pelindung kipas

<<P10>> Sakelar apung
<<P12>> Aktuasi fungsi pelindung invertor kipas

F29 Kegagalan memori tak mudah menguap IC (EEPROM) pada papan P.C. kontrol unit dalam

 • Tanda kurung << >> digunakan dalam tabel tampilan alarm tidak memengaruhi operasi apapun unit dalam lainnya.
 • Tanda panah < > digunakan dalam tabel tampilan alarm menandakan 2 kasus : tergantung isi gejala, beberapa dapat memengaruhi operasi unit 
dalam lainnya dan yang lain tidak memengaruhi apapun.

Pesan alarm ditunjukkan pada kontroler sistem

Kesalahan 
pengaturan 
kesalahan 
komunikasi serial

Kesalahan mengirimkan 
sinyal komunikasi serial

Unit dalam atau luar utama tidak beroperasi dengan benar. 
Kesalahan pemasangan kabel kontrol antara unit dalam, unit luar utama dan 
kontroler sistem.

C05

Kesalahan menerima sinyal 
komunikasi serial

Unit dalam atau luar utama tidak beroperasi dengan benar. 
Kesalahan pemasangan kabel kontrol antara unit dalam, unit luar utama dan 
kontroler sistem. 
CN1 tidak terhubung dengan benar.

C06

Aktivasi perangkat 
pelindung

Perangkat pelindung sub unit 
dalam di kontrol kelompok 
diaktifkan.

Ketika menggunakan remot kontrol nirkabel atau kontroler sistem, untuk 
mengecek pesan alarm secara rinci, hubungkan remot kontrol berkabel ke unit 
dalam sementara.

P30

CATATAN

1. Pesan alarm dalam << >> tidak memengaruhi operasi unit dalam lainnya.
2. Pesan alarm dalam < > terkadang memengaruhi operasi unit dalam lainnya tergantung kesalahan.

PERHATIAN!
Penyesuaian resistor akhir (steker) diperlukan.

Kegagalan komunikasi akan terjadi kecuali penyesuaian dilakukan dengan benar.

 • Resistor akhir (steker) terpasang pada papan P.C. kontrol unit luar.

 • Ketika menghubungkan kontroler pusat, peralatan antarmuka atau periferal, penyesuaian hambatan akhir (steker) diperlukan. Meskipun 
koneksi tidak dibuat, konfi rmasi diperlukan untuk sistem VRF.

 • Dalam kasus sistem refrigeran, hambatan akhir (steker) untuk kabel kontrol antara unit (kabel S-LINK) ini adalah satu lokasi (Lihat bagian “7-4. 
Pengaturan Alamat Otomatis”). 
Untuk 2 atau lebih sistem refrigeran, 2 lokasi seharusnya valid, (“PENDEK” untuk sistem VRF saat pengiriman). Lihat bagian “7-4. Pengaturan 
Alamat Otomatis”.
Untuk membuat 2 lokasi valid, biarkan hambatan akhir (steker) unit luar terdekat dan unit luar terjauh valid (sisi PENDEK) dari lokasi kontrol 
pusat.
Pada sistem refrigeran lainnya selain 2 lokasi tersebut, buat tidak berlaku (sisi TERBUKA).
Dilarang membuat lebih dari 3 lokasi hambatan akhir valid. 

 • Karena penggunaan penautan sub unit luar sistem VRF tidak terhubung ke kabel kontrol antara unit, hambatan akhir tidak perlu dibuat tidak 
valid “sisi TERBUKA”.

Buat konfi rmasi terakhir mengenai kontroler pusat atau antarmuka & kabel kontrol antara unit (kabel S-LINK) yang terhubung ke 
peralatan periferal. 
Ukur hambatan jalur menggunakan penguji dan periksa apakah nilai berada dalam rentang 30 - 120.

Jika nilai hambatan di luar rentang, periksa lagi hambatan akhir. 
Meskipun begitu, jika nilai di luar rentang, kesalahan ada pada kabel.

 • Apakah koneksi dibuat dengan benar?

 • Apakah ada goresan atau kerusakan pada permukaan yang dilapisi?

 • Ukur jalur, antara kabel dan arde menggunakan megger 500V (meter hambatan 
penyekat) dan periksa apakah nilai melebihi 100M.

 • Ketika mengukur, pastikan untuk melepaskan kedua ujung kabel dari papan terminal.
Jika tidak dilepaskan, kabel akan rusak.

 • Jika hambatan jalur berada dalam rentang 100M, lakukan pemasangan kabel yang 
baru.

SUPLEMEN (KOMBINASI HEMAT RUANG)
1. Kombinasi dengan berbagai tipe unit luar

10
00

D1 E D2 E D3 E D4

e
d1 d2

e
d3

e
d4 18

A

B

C

f

F

18
42

95
3 Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4

Kapasitas Kombinasi Dimensi satu unit Jarak antara 
unit

Dimensi unit 
kombinasi

Dimensi satu lubang 
pemasangan unit

Jarak antara 
lubang 

pemasangan unit

Dimensi lubang 
pemasangan unit 

kombinasi

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
18HP 18 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
20HP 20 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
22HP 22 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
24HP 24 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
26HP 8 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
28HP 10 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
30HP 12 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
32HP 8 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
34HP 10 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
36HP 12 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670

Berdasarkan tempat pemasangan, Anda dapat memilih pengaturan posisi pada arah kedalaman baut jangkar dari A, B, atau C.
A: 964: (Tiang lubang pemasang) : Untuk melepas tabung ke depan. Menggunakan data dengan tanda bintang (*1) dengan kombinasi dimensi setiap unit.
B: 730: (Tiang lubang pemasang) : Untuk melepas tabung ke bawah. Menggunakan data dengan tanda bintang (*2) dengan kombinasi dimensi setiap unit.
C: 730: (Tiang lubang pemasang) : Menggunakan data dengan tanda bintang (*2) dengan kombinasi dimensi setiap unit.

2. Dimensi Saluran Angin
Diagram referensi untuk bilik pembuangan udara (dipasok di lapangan)
Dapat dipasang sehingga arah udara ke depan atau belakang.
Berdasarkan tempat pemasangan, Anda dapat memilih pengaturan posisi pada arah kedalaman baut jangkar dari “A”, “B”, atau “C”.

ED1 D2 E D3 E D4
1111 d1 d2 d3 d4
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Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4

Kapasitas
Kombinasi Dimensi terpisah bilik pembuangan udara Jarak antara unit Dimensi bilik pembuangan udara

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18HP 18 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
20HP 20 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
22HP 22 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
24HP 24 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
26HP 8 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28HP 10 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30HP 12 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
32HP 8 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
34HP 10 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
36HP 12 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700

Bilik pembuangan udara dapat diperoleh di lapangan. Berdasarkan tempat pemasangan, Anda dapat memilih pengaturan posisi pada arah kedalaman baut 
jangkar dari A, B, atau C.
A: 964 (Tiang lubang pemasang) : Untuk melepas tabung ke depan. Menggunakan data dengan tanda bintang (*1) dengan kombinasi dimensi setiap unit.
B: 730 (Tiang lubang pemasang) : Untuk melepas tabung ke bawah. Menggunakan data dengan tanda bintang (*2) dengan kombinasi dimensi setiap unit.
C: 730 (Tiang lubang pemasang) : Menggunakan data dengan tanda bintang (*2) dengan kombinasi dimensi setiap unit.

 • Tampilan remot kontrol

CZ-RTC5B CZ-RTC4

Megger
Jalur

Di antara kabel dan arde

(Kabel)

(Kabel)

(Kabel)

(Kabel)

(Arde)

Unit: mm

Unit: mm
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Alamat unit dalam

Nomor berubah 
untuk menunjukkan 
unit dalam mana 
yang saat ini dipilih.

Nomor berubah untuk 
menunjukkan unit 
dalam mana yang saat 
ini dipilih.

Alamat unit dalam

Memeriksa alamat unit dalam

Gunakan remot kontrol untuk memeriksa alamat unit dalam.

CZ-RTC5B (Remot kontrol berkabel dengan spesifikasi tinggi)

1 Terus tekan tombol 
  

,
  

dan 
 
secara bersamaan selama 4 detik atau lebih. 

Layar “Maintenance func” (Fung pemeliharaan) muncul di tampilan LCD.

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 Tekan tombol  atau  untuk melihat setiap menu.

Jika Anda ingin melihat layar berikutnya dengan seketika, tekan tombol  atau .

Pilih “7. Simple settings” (Pengaturan sederhana) di tampilan LCD dan tekan tombol
 

.

Maintenance func
5. Sensor info.
6. Servicing check

8. Detailed settings
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

7. Simple settings

3 Layar “Simple settings” (Pengaturan sederhana) muncul di tampilan LCD.

Pilih “Unit no.” (No. Unit) dengan menekan tombol  atau  untuk perubahan.

Simple settings

Unit no. Code no. Set data

011-1 0001

Sel. Next

20:30 (THU) CZ-RTC5B

Kipas unit dalam beroperasi hanya di unit 
dalam tertentu.

20:30 (THU)

START[ ]

CZ-RTC4 (Remot kontrol timer)

<Jika 1 unit dalam terhubung ke 1 remot kontrol>

1. Tekan dan tahan tombol  dan  selama 4 detik atau lebih (mode 
pengaturan sederhana).

2. Alamat ditampilkan untuk unit dalam yang tersambung ke remot kontrol.
 (Hanya alamat unit dalam yang tersambung ke remot kontrol yang dapat 

diperiksa.)

3. Tekan tombol  sekali lagi untuk kembali ke mode normal remot kontrol.

<Jika beberapa unit dalam terhubung ke 1 remot kontrol (kontrol kelompok)>

1. Tekan dan tahan tombol  dan  selama 4 detik atau lebih (mode 
pengaturan sederhana).

2. “ALL” ditampilkan pada remot kontrol.

3. Selanjutnya, tekan tombol .

4. Alamat ditampilkan untuk salah satu unit dalam yang tersambung ke 
remot kontrol. Periksa apakah kipas unit dalam tersebut menyala dan 
mengeluarkan udara.

5. Tekan tombol  lagi dan periksa apakah alamat setiap unit dalam 
berurutan.

6. Tekan tombol  sekali lagi untuk kembali ke mode normal remot kontrol.

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]

7-5. Pengaturan Remot Kontrol Uji Coba

CZ-RTC5B (Remot kontrol berkabel dengan spesifikasi tinggi)

1 Terus tekan tombol
  

,
  

dan 
 
secara bersamaan selama 4 detik atau lebih. 

Layar “Maintenance func” (Fung pemeliharaan) muncul di tampilan LCD.

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 Tekan tombol 
 
atau 

 
untuk melihat setiap menu.

Jika Anda ingin melihat layar berikutnya dengan seketika, tekan tombol 
 
atau 

 
.

Pilih “4. Test run” (Pengujian) di tampilan LCD dan tekan tombol
 

.

Maintenance func

1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

Ubah tampilan dari OFF ke ON dengan menekan tombol  atau . 

Kemudian tekan tombol .

[ ] Confirm

Test run

Change

20:30 (THU)

Test run

ON

3 Tekan tombol . “TEST” (UJI) akan ditampilkan di tampilan LCD.

START[ ]

20:30 (THU)
TEST

4 Tekan tombol . Uji coba akan dimulai.

Layar mode pengaturan uji coba muncul di tampilan LCD.

FAN SPEED

FLAP

TEST
20:30 (THU)

COOL

MODE

7-6. Perhatian tentang Pemompaan Ke Bawah

Pemompaan ke bawah artinya gas refrigeran di dalam sistem dikembalikan ke unit luar. 
Pemompaan ke bawah digunakan ketika unit akan dipindahkan, atau sebelum sirkuit refrigeran diservis. 
(Lihat Manual Servis)

 PERHATIAN
 • Unit luar ini tidak dapat mengumpulkan lebih dari jumlah refrigeran yang ditetapkan seperti yang 

ditunjukkan pada pelat nama di belakang.
 • Jika jumlah refrigeran lebih dari yang direkomendasikan, jangan melakukan pemompaan turun. 

Dalam kasus ini gunakan sistem pengumpulan refrigeran lainnya.

7-7. Diagnosa Mandiri dan Isi Tampilan Alarm

Cara mengetahui tampilan alarm LED 1 dan 2 pada papan P.C. kontrol unit luar

LED 1 LED 2 Isi Tampilan Alarm

Tampilan alarm

Setelah LED1 berkedip M kali, LED2 berkedip N kali.

Hal ini akan diulangi.

Jumlah kedipan Tipe alarm

N = jumlah nomor alarm
M

2 Alarm P

3 Alarm H

4 Alarm E

5 Alarm F

6 Alarm L

Contohnya: Setelah LED1 berkedip 2 kali, LED2 berkedip 17 kali. Hal ini akan diulangi.
Alarm menunjukkan “P17”.

Bergantian

(  : Kedipan)        Hubungkan remot kontrol perawatan unit luar ke steker RC (3P, BLU) pada papan P.C. kontrol unit utama luar dan konfirmasikan.

■ Tabel Fungsi Diagnosa Mandiri

 • Sebab dan langkah untuk mengatasi gejala kegagalan alamat otomatis

Masalah Sebab dan langkah untuk mengatasi

 • Ketika MENYALAKAN daya ke unit utama luar, LED 1 dan 2 menyala atau 
berkedip tidak termasuk mati. 
Pengaturan alamat otomatis tidak tersedia.

Lihat “Isi Tampilan Alarm” dan buat koreksi.

 • Ketika pengaturan alamat otomatis menggunakan remot kontrol dimulai, 
tampilan alarm menghilang secara langsung.

 • Ketika pengaturan alamat otomatis menggunakan remot kontrol dimulai, 
tidak ada tampilan muncul.

Apakah kabel remot kontrol dan kabel kontrol antara unit 
tersambung dengan benar? 
Apakah daya unit dalam MENYALA?

 • Pengaturan alamat otomatis dimulai tetapi tidak selesai dengan benar.

Masalah Sebab dan langkah untuk mengatasi

 • Segera setelah beberapa detik atau beberapa menit, isi alarm akan 
ditampilkan pada remot kontrol.

Lihat “Isi Tampilan Alarm” dan buat koreksi.

 • Setelah beberapa menit dari pengaturan alamat otomatis dimulai, 
kompresor dapat terkadang menyala dan mati beberapa kali. LED 1 dan 
2 pada papan P.C. kontrol unit luar menunjukkan tampilan pengaturan 
alamat otomatis dengan cara berkedip bergantian tetapi LED 1 dan 2 
tidak mengindikasikan penyelesaian pengaturan alamat otomatis (mati).

Apakah kabel remot kontrol dan kabel kontrol antara unit 
tersambung dengan benar?
Apakah daya unit dalam MENYALA?

CZ-RTC4 (Remot kontrol timer)

1. Tekan tombol  di remot kontrol selama 4 detik atau lebih.

Kemudian tekan tombol .

 • "  " muncul di tampilan LCD sementara uji coba sedang berlangsung.

 • Suhu tidak dapat disetel ketika dalam mode Uji Coba.

(Mode ini memberi beban berat pada mesin. 

Oleh karena itu, hanya gunakan ketika melakukan uji coba.)
2. Uji coba dapat dilakukan menggunakan mode pengoperasian COOL (dingin) atau 

FAN (kipas).

CATATAN
Unit luar tidak akan beroperasi selama sekitar 3 menit setelah daya dihidupkan dan 
setelah operasi dihentikan.

3. Jika pengoperasian yang benar tidak dapat dilakukan, sebuah kode akan ditampilkan di 
tampilan LCD remot kontrol.
(Lihat bagian “7-7. Diagnosa Mandiri dan Isi Tampilan Alarm” dan selesaikan masalah.)

4. Setelah uji coba selesai, tekan tombol   sekali lagi.
Periksa apakah "  " menghilang dari tampilan LCD.

(Untuk mencegah uji coba yang terus menerus, remot kontrol ini dilengkapi dengan fungsi 

timer yang membatalkan uji coba setelah 60 menit.)

* Jika uji coba dilakukan menggunakan remot kontrol berkabel, operasi dapat dilakukan 
bahkan ketika panel langit-langit jenis kaset belum dipasang. (Tampilan “P09” tidak muncul.)

1

1

4
CZ-RTC4
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SUPLEMEN (SERI EFISIENSI TINGGI)
1. Kombinasi dengan berbagai tipe unit luar

18
42
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00

D1 E D2 E D3 E D4

e
d1 d2

e
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e
d4 18

A

B

C

f

F

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)

8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

18HP 8 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

20HP 10 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

22HP 10 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

24HP 12 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

26HP 10 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

28HP 12 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

Berdasarkan tempat pemasangan, Anda dapat memilih pengaturan posisi pada arah kedalaman baut jangkar dari A, B, atau C.
A: 964: (Tiang lubang pemasang) : Untuk melepas tabung ke depan. Menggunakan data dengan tanda bintang (*1) dengan kombinasi dimensi setiap unit.
B: 730: (Tiang lubang pemasang) : Untuk melepas tabung ke bawah. Menggunakan data dengan tanda bintang (*2) dengan kombinasi dimensi setiap unit.
C: 730: (Tiang lubang pemasang) : Menggunakan data dengan tanda bintang (*2) dengan kombinasi dimensi setiap unit.

Unit: mm

Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4



Lihat buku petunjuk instalasi yang disediakan bersama unit dalam mengenai spesifi kasi instalasi unit dalam.

DICETAK DI MALAYSIA

ACXF60-53280 4  
BAHASA INDONESIA
Teks dalam bahasa Inggris adalah petunjuk yang asli.
Bahasa-bahasa lain merupakan terjemahan dari petunjuk yang asli.

2. Dimensi Saluran Angin
Diagram referensi untuk bilik pembuangan udara (dipasok di lapangan)
Dapat dipasang sehingga arah udara ke depan atau belakang.
Berdasarkan tempat pemasangan, Anda dapat memilih pengaturan posisi pada arah kedalaman baut jangkar dari “A”, “B”, atau “C”.

ED1 D2 E D3 E D4
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1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18HP 8 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
20HP 10 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
22HP 10 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
24HP 12 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
26HP 10 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28HP 12 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080
64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080

Bilik pembuangan udara dapat diperoleh di lapangan. Berdasarkan tempat pemasangan, Anda dapat memilih pengaturan posisi pada arah kedalaman baut 
jangkar dari A, B, atau C.
A: 964 (Tiang lubang pemasang) : Untuk melepas tabung ke depan. Menggunakan data dengan tanda bintang (*1) dengan kombinasi dimensi setiap unit.
B: 730 (Tiang lubang pemasang) : Untuk melepas tabung ke bawah. Menggunakan data dengan tanda bintang (*2) dengan kombinasi dimensi setiap unit.
C: 730 (Tiang lubang pemasang) : Menggunakan data dengan tanda bintang (*2) dengan kombinasi dimensi setiap unit.

Unit: mm

Unit 1 Unit 2 Unit 3 Unit 4
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 คําเตือน
ควรเก็บ ติดตั้ง และใชงานเครื่องปรับอากาศในหองที่มีอากาศถายเทไดดี และมีพื้นที่กวางกวา Amin (ตร.ม.) [โปรดดู ตรวจสอบความหนาแนนสูงสุด] และไมมีแหลงกําเนิดไฟที่ทํางานอยางตอเนื่อง เก็บใหหางจากเปลวไฟ 
อุปกรณที่ใชแกสที่กําลังทํางานใด ๆ หรือเครื่องทําความรอนดวยไฟฟาที่กําลังทํางาน มิฉะนั้นอาจจะระเบิดและกอใหเกิดการบาดเจ็บหรือเสียชีวิตได

หามทําการผสมสารทําความเย็นอื่น ๆ เขาไปในระบบ รุนที่ใชสารทําความเย็น R32 และ R410A มีเสนผานศูนยกลางทอเติมที่ตางกันเพื่อปองกันการเติมผิดดวยสารทําความเย็นรุน R22 และเพื่อความปลอดภัย
ดังนั้น ใหตรวจสอบกอน [เสนผานศูนยกลางทอเติมสําหรับ R32 และ R410A คือ 12.7 มม. (1/2 นิ้ว - 20 UNF)]

โปรดแนใจวาไมมีวัตถุแปลกปลอมใดๆ (นํ้ามัน นํ้า เปนตน) เขาไปในระบบทอ
และเมื่อเก็บทอ อุดรูโดยการบีบใหแนน เทปกาว ฯลฯ (การจัดการสําหรับ R32 เหมือนกับ R410A)

การใชงาน การบํารุงรักษา การซอมแซมและการเติมสารทําความเย็นจะตองดําเนินการโดยบุคคลที่ผานการฝกอบรมและไดรับการรับรองดานการใชงานนํ้ายาทําความเย็นที่ติดไฟไดและเปนไปตามคําแนะนําของทางผูผลิต บุคคล
ใด ๆ ที่มีหนาที่ใชงาน ดูแลหรือบํารุงรักษาในสวนของระบบหรือชิ้นสวนตาง ๆ ของอุปกรณที่เกี่ยวของจะตองผานการฝกอบรมและไดรับการรับรอง

ไมควรติดตั้งชิ้นสวนใด ๆ ก็ตามของวงจรระบบทําความเย็น (คอยลเย็น เครื่องทําความเย็น เอเอชยู เครื่องควบแนนหรือถังพักสารทําความเย็นเหลว) หรือระบบทอไวใกลกับแหลงความรอน เปลวไฟ เครื่องใชที่มีการทํางานดวย
แกสหรือเครื่องทําความรอนไฟฟา

ผูใชงาน/เจาของหรือตัวแทนที่ไดรับการแตงตั้งควรทําการตรวจสอบการแจงเตือน การระบายอากาศทางกลและเครื่องตรวจตาง ๆ อยางสมํ่าเสมอ อยางนอยปละครั้ง ตามที่กําหนดไวในขอบังคับของประเทศเพื่อใหมั่นใจไดถึงการ
ทํางานที่ถูกตอง

ควรทําการเขียนรายงานในสมุดบันทึกอยางสมํ่าเสมอ ควรทําการบันทึกผลการตรวจสอบเหบานี้ไวในสมุดบันทึกดวย

ในกรณีของการระบายอากาศในพื้นที่จํากัดควรทําการตรวจสอบเพื่อยืนยันวาไมมีสิ่งใดมากีดขวาง

กอนทีจ่ะมกีารติดตัง้ระบบทาํความเย็นใหม บคุคลทีร่บัผดิชอบการวางระบบเพื่อใชงานควรจะแนใจวาบคุคลทีเ่ขามาทาํงานทีผ่านการฝกอบรมและไดรบัการรับรองแลวนั้นไดรบัคาํแนะนาํตามคูมอืการใชงานเกีย่วกบัโครงสราง การ
ควบคุม การใชงานและการบํารุงรักษาระบบทําความเย็น รวมทั้งการตรวจตราตามมาตรการความปลอดภัย และคุณสมบัติและการจัดการสารทําความเย็นที่ใช

ขอกําหนดทั่วไปของบุคคลที่ผานการฝกอบรมและไดรับการรับรองจะระบุไวตามดานลาง:

a) ความรูเกี่ยวกับกฎหมาย ขอบังคับและมาตรฐานที่เกี่ยวของกับสารทําความเย็นที่ติดไฟได; และ

b) ความรูในรายละเอียดของทักษะในการจัดการสารทําความเย็นที่ติดไฟได อุปกรณปองกันสวนบุคคล การปองกันการรั่วไหลของสารทําความเย็น การจัดการกับกระบอกสูบ การชารจ การตรวจสอบการรั่วไหล การเติมและการ
กําจัดสาร; และ

c) สามารถทําความเขาใจและนําไปปฏิบัติตามขอกําหนดตามกฎหมายของประเทศ ขอบังคับและมาตรฐาน; และ

d) ทบทวนการฝกอบรมอยางสมํ่าเสมอและตอเนื่องเพื่อรักษาความเชี่ยวชาญนี้

เครื่องปรับอากาศที่มีการวางทอในพื้นที่จํากัดตองติดตั้งดวยวิธีการดังกลาวเพื่อปองกันความเสียหายจากอุบัติเหตุในการใชงานและบริการ

ควรปฏิบัติตามขอควรระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการสั่นสะเทือนมากเกินไป หรือการสั่นเปนจังหวะของทอนํ้ายาทําความเย็น

ตรวจสอบใหแนใจวาอุปกรณปองกัน ทอนํ้ายาทําความเย็น และอุปกรณไดรับการปองกันผลกระทบทางสภาพแวดลอมที่ไมพึงประสงคเปนอยางดี (เชน อันตรายของนํ้าที่เก็บสะสมและแข็งตัวอยูในทอระบาย หรือการสะสมของ
ฝุนและเศษวัสดุ)

การขยายและการบีบตัวของทอยาวในระบบทําความเย็นตองออกแบบและติดตั้งอยางแนนหนา (ติดและปองกัน) เพื่อลดการช็อกทางระบบนํ้าที่สรางความเสียหายตอระบบ

ปองกันระบบทําความเย็นจากการแตกหักทางอุบัติเหตุอันเนื่องมาจากการเคลื่อนยายเฟอรนิเจอร หรืองานฟนฟู

เพื่อใหแนใจวาไมมีการรั่วไหล ขอตอสารทําความเย็นภายในตองไดรับการทดสอบความสามารถในการปองกันการรั่ว วิธีการทดสอบตองมีคาการตอบสนองของสารทําความเย็น 5 กรัมตอป หรือดีกวา ภายใตแรงดันอยางนอย 
0.25 เทา ของแรงดันสูงสุดที่ยอมรับได (>0.95 เมกะปาสคาล สูงสุด 3.80 เมกะปาสคาล) ไมควรตรวจพบการรั่วไหล

 ขอควรระวัง
1. ทั่วไป

 • ตองใหแนใจวาการติดตั้งทอจะตองสั้นที่สุด หลีกเลี่ยงการใชทอที่แหวงและหามงออยางรุนแรง

 • ตองใหแนใจวาไดติดตั้งใหแนนหนาและปองกันมิใหทอไดรับความเสียหายทางกายภาพ

 • ตองปฏิบัติตามระเบียบการดานแกสของประเทศ ตลอดจนกฎและกฎหมายของรัฐ แจงเจาหนาที่ที่เกี่ยวของเพื่อใหสอดคลองกับระเบียบที่บังคับใช

 • ตองใหแนใจวาสามารถเขาถึงการเชื่อมตอทางกายภาพได เพื่อการซอมบํารุง

 • ในกรณีที่ตองมีการระบายอากาศดวยกลไก จะตองไมมีสิ่งกีดขวางบังชองระบายอากาศ

 • เมื่อทิ้งผลิตภัณฑ ปฏิบัติตามขอควรระวังในขอ 10 และปฏิบัติตามขอระเบียบของประเทศ

 • ในกรณีที่มีการชารจลงดิน จะตองมีการคํานวณ วัด และติดปายผลกระทบตอการชารจสารทําความเย็นที่เกิดจากความยาวของทอที่แตกตางกัน
ตองติดตอเจาหนาที่รัฐทองถิ่นสําหรับการจัดการที่เหมาะสมอยูเสมอ

 • ตรวจสอบการชารจสารทําความเย็นตามจริงใหสัมพันธกับขนาดภายในของหองซึ่งมีการติดตั้งชิ้นสวนที่บรรจุสารทําความเย็น

 • ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีการรั่วไหลของสารทําความเย็น

 • สวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสม รวมถึงอุปกรณปองกันการหายใจ ตามปจจัยแวดลอม

 • เก็บแหลงกําเนิดไฟ และพื้นผิวโลหะที่รอนใหหาง

 • ตองเปลี่ยนชิ้นสวนไฟฟาที่ปองกันการระเบิดดวยอะไหลตามที่ผูผลิตอุปกรณกําหนดไวเทานั้น หากเปลี่ยนดวยอะไหลชนิดอื่นอาจสงผลใหนํ้ายาทําความเย็นเกิดจุดติดไฟไดในกรณีที่รั่ว

2. การซอมบํารุง

2-1. คุณสมบัติของพนักงาน

 • ผูชาํนาญการใด ๆ  ทีเ่กีย่วของกับการทํางานหรือยุงเกี่ยวกับแผงวงจรสารทําความเย็นควรไดรบัใบรับรองปจจบุนัทีถ่กูตองจากหนวยงานประเมินและแตงตั้งทางอุตสาหกรรม ซึง่จะใหซึง่จะอนุญาตใหผูชาํนาญดําเนินการ
กับสารทําความเย็นอยางปลอดภัยอยางสอดคลองกับขอกําหนดการประเมินที่ยอมรับในอุตสาหกรรม

 • จะตองทําการซอมบํารุงตามที่แนะนําโดยผูผลิตอุปกรณเทานั้น การซอมบํารุงและการซอมแซมที่ตองมีความชวยเหลือจากผูชํานาญอื่น ๆ จะตองดําเนินการภายใตการกํากับดูแลของผูชํานาญการในการใชสารทําความ
เย็นที่ติดไฟได

 • จะตองทําการซอมบํารุงตามที่แนะนําโดยผูผลิตอุปกรณเทานั้น

 • ระบบไดรับการตรวจสอบ ควบคุมและบํารุงรักษาอยางสมํ่าเสมอโดยพนักงานบริการที่ไดรับการฝกอบรมและไดรับการรับรองซึ่งเปนผูที่ไดรับการวาจางโดยผูใชงานหรือบุคคลที่รับผิดชอบ

2-2. ตรวจสอบพื้นที่

 • จําเปนตองมีการตรวจสอบความปลอดภัยกอนเริ่มการทํางานกับระบบที่มีสารทําความเย็นที่ติดไฟไดเพื่อใหรับรองวาไดลดความเสี่ยงของการติดไฟ
สําหรับการซอมแซมระบบทําความเย็น ตองดําเนินการตามขอควรระวังที่ 2-3 ถึง 2-7 กอนการทําเนินการกับระบบ

2-3. ขั้นตอนการทํางาน

 • จะตองดําเนินการตามขั้นตอนที่ควบคุมไว เพื่อลดความเสี่ยงของแกสหรือสารระเหยที่ติดไฟไดที่อาจปรากฏขึ้นระหวางที่ทํางาน

2-4. พื้นที่ทํางานทั่วไป

 • จะตองแนะนําและกํากับดูแลพนักงานซอมบํารุงและผูที่ทํางานในพื้นที่คนอื่น ๆ ตามลักษณะงานที่ทํา

 • หลีกเลี่ยงการทํางานในที่คับแคบ ตรวจสอบใหแนใจวามีระยะปลอดภัยอยางนอย 2 เมตร หรือกําหนดเขตรัศมีโดยรอบพื้นที่ 2 เมตรใหหางจากแหลงกําเนิด

2-5. การตรวจสอบสารทําความเย็นคั่งคาง

 • ควรตรวจสอบพื้นที่ดวยเครื่องตรวจสอบสารทําความเย็นที่เหมาะสมกอนและระหวางการทํางาน เพื่อรับรองวาชางเทคนิคจะระวังบรรยากาศที่อาจเกิดเพลิงไหมได

 • รับรองวาอุปกรณตรวจสอบการรั่วไหลที่ใชมีความเหมาะสมกับสารทําความเย็นที่ติดไฟได เชน ไมกอประกายไฟ ผนึกไวอยางเพียงพอ หรือมีความปลอดภัยอยางแทจริง

 • ในกรณีที่เกิดการรั่วไหล/หก ใหระบายอากาศพื้นที่นั้นทันทีและอยูเหนือลมใหหางจาดจุดที่มีสารหก/รั่วไหล

 • ในกรณีที่เกิดการรั่วไหล/หก ใหแจงบุคคลที่อยูใตลมถึงการรั่วไหล/หก กันพื้นที่อันตรายออกทันที และหามใหบุคคลที่ไมไดรับอนุญาตเขา

2-6. มีอุปกรณดับเพลิง

 • หากทํางานที่ตองใชความรอนกับอุปกรณทําความเย็น หรือชิ้นสวนใด ๆ ที่เกี่ยวของ จะตองมีอุปกรณดับเพลิงที่เหมาะสมอยูใกลมือ

 • มีผงแปงดับเพลิงหรืออุปกรณดับเพลงดวย CO2 อยูใกล ๆ พื้นที่ที่เติมสารทําความเย็น

2-7. ไมมีแหลงกําเนิดไฟ

 • หามบุคคลที่ทํางานเกี่ยวของกับระบบทําความเย็นซึ่งสัมผัสทอที่ประกอบดวยหรือมีสารทําความเย็นที่ติดไฟไดใชแหลงกําเนิดไฟในลักษณะที่อาจกอใหเกิดความเสี่ยงตอเพลิงไหมหรือการระเบิด หามสูบบุหรี่ในขณะที่
ทํางานดังกลาว

 • ควรเก็บแหลงกําเนิดไฟที่เปนไปไดทั้งหมด รวมถึงการสูบบุหรี่ใหหางอยางเพียงพอจากหนางานที่ติดตั้ง ซอมแซม ถอดออก หรือกําจัด ในขณะที่สารทําความเย็นอาจรั่วไหลสูพื้นที่รอบขางได

 • ตองทําการสํารวจพื้นที่รอบอุปกรณกอนเริ่มการทํางานเพื่อใหแนใจวาไมมีสิ่งอันตรายที่ติดไฟได หรือความเสี่ยงตอการเกิดประกายไฟ

 • จะตองแสดงปาย "หามสูบบุหรี่"

2-8. พื้นที่ที่ระบายอากาศ

 • รับรองวาพื้นที่นั้นอยูในที่เปดโลงและไดรับการระบายอากาศอยางเพียงพอกอนการเริ่มการทํางานระบบหรือทํางานใด ๆ ที่ตองใชความรอน

 • ตองมีการระบายอากาศอยางตอเนื่องระหวางที่ดําเนินการทํางาน

 • การระบายอากาศควรกระจายสารทําความเย็นใด ๆ ที่รั่วไหลออกมาอยางปลอดภัย และควรระบายสูอากาศภายนอก

2-9. การตรวจสอบอุปกรณทําความเย็น

 • เมื่อมีการเปลี่ยนชิ้นสวนไฟฟา จะตองตรงกับการใชงานและขอกําหนดที่ถูกตอง
 • ตองดําเนินการตามคําแนะนําการซอมบํารุงและการใหบริการของผูผลิตตลอดเวลา
 • หากมีขอสงสัยใหปรึกษาแผนกเทคนิคของผูผลิตเพื่อของความชวยเหลือ
 • ตองทําการตรวจสอบตอไปนี้กับการติดตั้งที่ใชสารทําความเย็นที่ติดไฟได

- การชารจสารทําความเย็นสัมพันธกับขนาดภายในของหองซึ่งมีการติดตั้งชิ้นสวนที่บรรจุสารทําความเย็น
- เครื่องระบายอากาศและทอระบายจะตองทํางานอยางพอเพียงและไมถูกปดกั้น
- หากมีการใชแผงวรจรทําความเย็นโดยออม จะตองตรวนสอบแผงวงจรรองเพื่อหาวามีสารทําความเย็นหรือไม
- ทําเครื่องหมายอุปกรณอยางตอเนื่องใหมองเห็นได และอานออก จะตองแกไขเครื่องหมายและสัญลักษณที่อานไมออกใหถูกตอง
- ตองติดตั้งทอหรือชิ้นสวนทําความเย็นที่ติดตั้งในตําแหนงที่จะไมสัมผัสกับสารใดๆ ที่อาจกัดกรอนชิ้นสวนที่มีสารทําความเย็น นอกจากชิ้นสวนนั้นจะทําจากวัสดุที่ทนทานตอการกัดกรอน หรือไดรับการปองกัน

จากการกัดกรอน

 คําเตือน
หามใชวิธีการใด ๆ เพื่อเรงกระบวนการทําละลายหรือเพื่อทําความสะอาด นอกเหนือจากที่แนะนําโดยผูผลิต วิธีการใด ๆ ที่ไมเหมาะสมหรือการใชวัสดุที่เขากันไมไดอาจกอใหเกิดความเสียหาย การระเบิด หรือการบาดเจ็บที่รายแรงได

หามติดตั้งตัวเครื่องภายนอกใกลกับราวจับระเบียง เมื่อติดตั้งเครื่องปรับอากาศที่ระเบียงในตึกสูง เด็กเล็กอาจปนปายบนตัวเครื่องภายนอกและขามราวจับออกไป ทําใหเกิดอุบัติเหตุได

อยานําสายที่ไมไดกําหนดไว สายดัดแปลง สายหัวตอ หรือสายไฟพวงมาใชรวมกับสายไฟ อยาใชแหลงจายไฟเดี่ยวรวมกับเครื่องใชไฟฟาอื่น
จุดสัมผัสที่บกพรอง ฉนวนกันความรอนที่ไมมีประสิทธิภาพ หรือกระแสไฟฟามากเกินไปจะทําใหเกิดไฟฟาช็อตหรือไฟไหมได

อยาใชแถบเชือกรัดสายไฟใหเปนมัด เพราะสายไฟอาจเกิดอุณหภูมิเพิ่มสูงขึ้นผิดปกติได

หามสอดนิ้วหรือวัตถุอื่นใดเขาไปในเครื่อง เพราะพัดลมที่หมุนดวยความเร็วสูงอาจทําใหบาดเจ็บได 

หามนั่งหรือเหยียบบนตัวเครื่อง อาจเกิดอุบัติเหตุตกลงมาได 

ควรเก็บถุงพลาสติก (วัสดุที่ใชบรรจุ) ไวใหหางจากเด็กเล็ก เพราะถุงพลาสติกอาจปดจมูกหรือปาก ทําใหหายใจไมออกได

เมื่อติดตั้งหรือเปลี่ยนตําแหนงเครื่องปรับอากาศ อยาใหสารอื่นใดนอกเหนือจากนํ้ายาทําความเย็นที่กําหนดไว เชน อากาศ ฯลฯ ผสมเขาไปในวงจรนํ้ายาทําความเย็น (ทอนํ้ายา)
การผสมกับอากาศ ฯลฯ จะทําใหเกิดความดันสูงผิดปกติขึ้นในวงจรนํ้ายาทําความเย็น และมีผลใหเกิดการระเบิด การบาดเจ็บ ฯลฯ

หามเจาะหรือเผา เนื่องจากเครื่องปรับอากาศนี้มีความดัน หามใหเครื่องปรับอากาศโดนความรอน เปลวไฟ ประกายไฟ หรือแหลงกําเนิดไฟอื่น มิฉะนั้นอาจจะระเบิดและกอใหเกิดการบาดเจ็บหรือเสียชีวิตได

หามเติมหรือเปลี่ยนนํ้ายาทําความเย็นนอกเหนือจากชนิดที่ระบุไว เพราะอาจเปนสาเหตุทําใหผลิตภัณฑเสียหาย เกิดการระเบิดและไดรับบาดเจ็บ เปนตน

 • สําหรับรุน R410A ใหใชทอนํ้ายา น็อตแฟลร และเครื่องมือที่กําหนดเฉพาะสําหรับนํ้ายาทําความเย็น R410A เพราะหากใชทอนํ้ายา (R22) ที่มีอยูเดิม น็อตแฟลรและเครื่องมืออาจทําใหเกิดความดันขึ้นในวงจรนํ้ายาทําความเย็น (ทอ
นํ้ายา) และบางครั้งมีผลใหเกิดการระเบิดและการบาดเจ็บได สําหรับ R32 และ R410A สามารถใชน็อตแฟลรและทอเดียวกันสําหรับตัวเครื่องภายนอกได

 • เนื่องจากแรงดันใชงานของ R32/R410A จะสูงกวาแรงดันในรุน R22 ของนํ้ายาทําความเย็น ควรเปลี่ยนเปนทอธรรมดาและน็อตแฟลรบนดานของตัวเครื่องภายนอก
 • ความหนาของทอทองแดงที่ใชกับ R410A จะตองเปนไปตามขอกําหนด โปรดดูตารางแสดงความหนาของทอ 1 ทั่วไป

ใหผูขายหรือผูเชี่ยวชาญที่ไดรับการอนุญาตเปนผูทําการติดตั้งเครื่อง ถาผูใชติดตั้งเครื่องเองโดยไมถูกตอง จะทําใหเกิดนํ้ารั่วไหล ไฟช็อต หรือไฟไหมได

สําหรับการทํางานของระบบทําความเย็น ใหติดตั้งตามคูมือการติดตั้งนี้อยางเครงครัด ถามีขอบกพรองในการติดตั้ง จะกอใหเกิดนํ้ารั่วไหล ไฟช็อต หรือไฟไหมได

ติดตั้งโดยใชชิ้นสวนอุปกรณเสริมที่บรรจุมาและชิ้นสวนที่กําหนดเฉพาะ มิฉะนั้น อาจทําใหเครื่องตกหลน เกิดนํ้ารั่วไหล ไฟไหม หรือไฟช็อตได

ติดตั้งเครื่องปรับอากาศบนตําแหนงที่แข็งแรงและมั่นคงเพียงพอที่จะรับนํ้าหนักของเครื่องได ถาตําแหนงติดตั้งไมแข็งแรงพอ หรือติดตั้งไมถูกตอง เครื่องอาจตกหลนลงมา ทําใหเกิดการบาดเจ็บได

สําหรับงานดานไฟฟา ใหปฏิบัติตามระเบียบและกฎหมายของประเทศ รวมถึงคูมือการติดตั้งฉบับนี้ ตองใชวงจรไฟฟาอิสระและแหลงจายไฟเดี่ยว ถาวงจรไฟฟามีกําลังไมพอหรือพบวามีความบกพรองในการทํางานของระบบไฟฟา อาจกอให
เกิดไฟฟาลัดวงจรหรือเพลิงไหมได

อยานําสายหัวตอมาใชรวมกับสายตอระหวางภายในกับภายนอก ใชสายตอเฉพาะพิเศษระหวางภายในกับภายนอก โปรดดูคูมือ 4 ตอสายไฟเขา และตอสายไฟระหวางภายในและภายนอกใหแนน รัดสายไฟใหแนนจนทําใหแรงภายนอกไมสง
ผลกระทบตอขั้ว หากตอสายไฟหรือติดตั้งเครื่องไมถูกตองสมบูรณ จะทําใหเกิดความรอนจัดหรือไฟไหมสายที่ตอได

ทางเดินสายไฟตองจัดใหเปนระเบียบ เพื่อใหฝาครอบแผงควบคุมปดไดสนิท หากฝาครอบแผงควบคุมปดไมสนิท อาจกอใหเกิดไฟไหมหรือไฟฟาช็อตได

ผลิตภัณฑนี้ตองไดรับการติดตั้งอุปกรณปองกันไฟฟารั่ว (ELCB) หรืออุปกรณปองกันไฟฟาดูด (RCD) มิฉะนั้นอาจทําใหไฟช็อตหรือไฟไหมได ในกรณีที่เกิดความลมเหลวที่ตัวเครื่องหรือฉนวน

ในระหวางการติดตั้ง ตองติดตั้งทอนํ้ายาทําความเย็นใหถูกตองกอนที่จะเปดคอมเพรสเซอร การที่คอมเพรสเซอรทํางานโดยไมไดยึดทอนํ้ายาทําความเย็นไวใหแนนและวาลวยังเปดอยูจะทําใหอากาศถูกดูดเขาไป จะกอใหเกิดความดันสูงผิด
ปกติขึ้นในวงจรของสารทาํความเย็น และจะสงผลใหเกิดการระเบิด การบาดเจ็บ ฯลฯ ได

ในระหวางการสูบถายนํ้ายาทําความเย็น ใหปดคอมเพรสเซอรกอนที่จะถอดทอนํ้ายาทําความเย็นออก การถอดทอนํ้ายาออกขณะที่คอมเพรสเซอรกําลังทํางานและวาลวยังเปดอยูจะทําใหอากาศถูกดูดเขาไป กอใหเกิดความดันสูงผิดปกติขึ้น
ในวงจรนํ้ายาทําความเย็น และมีผลใหเกิดการระเบิด การบาดเจ็บ ฯลฯ

ขันน็อตแฟลรใหแนนดวยประแจวัดแรงบิดตามวิธีการที่กําหนด หากขันน็อตแฟลรแนนเกินไป ขอตอทออาจแตกไดหลังการใชงานเปนเวลานาน กอใหเกิดการรั่วไหลของแกสสารทําความเย็นได

หลังจากติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ตรวจดูใหดีวาตองไมมีการรั่วไหลของแกสสารทําความเย็น เพราะอาจทําใหเกิดแกสพิษได เมื่อสารทําความเย็นติดไฟ

ระบายอากาศหากเกิดการรั่วไหลของแกสสารทําความเย็นขณะเครื่องทํางาน เพราะอาจกอใหเกิดแกสพิษได เมื่อสารทําความเย็นติดไฟ

โปรดทราบวาสารทําความเย็นอาจไมมีกลิ่น

ผลิตภัณฑนี้ตองไดรับการตอสายดินอยางถูกวิธี ตองไมตอสายดินไปที่ทอแกส ทอนํ้า สายลอฟา และโทรศัพท
มิฉะนั้นอาจทําใหไฟช็อตได ในกรณีที่เกิดความลมเหลวที่ตัวเครื่องหรือฉนวน

 ขอควรระวัง
อยาติดตั้งเครื่องในตําแหนงที่อาจเกิดการรั่วไหลของแกสไวไฟ ในกรณีที่เกิดแกสรั่ว แกสจะไหลไปรวมอยูรอบเครื่อง กอใหเกิดไฟไหมได

ปองกันไมใหของเหลวหรือไอนํ้าเขาถึงอางหรือทอนํ้าทิ้ง เนื่องจากไอนํ้ามีนํ้าหนักมากกวาอากาศและอาจขัดขวางทางนํ้าได

อยาชารจเครื่องนานเกินไป โปรดดูขอมูลจําเพาะเกี่ยวกับการเติมแกส การชารจนานเกินไปจะทําใหเกิดกระแสเกินและทําใหคอมเพรสเซอรเสียหาย

อยาปลอยใหนํ้ายาทําความเย็นรั่วไหลออกมาในระหวางการติดตั้งหรือการติดตั้งซํ้า และในระหวางการซอมแซมชิ้นสวนทําความเย็น ดูแลนํ้ายาทําความเย็นใหดี เพราะอาจกัดผิวได

หามติดตั้งอุปกรณไฟฟานี้ในหองซักรีดหรือสถานที่อื่นที่อาจมีนํ้าหยดจากเพดาน ฯลฯ

หามจับครีบอลูมิเนียมที่มีขอบคม เพราะอาจทําใหบาดมือได 

ตอทอนํ้าทิ้งตามคําแนะนําในคูมือการติดตั้ง ถาตอทอนํ้าทิ้งอยางผิดวิธีแลว นํ้าก็อาจไหลเขาไปในหองและทําความเสียหายใหกับเครื่องเฟอรนิเจอรได

เลือกสถานที่ติดตั้งที่สะดวกตอการบํารุงรักษา
การติดตั้งที่ การซอมบํารุง หรือการซอมแซมเครื่องปรับอากาศที่ไมถูกตอง อาจเพิ่มความเสี่ยงตอการแตกหักและอาจสงผลใหเกิดความเสียหายตอทรัพยสินและ/หรือการบาดเจ็บได

การตอสายไฟเขากับเครื่องปรับอากาศภายในหอง
ใชสายไฟแบบ 60245 IEC 57 หรือสายที่หนักกวา
ตอสายไฟจากเครื่องปรับอากาศเขากับตัวตัดวงจรเปนการถาวร แตตองใชสวิตชไฟฟาขั้วคูที่มีชองสัมผัสขนาด 3.0 มม. เปนอยางนอย
ตําแหนงของแหลงจายไฟควรอยูในที่ที่สามารถเขาไปตัดกระแสไฟไดสะดวก ในกรณีที่เกิดเหตุฉุกเฉินขึ้น

งานติดตั้ง
อาจตองใชคนติดตั้งเครื่องประมาณสองคน

จะตองไมมีสิ่งใดมากีดขวางชองระบายอากาศ

 ตัวเครื่องภายในที่จะเชื่อมตอจะตองเขากันไดกับ R410A และโปรดแนใจวาไดตรวจสอบแคตตาล็อก ฯลฯ แลวเพื่อดูรุนที่สามารถใชงานได ผลิตภัณฑนี้อาจทํางานไมเหมาะสมหากเชื่อมตอกับตัวเครื่องภายในรุนอื่น
 Panasonic จะไมรับผิดชอบตออุบัติเหตุหรือความเสียหายใดๆ อันเนื่องมาจากการติดตั้งที่ไมเหมาะสมที่ไมไดระบุไวในคูมือนี้อยางละเอียด ไมวาในกรณีใดๆ ก็ตาม และการรับประกันผลิตภัณฑนี้จะไมครอบคลุมถึงการทํางานผิดปกติอันเนื่องมาจากการติดตั้งที่ไมถูกตองดวยเชนกัน

โปรดดูคูมือการติดตั้งตัวเครื่องภายในเพื่อทําการติดตั้งหนวยติดตั้งภายใน

หมายเหตุ: โปรดแนใจวาไดสงคูมือการติดตั้งใหแกผูติดตั้งและแจงใหลูกคาเก็บรักษาไวอยางเหมาะสมแลว

ACXF60-53290

ขอควรระวังเพื่อความปลอดภัย
 • อาน “ขอควรระวังเพื่อความปลอดภัย” ตอไปนี้ใหละเอียดกอนทําการติดตั้ง
 • งานดานไฟฟาตองไดรับการติดตั้งโดยชางไฟฟาที่มีใบอนุญาตเทานั้น โปรดตรวจสอบใหแนใจวาใชปลั๊กไฟและวงจรหลักซึ่งสามารถรับกระแสไฟฟาที่เหมาะสมไดสําหรับทุกรุนที่จะติดตั้ง
 • ตองปฏิบัติตามขอควรระวังทั้งหมดที่กลาวไวในที่นี้ ทั้งนี้เพราะเกี่ยวเนื่องกับความปลอดภัย ความหมายของสัญลักษณที่ใชมีแจงใหทราบขางลางแลว การติดตั้งที่ไมถูกตองอันเนื่องมาจากไมปฏิบัติตามคูมือจะกอใหเกิดอันตรายหรือ
ความเสียหายได ซึ่งความเสียหายรุนแรงจัดอยูในประเภทตางๆ ดังตอไปนี้

 คําเตือน สัญลักษณนี้แสดงวาอาจมีอันตรายถึงขั้นเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัส

 ขอควรระวัง สัญลักษณนี้แสดงวาอาจมีอันตรายถึงขั้นบาดเจ็บหรือเสียหายตอทรัพยสินเทานั้น

ขอความตอไปนี้กําหนดประเภทตามเครื่องหมายตอไปนี้:

สัญลักษณที่มีพื้นหลังสีขาวหมายถึงสิ่งตองหาม

   สัญลักษณที่มีพื้นหลังสีดําหมายถึงสิ่งที่ตองปฏิบัติตาม

 • ทดสอบการเดินเครื่องเพือ่ใหแนใจวาจะไมมสีิง่ผิดปกติเกดิขึน้หลงัจากติดตัง้แลว จากนั้นอธบิายใหผูใชไดทราบถงึวธิกีารใชงาน การดูแล และบาํรงุรกัษาดังทีแ่จงไวในคูมอืการใชงาน โปรดเตอืนผูใชใหเกบ็คูมือการใชงานไวสาํหรบัใชในภายหนา

ขอควรระวังสําหรับการใชสารทําความเย็น R410A
 • ขั้นตอนการทํางานในการติดตั้งพื้นฐานเหมือนกับรุนของสารทําความเย็นธรรมดา (R410A, R22)
อยางไรก็ตาม โปรดระวังในจุดตอไปนี้

2-10. การตรวจสอบอุปกรณไฟฟา

 • การซอมแซมและการซอมบํารุงชื้นสวนไฟฟาจะตองมีการตรวจสอบความปลอดภัยและขั้นตอนการตรวจสอบชิ้นสวนเบื้องตน
 • การตรวจสอบความปลอดภัยเบื้องตนจะรวมถึง แตไมจํากัด:

- วามีการปลอยประจุตัวเก็บประจุนั้น: ซึ่งจะทําอยางปลอดภัยเพื่อหลีกเลี่ยงโอกาสที่จะเกิดประกายไฟ
- วาไมมีชิ้นสวนไฟฟาใดทํางานอยู และไมมีสายไฟที่สามารถสัมผัสไดขณะเติมนํ้ายา ดูดเก็บหรือระบายระบบ
- วามีการตอสายดินอยางตอเนื่อง

 • ตองดําเนินการตามคําแนะนําการซอมบํารุงและการใหบริการของผูผลิตตลอดเวลา
 • หากมีขอสงสัยใหปรึกษาแผนกเทคนิคของผูผลิตเพื่อของความชวยเหลือ
 • หากเกิดความผิดพลาดที่อาจกระทบตอความปลอดภัย หามเชื่อมตอวงจรกับแหลงจายไฟฟาจนกวาจะแกไขจนนาพอใจ
 • หากไมสามารถแกไขความผิดพลาดไดทันที แตจําเปนตองดําเนินการตอ จะตองใชกระบวนการแกไขชั่วคราวอยางพอเพียง
 • เจาของอุปกรณจะตองแจงหรือรายงานเพื่อแนะนําทุกฝายนับตั้งแตนั้น

3. ชิ้นสวนไฟฟาที่ปดผนึก
 • หามซอมชิ้นสวนไฟฟาที่ปดผนึก

4. การเดินสายไฟ
 • ตรวจสอบวาการเดินสายไฟจะไมเกิดการฉีกขาด กัดกรอน ไดรับแรงดันเกิน การสั่นไหว สัมผัสกับขอบแหลมคม หรือผลกระทบทางสภาพแวดลอมที่ไมพึงประสงคอื่น ๆ
 • การตรวจสอบยังตองดูถึงผลกระทบจากการสั่นไหวจากแหลงกําเนิดตางๆ เชน คอมเพรสเซอรหรือพัดลมเปนเวลานานหรือตอเนื่อง

5. การตรวจสอบสารทําความเย็นที่ติดไฟได
 • หามใชแหลงกําเนิดไฟไมวาในสถานการณใดขณะที่หา หรือตรวจสอบการรั่วไหลของสารทําความเย็น
 • ไมควรใช หัวเปลวตรวจรั่ว (หรืออุปกรณตรวจสอบอื่น ๆ ที่ใชเปลวไฟ)
 • วิธีการตรวจจับการรั่วไหลตอไปนี้ถือเปนที่ยอมรับไดสําหรับระบบทําความเย็นทุกชนิด

- ไมควรตรวจพบการรั่วไหล เมื่อใชอุปกรณตรวจสอบคาการตอบสนองของสารทําความเย็น 5 กรัมตอป หรือดีกวาภายใตแรงดันอยางนอย 0.25 เทาของแรงดันสูงสุดที่ยอมรับได (>0.95 เมกะปาสคาล สูงสุด 
3.80 เมกะปาสคาล) เชน เครื่องตรวจจับการรั่วไหลสนิฟเฟอรสากล

- เครื่องตรวจจับการรั่วไหลแบบอิเล็กทรอนิกสสามารถใชตรวจจับสารทําความเย็นที่ติดไฟได แตความไวอาจไมเพียงพอ หรืออาจจําเปนตองสอบเทียบใหม
(จะตองปรับเทียบอุปกรณการตรวจสอบในพื้นที่ที่ปราศจากสารทําความเย็น)

- รับรองวาอุปกรณตรวจสอบไมมีแนวโนมเปนแหลงกําเนิดไฟ และเหมาะสมกับสารทําความเย็นที่ใช
- ตองตั้งอุปกรณตรวจสอบการรั่วไหลที่เปอรเซ็นตของ LFL ของสารทําความเย็น และจะตองปรับตั้งเทียบกับสารทําความเย็นที่ใชและยืนยันเปอรเซ็นตของแกสที่เหมาะสม (สูงสุด 25%)
- สารตรวจสอบการรัว่ไหลเหมาะสมทีจ่ะใชกบัสารทาํความเยน็สวนใหญ เชน ตวัทาํปฏิกริยิาดวยวธิกีารแบบฟองอากาศ และวธิกีารแบบฟลูออเรสเซนต ควรหลกีเลีย่งการใชสารชะลางทีม่คีลอรีน เนือ่งจากคลอรีน

อาจมีปฏิกิริยากับสารทําความเย็นและกัดกรอนทอทองแดงได
- หากสงสัยวามีการรั่วไหล ตองนําเปลวไฟออกหรือดับไฟทั้งหมด
- หากจําเปนตองบัดกรีจุดที่สารทําความเย็นรั่วไหล ตองดูดเก็บสารทําความเย็นทั้งหมดจากระบบ หรือแยก (โดยการปดวาลว) ในสวนของระบบที่ไกลจากจุดรั่วไหล ตองปฏิบัติตามขอควรระวังใน #6 เพื่อนํา

สารทําความเย็นออก

6. การถายนํ้ายาทําความเย็นและการไลอากาศออกจากวงจร
 • เมื่อเริ่มซอมแผงวงจรของสารทําความเย็น หรือเพื่อวัตถุประสงคอื่นใด จะตองทําความขั้นตอนตามปกติ

อยางไรก็ตาม จําเปนตองปฏิบัติตามหลักการปฏิบัติที่ดีเนื่องจากมีการพิจารณาสภาพที่อาจติดไฟได
ควรปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานตอไปนี้เพื่อ:

1. ระบายนํ้ายาทําความเย็นออกอยางปลอดภัยตามระเบียบในประเทศและในทองถิ่น
2. ไลอากาศ
3. ไลวงจรดวยแกสเฉื่อย
4. ไลอากาศ
5. ไลดวยแกสเฉื่อยอยางตอเนื่องโดยใชเปลวไฟเพื่อเปดวงจร
6. เปดวงจร

 • จะตองดูดเก็บสารทําความเย็นในถังบรรจุสําหรับการดูดเก็บที่ถูกตอง
 • หามใชอากาศอัดหรือออกซิเจนอัดเพื่อถายระบบทําความเย็น ใหใชเฉพาะ OFN (ไนโตรเจนที่ปราศจากออกซิเจน) เทานั้น
 • การถายนํ้ายาทําความเย็นในวงจรจะตองทําโดยเริ่มดวยการเติมแกสเฉื่อยในระบบสุญญากาศ และเติมตอไปจนกวาจะถึงแรงดันใชงาน จากนั้นจึงระบายสูบรรยากาศ ซึ่งจะกลายเปนสุญญากาศในที่สุด
 • จะตองทําขั้นตอนนี้ซํ้าจนกวาจะไมมีสารทําความเย็นอยูในระบบ
 • จะตองระบายในระบบใหลดลงถึงแรงดันบรรยากาศเพื่อใหสามารถทํางานได
 • ใหแนใจวาทอลมออกของปมสุญญากาศไมไดอยูใกลแหลงกําเนิดไฟใดๆ ที่อาจเกิดขึ้นและสามารถระบายอากาศได

7. ขั้นตอนการเติม
 • นอกเหนือจากขั้นตอนการเติมนํ้ายาโดยทั่วไปแลว ควรดําเนินการตามขอกําหนดตอไปนี้

- ใหแนใจวาไมมีการปนเปอนของสารใหความเย็นตางชนิดกันเมื่อใชอุปกรณเติมนํ้ายา
- ทอหรือสายควรสั้นที่สุดเพื่อลดปริมาณสารทําความเย็นที่ตกคางในสาย
- จะตองเก็บถังบรรจุไวในตําแหนงที่เหมาะสมตามคําแนะนํา
- ตรวจสอบใหแนใจวาตอสายดินระบบทําความเย็นไวกอนการเติมสารทําความเย็นสูระบบ
- ทําเครื่องหมายบนระบบเมื่อเสร็จสิ้นการเติมแลว (หากยังไมไดติดฉลาก)
- ระมัดระวังไมใหเติมระบบทําความเย็นจนลน

 • กอนการเติมนํ้ายาควรทดสอบแรงดันดวย OFN (ดูที่ ขอ6)
 • ควรทดสอบการรั่วไหลของระบบเมื่อเสร็จสิ้นหารเติมนํ้ายา แตกอนทําการทดสอบใชงาน
 • ควรทําตามการทดสอบการรั่วไหลตอไปนี้กอนออกจากหนางาน
 • อาจเกิดการสะสมของไฟฟาสถิตยและทําใหเกิดอันตรายขณะที่เติมและถายสารทําความเย็น

เพื่อหลีกเลี่ยงเพลิงไหมหรือการระเบิด ใหคายประจุไฟฟาสถิตระหวางการถายโอนโดยการตอสายดินและยึดภาชนะและอุปกรณกอนการเติม/ถายนํ้ายา

8. การเลิกใชงาน
 • กอนดําเนินการตามขั้นตอนนี้ ชางเทคนิคจะตองคุนเคยกับอุปกรณและรายละเอียดของอุปกรณทั้งหมด
 • หลักปฏิบัติที่ดีที่แนะนําคือใหเก็บสารทําความเย็นทั้งหมดอยางปลอดภัย
 • กอนที่จะดําเนินการทํางาน จะตองวิเคราะหตัวอยางนํ้ามันแลวสารทํากอนการความเย็นกอนการใชสารทําความเย็นที่นํากลับคืน
 • จะตองมีพลังงานไฟฟากอนที่จะเริ่มงาน

a) ตองคุนเคยกับอุปกรณและการทํางาน
b) แยกระบบดวยไฟฟา
c) ตองใหแนใจกอนพยายามดําเนินการตามขั้นตอนวา:

 • มีเครื่องมือจัดการดานกลไกหากจําเปน เพื่อจัดการกับถังบรรจุสารทําความเย็น
 • มีอุปกรณปองกันสวนบุคคลและใชงานอยางเหมาะสม
 • ผูชํานาญการจะกํากับดูแลขั้นตอนการดูดเก็บอยูตลอดเวลา
 • อุปกรณดูเก็บและถังบรรจุสอดคลองกับมาตรฐานที่เหมาะสม

d) สูบถายระบบสารทําความเย็น หากสามารถทําได
e) หากระบบสุญญากาศไมสามารถใชได ใหตอทอรวมเพื่อใหสามารถนําสารทําความเย็นจากสวนตาง ๆ 

ของระบบได

f) ตองใหแนใจวาถังบรรจุไดระดับกอนการดูดเก็บสารทําความเย็น
g) เริ่มการทํางานของเครื่องดูดเก็บสารทําความเย็นและปฏิบัติตามคําแนะนํา
h) หามเติมถังบรรจุจนลน (เติมนํ้ายาไมเกินปริมาณ 80 %)
i) หามใหแรงดันใชงานของถังบรรจุเกินจุดสูงสุด แมจะเปนการชั่วคราวก็ตาม
j) เมื่อเติมถังบรรจุอยางถูกตองและเรียบรอยแลว ตองใหแนใจวาไดนําถังบรรจุและอุปกรณออกจาก

หนางานทันทีและปดวาลวแยกทั้งหมดบนอุปกรณ
k) ไมควรเติมสารทําความเย็นที่ดูดเก็บมาในระบบทําความเย็นอื่นจนกวาจะไดรับการทําความสะอาด

และตรวจสอบ

 • อาจเกิดการสะสมของไฟฟาสถิตยและทําใหเกิดอันตรายขณะที่เติมหรือถายสารทําความเย็น
เพื่อหลีกเลี่ยงเพลิงไหมหรือการระเบิด ใหคายประจุไฟฟาสถิตระหวางการถายโอนโดยการตอสายดินและยึดภาชนะและอุปกรณกอนการเติม/ถายนํ้ายา

9. การทําเครื่องหมาย
 • จะตองทําเครื่องหมายบนอุปกรณเพื่อระบุวาเลิกใชงานอุปกรณนั้นและปราศจากสารทําความเย็นแลว
 • เครื่องหมายจะตองลงวันที่แลวลงชื่อกํากับ
 • ใหแนใจวามีเครื่องหมายบนอุปกรณที่ระบุวาอุปกรณนั้นมีสารทําความเย็นที่ติดไฟได

10. การดูดเก็บ
 • เมื่อนําสารทําความเย็นออกจากระบบ ไมวาจะเพื่อการซอมบํารุงหรือเลิกใชงาน จะตองปฏิบัติตามแนวทางที่แนะนําเพื่อใหกําจัดสารทําความเย็นทั้งหมดไดอยางปลอดภัย
 • เมื่อทําการโอนยายสารทําความเย็นสูถังบรรจุ ใหแนใจวาใชถังบรรจุสําหับการดูดเก็บสารทําความเย็นที่เหมาะสมเทานั้น
 • ใหแนใจวามีหมายเลขที่ถูกตองของถังบรรจุสําหรับเก็บนํ้ายาทั้งระบบ
 • ถังบรรจุทั้งหมดที่ใชตองออกแบบมาเพื่อดูดเก็บสารทําความเย็นและทําเครื่องหมายสําหรับสารทําความเย็นนั้น (นั่นคือ ถังบรรจุพิเศษสําหรับดูดเก็บสารทําความเย็น)
 • ถังบรรจุจะตองมีวาลวคลายแรงดันที่สมบูรณและสัมพันธกับวาลวปดในสภาพที่พรอมทํางานไดดี
 • จะตองไลอากาศถังบรรจุและหากเปนไปได แชเย็นกอนการดูดเก็บ
 • อุปกรณดูดเก็บจะตองอยูในสภาพที่พรอมทํางานไดดี พรอมมีชุดคูมืออยูใกลมือ และจะตองเหมาะสมกับการดูดเก็บสารทําความเย็นที่ติดไฟได หากมีขอสงสัยใหปรึกษาผูผลิต
 • นอกจากนี้ จะตองมีชุดการวัดตั้งระดับในสภาพที่พรอมทํางานไดดี
 • สายจะตองมีการเชื่อมตอที่แนนหนาไมรั่วไหล และอยูในสภาพที่ดี
 • ตองใชสารทําความเย็นตามกฎหมายในทองถิ่นที่กับถังบรรจุที่ถูกตอง และจัดเตรียมเอกสารการลําเลียงของเสีย (Waste Transfer Note)
 • หามผสมสารทําความเย็นในอุปกรณดูดเก็บ โดยเฉพาะในถังบรรจุ
 • หากตองการถอดคอมเพรสเซอรหรือนํานํ้ามันคอมเพรสเซอรออก ตองใหแนใจวาไดทําการไลอากาศจนถึงระดับที่สามารถรับไดเพื่อไมใหเหลือสารทําความเย็นที่ติดไฟไดอยูภายในสารหลอลื่น
 • ตัวเครื่องคอมเพรสเซอรตองไมรอนจากเปลวไฟหรือแหลงกําเนิดไฟอื่นๆ เพื่อเรงกระบวนการ ตองระบายนํ้ามันออกจากระบบอยางปลอดภัย

เครื่องมือที่ใช
1 ไขควงหัวแบน
2 ไขควงแบบแฉก
3 มีด
4 เทปวัดระยะ

5 เครื่องมือวัดระดับ
6 เลื่อยยนตหรือเลื่อยหางหมู
7 เลื่อยมือ
8 ดอกสวานเจาะแกน

9 คอน
10 สวานไฟฟา
11 เครื่องตัดทอ
12 เครื่องมือบานทอ

13 ประแจวัดแรงบิด
14 ประแจเลื่อน
15 เครื่องควานรู

16 ประแจหกเหลี่ยม 
(4 มม. และ 5 มม.)

17 คีม
18 คีมตัด

ประเภท 8 แรงมา 10 แรงมา 12 แรงมา 14 แรงมา 16 แรงมา 18 แรงมา 20 แรงมา 22 แรงมา 24 แรงมา

MS3 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7

 ขอควรระวัง
R410A
นํ้ายาทําความเย็น

เครื่องปรับอากาศนี้มีและทํางานดวยสารทําความเย็น R410A

ผลิตภัณฑนี้จะตองติดตั้งหรือซอมบํารุงโดยผูชํานาญเทานั้น
โปรดดูกฎหมายภายในประเทศ รัฐ เขต และทองถิ่น ตลอดจน ระเบียบ มาตรการ คูมือการติดตั้ง และคูมือการใชงาน กอนที่จะทําการติดตั้ง บํารุงรักษา และ/หรือ ซอมผลิตภัณฑนี้

คําอธิบายสัญลักษณจะแสดงอยูบนตัวเครื่องภายในหรือตัวเครื่องภายนอก

ขอควรระวัง สัญลักษณนี้แสดงวา ควรอานคูมือการใชงานโดยละเอียด

ขอควรระวัง สัญลักษณนี้แสดงวา ควรใหชางบริการเปนผูดําเนินการกับเครื่องปรับอากาศนี้โดยอางอิงจากคูมือดานเทคนิค

1. ทั่วไป

1-1. ชนิดของทอทองแดงและวัสดุฉนวน

หากคุณตองการสั่งซื้อวัสดุเหลานี้แยกตางหากจากแหลงในทองถิ่น คุณจะตองมี:
1. ทอทองแดงที่อบออนและผานกระบวนการลดออกซิเจนแลวสําหรับระบบทอนํ้ายาทําความเย็น
2. ทอทองแดงหุมฉนวนดวยโฟมโพลีเอธิลีนตามความยาวที่กําหนดไว 

โปรดดูรายละเอียดขอ “5-3. การหุมฉนวนทอนํ้ายาทําความเย็น”
3. ใชสายทองแดงหุมฉนวนสําหรับกลุมการเดินสายไฟ ขนาดสายไฟจะแตกตางกันไปตามความยาวของการเดินสายไฟทั้งหมด 

โปรดดูรายละเอียดขอ “4. ตอสายไฟเขา”

 ขอควรระวัง ตรวจสอบมาตรการและระเบียบทางไฟฟาในทองถิ่นกอนที่จะไดรับสายไฟ และตรวจสอบคําแนะนําหรือขอจํากัดที่กําหนดไว

1-2. วัสดุเพิ่มเติมที่จําเปนสําหรับการติดตั้ง

1. เทปกาวสําหรับระบบทําความเย็น (หุมฉนวน)
2. เครื่องเย็บหรือสายรัดหุมฉนวนสําหรับเชื่อมตอสายไฟ (โปรดดูมาตรการในทองถิ่น)
3. ปูนฉาบรอยตอ
4. สารหลอลื่นทอทําความเย็น
5. สายรัดหรือขอรัดเพื่อยึดทอทําความเย็นใหแนน
6. ที่ชั่งนํ้าหนัก

คูมือการติดตั้งตัวเครื่องภายนอก

ไท
ย

หนา 1



 คําเตือน โปรดตรวจสอบความหนาแนนแกสสูงสุดทุกครั้งสําหรับหองที่ติดตั้งเครื่อง

 ขอควรระวัง ใหความสนใจเปนพิเศษกับสถานที่ เชน หองใตถุนตึก ฯลฯ ที่นํ้ายาทําความเย็นอาจมีการรั่วสะสม เนื่องจากแกสจากนํ้ายาทําความเย็นจะหนักกวา
อากาศ

ขณะติดตั้งเครื่องปรับอากาศในหอง จะตองตรวจสอบใหแนใจวาแมแตกรณีที่แกสจากนํ้ายาทําความเย็นเกิดการรั่วโดยบังเอิญก็จะมีความหนาแนนไมเกินระดับสูงสุดสําหรับหองนั้น 
ในกรณีที่มีความหนาแนนเกินกวาระดับบสูงสุดที่กําหนดไว จําเปนตองทําการเปดระหวางตัวเครื่องกับหองที่อยูติดกัน หรือมีการระบายอากาศเชื่อมตออยูกับเครื่องตรวจจับการรั่ว

(ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมด: กก.)

(ปริมาตรขั้นตํ่าของภายในอาคารที่ติดตั้งตัวเครื่องภายใน: ม.³)

 ≤ ความหนาแนนสูงสุด 0.44 (กก./ม.³)

ความหนาแนนสูงสุดสําหรับนํ้ายาทําความเย็น R410A ที่ใชในเครื่องนี้คือ 0.44 กก./ม.³ (ISO 5149)
ตัวเครื่องภายในที่จัดสงมาจะมีการเติมนํ้ายาทําความเย็นในปริมาณที่ตายตัวสําหรับแตละชนิด ดังนั้นใหบวกเพิ่มเขากับปริมาณที่เติมในสนาม (สําหรับปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นเมื่อจัดสง 
โปรดดูจากแผนปายบนตัวเครื่อง)
ปริมาตรและพื้นที่ขั้นตํ่าภายในอาคาร เทียบกับปริมาณนํ้ายาทําความเย็นดังแสดงคราวๆ ในตารางตอไปนี้

การตรวจสอบความหนาแนนสูงสุด
ความหนาแนนสูงสุดจะพิจารณาตามขนาดของหองที่ใชตัวเครื่องภายใน ณ ความจุตํ่าสุด
ตัวอยาง กรณีในหองที่ใชตัวเครื่องภายใน (พื้นทีของพื้น 15 ม.2 × ความสูงของเพดาน 2.7 ม. = ปริมาตรหอง 40.5 ม.3) กราฟดานขวาแสดงถึงปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นรวมทั้งหมด
สูงสุดที่ความหนาแนนสูงสุด (0.44 กก./ม.3) ซึ่งไมจําเปนตองติดตั้งพัดลมระบายอากาศ จะตองคํานวณดังนี้

เนื่องจากปริมาตรหอง
ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นรวมทั้งหมดสูงสุด

= (ปริมาตรของหอง) × (ความหนาแนนสูงสุด)
= 40.5 (ม.3) × 0.44 (กก./ม.3)
= 17.82 กก.

ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นรวมทั้งหมดสําหรับระบบนี้คือ 72.709 (กก). 
สูตรสําหรับปริมาตรหองขั้นตํ่าจะตองวัดดังนี้

ปริมาตรของหองที่จําเปนขั้นตํ่า
= (ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นรวมทั้งหมด) ÷ (ความหนาแนนสูงสุด)
= 72.709 (กก.) ÷ 0.44 (กก./ม.3) 
= 165.25 (ม.3)

พื้นที่ของพื้นที่จําเปนขั้นตํ่า
= (ปริมาตรของหองขั้นตํ่า) ÷ (ความสูงของเพดาน)
= 165.25 (ม.3) ÷ 2.7 (ม.) 
= 61.2 (ม.2)

ดังนั้นจําเปนจะตองเปดระบบระบายอากาศ

< สูตรสําหรับการคํานวณ >

ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นรวมทั้งหมดสําหรับเครื่องปรับอากาศ: กก.
                (ปริมาตรของหองขั้นตํ่าสําหรับตัวเครื่องภายใน: ม.3)

=
 72.709 (กก.)

40.5 (ม.3)

= 1.80 (กก./ม.3) > 0.44 (กก./ม.3)
ดังนั้นจึงจําเปนตองติดตั้งพัดลมระบายอากาศสําหรับหองนี้

1-3. ความยาวของระบบทอ
เลือกสถานที่ติดตั้งเพื่อใหความยาวและขนาดของทอทําความเย็นเปนไปตามชวงที่กําหนดไว ดังแสดงในภาพดานลาง

1.  ความยาวของระบบทอประธาน (ขนาดทอสูงสุดสําหรับทอแกสและทอของเหลว) LM = LA + LB …

2.  เลือกทอประธานจายทอแยก LC – LH ตามความจุหลังจากขอตอแยกจาย

3. ระบบทอประธานเชื่อมตอตัวเครื่องภายนอก (สวนของ LO, LP) จะวัดจากความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายนอกที่เชื่อมตออยูกับปลายทอ

4.  ขนาดทอเชื่อมตอตัวเครื่องภายใน 1 – 64 จะวัดจากขนาดทอเชื่อมตอบนตัวเครื่องภายใน

หมายเหตุ  ใชขอตอแยกจาย R410A ชนิดพิเศษ (CZ: ชิ้นสวนเสริม) สําหรับการเชื่อมตอตัวเครื่องภายนอกกับทอสาขา

ตาราง 1 ระยะที่ใชสําหรับความยาวทอนํ้ายาทําความเย็นและสวนตางความสูงของการติดตั้ง

หนวย: ม.

รายการ เครื่องหมาย สารบัญ ความยาว

ความยาวทอที่อนุญาต

L1 ความยาวทอสูงสุด
ความยาวที่แทจริง  200*2

ความยาวเทียบเทา  210*2

∆L (L2 – L4) สวนตางระหวางความยาวสูงสุดและความตํ่าสุดจากขอตอตัวที ่1  50*5

LM ความยาวสูงสุดของทอประธาน (ขนาดทอสูงสุดของทอแกสและทอของเหลว)
*  แมหลังจากขอตอตัวที่ 1 ก็สามารถใช LM ไดกรณีที่มีความยาวทอสูงสุด

- *3

1, 2~ 64 ความยาวสูงสุดของทอสาขาแตละทอ  50*7

L1 + 1 + 2 + ~ + 63 + A 
+ B + C + LF + LG + LH ความยาวทอสูงสุดทั้งหมดจะหมายรวมถึงความยาวทอสาขาแตละทอดวย (เฉพาะทอของเหลว)  1000

A, B + LO, C + LO + LP, 
D + LO + LP ความยาวทอสูงสุดจากขอตอตัวที่ 1 ถึงตัวเครื่องภายนอกแตละเครื่อง  10

สวนตางของความสูงที่
อนุญาต

H1
กรณีติดตั้งตัวเครื่องภายนอกสูงกวาตัวเครื่องภายใน  50

กรณีติดตั้งตัวเครื่องภายนอกตํ่ากวาตัวเครื่องภายใน  40

H2 สวนตางสูงสุดระหวางตัวเครื่องภายใน  15*6

H3 สวนตางสูงสุดระหวางตัวเครื่องภายนอก  4

ความยาวที่อนุญาตสําหรับ
ทอรวม

L3 ขอตอรูปตัว T (กําหนดในสถานที่ติดตั้ง), ความยาวสูงสุดระหวางขอตอรูปตัว T ตัวแรกกับจุด
ปลายที่เชื่อมปดอยางมั่นคง

 2

L*, * = ความยาว   H* = ความสูง
หมายเหตุ  

1: ระบบทอประธานเชื่อมตอตัวเครื่องภายนอก (สวนของ LO, LP) จะวัดจากความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายนอกที่เชื่อมตออยูกับปลายทอ
2: หากความยาวทอสูงสุด (L1) เกินกวา 90 ม. (ความยาวเทียบเทา) ใหเพิ่มขนาดของทอประธาน (LM) อีก 1 ระดับสําหรับทอแกสและทอของเหลว ใชขอตอลดขนาดที่กําหนดในสถานที่ติดตั้ง เลือกขนาดทอ

จากตารางแสดงขนาดทอประธาน (ตาราง 2) และเลือกจากตารางแสดงขนาดทอนํ้ายาทําความเย็น (ตาราง 8)
3: หากความยาวสูงสุดของทอประธาน (LM) เกินกวา 50 ม. ใหเพิ่มขนาดทอประธานในสวนที่อยูกอน 50 ม. ขึ้นอีก 1 ระดับสําหรับทอแกส ใชขอตอลดขนาดที่กําหนดในสถานที่ติดตั้ง วัดดูวามีความยาวนอย

กวาความยาวทอสูงสุดที่อนุญาตหรือไม 
สําหรับสวนที่เกินกวา 50 ม. ใหตั้งคาตามขนาดทอประธาน (LA) ดังแสดงในตาราง 2

4: หากทอที่มีอยูนั้นมีขนาดใหญกวาขนาดทอมาตรฐาน ก็ไมจําเปนตองเพิ่มขนาดอีก
   *หากใชทอที่มีอยูเดิมและเติมนํ้ายาทําความเย็นเกินกวาคาที่กําหนดไวดานลาง ใหเปลี่ยนขนาดทอเพื่อลดปริมาณนํ้ายาทําความเย็น
 ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมดสําหรับระบบที่มีตัวเครื่องภายนอก 1 เครื่อง: 50 กก.
 ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมดสําหรับระบบที่มีตัวเครื่องภายนอก 2 เครื่อง: 80 กก.
 ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมดสําหรับระบบที่มีตัวเครื่องภายนอก 3 หรือ 4 เครื่อง: 105 กก.
5: หากทอมีความยามเกินกวา 40 ม. ใหเพิ่มความยาวของทอของเหลวและทอแกสขึ้นอีก 1 ระดับ

โปรดดูรายละเอียดที่ขอมูลทางเทคนิค
6:  หากทอสาขามีความยาวทั้งหมดเกินกวา 500 ม. ระบบจะคํานวณสวนตางความสูงที่อนุญาต (H2) ระหวางตัวเครื่องภายในจากสูตรนี้ โปรดแนใจวาสวนตางความสูงที่แทจริงระหวางตัวเครื่องภายในจะตองมีคา

ตามที่คํานวณไดดังนี้
หนวยวัดมูลคา (เมตร): 15 x (2 - ความยาวทอทั้งหมด (ม.) ÷ 500)

7: หากทอมีความยาวเกินกวา 30 ม. ใหเพิ่มขนาดทอของเหลวและทอแกสอีก 1 ระดับ

1-4. ขนาดทอ
■ ตาราง 2 ขนาดทอประธาน (LA)  หนวย: มม.

กิโลวัตต 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0 50.0 56.0 61.5 68.0 73.0 78.5 85.0 90.0 96.0 101.0

แรงมาทั้งหมดของระบบ 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36

ตัวเครื่องภายนอกรวม

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b

8 10 12 14 16 18 8
10 20 10

10 22 10
12 24 12

12
8 
18

10
16

10 
18

12
16

12 
18

14
16

8 
24

16
16

10 
24

10
12
12

12 
24

12
12
12

ทอแกส (มม.) ø19.05 ø22.22 ø28.58 ø34.92 ø41.28

ท่อของเหลว ( มม.) ø9.52 ø12.7 ø15.88 ø19.05

กิโลวัตต 107.0 113.0 118.0 124.0 130.0 135.0 140.0 145.0 151.0 156.0 162.0 168.0 174.0 180.0 185.0

แรงมาทั้งหมดของระบบ 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

ตัวเครื่องภายนอกรวม

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a

14
24

10
12
16

16
24

12
12
16

18
24

10
16
16

20
24

12
16
16

22
24

14
16
16

24
24

16
16
16

8
18
24

10
12
12
16

10
18
24

12
12
12
16

12
18
24

10
12
16
16

8
24
24

12
12
16
16

10
24
24

10
16
16
16

12
24
24

12
16
16
16

14
24
24

14
16
16
16

16
24
24

16
16
16
16

18
24
24

ทอแกส (มม.) ø41.28

ท่อของเหลว ( มม.) ø19.05

กิโลวัตต 190.0 196.0 202.0 208.0 213.0 219.0 224.0 232.0 238.0 244.0 249.0 254.0 260.0 266.0 272.0

แรงมาทั้งหมดของระบบ 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

ตัวเครื่องภายนอกรวม

S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a

20
24
24

22
24
24

24
24
24

8
18
24
24

10
18
24
24

12
18
24
24

8
24
24
24

10
24
24
24

12
24
24
24

14
24
24
24

16
24
24
24

18
24
24
24

20
24
24
24

22
24
24
24

24
24
24
24

ทอแกส (มม.) ø41.28 ø53.98

ท่อของเหลว ( มม.) ø22.22

*a: ชุดประหยัดพื้นที่
*b: ซีรีสประสิทธิภาพสูง
*1: หากวางแผนที่จะมีการตอขยายในอนาคต ใหเลือกเสนผานศูนยกลางทอตามแรงมารวมทั้งหมดหลังการตอขยายแลว

แตจะไมทําการตอขยายไดหากสงผลใหขนาดทอมีคาสูงขึ้นถึงสามระดับ
*2: ทอปรับสมดุล (ทอสําหรับตัวเครื่องภายนอก) มีเสนผานศูนยกลาง ø6.35
*3: ควรใชทอสําหรับนํ้ายาทําความเย็นกับนํ้ายาทําความเย็น R410A
*4: หากความยาวทอที่ยาวที่สุด (L1) เกินกวา 90 ม. (ความยาวเทียบเทา) ใหทําตามตารางที่ 3 และตาราง 8 เกี่ยวกับการเลือกขนาดทอ หากทอมีเสนผานศูนยกลางมากกวา ø41.28 ใหใชขอตอลดขนาดที่

กําหนดในสถานที่ติดตั้ง 
*5: หากความยาวสูงสุดของทอประธาน (LM) เกินกวา 50 ม. ใหเพิ่มขนาดทอประธานในสวนที่อยูกอน 50 ม. ขึ้นอีก 1 ระดับสําหรับทอแกส

สําหรับสวนที่เกินกวา 50 ม. ใหตั้งคาตามขนาดทอประธาน (LA) ดังแสดงในตารางขางตน 
*ใชกับรุนที่แสดงในตาราง 3 เทานั้น

*6: จําเปนตองเติมนํ้ามัน 30 ซีซี/ม. 
**ใชกับรุนที่แสดงในตาราง 3 เทานั้น
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2 31

5 62 63 644

ABC

D

 

 คําอธิบายสัญลักษณ

ทอปรับสมดุล 
(ø 6.35 มม.)

สูงสุด 40 ซม.

สูงสุด 40 ซม.

สําหรับตอขยาย

สําหรับตอขยาย

ขอตอแยกจาย R410A
CZ-P680PJ2 (สําหรับตัวเครื่องภายนอก)
CZ-P1350PJ2 (สําหรับตัวเครื่องภายนอก)
CZ-P160BK2 (สําหรับตัวเครื่องภายใน)
CZ-P680BK2 (สําหรับตัวเครื่องภายใน)
CZ-P1350BK2 (สําหรับตัวเครื่องภายใน)

ขอตอแยกจายตัวที่ 1 สําหรับตัวเครื่องภายนอก

ขอตอแยกจาย 
(CZ: ชิ้นสวนเสริม)

บอลวาลว (กําหนดในสถานที่ติดตั้ง)

ขอตอรูปตัว T (กําหนดในสถานที่ติดตั้ง)

เชื่อมปดอยางมั่นคง (เชื่อมจีบ)

ขอตอแยกจายตัวที ่1

■ ตาราง 4 ขนาดทอประธานหลังแยกจาย (LB, LC...)  

ความจุทั้งหมดหลัง
แยกจาย

กิโลวัตตมากกวา – 7.1
(2.5 แรงมา)

16.0
(6 แรงมา)

22.5
(8.1 แรงมา)

30.0
(11 แรงมา)

47.5
(17 แรงมา)

70.0
(25 แรงมา)

98.0
(35 แรงมา)

187.5
(67 แรงมา)

199.0
(71 แรงมา)

กิโลวัตตตํ่ากวา
7.1

(2.5 แรงมา)
16.0

(6 แรงมา)
22.5

(8.1 แรงมา)
30.0

(11 แรงมา)
47.5

(17 แรงมา)
70.0

(25 แรงมา)
98.0

(35 แรงมา)
187.5

(67 แรงมา)
199.0

(71 แรงมา) –

ขนาดทอ
ทอแกส (มม.) ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø22.22 ø28.58 ø28.58 ø34.92 ø41.28 ø41.28 ø53.98

ทอของเหลว ( มม.) ø9.52 ø9.52 ø9.52 ø9.52 ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø19.05 ø22.22 ø22.22

หมายเหตุ: ในกรณีตัวเครื่องภายในที่เชื่อมตออยูหลังแยกจายมีความจุทั้งหมดมากกวาของตัวเครื่องภายนอก ใหเลือกขนาดทอประธานสําหรับความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายนอก

■ ตาราง 5 ขนาดการเชื่อมตอทอของตัวเครื่องภายนอก (  A –  D)  หนวย: มม.

กิโลวัตต 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0 50.0 56.0 61.5 68.0

แรงมา (HP) 8 10 12 14 16 18 20 22 24

ทอแกส
ø19.05 ø22.22 ø28.58

การเชื่อมตอแบบบัดกรี

ทอของเหลว
ø9.52 ø12.7 ø15.88

การเชื่อมตอแบบบานแฟลร

ทอปรับสมดุล
ø6.35

การเชื่อมตอแบบบานแฟลร

■ ตาราง 6 ขนาดการเชื่อมตอทอของตัวเครื่องภายใน

ประเภทของตัวเครื่องภายใน 22 28 36 45 56 60 73 90 106 140 160 180 224 280

ทอแกส (มม.) ø12.7 ø15.88 ø19.05 ø22.22

ทอของเหลว ( มม.) ø6.35 ø9.52

หมายเหตุ: ใชวัสดุชุบแข็ง - 1/2 H หรือ - H สําหรับทอที่มากกวา ø22.22

1-5. ความยาวเทียบเทาของขอตอ
ออกแบบระบบทอโดยดูความยาวเทียบเทาของขอตอตามตารางตอไปนี้

ตาราง 7 ความยาวเทียบเทาของขอตอ

ขนาดทอแกส (มม.) 12.7 15.88 19.05 22.22 25.4 28.58 31.75 34.92 38.1 41.28 44.45 50.8 53.98

ขอฉาก 90°  0.30 0.35 0.42 0.48 0.52 0.57 0.70 0.75 0.79 0.85 0.92 1.00 1.05

ขอฉาก 45°  0.23 0.26 0.32 0.36 0.39 0.43 0.53 0.56 0.59 0.64 0.69 0.79 0.86

ทองอรูปตัว U (R60-100 มม.) 0.90 1.05 1.26 1.44 1.56 1.71 2.10 2.24 2.37 2.55 2.76 3.00 3.14

ทอนํ้าทิ้ง   2.30 2.80 3.20 3.80 4.30 4.70 5.00 5.05 5.80 6.80 7.40 7.98 8.33

ขอแยกรูปตัว Y ไมจําเปนตองแปลงความยาวเทียบเทา

บอลวาลวสําหรับซอมบํารุง ไมจําเปนตองแปลงความยาวเทียบเทา

ตาราง 8 ทอสําหรับนํ้ายาทําความเย็น

ขนาดทอ (มม.)

วัสดุชุบแข็ง - O วัสดุชุบแข็ง - 1/2 H • H วัสดุชุบแข็ง - 1/2 H • H

ø6.35 t0.8 ø22.22 t1.0 ø38.1 มากกวา t1.35
ø9.52 t0.8 ø25.4 t1.0 ø41.28 มากกวา t1.45
ø12.7 t0.8 ø28.58 t1.0 ø44.45 มากกวา t1.55
ø15.88 t1.0 ø31.75 t1.1 ø50.8 มากกวา t1.8

ø19.05 t1.2 ø34.92 t1.2 ø53.98 มากกวา t1.8

1-6. การเติมนํ้ายาทําความเย็น
ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นที่เติมจะคํานวณตามดานลาง

ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นที่เติม = [ (ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นที่เติมตอทอขอเหลวหนึ่งเมตร × ความยาวทอ) 
+ (...) + (...)] + [(ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นที่จําเปนตองเติมตอตัวเครื่องภายนอก) + (...) + (...)]

*ใหเติมอยางถูกตองทุกครั้งโดยใชตาชั่งนํ้าหนัก
* หากใชทอที่มีอยูเดิมและเติมนํ้ายาทําความเย็นเกินกวาคาที่กําหนดไวดานลาง ใหเปลี่ยนขนาดทอเพื่อลดปริมาณนํ้ายาทําความเย็น

ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมดสําหรับระบบที่มีตัวเครื่องภายนอก 1 เครื่อง: 50 กก.

ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมดสําหรับระบบที่มีตัวเครื่องภายนอก 2 เครื่อง: 80 กก.

ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมดสําหรับระบบที่มีตัวเครื่องภายนอก 3 หรือ 4 เครื่อง: 105 กก.

ตาราง 9 ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นตอเมตร ขึ้นอยูกับขนาดทอของเหลว

ขนาดทอของเหลว (มม.) 6.35 9.52 12.7  15.88 19.05 22.22 28.58

ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็น/ม. (ก./ม.) 26 56  128 185 259  366 610

ตาราง 10 ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นที่จําเปนตองเติมตอตัวเครื่องภายนอก

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5.5 กก. 5.5 กก. 5.5 กก. 7.0 กก. 7.0 กก. 7.0 กก. 7.0 กก. 7.0 กก. 7.0 กก.

ตาราง 11 ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นเมื่อจัดสง (สําหรับตัวเครื่องภายนอก)

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5.6 กก. 5.6 กก. 5.6 กก. 8.3 กก. 8.3 กก. 8.3 กก. 9.5 กก. 9.5 กก. 9.5 กก.

หนวย: มม.
HP = แรงมา

ทอปรับสมดุล

ทอของเหลว

ทอแกส

1-7. ขอจํากัดของระบบ
ตาราง 12 ขอจํากัดของระบบ

S.S.*a H.E.*b

จํานวนสูงสุดที่อนุญาตสําหรับตัวเครื่องภายนอกที่เชื่อมตอ 4 *2 4 *2

ความจุสูงสุดที่อนุญาตสําหรับตัวเครื่องภายนอกที่เชื่อมตอ 272 กิโลวัตต (96 แรงมา) 180 กิโลวัตต (64  แรงมา)

จํานวนสูงสุดสําหรับตัวเครื่องภายในที่สามารถเชื่อมตอได 64 *1 64 *1

สัดสวนความจุสูงสุดที่อนุญาตสําหรับตัวเครื่องภายใน/ภายนอก 50 – 130 %*3 50 – 130 %*3

จํานวนสูงสุดสําหรับตัวเครื่องภายในที่สามารถเชื่อมตอไดเมื่อเชื่อมตอที่ความจุตํ่าสุด

แรงมารวมทั้งหมด จํานวนตัวเครื่องภายใน แรงมารวมทั้งหมด จํานวนตัวเครื่องภายใน แรงมารวมทั้งหมด จํานวนตัวเครื่องภายใน

8 แรงมา 13 20 แรงมา 33 32 แรงมา 53

10 แรงมา 16 22 แรงมา 36 34 แรงมา 56

12 แรงมา 19 24 แรงมา 40 36 แรงมา 59

14 แรงมา 23 26 แรงมา 43 38 แรงมา 63

16 แรงมา 26 28 แรงมา 46 40~64 แรงมา*b 64

18 แรงมา 29 30 แรงมา 50 40~96 แรงมา*a 64

*a:  ชุดประหยัดพื้นที่
*b:  ซีรีสประสิทธิภาพสูง
*1: ในกรณีที่เครื่อง 38 HP หรือนอยกวา จะจํากัดจํานวนตามความจุรวมทั้งหมด

ของตัวเครื่องภายในที่เชื่อมตออยู
*2: สามารถเชื่อมตอไดสูงสุด 4 เครื่องในกรณีที่เปนการตอขยายระบบ
*3: ระบบจะมีประสิทธิภาพมากกวา 130 % และนอยกวา 200 % ในกรณีที่เปน

ไปตามเงื่อนไขดังตอไปนี้
 i  ) เปนไปตามจํานวนสูงสุดสําหรับตัวเครื่องภายในที่สามารถเชื่อมตอได
 ii ) การใชงานพรอมกันจะถูกจํากัดใหจํานวนตัวเครื่องภายในที่สามารเชื่อมตอ 

 ไดเหลือนอยกวา 130 %

1-8. การติดตั้งขอตอแยกจาย
(1) โปรดดู “วิธีการใสขอตอแยกจาย” มาพรอมกับชุดขอตอแยกจายเสริม 

(CZ-P680PJ2, CZ-P1350PJ2, CZ-P160BK2, CZ-P680BK2, CZ-P1350BK2)
 • ขณะเชื่อมตอทอสาขาเขากับตัวเครื่องภายในโดยตรง จะตองติดตั้งทอสาขาแตละทอเปนมุมบวกกับแนวนอน เพื่อปองกันนํ้ามันหลอลื่นสะสมในเครื่องที่หยุด โปรดดูแผนภูมิดานลาง 

ระบบทอสาขา จํากัด ไมจํากัด

A

B
วิธีการติดตั้งทอสาขา กรณีเชื่อมตอทอสาขาเขากับตัวเครื่องภายในโดยตรง

กรณีไมไดเชื่อมตอทอสาขาเขากับตัว
เครื่องภายในโดยตรง

ทอแกส
ทอของเหลว ทอแกสและทอของเหลว

กรณีเชื่อมตอกับ A กรณีเชื่อมตอกับ B

แนวนอน

A
D

B

15～90°

ทอตรงมีความยาว
มากกวา 200 มม.

มุมมองแบบลูกศร D

15～90°

15～30°

ทอตรงมีความยาว
มากกวา 200 มม.

(มุมของทอสาขา)

แนวนอน

ทอตรงมีความยาวมากกวา 
200 มม.

หรือ

0～30°

(มุมของทอสาขา)

แนวนอน

แน
วต

ั้ง

ขึ้น

แนวตั้ง

แนวตั้ง

แนวตั้ง
แนวตั้ง

ลง

15～90°

แนวตั้ง

ทอตรงมีความยาว
มากกวา 
200 มม.

15～90°

ทอตรงมีความยาว
มากกวา 200 มม.

แนวตั้ง

แนวตั้ง แนวตั้ง
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ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมด

ชวงที่ตํ่ากวาขีดจํากัดความ
หนาแนน 
0.44 กก./ม.³ (ไมจําเปน
ตองดําเนินการใดๆ)

ชวงที่สูงกวาขีดจํากัดความ
หนาแนน 
0.44 กก./ม.³ (ไมจําเปน
ตองดําเนินการใดๆ)
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ระบบสาขาของเฮดเดอร (ทอประธานอยูในแนวนอน)  • โปรดแนใจวาไดเชื่อมปดปลายขอตอรูปตัว T ใหมั่นคงแลว (ตามเครื่องหมาย X ในรูปภาพ) และโปรดระวังความ
สูงของรอยเชื่อมทอทุกจุดเพื่อใหการไหลเวียนของนํ้ายาทําความเย็นภายในขอตอรูปตัว T ไมเกิดการสะดุด 

 • โปรดแนใจวาไดใชขอตอรูปตัว T ที่มีขายในทองตลาด
 • ขณะใชระบบขอตอของเฮดเดอร อยาตอทอสาขาเพิ่มในระบบทอ
 • อยาใชระบบขอตอของเฮดเดอรกับตัวเครื่องภายนอก

ภายนอก

ภายใน

ภายใน

ภายใน
(จากทอสาขาที่ 1 ไปยังปลายที่
เชื่อมปดอยางมั่นคง)

เสนแนวนอน

เสนแนวนอน

ติดตั้งที่มุมบวก (15~30°)

ติดตั้งที่มุมบวก (15~30°)

เชื่อมปดอยางมั่นคง (X)

1-9. ชุดเสริมสําหรับขอตอแยกจาย
โปรดดูคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับชุดเสริมสําหรับขอตอแยกจาย เพื่อดูขั้นตอนการติดตั้ง
ตารางที่ 13

ชื่อรุน ความจุของระบบทําความ
เย็นหลังแยกจาย หมายเหตุ ชื่อรุน ความจุของระบบทําความ

เย็นหลังแยกจาย หมายเหตุ

1. CZ-P680PJ2 68.0 กิโลวัตต หรือนอยกวา สําหรับตัวเครื่องภายนอก 3. CZ-P160BK2 22.4 กิโลวัตต หรือนอยกวา* สําหรับตัวเครื่องภายใน

2. CZ-P1350PJ2 มากกวา 68.0 กิโลวัตต  สําหรับตัวเครื่องภายนอก 4. CZ-P680BK2 68.0 กิโลวัตต หรือนอยกวา* สําหรับตัวเครื่องภายใน

5. CZ-P1350BK2 มากกวา 68.0 กิโลวัตต * สําหรับตัวเครื่องภายใน

* ในกรณีตัวเครื่องภายในที่เชื่อมต่ออยู่หลังแยกจ่ายมีความจุทั้งหมดมากกว่าของตัวเครื่องภายนอก ให้เลือกขนาดท่อสาขาสําหรับความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายนอก

■ ขนาดทอ (พรอมฉนวนกันความรอน)

1. CZ-P680PJ2

สําหรับตัวเครื่องภายนอก (ความจุหลังขอตอแยกจายคือ 68.0 กิโลวัตตหรือนอยกวา)

ตัวอยาง: ทอแกส  

 

ทอของเหลว

                 
                   

A

C CB D E D E

E
G

E

H

GH
G
H

B

B

C
D
E

F
F

F

175
135

110
97

114

72

หนวย: มม.
ตาราง 14 ขนาดของจุดเชื่อมตอบนแตละสวน (ภาพแสดงภายในเสนผานศูนยกลางของทอ)

ขนาด สวน A สวน B สวน C สวน D สวน E สวน F สวน G สวน H

มม. ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52

2. CZ-P1350PJ2

สําหรับตัวเครื่องภายนอก (ความจุหลังขอตอแยกจายมากกวา 68.0 กิโลวัตต)

ตัวอยาง: ทอแกส  

 

ทอของเหลว

              

 

 
A A

B
E F

F
H

F

I

HI
H
I

G
G

GB

B

175
135

110
97

C

C

D

D

114

72
E
F

ฉนวน

ขอตอแยกจาย

ขอตอลดขนาด

ขอตอแยกจาย

ขอตอลดขนาดฉนวน

หนวย: มม.
ตาราง 15 ขนาดของจุดเชื่อมตอบนแตละสวน (ภาพแสดงภายในเสนผานศูนยกลางของทอ)

ขนาด สวน A สวน B สวน C สวน D สวน E สวน F สวน G สวน H สวน I

มม. ø38.1 ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52

* หากทอมีเสนผานศูนยกลางมากกวา ø38.1 ใหใชขอตอลดขนาดที่กําหนดในสถานที่ติดตั้ง

3. CZ-P160BK2

ใช: สําหรับตัวเครื่องภายใน (ความจุหลังขอตอแยกจายคือ 22.4 กิโลวัตตหรือนอยกวา)*

ตัวอยาง: ทอแกส  

 

ทอของเหลว

                 
                   

110
97

110
97

7272BA D
B

B C
C

C D E
A

C
D
E

C

หนวย: มม.
ตาราง 16 ขนาดของจุดเชื่อมตอบนแตละสวน (ภาพแสดงภายในเสนผานศูนยกลางของทอ)

ขนาด สวน A สวน B สวน C สวน D สวน E

มม. ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

4. CZ-P680BK2

ใช: สําหรับตัวเครื่องภายใน (ความจุหลังขอตอแยกจายมากกวา 22.4 กิโลวัตต ไมเกิน 68.0 กิโลวัตต)*

ตัวอยาง: ทอแกส  

 

ทอของเหลว
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E
E
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D
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หนวย: มม.
ตาราง 17 ขนาดของจุดเชื่อมตอบนแตละสวน (ภาพแสดงภายในเสนผานศูนยกลางของทอ)

ขนาด สวน A สวน B สวน C สวน D สวน E สวน F สวน G สวน H

มม. ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

5. CZ-P1350BK2

ใช: สําหรับตัวเครื่องภายใน (ความจุหลังขอตอแยกจายมากกวา 68.0 กิโลวัตต)*

ตัวอยาง: ทอแกส  

 

ทอของเหลว

              

 

 

175
135

110
97

H
I
J

C
D

E
F
G
H

114

72G
F F

H
G

GBA

CD
B

B
A

C D
ขอตอแยกจาย

ขอตอลดขนาด
ฉนวน

ขอตอแยกจาย

ขอตอลดขนาด

ฉนวน

    

*หากทอมีเสนผานศูนยกลางมากกวา ø38.1 ใหใชขอตอลดขนาดที่กําหนดในสถานที่ติดตั้ง                                   * หากทอมีเสนผานศูนยกลางมากกวา ø19.05 ใหใชขอตอลดขนาดที่กําหนดในสถานที่ติดตั้ง

ตาราง 18 ขนาดของจุดเชื่อมตอบนแตละสวน (ภาพแสดงภายในเสนผานศูนยกลางของทอ)

ขนาด สวน A สวน B สวน C สวน D สวน E สวน F สวน G สวน H สวน I สวน J

มม. ø38.1 ø31.75 ø28.58 ø25.4 ø22.22 ø19.05 ø15.88 ø12.7 ø9.52 ø6.35

ขอตอแยกจาย

ขอตอลดขนาด
ฉนวน

ขอตอแยกจาย

ขอตอลดขนาด
ฉนวน

ขอตอแยกจายฉนวน ขอตอแยกจายฉนวน

ขอตอแยกจาย

ขอตอลดขนาด

ฉนวน

ขอตอแยกจาย

ขอตอลดขนาด
ฉนวน

* ในกรณีตัวเครื่องภายในที่เชื่อมตออยูหลังแยกจายมีความจุทั้งหมดมากกวาของตัวเครื่องภายนอก ใหเลือกขนาดทอสาขาสําหรับความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายนอก

1-10. ตัวอยางการเลือกขนาดทอและปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็น
การเติมนํ้ายาทําความเย็น
จากคาในตาราง 2, 4, 5, 6, 9 และ 10 ใหใชขนาดและความยาวทอของเหลว แลวคํานวณปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นโดยใชสูตรดานลาง

การเติมน้ํายาทําความเย็นที่จําเป็น 
(กก.)

(a) : ความยาวทั้งหมดของทอของเหลว ø28.58 (ม.)       (d) : ความยาวทั้งหมดของทอของเหลว ø15.88 (ม.)       (g) : ความยาวทั้งหมดของทอของเหลว ø6.35 (ม.)
(b) : ความยาวทั้งหมดของทอของเหลว ø22.22 (ม.)       (e) : ความยาวทั้งหมดของทอของเหลว ø12.7 (ม.)
(c) : ความยาวทั้งหมดของทอของเหลว ø19.05 (ม.)        (f) : ความยาวทั้งหมดของทอของเหลว ø9.52 (ม.)

 • ขั้นตอนการเติม
โปรดแนใจวาไดเติมดวยนํ้ายาทําความเย็น R410A ในรูปแบบของเหลว

1. หลังจากที่ทําใหเปนสุญญากาศแลว ใหเติมนํ้ายาทําความเย็นจากฝงทอของเหลว ณ ตอนนี้ คาทั้งหมดจะอยูในตําแหนง “ปดสนิท”
2  หากไมสามารถเติมไดตามปริมาณที่กําหนด ใหใชระบบในโหมดทําความเย็นขณะที่เติมนํ้ายาทําความเย็นจากฝงทอแกส (ทําแบบนี้ในตอนที่ทําการเดินเครื่องทดสอบ ณ ตอนนี้ คา

ทั้งหมดจะอยูในตําแหนง “เปดเต็มที่” แตหากติดตั้งตัวเครื่องภายนอกเพียงเครื่องเดียว ก็จะไมใชทอปรับสมดุล ดังนั้น ใหปลอยวาลวไวที่ตําแหนงปดสนิท) 
เติมดวยนํ้ายาทําความเย็น R410A ในรูปแบบของเหลว
ใหเติมดวยนํ้ายาทําความเย็น R410A พรอมกับปรับปริมาณใหคอยๆ ไหลทีละนอยๆ เพื่อปองกันมิใหนํ้ายาทําความเย็นไหลยอนกลับ

 • หลังจากที่เติมเสร็จแลว ใหหมุนวาลวทั้งหมดกลับไปที่ตําแหนง “เปดเต็มที่”
 • วางฝาปดทอกลับเขาที่เดิม

 ขอควรระวัง
1.  ตองเติมดวย R410A ผานระบบเติมของเหลว
2.  กระบอกนํ้ายาทําความเย็น R410A จะมีสีเทา และมีสวนบนเปนสีชมพู
3.   กระบอกนํ้ายาทําความเย็น R410A จะมาพรอมกับทอไซฟอน ตรวจสอบดูวามีทอไซฟอนอยูหรือไม 

(ระบุไวบนฉลากที่ดานบนของกระบอก)
4.  เนื่องจากการติดตั้งจะมีนํ้ายาทําความเย็น แรงดัน และนํ้ามันหลอลื่นที่แตกตางกันไป ในบางกรณีจึงไมสามารถใชเครื่องมือที่เหมือนกัน

ไดสําหรับ R22 และ R410A

=[610 x(a) + 366 x(b) + 259 x(c) + 185 x(d) + 128 x(e) + 56 x(f) + 26 x(g)] x 10–3 + ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นที่
จําเปนตองเติมตอตัวเครื่องภายนอก

ทอปรับสมดุล

ทอแกสทอของเหลว

* ใชประแจหกเหลี่ยมหมุนไปทางซายเพื่อทําการเปด

ทอแกส ทอของเหลว

ความกวางของ
ประแจหกเหลี่ยม

8 แรงมา 5 มม.

4 มม.
10 แรงมา

8 มม.

12 แรงมา
14 แรงมา
16 แรงมา
18 แรงมา

6 มม.
20 แรงมา
22 แรงมา
24 แรงมา

ทอปรับสมดุล

ตัวอยาง:

 1  2  3  4  5  6  7LO LA

LB LC LD LE LF
ABC

 • ตัวอยางความยาวของแตละทอ

ทอประธาน ทอขอตอแยกจาย
LO = 2 ม. LD = 15 ม. ฝงนอกอาคาร ฝงในอาคาร
LA = 50 ม. LE = 10 ม.  A = 2 ม.  1 = 30 ม.  5 = 2 ม.
LB = 5 ม. LF = 10 ม.  B = 2 ม.  2 = 5 ม.  6 = 6 ม.
LC = 5 ม.  C = 3 ม.  3 = 5 ม.  7 = 5 ม.

 4 = 5 ม.
หมายเหตุ :ความยาวทอสูงสุด (ความยาวเทียบเทา) เกินกวา 90 ม.
 • ดูขนาดทอของเหลวจากตาราง 2, 4, 5, 6 และ 9

ทอประธาน
LO = ø19.05 มม. (ความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายนอกคือ 72.4 กิโลวัตต) LD = ø15.88 มม. (ความจุทัง้หมดของตัวเครื่องภายในคือ 53.3 กโิลวตัต)
LA*= ø22.22 มม. (ความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายนอกคือ 140.4 กิโลวัตต) LE = ø12.7 มม. (ความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายในคือ 37.3 กิโลวัตต)
LB = ø19.05 มม. (ความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายในคือ 77.9 กิโลวัตต) LF = ø9.52 มม. (ความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายในคือ 21.3 กิโลวัตต)
LC = ø15.88 มม. (ความจุทั้งหมดของตัวเครื่องภายในคือ 67.3 กิโลวัตต)
ทอประธานที่ยาวที่สุดคือ (LM = 50 + 5 = 55 ม.)
* ขนาดทอ ø19.05 เพิ่มขึ้นเปน ø22.22

ทอขอตอแยกจาย
ฝงนอกอาคาร  A: ø15.88  B: ø15.88  C: ø9.52 (จากทอเชื่อมตอตัวเครื่องภายนอก)
ฝงในอาคาร  1: ø9.52  2: ø9.52  3: ø9.52  4: ø9.52

 5: ø9.52  6: ø9.52  7: ø9.52 (จากทอเชื่อมตอตัวเครื่องภายใน)
 • ดูปริมาณการเติม

หมายเหตุ 1*
ปริมาณการเติมตอ 1 เมตรจะแตกตางกันไปในทอของเหลวแตละขนาด
ø22.22 → LA : 50 ม. ×0.366 กก./ม. = 18.3
ø19.05 → LB + LO :   7 ม. ×0.259 กก./ม. = 1.813

ø15.88 → LC + LD +  A +  B : 24 ม. ×0.185 กก./ม. = 4.44
ø12.7 → LE : 10 ม. ×0.128 กก./ม. = 1.28
ø9.52 →   C + LF +(  1 –  7) : 71 ม. ×0.056 กก./ม. = 3.976

หมายเหต ุ2*
                                    รวมทั้งหมด   29.809 กก.

ปริมาณนํ้ายาทําความเย็นที่จําเปนตองเติมตอตัวเครื่องภายนอก (ดูตาราง 10)
ปริมาณการเติมตอตัวเครื่องภายนอก: U-8MS3H7 5.5 กก.

U-18MS3H7 7.0 กก.
U-24MS3H7 7.0 กก.

ดังนั้น
     รวมทั้งหมด  19.5     กก.

*หมายเหตุ 1 : ปริมาณการเติมตอความยาวทอ: 29.809  กก.
*หมายเหตุ 2 : ปริมาณการเติมตอตัวเครื่องภายนอก: 19.5  กก.

ดังนั้น ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมด 49.309 กก.

 • ดูปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นรวมทั้งหมด

ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นรวมทั้งหมดของระบบ แสดงถึงคาที่คํานวณไดขางตนเกินกวาปริมาณที่เพิ่มเติมนอกเหนือจากการเติมนํ้ายาทําความเย็นทั้งหมด (ดังแสดงในตาราง 
11) ณ เวลาจัดสงตัวเครื่องภายนอกแตละเครื่อง
ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นเมื่อจัดสง:

U-8MS3H7 :   5.6 กก.
U-18MS3H7 :   8.3 กก.
U-24MS3H7 :   9.5 กก.

ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นเพิ่มเติม : 49.309     กก.

รวมทั้งหมด : 72.709    กก.
ดังนั้น ปริมาณการเติมนํ้ายาทําความเย็นรวมทั้งหมดของระบบคือ 72.709 กก.

ตัวเครื่องภายนอก

ชนิด 160 ชนิด 106 ชนิด 140 ชนิด 160 ชนิด 160 ชนิด 73 ชนิด 140

ชนิด 8 
แรงมา

ชนิด 18 
แรงมา

ชนิด 24 
แรงมา

หนา 2

■ ขนาดทอ (LO, LP) ระหวางตัวเครื่องภายนอก
คํานวณแรงมาที่เกี่ยวของทั้งหมดที่เชื่อมตออยูกับปลายทอของตัวเครื่องภายนอก และเลือกขนาดทอระหวางตัวเครื่องภายนอก 

ตามขนาดทอประธาน (LA) ดังแสดงในตารางขางตน

■ ตาราง 3 ขนาดทอประธานและความยาวเทียบเทา 

แรงมา 8* 10* 12 14 16* 18* 20* 22* 24* 26 28 30 32 34 36

นอยกวา 90 ม.
ทอแกส (มม.) 19.05 22.22 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 34.92 34.92 34.92 34.92 34.92 41.28

ทอของเหลว ( มม.) 9.52 9.52 12.7 12.7 12.7 15.88 15.88 15.88 15.88 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05

มากกวา 90 ม.
ทอแกส (มม.) 22.22 28.58 28.58 28.58 34.92 34.92 34.92 34.92 34.92 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28

ทอของเหลว ( มม.) 12.7 12.7 15.88 15.88 15.88 19.05 19.05 19.05 19.05 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

แรงมา 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62* 64* 66*

นอยกวา 90 ม.
ทอแกส (มม.) 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28

ทอของเหลว ( มม.) 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05 19.05

มากกวา 90 ม.
ทอแกส (มม.) 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 41.28 53.98** 53.98** 53.98**

ทอของเหลว ( มม.) 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

แรงมา 68* 70* 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

นอยกวา 90 ม.
ทอแกส (มม.) 41.28 41.28 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98

ทอของเหลว ( มม.) 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22 22.22

มากกวา 90 ม.
ทอแกส (มม.) 53.98** 53.98** 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98 53.98

ทอของเหลว ( มม.) 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58 28.58

หนวย: มม.

หมุนทวนเข็มนาฬกา 90 องศาเพื่อเปด

ปดสนิท (ขณะจัดสง)
วิธีการหมุนกอก

เปดเต็มที่

L3≤2ม.



2. การเลือกสถานที่ในการติดตั้ง

2-1. สวนระบายความรอน

พื้นที่ในการติดตั้ง
ติดตั้งตัวเครื่องภายนอกในที่ที่มีพื้นที่สําหรับระบายอากาศอยางเพียงพอ มิฉะนั้นเครื่องอาจทํางานไมเหมาะสม ภาพนี้แสดงขอกําหนดสําหรับพื้นที่ขั้นตํ่ารอบๆ ตัวเครื่องภายนอกเมื่อมีทางเปด 3 ดาน และมีทางปดเพียง 1 
ดานเทานั้น โดยพื้นที่เปดจะอยูเหนือตัวเครื่อง ฐานทีติดตั้งควรเปนคอนกรีตหรือวัสดุที่คลายคลึงกัน ซึ่งสามารถระบายอากาศไดอยางเพียงพอ จัดเตรียมสลักยึด ความสูงของแพลตฟอรม และขอกําหนดการติดตั้งอื่นๆ ที่
เฉพาะเจาะจง

ตัวอยางการติดตั้งจํานวน 2 เครื่อง 
(เมื่อมีทางเปด 3 ดาน และมีทางปดเพียง 1 ดานเทานั้น)

* มากกวา 300 มม.

**  มากกวา 50 มม.

**  มากกวา 50 มม.

*** มากกวา 60 มม.

มากกวา 500 มม.

หลีกเลี่ยง:
 • แหลงความรอน พัดลมดูดอากาศ ฯลฯ
 • สถานที่ที่มีความอับ ความชื้น หรือไมสมดุล
 • ภายในอาคาร (สถานที่ที่ไมมีการระบายอากาศ)

สิ่งที่ตองทํา:
 • เลือกสถานที่ที่เย็นที่สุด
 • เลือกสถานที่ที่ระบายอากาศไดดี
 • มีพื้นที่โดยรอบตัวเครื่องมากเพียงพอสําหรับดูดลมเขา/ดูดลมออก และสามารถซอมบํารุงได

ลมรอน

พัดลมดูดอากาศออก

แหลงความรอน

ตวัเครื่อง
กลางแจง

รุน: 18, 20, 22, 24 แรงมา

ฝาปดวาลว 
(กวาง 14 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

ฝาปดวาลว 
(กวาง 30 มม.)ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 

(กวาง 17 มม.)

ฝาปดวาลว 
(กวาง 30 มม.)

ทอแกส

น็อตแฟลร 
(ø6.35) น็อตแฟลร 

(ø15.88)

ทอปรับ
สมดุล

ทอ
ของเหลว

หมายเหตุ  
 • อยาเดินสายไฟหรือเดินทอใดๆ ในระยะ 30 ซม. บริเวณดานหนาของแผงควบคุม เนื่องจากบริเวณนี้จําเปนตองใชในการซอมบํารุงคอมเพรสเซอร
 • โปรดแนใจวาตั้งความสูงพื้นฐาน 100 มม. ขึ้นไป เพื่อใหสามารถระบายนํ้าที่สะสมและแข็งจับตัวอยูบริเวณดานลางของตัวเครื่อง
 • หากใสถาดระบายนํ้า ใหติดตั้งไวกอนที่จะติดตั้งตัวเครื่องภายนอก

* โปรดแนใจวาตองระหวางตัวเครื่องภายนอกกับพื้นดินจะตองหางกันอยางนอย 150 มม.
นอกจากนี้ ทิศทางการเดินทอและการเดินสายไฟจะตองเดินจากดานหนาของตัวเครื่องภายนอก

2-2. หนากากสําหรับระบายอากาศในแนวนอน
คุณจําเปนตองติดตั้งชองระบายอากาศ (กําหนดในสถานที่ติดตั้ง) เพื่อเปลี่ยนทิศทางลมที่ดูดจากพัดลมในแนวนอนกรณีที่ไมสามารถจัดเตรียมพื้นที่วางระหวางชองระบายลมกับสิ่งกีดขวางใกล
เคียงใหหางกันอยางนอย 2 ม. 

2-3. ขนาดของทอลม
 โปรดดูแผนภาพแสดงชองระบายอากาศ (กําหนดในสถานที่ติดตั้ง)

โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมที่ “ภาคผนวก”

*  จัดทําพื้นที่สําหรับเดินไดหลังตัวเครื่อง เพื่อลดการบํารุงรักษาและซอมแซม
**  ขณะติดสลักยึดลงในตําแหนง “B” หรือ “C” ใหเหลือพื้นที่วางระหวางตัวเครื่องและผนังมากกวา 

250 มม. สําหรับทําการติดตั้ง
***  ขณะติดสลักยึดลงในตําแหนง “B” หรือ “C” ใหเหลือพื้นที่วางระหวางตัวเครื่องภายนอกมากกวา 

180 มม. สําหรับทําการติดตั้ง

 ขอควรระวัง
 • เหลือพื้นที่เปดไวบริเวณดานบนของตัวเครื่อง
 • ทําบานเกร็ดหรือชองเปดในผนังในกรณีที่จําเปน เพื่อให
แนใจวามีการระบายอากาศอยางเพียงพอ

3. วิธีติดตั้งตัวเครื่องภายในอาคาร

3-1. การขนยาย
ขณะขนยายตัวเครื่อง ใหจัดสงใกลกับสถานที่ติดตั้งมากที่สุดโดยไมตองแกะกลอง
ใชตะขอแขวนตัวเครื่องตามประเภทรุน

B

รุน: 14, 16, 18 แรงมา

สายพานยก

กระดาษแข็งหรือผาปองกัน

ภาพอยางละเอียด B

ตะแกรงพัดลม

รูเหลานี้ไมไดใชสําหรับการยก

A

รุน: 8, 10, 12 แรงมา

สายพานยก

ภาพอยางละเอียด A

กระดาษแข็งหรือผาปองกัน
ตะแกรงพัดลม

รูเหลานี้ไมไดใชสําหรับการยก

 ขอควรระวัง
 • ขณะชักตัวเครื่องภายนอกขึ้น ใหรอยสายพานยกผานรูซายและขวาที่แผนดานลาง ดังแสดงในภาพ ใชสายพานยกสองเสนความยาว 7.5 เมตรขึ้นไป
 • แขวนสายพานยกที่มุมทั้งสี่ของแผนดานลางใหเปนมุมเอียง หากแขวนไวที่บริเวณอื่น สายพานยกจะหลวมและทําใหตัวเครื่องภายนอกเกิดความเสียหาย
หรืออาจทําใหคุณไดรับบาดเจ็บ

 • ใชแผนปองกันหรือผารองทุกที่ที่สายพานยกสัมผัสกับกลองดานนอกหรือสวนอื่นๆ เพื่อปองกันรอยขีดขวน โดยเฉพาะอยางยิ่ง ใหใชวัสดุปองกัน (เชน 
ผาหรือกระดาษแข็ง) เพื่อปองกันมิใหขอบสวนบนเปนรอยขีดขวน
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การติดตั้งรูพุก

รูยาว 8-15×21

หนวย: มม.
รุน: 8, 10, 12 แรงมา

3-2. การติดตั้งหนวยตัวเครื่องภายนอก
(1) ใชสลักยึดสี่ตัว (M12 หรือที่คลายคลึงกัน) เพื่อยึดตัวเครื่องใหแนน ในการหาตําแหนงสลักยึดทิศทางความลึก ใหเลือกหนึ่งจากสามประเภทตามสถานที่ติดตั้ง ดังแสดงในภาพ 

โดยทั่วไปจะเลือกตําแหนง A ขณะขยับทอเชื่อมตอลง ใหเลือกตําแหนง B
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หนวย: มม.
รุน: 14, 16, 18 แรงมา

การติดตั้งรูพุก

รูยาว 8-15×21

(2) กรณีใชตัวเครื่องภายนอกเพียงเครื่องเดียว โปรดดูภาพดานลาง 

15

18
23
4

หนวย: มม.ภาพอยางละเอียดเกี่ยวกับรูพุก
รูยาว 8-15×21

กรณีที่ใชรวมกับเครื่องอื่น โปรดดู “ภาคผนวก” 
* ขณะหาตําแหนงสลักยึดที่ B หรือ C ใหเตรียมพื้นที่วางระหวางตัวเครื่องหรือพื้นที่วางจากผนังใหเพียงพอสําหรับการติดตั้ง (เตรียมพื้นที่วางระหวางตัวเครื่องใหกวางกวา 180 มม. และพื้นที่
ดานซายและขวากวางกวา 250 มม. จากผนัง) 

(3) ควรเก็บรักษาฉนวนกันสั่นหรือที่คลายคลึงกันใหปลอดภัย เพื่อใหมีความกวางและลึกเหมาะสมสําหรับแผนขาตั้ง ใชแหวนรองจากดานบนที่มีขนาดใหญกวารูสําหรับการติดตั้ง

3-3. การกําหนดเสนทางเดินทอ
 • คุณสามารถกําหนดเสนทางเดินทอจากดานหนาหรือดานลางก็ได
 • วาลวเชื่อมตอจะอยูดานในของตัวเครื่อง ดังนั้นใหถอดแผงดานหนาออก

(1) หากเดินทอออกจากดานหนา ใหตัดสวนรองออกไป ( )
 • โปรดระมัดระวังอยาใหฝาปดทอเกิดความเสียหาย

(2) หากเดินทอออกจากดานลาง ใหใชคีมตัดหรือเครื่องมือที่คลายคลึงทําการตัดรองทางออกของทอ (ภาพแสดงตาม ) จากฝาปดทอ
 • โปรดระมัดระวังอยาใหฝาปดทอเกิดความเสียหาย

3-4. การจัดเตรียมทอ
 • วัสดุ: ใชทอทองแดงออกซิไดซฟอสฟอรัสตํ่าแบบไรรอยตอสําหรับระบบทําความเย็น ความหนาของผนังจะตองเปนไปตามกฎหมายที่บังคับใช ความหนาขั้นตํ่าของผนังจะตองเปนไปตามขอ 
1-5. ความยาวเทียบเทาของขอตอ ตาราง 8 สําหรับทอขนาด ø22.22 ขึ้นไป ใหใชวัสดุชุบแข็ง 1/2H หรือ H (ทอทองแดงชนิดแข็ง) อยาบิดดัดทอทองแดงชนิดแข็ง
 • ขนาดทอ
ใชทอที่มีขนาดตามที่ระบุไวในขอ 1-5. ความยาวเทียบเทาของขอตอ ตาราง 8
 • ขณะตัดทอใหใชคัตเตอรตัดทอ และแนใจวาไดขจัดเสี้ยนออกหมดแลว
ทําเชนเดียวกันกับการเดินทอแยกจาย (ไมบังคับ)
 • ขณะบิดดัดทอ ใหบิดทอโดยใชรัศมีอยางนอย 4 เทาของเสนผาศูนยกลางดานนอกของทอ ขณะบิดดัดใหระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงมิใหทอเกิดการยุบหรือไดรับความเสียหาย
 • สําหรับการบานทอใหใชเครื่องมือบานทอ และแนใจวาทําการบานทออยางถูกตอง

 ขอควรระวัง โปรดระมัดระวังในขณะจัดเตรียมการเดินทอ ปดปลายทอดวยฝาหรือกอกปดเพื่อปองกันฝุน ความชื้น หรือวัตถุแปลกปลอมอื่นๆ มิใหเขาสูทอ

3-5. การตอทอ
 • ขณะติดตั้งทอนํ้ายาทําความเย็นในสนาม อยาใชเปลวไฟในการเชื่อมชิ้นสวนโลหะโดยรอบ หากจําเปน ใหใชผาเปยกเพื่อปองกันมิใหคอยลเย็นรอนเกินไป

ฝาปดทอ 

การเดินทอผานทางดานหนา

ทอนํ้ายาทําความเย็น วิธีการเชื่อมตอ ไดใชชิ้นสวนที่ใหมาหรือไม

1 ทอแกส การบัดกรี ไม

2 ทอของเหลว การเชื่อมตอแบบบานแฟลร ไม

3 ทอปรับสมดุล การเชื่อมตอแบบบานแฟลร ไม1

3 2

พอรตสําหรับทอนํ้ายาทําความเย็น
 • ใชกาวอุดรอยรั่ว ผงอุดรอยรั่ว หรือวัสดุที่คลายคลึงกัน เพื่อปดชองวางที่พอรตของทอนํ้ายาทําความเย็น ( ) เพื่อปองกันมิใหนํ้าฝน ฝุน หรือวัตถุแปลกปลอมเขาสูตัวเครื่อง 

  *  ใหทําแบบนี้แมจะเดินทอออกในทิศทางลง

แผนดานลาง

การเดินทอผานทางดานลาง

4. ตอสายไฟเขา

4-1. ขอควรระวังทั่วไปเกี่ยวกับการเดินสายไฟ
(1) กอนเดินสายไฟ โปรดแนใจวาแรงดันไฟฟาพิกัดของตัวเครื่องมีคาดังแสดงตามแผนปาย จากนั้นใหทําการเดินสายไฟใหใกลเคียงกับแผนภาพการเดินสายไฟมากที่สุด

(2) จัดเตรียมเตาเสียบที่จะใชกับแตละเครื่อง และตัดการเชื่อมตอกับอุปกรณจายไฟ ตองมีตัวตัดวงจรและเครื่องตัดกระแสไฟฟารั่วไหลสําหรับปองกันกระแสเกินในไลนที่แยกเฉพาะ

(3) เพื่อปองกันอันตรายที่อาจเกิดขึ้นไดจากฉนวนลมเหลว เครื่องดังกลาวจะตองตอสายดิน

(4) การเชื่อมตอสายไฟแตละเสนจะตองทําตามแผนภาพระบบเดินสายไฟ หากเดินสายไฟผิดพลาดอาจทําใหเครื่องทํางานไมถูกตองหรือเสียหายได

(5) อยาปลอยใหสายไฟสัมผัสกับทอนํ้าทําความเย็น คอมเพรสเซอร หรือชิ้นสวนใดๆ ของพัดลมที่กําลังเคลื่อนที่อยู

(6) หากเปลี่ยนแปลงแกไขการเดินสายไฟภายในโดยไมไดรับอนุญาตอาจทําใหเกิดอันตรายอยางมาก ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใดๆ ตอความเสียหายหรือการทํางานผิดพลาดใดๆ ที่เกิดจากการ
เปลี่ยนแปลงแกไขโดยไมไดรับอนุญาตดังกลาว 

(7) ระเบียบเกี่ยวกับเสนผานศูนยกลางสายไฟจะแตกตางกันไปในแตละทองถิ่น สําหรับกฎการเดินสายไฟในสถานที่ติดตั้ง โปรดดูมาตรการและระเบียบทางไฟฟาในทองถิ่น (LOCAL 
ELECTRICAL CODES) กอนที่จะเริ่มดําเนินการ คุณจะตองแนใจวาทําการติดตั้งตามกฎและระเบียบที่เกี่ยวของทั้งหมด

(8) เพื่อปองกันมิใหเครื่องปรับอากาศทํางานไมถูกตองเนื่องจากสัญญาณรบกวนทางไฟฟา จะตองระมัดระวังในขณะเดินสายฟงดังนี้:
 • การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและการเดินสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง จะตองเดินสายไฟแยกจากการเดินสายไฟระหวางตัวเครื่อง
 • ใชสายไฟหุมฉนวนสําหรับระบบสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง และเดินสายดินฉนวนทั้งสองฝง

(9) ใชทอกันนํ้าสําหรับการเดินสายไฟตัวเครื่องภายนอก เพื่อหลีกเลี่ยงมิใหสายไฟเสียหายและปองกันของเหลวสะสมภายในตัวเครื่อง

4-2. ความยาวสายไฟและเสนผานศูนยกลางสายไฟสําหรับระบบจายไฟ
ตัวเครื่องภายนอก

รุน
(A) แหลงจายไฟ

ฟวสถวงเวลาหรือความจุ
ของแผงวงจร (A)

หรือ

(A) แหลงจายไฟ
ฟวสถวงเวลาหรือความจุ

ของแผงวงจร (A)ขนาดสายไฟ 
(ตร.มม.)

ความยาวสูงสุด 
(ม.)

ขนาดสายไฟ 
(ตร.มม.)

ความยาวสูงสุด 
(ม.)

U-8MS3H7 4.0 82 20 6.0 120 30

U-10MS3H7 4.0 57 25 6.0 86 30

U-12MS3H7 6.0 64 30 --- --- ---

U-14MS3H7 10.0 89 35 --- --- ---

U-16MS3H7 10.0 72 40 --- --- ---

U-18MS3H7 10.0 59 50 16.0 95 50

U-20MS3H7 10.0 53 60 16.0 85 60

U-22MS3H7 10.0 51 60 16.0 83 60

U-24MS3H7 10.0 51 60 16.0 83 60

การเดินสายไฟควบคุม

(C) การเดินสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง (ระหวางตัวเครื่องภายนอกและภายใน)

0.75 ตร.มม.
ใชสายไฟหุมฉนวน*1

หรือ

2.0 ตร.มม.
ใชสายไฟหุมฉนวน*1

สูงสุด 1,000 ม. สูงสุด 2,000 ม.

(D) การเดินสายไฟของรีโมทคอนโทรล

0.75 ตร.มม.

สูงสุด 500 ม.

(E) การเดินสายไฟควบคุมสําหรับการควบคุมแบบกลุม

0.75 ตร.มม.

สูงสุด 200 ม. (ทั้งหมด)

(F) การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่องภายนอก

0.75 ตร.มม.
ใชสายไฟหุมฉนวน

สูงสุด 300 ม.

หมายเหตุ  

 • สําหรับความยาวสายไฟของตัวเครื่องภายในและเสนผานศูนยกลางสายไฟสําหรับระบบแหลงจายไฟ (B) โปรดดูคูมือการติดตั้งที่มาพรอมกับตัวเครื่องภายใน
 • สายไฟที่บังคับใชสูงสุดสําหรับแผงขั้วตอสายไฟของตัวเครื่องภายนอก : 22 ตร.มม.
 • วัดความยาวและขนาดของสายไฟจากคาแอมปสูงสุดขางตนตามขอกําหนดการเดินสายไฟภายในประเทศ
 • ความยาวสูงสุดที่แนะนํา หมายถึง คาที่คํานวณโดยลดแรงดันไฟฟาของสายไฟลง 2%

 • เลือกฟวส และ/หรือ ตัวตัดวงจร จากประเภทและพิกัดที่เหมาะสมสําหรับคาแอมปสูงสุดขางตนตามขอกําหนดการเดินสายไฟภายในประเทศ
 • RCD ที่เหมาะสมที่สุด คือ เหมาะสําหรับใชกับอินเวอรเตอรและปองกันสัญญาณรบกวนความถี่สูง RCD ที่ปองกันกระแสความถี่สูงนั้นไมมีความจําเปนและควรหลีกเลี่ยง เนื่องจากอาจทําให
เกิดการตัดวงจรแบบไมจําเปนเมื่อมีการใชงานอุปกรณนี้
 • หากความจุของแผงวงจรไฟฟาและแรงไมเพียงพอ อาจทําใหเกิดไฟฟาช็อตและไฟไหมได
 • *1 กับหางปลาแบบกลม

ใชประแจเลื่อนสองตัวในขณะเอาน็อตแฟลรสําหรับวาลวควบคุมทอของเหลว ดังแสดงในภาพ
1. อยาใชประแจกับฝาปดวาลวในขณะเอาออกหรือติดตั้งน็อตแฟลร หากทําเชนนั้นอาจทําใหวาลวเสียหายได
2. หากฝาปดวาลวถูกละเลยเปนเวลานานๆ จะทําใหนํ้ายาทําความเย็นเกิดการรั่วได ดังนั้น อยาละเลยฝาปดวาลว
3. การใชนํ้ามันหลอลื่นกับพื้นผิวที่บานทอจะชวยปองกันมิใหแกสรั่วได แตโปรดแนใจวาไดใชนํ้ามันหลอลื่นที่เหมาะสมกับนํ้ายาทําความเย็นที่ใชในระบบ 
    เครื่องนี้ใชนํ้ายาทําความเย็น R410A และนํ้ามันหลอลื่นคือนํ้ามันอีเทอร (นํ้ามันสังเคราะห) อยางไรก็ตาม คุณสามารถใชนํ้ามันหลอลื่นดุมลอ (นํ้ามันสังเคราะห) ไดเชนกัน

ใชประแจเลื่อนในขณะที่เอาออกหรือติดตั้งน็อตแฟลรสําหรับทอปรับสมดุล
โดยเฉพาะอยางยิ่ง อยาใชประแจเลื่อนกับชิ้นสวนแบบหกเหลี่ยมที่ดานบนของวาลว
หากใชแรงกับสวนนี้อาจทําใหเกิดแกสรั่วได
ปรับประแจเลื่อนเพื่อจับเครื่องมือซอมใหแนนดังแสดงในภาพ หากไมใช เครื่องมือซอมวาลวจะบิดผิดรปูได

 • ขอควรระวังสําหรับการบัดกรี
โปรดแนใจวาไดเปลี่ยนลมภายในทอดวยไนโตรเจน เพื่อปองกันมิใหกอตัวฟลมออกไซดในขณะทําการบัดกรี โปรดแนใจวาไดใชผาหมาดหรือที่คลายคลึงกันเพื่อทําใหวาลวเย็นลงในขณะบัดกรี

Pressure-reducing 
valve (regulator)

Work methodวิธีการทํางาน
ทอที่กําหนดในสถานที่ติดตั้ง รีโมทวาลว

ตําแหนงบัดกรี การพันเทป
วาลวลดแรงดัน (ตัวควบคุม)

ไนโตรเจน

อยาใชประแจเลื่อนกับชิ้นสวนหกเหลี่ยม

เครื่องมือซอมวาลว

ฝาปดวาลว 
(กวาง 14 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

ฝาปดวาลว 
(กวาง 19 มม.)

ทอปรับ
สมดุล

ทอ
ของเหลว

ทอแกส

ฝาปดวาลว 
(กวาง 30 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

น็อตแฟลร 
(ø6.35)

น็อตแฟลร 
(ø9.52)

รุน : 8 แรงมา 

 • ขันฝาปดแตละจุดใหแนนตามที่กําหนดดานลาง

แรงบิดสําหรับฝาปดแตละจุด

แรงบิดสําหรับขันฝาปดใหแนน

กลุม 8 แรงมา 10 แรงมา 12 แรงมา 14 แรงมา 16 แรงมา 18 แรงมา 20 แรงมา 22 แรงมา 24 แรงมา

ทอของเหลว

ฝาวาลว
นิวตันเมตร 24.5±3.9 53.9±5.9

{กิโลกรัม
แรง•ซม.} {245±39} {539±59}

จุกของชองเซอรวิส
พอรท

นิวตันเมตร 12.7±2

{กิโลกรัม
แรง•ซม.} {127±20}

น็อตแฟลร
นิวตันเมตร 38±4 55±6 75±7

{กิโลกรัม
แรง•ซม.} {380±40} {550±60} {750±70}

ทอแกส

ฝาวาลว
นิวตันเมตร 42.5±2.5 50±3 72.5±2.5

{กิโลกรัม
แรง•ซม.} {425±25} {500±30} {725±25}

จุกของชองเซอรวิส
พอรท

นิวตันเมตร 11±1

{กิโลกรัม
แรง•ซม.} {110±10}

ทอปรับสมดุล

ฝาวาลว
นิวตันเมตร 22.5±2.5

{กิโลกรัม
แรง•ซม.} {225±25}

จุกของชองเซอรวิส
พอรท

นิวตันเมตร 10±1

{กิโลกรัม
แรง•ซม.} {100±10}

น็อตแฟลร
นิวตันเมตร 16±2

{กิโลกรัม
แรง•ซม.} {160±20}

HP: แรงมา

ฝาปดวาลว 
(กวาง 14 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

ฝาปดวาลว 
(กวาง 19 มม.)

ทอแกส

ฝาปดวาลว 
(กวาง 27 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

น็อตแฟลร 
(ø6.35)

น็อตแฟลร 
(ø9.52)

รุน: 10 แรงมา

ทอปรับ
สมดุล

ทอ
ของเหลว

รุน: 12, 14, 16 แรงมา

ฝาปดวาลว 
(กวาง 14 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.) ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 

(กวาง 17 มม.)

ฝาปดวาลว 
(กวาง 30 มม.)

ฝาปดชองเซอรวิสพอรท 
(กวาง 17 มม.)

ฝาปดวาลว 
(กวาง 27 มม.)

ทอแกส

น็อตแฟลร 
(ø6.35) น็อตแฟลร 

(ø12.7)

ทอปรับ
สมดุล

ทอ
ของเหลว

 ขอควรระวัง
1. โปรดแนใจวาไดใชไนโตรเจน ออกซิเจน, CO2 และหามใช CFC
2. ใชวาลวลดแรงดันบนถังไนโตรเจน
3. อยาใชนํ้ายาเพื่อปองกันการเกิดฟลมออกไซด เนื่องจากจะเกิดผลกระทบตอนํ้ามันหลอลื่น และอาจทําใหอุปกรณทํางานผิดพลาดได
4. ไมใชทอปรับสมดุลในกรณีที่ติดตั้งตัวเครื่องภายนอกเพียง 1 เครื่องเทานั้น ใชเครื่องในสภาพเดียวกันกับตอนจัดสงจากโรงงาน
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ภาพดานบน มุมมองดานหนา

การติดตั้งรูพุก
รูยาว 8-15×21
ทางลมเขา

ทางลมออก

คุณสามารถเลือกตําแหนงตั้งคาในทิศทางความลึกของสลักยึดจาก A, B หรือ C ได
ตามสถานที่ติดตั้ง
A: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) สําหรับขยับทอไปดานหนา
B: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) สําหรับขยับทอลง
C: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง)
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การติดตั้งรูพุก

ภาพดานบน มุมมองดานหนา

รูยาว 8-15×21

ทางลมเขา

ทางลมออก

ทา
งล

มเ
ขา

ทา
งล

มเ
ขา

หนวย: มม.

ภาพดานบน มุมมองดานหนา

การติดตั้งรูพุก

รูยาว 8-15×21

ทางลมเขา

ทางลมออก

คุณสามารถเลือกตําแหนงตั้งคาในทิศทางความลึกของสลักยึดจาก A, B หรือ C ได
ตามสถานที่ติดตั้ง
A: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) สําหรับขยับทอไปดานหนา
B: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) สําหรับขยับทอลง
C: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง)

ทา
งล

มเ
ขา

ทา
งล

มเ
ขา

รุน: 20, 22, 24 แรงมา

สายพานยก
ภาพอยางละเอียด C

กระดาษแข็งหรือผาปองกัน
ตะแกรงพัดลม

รูเหลานี้ไมไดใชสําหรับการยก

การติดตั้งรูพุก

รูยาว 8-15×21

หนวย: มม.
รุน: 20, 22, 24 แรงมา

รุน :8, 10, 12, 14, 16, 18 แรงมา

หนวย: มม.

พอรตสําหรับเดินสายไฟ 
(ดานลาง)

ฉนวนกันสั่น

ระ
ยะ

หา
งร
ะห

วา
งร
ูติด

ตั้ง

หนวย: มม.

แผนขาตั้ง (ซาย)

สลักยึด

แหวน

ฐาน

 • ภาพดานลางแสดงตําแหนงสําหรับฉนวนกันสั่นกรณีที่ติดตั้งสลักยึดในตําแหนง A

รุน : 20, 22, 24 แรงมา

แผนขาตั้ง (ขวา)

หนวย: มม.

แผนขาตั้ง (ซาย) แผนขาตั้ง (ขวา)

พอรตสําหรับเดินสายไฟ (ดานลาง)

ฉนวนกันสั่น

แผนขาตั้ง (ซาย, ขวา)

ระ
ยะ

หา
งร
ะห

วา
งร
ูติด

ตั้ง

ฉนวนกันสั่น

ภาพอยางละเอียด D และ E

พอรตสําหรับเดินทอ (ดานลาง) แผนขาตั้ง (กลาง) พอรตสําหรับเดินทอ (ดานลาง)

รุน :8, 10, 12, 14, 16, 18 แรงมา

หนวย: มม.

พอรตสําหรับเดินสายไฟ 
(ดานลาง)

ฉนวนกันสั่น

ระ
ยะ

หา
งร
ะห

วา
งร
ูติด

ตั้ง

หนวย: มม.

แผนขาตั้ง (ซาย)
แหวน

ฐาน

 • ภาพดานลางแสดงตําแหนงสําหรับฉนวนกันสั่นกรณีที่ติดตั้งสลักยึดในตําแหนง B
รุน : 20, 22, 24 แรงมา

แผนขาตั้ง (ขวา)

หนวย: มม.

แผนขาตั้ง (ซาย) แผนขาตั้ง (ขวา)

พอรตสําหรับเดินสายไฟ (ดานลาง)

ฉนวนกันสั่น

สลักยึด

ระ
ยะ

หา
งร
ะห

วา
งร
ูติด

ตั้ง

ฉนวนกันสั่น

ภาพอยางละเอียด E และ G

พอรตสําหรับเดินทอ (ดานลาง) แผนขาตั้ง (กลาง) พอรตสําหรับเดินทอ (ดานลาง)

แผนขาตั้ง 
(ซาย, ขวา)

* จําเปนตองมีฉนวนกันสั่นอยูใตแผนขาตั้งตรงกลางสําหรับสถานที่ติดตั้ง
หมายเหตุ: ดําเนินการตามขนาดที่แสดงดวยเครื่องหมายดอกจัน

 ไมจําเปนตองใชสลักยึดและแหวนรองที่แผนขาตั้งตรงกลาง (F และ G)

รุน :8, 10, 12, 14, 16, 18 แรงมา

หนวย: มม.

พอรตสําหรับเดินสายไฟ 
(ดานลาง)

ฉนวนกันสั่น

ระ
ยะ

หา
งร
ะห

วา
งรู
ติด

ตั้ง

หนวย: มม.

แผนขาตั้ง (ซาย)

สลักยึด
แหวน

ฐาน

 • ภาพดานลางแสดงตําแหนงสําหรับฉนวนกันสั่นกรณีที่ติดตั้งสลักยึดในตําแหนง C
รุน : 20, 22, 24 แรงมา

แผนขาตั้ง (ขวา)

หนวย: มม.

แผนขาตั้ง (ซาย) แผนขาตั้ง (ขวา)

พอรตสําหรับเดินสายไฟ (ดานลาง)

ฉนวนกันสั่น

แผนขาตั้ง (ซาย, ขวา)

ระ
ยะ

หา
งร
ะห

วา
งรู
ติด

ตั้ง

ฉนวนกันสั่น

ภาพอยางละเอียด D และ F

พอรตสําหรับเดินทอ (ดานลาง) แผนขาตั้ง (กลาง) พอรตสําหรับเดินทอ (ดานลาง)

ฐาน

แผนขาตั้ง (กลาง)

ฉนวนกันสั่น

หนวย: มม.

รุน : 8, 10, 12 แรงมา รุน : 14, 16, 18 แรงมา รุน : 20, 22, 24 แรงมา

ดานหนา

ดานลาง

ดานหนา

ดานลาง

ถอดสกรูยึดแผง 
10 ตัวออกจากแผง
ดานหนา

ฝาปดทอ

ฝาปดทอ

หากเดินทอออกจากดานลาง ใหใชคีมตัดหรือ
เครื่องมือที่คลายคลึงทําการตัดพื้นที่ที่แรเงาออก

ตัดพื้นที่ที่แลเงาออก
ในทิศทางตามลูกศร

ถอดสกรูยึดแผง 
10 ตัวออกจากแผง
ดานหนา

ถอดสกรูยึดแผง 
8 ตัวออกจากแผง
ดานหนา

ดานหนา

ดานลาง

ถอดสกรู 3 ตัวออก

รุน : 8, 10, 12 แรงมา รุน : 14, 16, 18 แรงมา รุน : 20, 22, 24 แรงมา

ภาพอยางละเอียด F และ G

หนา 3



(5) ใชสายไฟหุมฉนวนสําหรับการเดินสายควบคุมระหวางเครื่อง (C) และตอสายดินที่แผงปองกัน
ทั้งสองดาน มิฉะนั้น อาจเกิดการทํางานผิดพลาดจากสัญญาณรบกวน

 เชื่อมตอสายไฟดังแสดงใน “4-3. แผนภาพแสดงระบบการเดินสายไฟ”

วิธีการเชื่อมตอสายไฟเขากับขั้ว
■ สําหรับการเดินสายไฟแบบตีเกลียว
(1) ตัดปลายสายไฟดวยคีมตัด จากนั้นปอกฉนวนเพื่อเปลือยสายไฟประมาณ 

10 มม. และบิดปลายสายไฟใหแนน 

สายไฟแบบตีเกลียว

ขั้วตอแรงดันวงแหวน

ปอ
กส

าย
ไฟ

 1
0 

มม
.

(2) ใชไขควงหัวแฉกเพื่อถอนสกรูบนแผงขั้วตอสายไฟออก

(3) ใชตัวยึดขั้วตอแบบวงแหวนหรือคีมเพื่อยึดปลายสายไฟเปลือยแตละเสนใหแนน
สนิทกับขั้วตอแรงดันวงแหวน

(4) วางขั้วตอแรงดันวงแหวน แลวเปลี่ยนและขันสกรูขั้วตอที่ถอดออกนั้นใหแนน
โดยใชไขควง 

สกรูและแหวนรอง
แบบพิเศษ

ขั้วตอแรงดัน
วงแหวน

แผงขั้วตอสายไฟ

ขั้วตอแรงดันวงแหวน

สกรูแหวนรองแบบพิเศษ

สายไฟ

สายไฟ

(6) ใชสายไฟมาตรฐานสําหรับสายไฟอุปกรณจายไฟ (เชน H05RN-F หรือ H07RN-F ซึ่งเปนไปตามขอกําหนดพิกัด CENELEC (HAR)) 
หรือใชสายไฟตามมาตรฐาน IEC (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 คําเตือน
การเดินสายไฟที่หลวมอาจทําใหขั้วเกิดความรอนมากเกินไปหรือสงผลใหเครื่องทํางานผิดปกติได 
อันตรายจากไฟไหมอาจเกิดขึ้นไดเชนกัน 
ดังนั้น โปรดแนใจวาไดตอสายไฟทั้งหมดอยางแนนหนา

ขณะเชื่อมตอสายไฟแตละจุดเขากับขั้ว โปรดทําตามคําแนะนําเกี่ยวกับ “วิธีการเชื่อมตอสายไฟเขากับขั้ว” และยึดสายไฟใหแนนดวยสกรูสําหรับแผงขั้วตอสายไฟ

■ ตัวอยางสายไฟหุมฉนวน
(1) เอาปลอกหุมสายไฟออกอยาใหขูดกับฉนวนถัก 

(2) ปลอกฉนวนถักอยางระมัดระวัง แลวบิดสายไฟที่ถอดปลอกฉนวนถักออกแลวเขาดวยกัน
ใหแนน หุมสายไฟดวยทอหุมฉนวนหรือพันดวยเทป

เทปพันสายไฟ ตะแกรงปองกัน
(3) เอาปลอกหุมสายสงสัญญาณออก

8 มม.

เทปพันสายไฟ ตะแกรงปองกัน

(4) ติดขั้วตอแรงดันวงแหวนเขากับสายสงสัญญาณหุมฉนวนในขั้นตอนที่ (2)

■ สายดินสําหรับอุปกรณจายไฟ
สายดินจะตองยาวกวาสายไฟนําเสนอื่นๆ เพื่อความปลอดภัยทางไฟฟา

(ระบบตอลงดินเชิงหนาที่) (ระบบตอลงดินเชิงหนาที่)

 สายไฟแบบหุมฉนวน

ใชสกรูชนิดนี้ในขณะเชื่อมตอกับสายดิน
สําหรับการเดินสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง
(  : ระบบตอลงดินเชิงหนาที่)

สายไฟ
การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่อง

สายดิน: 
ตอสายดินใหยาวกวาสายไฟ 
25 - 30 มม.

สายดิน: 
ตอสายดินใหยาวกวาสายไฟ 
25 - 30 มม.

สายดิน: 
ตอสายดินใหยาวกวาสายไฟ 
25 - 30 มม.

สายไฟ
การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่อง

สายไฟ

การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่อง

การเดินสายไฟควบคุม
ระหวางตัวเครื่องภายนอก

สายดินสายดินสายดิน

■ ตัวอยางการเดินสายไฟ

คาแรงบิดของแผงขั้วตอสายแหลงจายไฟ
 8/10/12 แรงมา: 2.2 นิวตันเมตร±0.05 นิวตันเมตร {22 กิโลกรัมแรง·ซม. ±0.5 กิโลกรัมแรง·ซม.}
14/16/18/20/22/24 แรงมา: 2.7 นิวตันเมตร±0.1 นิวตันเมตร {27 กิโลกรัมแรง·ซม. ±1 กิโลกรัมแรง·ซม.}

คาแรงบิดของแผงขั้วตอสายสื่อสาร 1.3 นิวตันเมตร±0.1 นิวตันเมตร {13 กิโลกรัมแรง·ซม. ±1 กิโลกรัมแรง·ซม.}
ขอพึงใสใจ: ปฏิบัติตามคาแรงบิด
 หากขันแนนกวาคาแรงบิด สกรูอาจเสียหายได

ขอพึงใสใจ: ใชประแจเลื่อนกับวาลวในแนวตั้งเพื่อมิใหแผง P.C. เสียหาย 

ขอพึงใสใจ: ติดฝาปดขั้วหลังจากยึดสายไฟกับแผงขั้วตอสายไฟ

ใชสกรูชนิดนี้ในขณะเชื่อมตอกับสายดินสําหรับ
การเดินสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง
(  : ระบบตอลงดินเชิงหนาที่)

ใชสกรูชนิดนี้ในขณะเชื่อมตอกับสายดินสําหรับการเดินสายไฟ
ควบคุมระหวางเครื่องและการเดินสายไฟควบคุมระหวางตัว
เครื่องภายนอก
(  : ระบบตอลงดินเชิงหนาที่)
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2 3
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1
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หมายเหตุ  

ขณะทําการควาน ใหจับปลายทอหันลงและแนใจวาไมมีเศษทองแดงตกลงไปในทอ
(3) เอาน็อตแฟลรออกจากเครื่องและแนใจวาไดยึดไวบนทอทองแดง
(4) บานปลายทอทองแดงดวยเครื่องมือบานทอ

 

น็อตแฟลร

เครื่องมือบานทอ

ทอทองแดง

หมายเหตุ  

การบานทอที่ดีควรมีลักษณะดังนี้:
 • พื้นผิวดานในมีลักษณะมันเงาและเรียบ
 • ขอบเรียบ
 • ดานที่เรียวมีความยาวเทากัน

หมายเหตุ  

 • ใชแคลมปยึดสายไฟเขากับแผนติดตั้งสายไฟ (2 ตําแหนง) และอยาใหสัมผัสกับทอนํ้ายาทําความเย็นและคอมเพรสเซอร

 • ใชทอกันนํ้าสําหรับการเดินสายไฟตัวเครื่องภายนอก เพื่อหลีกเลี่ยงมิใหสายไฟเสียหายและปองกันของเหลวสะสมภายในตัวเครื่อง
พอรตสําหรับเดินสายไฟ

ดานหนาตัวเครื่อง ดานลางตัวเครื่อง

5. วิธีการเดินทอ

ดานทอของเหลวจะเชื่อมตอดวยน็อตแฟลร สวนดานทอแกสจะเชื่อมตอดวยการบัดกรี

5-1. การเชื่อมตอทอนํ้ายาทําความเย็น

การใชวิธีการบานทอ
เครื่องปรับอากาศระบบแยกธรรมดาๆ จะใชวิธีการบานทอเพื่อเชื่อมตอทอนํ้ายาทําความเย็นที่วิ่งระหวางตัวเครื่องภายในและภายนอก ดวยวิธีการนี้ จะบานทอทองแดงที่ปลายแตละดานและเชื่อม
ตอกับน็อตแฟลร

ขั้นตอนการบานทอดวยเครื่องมือบานทอ
(1) ตัดทอทองแดงใหมีความยาวตามตองการดวยอุปกรณตัดทอ คุณควรตัดใหยาวกวาที่ประเมินไวประมาณ 30 – 50 ซม.
(2) ลบรอยตัดที่ปลายทอทองแดงดวยเครื่องควานทอหรือเครื่องมือที่คลายคลึงกัน ขั้นตอนนี้มีความสําคัญและควรทําอยางระมัดระวังเพื่อการบานทอที่ดี 

โปรดแนใจวาไดระวังมิใหมีสิ่งปนเปอนใดๆ (ความชื้น สิ่งสกปรก เศษโลหะ ฯลฯ) เขาสูทอ

การลบรอยตัด

กอน หลัง

ทอทองแดง

เครื่องควานรู

ขอควรระวังกอนเชื่อมตอทอใหแนน
(1) ใชฝาปดหรือเทปกันนํ้าเพื่อปองกันมิใหฝุนหรือนํ้าเขาสูทอกอนที่จะใชงาน

(2) โปรดแนใจวาไดใชสารหลอลื่นในระบบทําความเย็น (นํ้ามันอีเทอร) บริเวณดานในของน็อตแฟลรกอนที่จะเชื่อมตอทอ วิธีการนี้มีประสิทธิภาพชวยลดการรั่วไหลของแกส

ใชนํ้ามันหลอลื่นระบบทําความเย็น

(3) เพื่อเชื่อมตออยางเหมาะสม ใหปรับทอยูเนี่ยนและบานทอใหตรงกัน จากนั้นขันน็อตแฟลรเบาๆ กอนเพื่อใหเรียบพอดี  

ขั้วตอยูเนี่ยน น็อตแฟลร

 • ปรับรูปทรงทอของเหลวโดยใชอุปกรณดัดทอ ณ สถานที่ติดตั้ง และเชื่อมตอเขากับวาลวควบคุมทอของเหลวโดยใชเครื่องมือบานทอ

ขอควรระวังขณะบัดกรี
 • แทนที่ลมภายในทอดวยแกสไนโตรเจน เพื่อปองกันมิใหคอปเปอรอออกไซดกอตัวในขณะทําการบัดกรี (ไมสามารถยอมรับออกซิเจน คารบอนไดออกไซด และฟรีออน)
 • อยาปลอยใหทอรอนเกินไปในขณะบัดกรี แกสไนโตรเจนภายในทออาจรอนเกินไป ทําใหวาลวควบคุมระบบทําความเย็นไดรับความเสียหาย ดังนั้นควรปลอยใหทอเย็นตัวในขณะบัดกรี
 • ใชวาลวลดแรงดันสําหรับถังไนโตรเจน
 • อยาใชนํ้ายาเพื่อปองกันการเกิดฟลมออกไซด นํ้ายาเหลานี้จะมีผลกระทบตอนํ้ายาทําความเย็น นํ้ามันหลอลื่น และอาจทําใหเกิดความเสียหายหรือทํางานผิดปกติได

5-2. การเชื่อมตอทอระหวางตัวเครื่องภายในและภายนอก
(1) ตอทอนํ้ายาทําความเย็นฝงตัวเครื่องภายในที่ขยายออกมาจากผนังเขากับทอฝงตัวเครื่องภายนอกใหแนน

(2) หากตองการขันน็อตแฟลรใหแนน ใหใชแรงบิดตามที่กําหนดไวดังตอไปนี้:

 • ขณะถอดน็อตแฟลรออกจากการเชื่อมตอทอหรือขณะที่ขันใหแนนหลังจากที่เชื่อมตอทอเสร็จแลว โปรดแนใจวาไดใชประแจวัดแรงบิดและประแจ 

ประแจวัดแรงบิด

ประแจ

ตัวเครื่องภายใน

ตัวเครื่องภายนอก

หากขันน็อตแฟลรแนนเกินไป บานทออาจเสียหายและทําใหนํ้ายาทําความเย็นรั่ว และสงผลทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือผูที่อยูในหองขาดอากาศหายใจได

5-3. การหุมฉนวนทอนํ้ายาทําความเย็น

ฉนวนทอ
 • ตัวเลือกตามมาตรฐานสําหรับวัสดุหุมฉนวนภายใตสิ่งแวดลอมที่มีอุณหภูมิสูงและความชื้นสูง พื้นผิวของวัสดุหุมฉนวนจะ
แข็งตัวไดงาย ซึ่งจะสงผลใหเกิดการรั่วและเกิดนํ้าคาง โปรดดูแผนภูมิที่แสดงดานลางในขณะเลือกวัสดุหุมฉนวน กรณีที่
อุณหภูมิหองและความชื้นสัมพัทธมีคาเกินกวาเสนแสดงความหนาของฉนวน บางครั้งการควบแนนอาจทําใหเกิดนํ้าคาง
บนพื้นผิวของวัสดุหุมฉนวนได ในกรณีนี้ ใหเลือกฉนวนที่มีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น
*   แตเนื่องจากสภาพอาจแตกตางกันไปเนื่องจากประเภทของวัสดุหุมฉนวนและสภาพแวดลอมในสถานที่ติดตั้ง โปรดดู

แผนภาพที่แสดงดานลางในขณะทําการเลือก

ตัวเลือกตามมาตรฐานสําหรับฉนวนหุมทอ

ประเภทวัสดุหุมฉนวน วัสดุปองกันความรอนโพลีเอธิลีน

ขีดจํากัดบนสําหรับอุณหภูมิใชงาน ทอแกส : 120 °C ขึ้นไป
ทออื่นๆ : 80 °C ขึ้นไป

การคํานวณสภาพ

การนําความรอนของวัสดุหุมฉนวน 0.043 วัตต/(เมตร · เคลวิน)
(อุณหภูมิเฉลี่ย 23 °C)

อุณหภูมินํ้ายาทําความเย็น 2 °C
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อุณหภูมิโดยรอบ [°C]

อุณหภูมิโดยรอบ [°C]

อุณหภูมิโดยรอบ [°C] อุณหภูมิโดยรอบ [°C] อุณหภูมิโดยรอบ [°C]

อุณหภูมิโดยรอบ [°C] อุณหภูมิโดยรอบ [°C]

อุณหภูมิโดยรอบ [°C] อุณหภูมิโดยรอบ [°C]
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30 มม.
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 ขอควรระวัง หากดานนอกของวาลวควบคุมตัวเครื่องภายนอกถูกปดดวยฝาครอบทอสี่เหลี่ยม โปรดแนใจวามีพื้นที่เพียงพอใหสามารถใชวาลวและสามารถติดและ
ถอดแผงออกได

พันเทปที่น็อตแฟลร

พันดวยเทปพันสายไฟสีขาวใหรอบน็อตแฟลรบริเวณที่มี
การเชื่อมตอทอแกส จากนั้นใหปดรอยเชื่อมตอทอดวย
ฉนวนหุมแฟลร แลวปดชองวางที่ยูเนี่ยนดวยเทปพัน
สายไฟสีดําที่ใหมา แลวยึดฉนวนทั้งสองดานใหแนนดวย
แคลมปไวนิลที่ใหมา

วัสดุฉนวน

วัสดุที่ใชหุมฉนวนจะตองเปนฉนวนอยางดี ใชงานงาย 
ทนทาน และจะตองไมดูดความชื้นงาย

โปรดแนใจวาไดใชตัวหุมฉนวนที่กันความรอนสําหรับ
ทอแกส 120 °C ขึ้นไป และทออื่นๆ 80 °C ขึ้นไป

 ขอควรระวัง หลังจากที่หุมฉนวนทอเสร็จแลว หามดัดใหมีมุมแคบเนื่องจากอาจทําใหทอแตกหรือราวได

ซีลเลอร

ฉนวนหุมแฟลร

ฉนวนหุมทอ 

แคลมปไวนิล
น็อตแฟลร

ฉนวนฝงตัว
เครื่อง

เทปพันสายไฟ (ขาว)

หามจับทอระบายหรือทอเชื่อมตอสารทําความเย็นในขณะเคลื่อนยายเครื่อง

ทอระบายและฉนวน 
ฉนวนหุมทอระบายและ
แคลมป ใหญ 

แคลมปรัดบรรจุ
ภัณฑ สายรัดทอ
ยางขนาดเล็ก 

ขั้นตอนที่ใชในการติดตั้งฉนวนหุม
สําหรับทอแกสและทอของเหลวจะ
เหมือนกัน

ซีล

ฉนวนหุม
แฟลร

แคลมปไวนิล

เทปพันสายไฟ

ทอนํ้ายาทําความเย็นและฉนวนหุม 

 ขอควรระวัง
(1) ขณะเชื่อมตอตัวเครื่องภายนอกในเครือขาย โปรดดู “ขอพึงใสใจ!”

(2) อยาติดตั้งสายไฟควบคุมระหวางเครื่องในรูปแบบวนลูป 

ตัวเครื่องภายนอก

ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน

ตัวเครื่องภายนอก ตัวเครื่องภายนอก
หามกระทําเปนอันขาด

หามกระทําเปนอันขาด

(3) อยาติดตั้งสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง เชน การเดินสายไฟยอยรูปดาว การเดินสายไฟยอยรูปดาวจะทําใหการตั้งคาที่อยูผิดพลาดได

ตัวเครื่องภายนอก ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน

ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน

จุดยอยลําดับที่
(4) หากมีวงจรยอยในการเดินสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง จํานวนจุดแยกวงจรยอยไมควรเกิน 16 จุด

ตัวเครื่องภายนอก

คอนโทรลเลอรสวนกลาง

ตัวเครื่องภายนอก

ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน

ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน

ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายใน

ตอ
งม

าก
กว

า 
2 

ม.

ตัวเครื่องภายนอก จุดยอย

4-3. แผนภาพแสดงระบบการเดินสายไฟ

หมายเหตุ  

(1) โปรดดูรายละเอียดขอ “4-2. ความยาวสายไฟและเสนผานศูนยกลางสายไฟสําหรับระบบจายไฟ” 
สําหรับคําอธิบายเกี่ยวกับ “A”, “B”, “C”, “D”, “E” และ “F” ในแผนภาพขางตน

(2) แผนภาพการเชื่อมตอเบื้องตนของตัวเครื่องภายในจะแสดงถึงแผงขั้วตอสายไฟ 6P ซึ่งแผงขั้วตอสาย
ไฟในอุปกรณของคุณอาจแตกตางไปจากแผนภาพนี้

(3) ตองตั้งคาที่อยูของวงจรทําความเย็น (R.C.) กอนที่จะเปดเครื่อง

(4) สําหรับการตั้งคาที่อยู R.C. สามารถทําไดจากรีโมทคอนโทรลเลอรโดยอัตโนมัติ โปรดดูรายละเอียด
ขอ “7-4. การตั้งคาที่อยูอัตโนมัต”ิ

(5) ติดฝาปดขั้วหลังจากยึดสายไฟกับแผงขั้วตอสายไฟ
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L1

L2

L3
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L3

N

U2

U1

F

สายไฟ
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

สายดิน

สายดิน

ตัวเครื่องภายใน 
(เบอร 1)

ตัวเครื่องภายใน 
(เบอร 2)

ตัวเครื่องภายใน 
(เบอร 3)

ตัวเครื่องภายใน 
(เบอร n)

สายไฟ
380-400-415V 3N~ 50Hz
380-400V 3N~ 60Hz

ตัวเครื่องภายนอก
เครื่อง INV

ตัวเครื่องภายนอก
เครื่อง INV

การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่องภายนอก

สายไฟ
220-230-240V~ 50-60Hz

รีโมท
คอนโทรลเลอร

WHT 
BLK

สายดิน

สายดิน

แผงควบคุมแบบกลุม :

สายดิน

สายดิน

สายไฟ
220-230-240V~ 50-60Hz

สายไฟ
220-230-240V~ 50-60Hz

รีโมท
คอนโทรลเลอร

รีโมท
คอนโทรลเลอร

WHT 
BLK

WHT 
BLK

สายไฟ
220-230-240V~ 50-60Hz

(  : ระบบตอลงดินเชิงหนาที)่

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

แผงขั้วตอสายไฟ 4P

แผงขั้วตอสายไฟ 4P

สายไฟ
(14, 16, 18, 20, 22, 24 แรงมา)

สายไฟ
(8, 10, 12 แรงมา)

แผงขั้วตอสายไฟ 4P

ชนิด MS3

การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัว
เครื่องภายนอก

การเดินสายไฟควบคุมระหวาง
ตัวเครื่อง

U1 U2 1 2

 • สําหรับน็อตแฟลรในการเชื่อมตอทอ โปรดแนใจวาไดใชน็อตแฟลรที่ใหมากับตัวเครื่อง หรือใชน็อตแฟลรสําหรับ R410A (ชนิด 2) ทอนํ้ายาทําความเย็นที่ใชจะตองเหมาะสมกับความหนาของ
ผนัง ดังแสดงในตารางตอไปนี้

เสนผานศูนยกลางทอ แรงบิดเพื่อขันใหแนนโดยประมาณ ความหนาทอ

ø6.35 (1/4") 16±2 นิวตันเมตร
{160±20 กิโลกรัมแรง · ซม.} 0.8 มม.

ø9.52 (3/8") 38±4 นิวตันเมตร
{380±40 กิโลกรัมแรง · ซม.} 0.8 มม.

ø12.7 (1/2") 55±6 นิวตันเมตร
{550±60 กิโลกรัมแรง · ซม.} 0.8 มม.

ø15.88 (5/8") 75±7 นิวตันเมตร
{750±70 กิโลกรัมแรง · ซม.} 1.0 มม.

ø19.05 (3/4") 110±10 นิวตันเมตร
{1100±100 กิโลกรัมแรง · ซม.} 1.2 มม.

 เนื่องจากมีแรงดันที่สูงกวาแรงดันนํ้ายาทําความเย็นทั่วไป 1.6 เทา การใชน็อตแฟลรธรรมดา (ชนิด 1) หรือทอที่บางอาจสงผลใหทอแตก ไดรับบาดเจ็บ หรือขาดอากาศหายในเนื่องจากนํ้ายา
ทําความเย็นรั่ว

 • เพื่อปองกันความเสียหายตอบานทอที่ขันน็อตแฟลรจนแนนเกินไป ใหใชตารางขางตนเปนแนวทางในขณะขันใหแนน
 • ขณะขันน็อตแฟลรบนทอของเหลว ใหใชประแจเลื่อนที่มีดามจับยาว 200 มม.

5-4. การพันเทปทอ
(1) ตอนนี้ทอนํ้ายาทําความเย็น (และการเดินสายไฟ หากมาตรการในทองถิ่นอนุญาต) ควรพัน

รวมกันเปน 1 ชุดดวยเทปกาว เพื่อปองกันการควบแนนมิใหลนถาดระบาย โปรดเก็บถาด
ระบายนํ้าแยกตางหากจากทอนํ้ายาทําความเย็น

(2) หุมเทปกาวตั้งแตดานลางของตัวเครื่องภายนอกไปจนถึงดานบนของทอที่เขาสูผนัง ขณะที่
พันทอ ใหพันทับเทปกอนหนานี้ครึ่งหนึ่ง

(3) รัดทอรวมเปนชุดเขากับผนังโดยใชแคลมปรัดประมาณ 1 อันตอหนึ่งเมตร

หมายเหตุ  

อยาพันเทปกาวแนนเกินไปเนื่องจากจะทําใหฉนวนกันความรอนมีประสิทธิภาพลดลง นอกจากนี้โปรดแนใจวาทอ
ระบายนํ้าคั่งอยูแยกจากมัดสายไฟ และหยดหางจากตัวเครื่องและระบบทอ

วางสองทอไวดวยกัน

ท่อของเหลว ท่อแก๊ส

ฉนวน

เทปตกแต่ง (แต่งสี) ท่อแก๊ส

ท่อของเหลว

ฉนวน ท่อปรับสมดุล

วางสามทอไวดวยกัน

5-5. เสร็จสิ้นการติดตั้ง
หลังจากหุมฉนวนและพันเทปที่ทอเสร็จแลว ใหใชปูนฉาบรอยตออุดรูผนังเพื่อปองกันมิใหนํ้าฝนและลมเขา 

ทอ

ใชปูนฉาบรอยตอที่นี่

6. การไลอากาศ

การทดสอบการรั่วและการไลอากาศ

ทําการทดสอบการรั่วตามขั้นตอนดังตอไปนี้ แนใจวาไมมีการรั่วใดๆ ในบริเวณที่เชื่อมตอ

 • เชื่อมตอกระบอกแกสไนโตรเจน กระบอกนํ้ายาทําความเย็น และปมสุญญากาศ เขากับชองเซอรวิสพอรทของทอแกส ทอของเหลว และทอปรับสมดุล ดังแสดงในภาพ โปรดแนใจวาไดปด
วาลวควบคุมทอแกส ทอของเหลว และทอปรับสมดุลแลว

 ชองเซอรวิสพอรท ชองเซอรวิสพอรท

ชองเซอรวิสพอรท

ทอปรับสมดุล

ตาชั่งขนาดใหญ

วาลว A

เกจวัดสุญญากาศ

ถังบรรจุนํ้ายาทําความเย็น

เกจวัดความดัน
วาลวลดความดัน

กระบอกแกสไนโตรเจน

ทอของเหลว

ทอแกส
ปมสุญญากาศ
(มีฟงกชันปองกันการไหลยอนกลับ)

ตรวจสอบคาจากเกจเมื่อปดวาลวแลว
แนใจวาเกจวัดสุญญากาศมีคาตํ่ากวา -0.1 Mpa (ความดันสมบูรณ 0.6 kPa (5 Torr))

วิธีการทดสอบการรั่ว :
ความดันออกแบบและความดันในการทดสอบการรั่วของเครื่องนี้คือ 3.8 MPa
 • อยาเพิ่มความดันวาลวเริ่มตนในคราวเดียว ใหคอยๆ เพิ่มความดัน

(1) เพิ่มความดันถึง 0.5 MPa จากนั้นปลอยไว 5 นาที เพื่อใหแนใจวาความดันไมตก
(2) เพิ่มความดันถึง 1.5 MPa จากนั้นปลอยไว 5 นาที เพื่อใหแนใจวาความดันไมตก
(3) ในการทดสอบครั้งนี้ ใหเพิ่มความดันถึง 3.8 MPa แลวปลอยไวประมาณ 1 วัน เพื่อใหแนใจวาความดันไมตก
(4) ความดันจะตกที่อัตราประมาณ 0.01 MPa ตามอุณหภูมิโดยรอบที่ลดลง 1°C  

     ดังนั้น โปรดปรับความดันใหถูกตอง โปรดดูสมการสําหรับการปรับความดันใหถูกตองดานลาง

ความดันสมบูรณที่วัดได =
(ความดันสมบูรณเมื่อออกแรงกด) × (อุณหภูมิที่วัดได +273)

(อุณหภูมิเมื่อออกแรงกด +273)

(5) ในกรณีที่พบวาความดันตก แสดงวาอาจมีการรั่วเกิดขึ้น ใหทําการปรับใหถูกตองและทดสอบการรั่วอีกครั้ง

วิธีการไลอากาศ :
 • หลังจากที่ทดสอบการรั่วเสร็จแลว ใหไลอากาศและทําตัวเครื่องภายในและทอใหแหงดวยระบบสุญญากาศ

(1) แนใจวาวาลวปดระบบทอแกส ทอของเหลว และทอปรับสมดุลปดอยู
(2) เชื่อมตอปมสุญญากาศและเกจวัดสุญญากาศเขากับชองเซอรวิสพอรทของทอแกส ทอของเหลว และทอปรับสมดุล ดังแสดงในภาพ 
(3) ใหไลอากาศและทําตัวเครื่องภายในและทอใหแหงดวยระบบสุญญากาศ
(4) ไลอากาศจนกวาคาที่อานไดจากเกจวัดสุญญากาศจะนอยกวา -0.1 MPa (ความดันสมบูรณ 0.6 kPa (5 Torr)) หรือตํ่ากวา
(5) เมื่ออานคาจากเกจไดนอยกวา -0.1 MPa ใหเปดปมสุญญากาศติดตอกันนานหนึ่งชั่วโมง จากนั้นใหไลอากาศแลวทําใหแหงดวยระบบสุญญากาศ
(6) ปดวาลว A ใหสนิท จากนั้นใหคลายสายยางที่เชื่อมตออยูกับปมสุญญากาศ แลวปดปมสุญญากาศ
(7) หลังจากปลอยไวหนึ่งชั่วโมง ตรวจสอบใหแนใจวาความดันของเกจวัดสุญญากาศไมเพิ่มขึ้นทันทีหลังจากทําขั้นตอนที ่(6) ขางตน จากนั้นใหหยุดทําใหแหงดวยสุญญากาศ

ในกรณีที่เกจวัดสุญญากาศมีความดันเพิ่มขึ้น Iอาจมีนํ้าตกคางอยูภายในทอหรือเกิดการรั่ว หากมีนํ้าอยูภายในทอ ใหเติมดวยไนโตรเจนแหง (0.05 MPa (ความดันบนเกจ)) จนกวาจะมีความ
ดันเปนบวก จากนั้นใหไลอากาศและทําใหแหงดวยสุญญากาศอีกครั้ง (เนื่องจากการปองกันมิใหอากาศชื้นเขาสูทอกอนที่จะกลับสูความดันเปนบวก)
หากมีนํ้ารั่ว ใหแกไขการรั่วและทดสอบการรั่วอีกครั้ง จากนั้นใหไลอากาศและทําใหแหงดวยสุญญากาศอีกครั้ง 

หมายเหตุ  

โปรดแนใจวาไดใชงานจากชองเซอรวิสพอรททั้งหมดพรอมกันแลว คุณควรทดสอบการรั่วของระบบทอในเครื่องตัวแรกโดยไมไดเชื่อมตอกับตัวเครื่องภายนอก: เฉพาะทอเทานั้น
ใชแกสไนโตรเจนเพื่อทดสอบการรั่ว (หามใชแกสออกซิเจน คารบอนไดออกไซด และฟรีออน)
 • โปรดแนใจวาไดใชเกจวัดสุญญากาศ ทอรวมของเกจไมสามารถอานคาไดอยางแมนยํา
 • ใชปมสุญญากาศที่มีฟงกชันปองกันการไหลยอนกลับ หากไมมี นํ้ามันไหลเขาสูปมสุญญากาศอาจเสี่ยงที่จะไหลยอนกลับในกรณีที่ปมสุญญากาศหยุดทํางาน

 ขอควรระวัง ใชกระบอกที่ออกแบบมาเพื่อใชกับ R410A ตามลําดับ

การเติมนํ้ายาทําความเย็น
 • การเติมนํ้ายาทําความเย็น (คํานวณจากความยาวทอของเหลว ดังแสดงใน “1-6. การเติมนํ้ายาทําความเย็น”) โดยใชวาลวควบคุมทอของเหลว

 • ใชทอปรับสมดุลเพื่อวัดนํ้ายาทําความเย็นใหถูกตอง

 • หากไมสามารถเติมนํ้ายาทําความเย็นไดในครั้งเดียว ใหเติมนํ้ายาทําความเย็นสวนที่เหลือในรูปแบบของเหลว โดยใชวาลวควบคุมทอแกสที่มีระบบอยูในโหมดทําความเย็นในตอนที่เดินเครื่อง
ทดสอบ

การจบงาน

(1) หมุนกานวาลวควบคุมทอของเหลวทวนเข็มนาฬกาดวยประแจหกเหลี่ยมเพื่อเปดวาลวจนสุด

(2) หมุนกานวาลวควบคุมทอแกสทวนเข็มนาฬกาเพื่อเปดวาลวจนสุด

 ขอควรระวัง เพื่อหลีกเลี่ยงมิใหแกสรั่วในขณะเอาสายชารจออก โปรดตรวจสอบใหแนใจวาแกนทอแกสหันออกจนสุดทั้งหมดแลว 
(ตําแหนง “BACK SEAT”)

(3) คอยๆ คลายสายชารจที่เชื่อมตออยูกับชองเซอรวิสของพอรททอแกส (1/4 นิ้ว) เพื่อลดความดันลง จากนั้นจึงเอาสายออก

(4) เปลี่ยนน็อตแฟลรขนาด 1/4 นิ้ว และฝาปดเซอรวิสพอรทของทอแกส แลวขันน็อตแฟลรใหแนนดวยประแจเลื่อนหรือประแจแหวน ขั้นตอนนี้มีความสําคัญมากเพื่อปองกันมิใหแกสรั่วออก
จากระบบ

(5) เปลี่ยนฝาวาลวทั้งสําหรับแกสและของเหลว แลวขันใหแนน

ขั้นตอนนี้จะเปนการไลลมทั้งหมดดวยปมสุญญากาศ ตอนนี้เครื่องปรับอากาศพรอมสําหรับการเดินเครื่องทดสอบแลว

7. TEST RUN

7-1. การจัดเตรียมสําหรับการเดินเครื่องทดสอบ
 • กอนที่จะเริ่มเปดการทํางานเครื่องปรับอากาศ ใหตรวจสอบดังนี้

(1) เอาอุปกรณที่หลวมทั้งหมดออกจากตูแลว โดยเฉพาะอยางยิ่งเศษเหล็ก เศษสายไฟ และคลิป

(2) ไดเชื่อมตอสายไฟควบคุมถูกตองและการเชื่อมตอไฟมีความหนาแนนแลว

(3) นําตัวกั้นคอมเพรสเซอรที่ใชสําหรับการขนยายออกแลว หากไม โปรดเอาออกตอนนี้

(4) นําแผนรองสําหรับขนยายพัดลมภายในออกแลว หากไม โปรดเอาออกตอนนี้

(5) ไดตอไฟเขากับตัวเครื่องอยางนอย 5 ชั่วโมงกอนที่จะเปดการทํางานคอมเพรสเซอร ดานลางของคอมเพรสเซอรควรจะอุนเมื่อสัมผัส และอุปกรณอุนนํ้ามันหลอลื่นรอบๆ 
 ดานลางของคอมเพรสเซอรจะตองรอนเมื่อสัมผัส

เปด

(ตองเปดไฟ ON อยางนอย 5 
ชั่วโมงกอนเดินเครื่องทดสอบ)

สวิตชควบคุมไฟ

(6) ทั้งวาลวควบคุมทอแกสและทอของเหลวเปดอยู หากไม โปรดเปดตอนนี้

ทอปรับสมดุล

ทอของเหลว
ทอแกส

(7) ขอใหลูกคาอยูดวยขณะทําการเดินเครื่องทดสอบ อธิบายขอมูลในคูมือการใชงาน จากนั้นจึงใหลูกคาใชระบบจริง

(8) โปรดแนใจวาไดมอบคูมือการใชงานและคูมือการติดตั้งใหแกลูกคาแลว

(9) ขณะเปลี่ยน PCB สําหรับควบคุม โปรดแนใจวาไดตั้งคาทั้งหมดใหเหมือนกันบน PCB ใหมตามที่ใชกอนที่จะเปลี่ยน
 ไมไดเปลี่ยนแปลงแกไข EEPROM เดิมที่มีอยู และเชื่อมตออยูกับ PCB ใหมแลว

ท่อมีฉนวนหุ้ม ท่อระบายน้ําทิ้ง

แคล้มป์

สายสื่อสาร
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1 2

21

21

ตรวจสอบกอนเดินเครื่องทดสอบอีกครั้ง

ตั้งคาที่อยูสําหรับตัวเครื่องภายนอก

การตั้งคาที่อยูของระบบ

สถานะเปนปกติที่จะเปดการทํางานคอมเพรสเซอรหรือไม

เปดไฟสําหรับตัวเครื่องภายในและภายนอก

ตั้งคารีโมทคอนโทรลเลอรใหเปนเดินเครื่องทดสอบ

ทําใหรีโมทคอนโทรลเลอรกลับสูโหมดปกติ

ทําตามขอ “7-7. ตารางแสดงการวินิจฉัยดวยตัวเองและขอมูลแสดงการแจงเตือน” และการแกไขปญหา

การจัดเตรียมการเดินเครื่องทดสอบเสร็จสิ้น (หามปลอยใหขาที่มีการลัดวงจรยังคงลัดวงจรคางอยู)

เปดการทํางานระบบทําความเย็นของตัวเครื่องภายในและ
ตัวเครื่องภายนอกแลว LED 1 และ 2 จะกะพริบสลับกัน

ขณะที่ดาน COOL ของขา MODE (CN40) บน 
P.C.B. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักเกิดลัดวงจร ให
ลัดวงจรขา A.ADD (CN30) บน P.C.B. ควบคุมตัว

เครื่องภายนอกหลักนานกวา 1 วินาที

ทําการแกไขตามจําเปน

ตรวจสอบขอมูลการ
แจงเตือน

ทําการแกไขตามจําเปน

ปดไฟสําหรับตัวเครื่อง
ภายในและภายนอก

ตรวจสอบขอมูลการ
แจงเตือน

ปดไฟสําหรับตัว
เครื่องภายในและ

ภายนอก

ลัดวงจรขา A.ADD (CN30) บน P.C.B. 
ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักนานกวา 1 วินาที 

จากนั้นจึงเปดวงจร

เปดตัวเครื่องภายในและภายนอกสําหรับระบบ
ทําความเย็นเทานั้น

LED 1 และ 2 กะพริบสลับกัน
(ประมาณ 2 - 3 นาท)ี

ตั้งจํานวนตัวเครื่องภายนอก

ตั้งจํานวนตัวเครื่องภายใน

กรณีที ่1

กรณีที่ 2

กรณีที่ 3

ไดเชื่อมตอตัวเครื่องภายนอกยอยๆ หรือไม

LED 1 และ 2 บน P.C.B. ควบคุมตัว
เครื่องภายนอก ปดหรือไม

LED 1 และ 2 บน P.C.B. 
ควบคุมตัวเครื่องภายนอก ปด

หรือไม

ระบบทํางานหรือไม

หากชองเสียบหัวสายยุติสัญญาณบน P.C.B. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกมีสาย
ไฟเชื่อมตอระบบทําความเย็นมากกวา 2 ระบบ ใหตั้งคาเปน OPEN ยกเวน

ตัวเครื่องภายนอกที่ใกลที่สุดและไกลที่สุดจากคอนโทรลเลอรศูนยกลาง

สายไฟควบคุมตัวเครื่องภายในและภายนอกไดเชื่อม
ตออยูกับระบบทําความเย็นหลายชั้นหรือไม

เปนไปไดหรือไมที่จะเปดเครื่องสําหรับระบบ
ทําความเย็นเพียง 1 ระบบที่จะทําการเดิน

เครื่องทดสอบเทานั้น

ไม

ไม

ใช

ใช

ใช

สิ้นสุดการเดินเครื่องทดสอบ

ไม

ไม 

ใช

ไม 

*4 

*4 

*2 

*3 

*1 ตัวเครื่องที่ตั้งคาเปน 
1 จะกลายเปนตัว
เครื่องภายนอกหลัก

หมายเหตุ: 
คุณจําเปนตองควบคุมชองเสียบความตานทานปลายสาย 
ยกเวนตัวเครื่องภายนอกหลัก

<P.C.B. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกทั้งหมด>
สวิตชตั้งคาหมายเลขเครื่อง

(SW5)

<P.C.B. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลัก>
จํานวนสวิตชตั้งคาตัวเครื่องภายนอก 

(SW6)

<P.C.B. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลัก>
จํานวนสวิตชตั้งคาตัวเครื่องภายใน 

(SW3 และ SW4)

<P.C.B. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลัก>
สวิตชตั้งคาที่อยูของระบบ

(SW1 และ SW2)

โปรดดู “7-5. การตั้งคารีโมท
คอนโทรลเลอรสําหรับการเดินเครื่อง

ทดสอบ”

*1 ใช

ใช

ไม

(ตรวจสอบระบบสายไฟเชื่อมตอ)

*2 ตองผานไปแลวอยางนอย 5 ชั่วโมงหลังจากเปดตัวเครื่องภายนอก
*3 ตัวเครื่องภายในทุกเครื่องทําความเย็นทั้งหมดเมื่อเปดเครื่อง
*4 โปรดดู “7-7. ตารางแสดงการวินิจฉัยดวยตัวเองและขอมูลแสดงการแจงเตือน”

หมายเหตุ:

1. โปรดระมัดระวังขณะทําการตั้งคา
กรณีมีที่อยูของระบบซํ้ากัน หรือหากการตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายในไมสอดคลอง
กัน จะมีการแจงเตือนและระบบจะไมเปดการทํางาน

2. การตั้งคาเหลานี้ไมไดทําบนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายใน

7-2. ขั้นตอนการเดินเครื่องทดสอบ

7-3. การตั้งคา PCB ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลัก

LED2

LED1

SW6

SW5

SW7

SW2 SW3 SW4SW1

CN40

CN30

CN27

CN22

TM1

CN23

CN24

CN28

CN73 CN69CN82 CN67 JP12 JP11

CN34CN33

 • ตัวอยางการตั้งคาที่อยูของวงจรทําความเย็น (R.C.) (ตองใชสายไฟเชื่อมตอ) (SW2, SW1)

การตั้งคาหมายเลขที่อยูของระบบ
ที่อยูของระบบ (SW2)

(สวิตช 2P DIP)
10 20

ที่อยูของระบบ (SW1)
(สวิตชแบบหมุน)

ระบบ 1 (การตั้งคาจากโรงงาน) ปดทั้งคู ตั้งคาเปน 1

ระบบ 11 1 เปด ตั้งคาเปน 1

ระบบ 21 2 เปด ตั้งคาเปน 1

ระบบ 30 1 และ 2 เปด ตั้งคาเปน 0

 • ตัวอยางการตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายนอก (SW6)

จํานวนตัวเครื่องภายนอก การตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายนอก (SW6)
(สวิตช 3P DIP)

1 เครื่อง (การตั้งคาจากโรงงาน) 1 เปด

2 เครื่อง 2 เปด

3 เครื่อง 1 และ 2 เปด

4 เครื่อง 3 เปด

2

321

1 3

1 2 3

ปด

ปด

เปด

เปด

เปด

เปด

ปด

เปดเปด

21 3 ปด

เปดเปด

 • การตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายนอกหลัก (SW5)

การตั้งคาหมายเลขเครื่อง การตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายนอก (SW5)
(สวิตช 3P DIP)

เครื่องหมายเลข 1 (เครื่องหลัก)
(การตั้งคาจากโรงงาน) 21 3

 
ปด

เปดเปด

 • การตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายนอกยอย

การตั้งคาหมายเลขเครื่อง การตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายนอก (SW5) 
(สวิตช 3P DIP)

เครื่องหมายเลข 2 (เครื่องยอย) 2 เปด

เครื่องหมายเลข 3 (เครื่องยอย) 1 และ 2 เปด

เครื่องหมายเลข 4 (เครื่องยอย) 3 เปด

3

1 2

1 2

3

เปด

ปด

ปด

เปด

เปด

เปด

ปด

เปดเปด

21 3

PCB ควบคุมเครื่องยอยจะมีสวิตชเหมือนกับ PCB ควบคุมเครื่องหลักสําหรับจํานวนตัวเครื่องภายใน จํานวนตัวเครื่องภายนอก และที่อยูของระบบ แตไมจําเปนตองตั้งคาสวิตชเหลานี้

21 ปด

เปดเปด

ปด

ปด

เปด

เปด

เปด

เปด

ปด

เปดเปด

1 2 3

 • ตัวอยางการตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายใน (SW4, SW3)

จํานวนตัวเครื่องภายใน
การตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายใน (SW4)

(สวิตช 3P DIP)
10 20 30

การตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายใน 
(SW3)

(สวิตชแบบหมุน)

1 เครื่อง (การตั้งคาจากโรงงาน) ปดทั้งหมด ตั้งคาเปน 1

11 เครื่อง 1 เปด ตั้งคาเปน 1

21 เครื่อง 2 เปด ตั้งคาเปน 1

31 เครื่อง 3 เปด ตั้งคาเปน 1

40 เครื่อง 1 และ 3 เปด ตั้งคาเปน 0

58 เครื่อง 2 และ 3 เปด ตั้งคาเปน 8

64 เครื่อง เปดทั้งหมด ตั้งคาเปน 4

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

เปด

เปด

เปด

เปด

เปด

เปด

เปด

เปด

เปด

เปด

เปด

เปด

ปด

ปด

ปด

ปด

ปด

ปด

เปด เปด

ปด

8

4

 • ชื่อและฟงกชันของแตละสวิตชบนแผง P.C.B ควบคุมตัวเครื่องภายนอก

สวิตชฟงกชัน หมายเหตุ

ขา MODE (3P, BLK)
(CN40)

เปลี่ยนเปนโหมดทําความเย็น (สามารถใชไดเฉพาะตัวเครื่องภายนอกเทานั้น)
เมื่อทํางานตามปกติ: เมื่อเกิดลัดวงจรดาน COOL การทํางานของตัวเครื่องภายในที่ระบบทําความเย็นเดียวกันจะเปลี่ยนเปนโหมดทําความเย็นทั้งหมด

ขา A.ADD (2P, WHT)
(CN30)

เกิดการลัดวงจรนานกวา 1 วินาที  การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจะเปดการทํางานพรอมเปดวงจร
หากลัดวงจรนานกวา 1 วินาทีในขณะตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ การตั้งคาจะหยุดชะงัก

ขา CHK (2P, WHT)
(CN23)

เมื่อเกิดลัดวงจร ระบบจะเริ่มการเดินเครื่องทดสอบ 
(หากมีรีโมทคอนโทรลเลอรเชื่อมตออยูในโหมดการเดินเครื่องทดสอบ ระบบจะยกเลิกหลังครบ 1 ชั่วโมงโดยอัตโนมัติ)
และหากการลัดวงจรถูกยกเลิก โหมดการเดินเครื่องทดสอบก็จะถูกยกเลิก

ปลั๊ก RC (3P, BLU)
(CN73)

เชื่อมตอกับรีโมทคอนโทรลเลอรควบคุมตัวเครื่องภายนอก และจะมีการตรวจสอบขอความแจงเตือน

ขา RUN (2P, WHT)
(CN27)

เมื่อมีการลัดวงจรและไดรับสัญญาณพัลส ตัวเครื่องภายในทั้งหมดจะทํางานในระบบทําความเย็นเหมือนกัน

ขา STOP (2P, WHT)
(CN28)

เมื่อมีการลัดวงจรและไดรับสัญญาณพัลส ตัวเครื่องภายในทั้งหมดจะหยุดในระบบทําความเย็นเหมือนกัน
(เมื่อมีการลัดวงจร จะไมสามารถใชงานไดจากรีโมทคอนโทรลเลอรของตัวเครื่องภายใน)

ขา AP (2P, WHT)
(CN24)

สามารถใชไดในขณะสูบอากาศออกจากตัวเครื่องภายนอก

ปลั๊ก SNOW (3P, RD)
(CN34)

สามารถใชไดในขณะติดตั้งเซนเซอรตรวจจับหิมะตก

ปลั๊ก SILENT (2P, WHT)
(CN33)

สามารถใชไดในขณะตั้งคาพัดลมของตัวเครื่องภายนอกในโหมดดูดซับเสียง

ขั้ว OC EMG
(3P, ดํา) (CN69)

หาก “TO INDOOR UNIT” บังเอิญเชื่อมตอกับแรงดันไฟฟาสูง ใหใชฐานขั้ว TM1
วิธีการ: 1. เปลี่ยนขา 1 และ 2 ของ CN69 ดวยขา 2 และ 3
 2. ตัดการเชื่อมตอ JP11

ขั้ว RC1 EMG
(3P, ดํา) (CN82)

หาก “TO OUTDOOR UNIT” บังเอิญเชื่อมตอกับแรงดันไฟฟาสูง ใหใชฐานขั้ว TM1
วิธีการ: 1. เปลี่ยนขา 1 และ 2 ของ CN82 ดวยขา 2 และ 3
 2. ตัดการเชื่อมตอ JP12

โปรดดูรายละเอียดจากคูมือการเดินเครื่องทดสอบ

CN30

CN82

CN69

SW7

JP11

TM1

CN40
CN22

CN27

CN73

CN67

CN23 CN24

LED1 LED2
CN33 CN34

SW4 SW3 SW2
SW1SW5 SW6

CN28

JP12

กรณีที ่1

การควบคุมที่อยูอัตโนมัติจากตัวเครื่องภายนอก

1. สําหรับจํานวนตัวเครื่องภายนอก ตั้งคาสวิตช Dip (SW6) ใหจํานวนตัวเครื่องภายนอกบน P.C.B ควบคุมเครื่องที่ 1 เปน 3 เครื่อง

  21 3

เปด เปด

ปด  
และตั้งคาสวิตช Dip สําหรับตั้งคาหมายเลขเครื่อง (SW5) ใหเปนเครื่องที่ 1

 21 3

เปด

 เครื่องนี้จะกลายเปนตัวเครื่องภายนอกหลัก

2. ตั้งคาสวิตชสําหรับตั้งคาหมายเลขเครื่อง (SW5) บนแผง P.C. ควบคุมเครื่องที่ 2 ใหเปนเครื่องที่ 2 321

เปด

 ตั้งคาสวิตชสําหรับตั้งคาหมายเลขเครื่อง (SW5) บนแผง P.C. ควบคุมเครื่องที่ 3 ใหเปนเครื่องที ่3 321

เปด

3. ตรวจสอบสวิตชแบบหมุนสําหรับตั้งคาที่อยูของระบบทําความเย็น (SW1) บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักใหเปน “1” และใหสวิตช Dip (SW2) เปน “0” 

 
(เมื่อจัดสง)

 21

เปด เปด

ปด

4. สําหรับการตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายในที่เชื่อมตออยูกับตัวเครื่องภายนอก ใหตั้งสวิตช Dip (SW4) สําหรับตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายใน 

 
บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักที่เชื่อมตอกับตัวเครื่องภายนอกใหเปน “1”

 21 3

เปด เปด

ปด

 หากตั้งคาสวิตชแบบหมุน (SW3) เปน “0” จะสามารถเตรียมการใชงานได 10 เครื่อง

5. เปดไฟสําหรับตัวเครื่องภายในและภายนอก

6. ลัดวงจรขา A.ADD (CN30) บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักนานกวา 1 วินาที จากนั้นจึงเปดวงจร

ระบบสื่อสารสําหรับเริ่มตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ
*  หากตองการยกเลิก ใหลัดวงจรขา A.ADD (CN30) อีกครั้งนานกวา 1 วินาที จากนั้นจึงเปดวงจร ไฟ LED ที่แสดงการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจะดับและระบบหยุดการทํางาน 

โปรดแนใจวาไดทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติอีกครั้ง

การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจะเสร็จสิ้นเมื่อไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักดับลง

7. ตอนนี้สามารถใชงานรีโมทคอนโทรลไดแลว
*  เมื่อการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติถูกควบคุมจากรีโมทคอนโทรล ใหทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากรีโมทคอนโทรลหลังจากที่ขั้นตอนที่ 5 เสร็จแลว ดังอธิบายขางตน

7-4. การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ
ตัวอย่าง: แผนภาพการเดินสายไฟเบื้องต้น (1)

 • กรณีไมมีสายไฟเชื่อมตอ
(สายไฟควบคุมระหวางเครื่องไมไดเชื่อมตอกับหลายชั้น)
สามารถตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายในไดโดยไมตองเปดการทํางานคอมเพรสเซอร

1 2 3 321

1 32

1 2

21 3321

0

1

1-1 1-2 1-3 1-10

การตั้งคาเครื่องที ่1 (ตัวเครื่องภายนอกหลัก)

การตั้งคาเครื่องที ่2 การตั้งคาเครื่องที ่3

ปลั๊กยุติสัญญาณ 3P 
(ดาน SHORT)

จํานวนตัวเครื่องภายใน 
(ตั้งคา 10 เครื่อง)ที่อยูของระบบ

(การตั้งคาระบบ 1)

(SW1)

(SW3)

(SW4)

(SW5)
(SW5) (SW5)

เครื่องที่ 3

การเดินสายไฟควบคุม
ระหวางตัวเครื่องภายนอก

สายไฟสื่อสารของรีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่อง

สวนระบายความรอน

ตัวเครื่องภายใน

รีโมทคอนโทรลเลอร

ตั้งคาชองเสียบปลั๊ก
ยุติสัญญาณเปนดาน 
SHORT (CN67)

การเดินสายไฟควบคุม
ระหวางตัวเครื่องภายนอก

เครื่องที่ 2เครื่องที่ 1 
(หลัก)

เปดช็อต

(SW6)

(SW2)
เปด

เปด

เปด
เปด เปด

เปด

เปด

เปด

เปด
เปด เปดเปด

ปด

ปด

ปด
ปด ปด

ปด

การตั้งคา
หมายเลขเครื่อง 
(เครื่องที่ 1)

การตั้งคา
หมายเลขเครื่อง 
(เครื่องที ่2)

การตั้งคา
หมายเลขเครื่อง 
(เครื่องที ่3)

จํานวนตัวเครื่อง
ภายนอก 
(ตั้งคา 3 เครื่อง)

*  คุณจําเปนตองควบคุมชองเสียบปลั๊กยุติสัญญาณ 
(3P) (CN67) บนแผง P.C. ของตัวเครื่องภายนอก 
ปลั๊ก 3P เสียบอยูที่ดาน SHORT เมื่อจัดสง แนใจวาไดเสียบ
ปลั๊กที่ดาน SHORT

1-1 1-2 1-131-3

2

3

9

21 3

1 2 3

1 2 3

321

1 2 3

1 2

21 3

1

1 32

1 2

21 3321

2-1 2-2 2-9

ตัวอยาง: แผนภาพการเดินสายไฟเบื้องตน (2)

 • กรณีมีสายไฟเชื่อมตอ 
ระบบทําความเย็นที่ 1

ระบบทําความเย็นที ่2

ระบบทําความเย็นที ่Z

โปรดดูรายละเอียดขอ “ขอพึงใสใจ!”

การตั้งคาเครื่องที่ 1 (ตัวเครื่องภายนอกหลัก)
ที่อยูของระบบ

(การตั้งคาระบบ 1)

จํานวนตัวเครื่องภายใน
(ตั้งคา 13 เครื่อง)

การตั้งคาเครื่องที ่2 การตั้งคาเครื่องที่ 3

เครื่องที่ 3เครื่องที่ 2เครื่องที ่1 
(หลัก)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)
(SW5) (SW5)

เปด

เปด

เปด
เปด เปด

เปด

เปด

เปด

เปด เปด เปด
เปด

ปด

ปด

ปด ปด ปดปด

จํานวนตัวเครื่อง
ภายนอก 
(ตั้งคา 3 เครื่อง)

การตั้งคา
หมายเลขเครื่อง 
(เครื่องที่ 1)

การตั้งคา
หมายเลขเครื่อง 
(เครื่องที่ 2)

ตั้งคาชองเสียบปลั๊ก
ยุติสัญญาณเปนดาน 
SHORT (CN67)

การตั้งคา
หมายเลขเครื่อง 
(เครื่องที ่3)

การเดินสายไฟควบคุม
ระหวางตัวเครื่องภายนอก

การเดินสายไฟควบคุม
ระหวางตัวเครื่องภายนอก

สายไฟสื่อสารของรีโมทคอนโทรล

ระบบตัวเครื่องภายนอก 1

การเดินสายไฟควบคุม
ระหวางตัวเครื่อง

การเดินสายไฟควบคุมระหวาง
ตัวเครื่อง

รีโมทคอนโทรลเลอร

ตัวเครื่องภายใน

การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่อง

คอนโทรลเลอรสวนกลาง

การตั้งคาเครื่องที ่1 (ตัวเครื่องภายนอกหลัก)
ที่อยูของระบบ 

(การตั้งคาระบบ 2)

จํานวนตัวเครื่องภายใน 
(ตั้งคา 9 เครื่อง)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)

เปด

เปด

เปดเปด

เปด

เปด

เปดเปด

ปด

ปด

ปดปด

จํานวนตัวเครื่อง
ภายนอก 
(ตั้งคา 2 เครื่อง)

การตั้งคา
หมายเลขเครื่อง 
(เครื่องที่ 1)

การตั้งคาเครื่องที ่2
(SW5)
เปด เปด

ปด

การตั้งคา
หมายเลข
เครื่อง 
(เครื่องที่ 2)

เครื่องที ่2

เครื่องที ่2

เครื่องที่ 1 
(หลัก)

เครื่องที่ 1 
(หลัก)

ตั้งคาชองเสียบปลั๊ก
ยุติสัญญาณเปนดาน 
OPEN (CN67)

ตั้งคาชองเสียบปลั๊ก
ยุติสัญญาณเปนดาน 
SHORT (CN67)

ระบบตัวเครื่องภายนอก 2

ระบบตัวเครื่อง
ภายนอก Z

การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่องภายนอก

การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่องภายนอก

ถึงระบบทําความเย็น Z ของตัวเครื่องภายใน

การเดินสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่อง

การเดินสายไฟควบคุมระหวาง
ตัวเครื่อง

สายไฟสื่อสารของรีโมทคอนโทรลรีโมทคอนโทรลเลอร

ตัวเครื่องภายใน

การตั้งคาปลั๊กเครื่องไฟ (CN67)
วงจรทําความเย็นที่ 1
เครื่องที่ 1 (หลัก) : ลัดวงจร (เมื่อจัดสง)
เครื่องที่ 2 (ยอย) : ลัดวงจร (เมื่อจัดสง) 
เครื่องที่ 3 (ยอย) : ลัดวงจร (เมื่อจัดสง) 

วงจรทําความเย็นที่ 2 ถึง Z-1
เครื่องที่ 1 (หลัก) : เปดวงจร
เครื่องที่ 2 (ยอย) : ลัดวงจร (เมื่อจัดสง)

วงจรทําความเย็นที่ Z
เครื่องที่ 1 (หลัก) : ลัดวงจร (เมื่อจัดสง)
เครื่องที่ 2 (ยอย) : ลัดวงจร (เมื่อจัดสง)

 • ตรวจสอบครั้งสุดทายกอนดําเนินการ

 ตองทําการตรวจสอบครั้งสุดทายในสภาพที่มีการเชื่อมตอสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่องภายนอกกับระบบควบคุมสวนกลาง และจะตองวัดตัว
ตานทานระหวางคอนดักเตอรดวย Megger ตรวจสอบดูวามีคาอยูระหวาง 30Ω ถึง 120Ω หรือไม

 หากคาความตานทานอยูนอกชวงนี้ ใหปรับตัวตานทานปลายสายอักครั้ง แมวาจะอยูนอกชวง แตก็ยังมีปญหาจากระบบเดินสายไฟ
• การเชื่อมตอสายไฟเหมาะสมหรือไม
• ฝาปดมีรอยขีดขวนหรือเสื่อมสภาพหรือไม
•  วัดคาระหวางคอนดักเตอรและระหวางสายไฟกับสายดินดวยเครื่องวัดคาความเปนฉนวน Megger ขนาด 500V

โปรดแนใจวา Megger แสดงคามากกวา 100MΩ 

ขณะตรวจวัดคา ใหถอดปลายสายไฟทั้งสองดานออกจากแผงขั้วตอสายไฟ 
หากไมถอดออก เครื่องจะเสียหาย
หากมีคานอยกวา 100MΩ ควรตอสายไฟใหม

ระหวางคอนดักเตอร

ระหวางสายไฟกับสายดิน

สายไฟ

สายไฟ

สายไฟ

สายไฟ

สายดิน สายดิน

กรณีที่ 2   เมื่อสามารถเปดตัวเครื่องภายใน/ภายนอกสําหรับระบบทําความเย็นแตละระบบได

 สามารถตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายในไดโดยไมตองเปดการทํางานคอมเพรสเซอร

วิธีควบคุมการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากตัวเครื่องภายนอก

1. ตั้งคาสวิตชสําหรับตั้งคาหมายเลขเครื่อง (SW5) บนแผง P.C. ควบคุมเครื่องที่ 1 (ตัวเครื่องภายนอกหลัก) ใหเปน: 
21 3

เปด

 เครื่องที่ 1: เครื่องนี้จะกลายเปนตัวเครื่องภายนอกหลัก

ตั้งคาสวิตชสําหรับตั้งคาหมายเลขเครื่อง (SW5) บนแผง P.C. ควบคุมเครื่องที่ 2 ใหเปน:
 321

เปด

 
ตั้งคาสวิตชสําหรับตั้งคาหมายเลขเครื่อง (SW5) บนแผง P.C. ควบคุมเครื่องที่ 3 ใหเปน: 

321

เปด

2. สําหรับจํานวนตัวเครื่องภายนอก ใหตั้งสวิตช Dip (SW6) สําหรับตั้งคาจํานวนตัวเครื่องภายนอกบนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักใหเปน 3 เครื่อง 
21 3

เปด เปด

ปด

3. ตรวจสอบสวิตชแบบหมุนสําหรับตั้งคาที่อยูของระบบทําความเย็น (SW1) บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักในระบบทําความเย็นที่ 1 ใหเปน “1” 

และตั้งสวิตช Dip (SW2) ใหเปน “0” (เมื่อจัดสง) 
21

เปด เปด

ปด

4. สําหรับจํานวนตัวเครื่องภายในที่เชื่อมตออยูกับตัวเครื่องภายนอก ใหตั้งสวิตช Dip (SW4) ใหเลขบนตัวเครื่องภายในบนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักเปน “1” 
21 3

เปด เปด

ปด
 

และตั้งคาสวิตชแบบหมุน (SW3) ใหเปน “3” 
 

ทําการติดตั้งรวมทั้งหมด 13 เครื่อง

5. เปดตัวเครื่องภายในและภายนอกทั้งหมดในระบบทําความเย็นหนึ่งระบบ

 • ทําการตั้งคาตามกรณีตางๆ ดังแสดงดานลาง

• กรณีที่สามารถเปดตัวเครื่องภายใน/ภายนอกสําหรับระบบทําความเย็นแตละระบบได   กรณีที ่2
• กรณีที่ไมสามารถเปดตัวเครื่องภายใน/ภายนอกสําหรับระบบทําความเย็นแตละระบบได
 การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติในโหมดทําความเย็น  กรณีที่ 3

6. ลัดวงจรขา A.ADD (CN30) ของตัวเครื่องภายนอกหลักนานกวา 1 วินาที จากนั้นจึงเปดวงจร

ระบบสื่อสารสําหรับเริ่มตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ

*  หากตองการยกเลิก ใหลัดวงจรขา A.ADD (CN30) อีกครั้งนานกวา 1 วินาที จากนั้นจึงเปดวงจร 

ไฟ LED 1 และ 2 ที่แสดงวากําลังตั้งคาที่อยูอัตโนมัติเกิดดับลงและหยุดกระบวนการทํางาน

โปรดแนใจวาไดทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติอีกครั้ง

การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจะเสร็จสิ้นเมื่อคอมเพรสเซอรหยุดทํางาน และไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักดับลง

7. เปดตวัเครือ่งภายในและภายนอกสําหรบัระบบทําความเย็นอกีหนึ่งระบบ และทาํตามขั้นตอน 1 ถงึ 5 ดงัอธบิายขางตน ทาํการตั้งคาที่อยูอตัโนมตัใิหครบถวนสาํหรบัระบบทําความเย็นแตละระบบ

8. ตอนนี้สามารถใชงานรีโมทคอนโทรลไดแลว

*  หากทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากรีโมทคอนโทรล ใหทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากรีโมทคอนโทรลหลังจากที่ขั้นตอนที่ 5 เสร็จแลว

 • โปรดดู “การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากรีโมทคอนโทรลเลอร”

กรณีที่ 3   การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติในโหมดทําความเย็น

 • กรณีที่ไมสามารถเปดตัวเครื่องภายใน/ภายนอกในระบบทําความเย็นแตละระบบได: 
คุณจะไมสามารถตั้งคาที่อยูอัตโนมัติของตัวเครื่องภายในได ยกเวนตองเปดการทํางานคอมเพรสเซอร

วิธีควบคุมที่อยูอัตโนมัติจากตัวเครื่องภายนอก

1. ทําการตั้งคาทั้งหมดดังอธิบายตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 4 ใน กรณีที่ 2

5. เปดตัวเครื่องภายในและภายนอกทั้งหมดในระบบทําความเย็นทั้งหมด

6. หากคุณตองการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติใน โหมดทําความเย็น  ขณะลัดวงจรดาน COOL ของขา MODE (CN40) บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักสําหรับการตั้งคาที่อยู

อัตโนมัติที่ตองการ ใหลัดวงจรขา A.ADD (CN30) นานกวา 1 วินาที จากนั้นจึงเปดวงจร

โปรดแนใจวาไดตั้งคาที่อยูในระบบทําความเย็นแตละระบบแลว ไมสามารถตั้งคาที่อยูอัตโนมัติในระบบทําความเย็นหลายชั้นไดพรอมกัน

การสื่อสารเพื่อตั้งคาที่อยูอัตโนมัติเริ่มดําเนินการ คอมเพรสเซอรเริ่มทํางาน และเริ่มทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติในโหมดทําความเย็น 
นอกจากนี้ยังสามารถใชงานตัวเครื่องภายในไดทั้งหมดอีกดวย

*  หากตองการยกเลิก ใหลัดวงจรขา A.ADD (CN30) อีกครั้งนานกวา 1 วินาที จากนั้นจึงเปดวงจร
ไฟ LED 1 และ 2 ที่แสดงวากําลังตั้งคาที่อยูอัตโนมัติเกิดดับลงและหยุดกระบวนการทํางาน
โปรดแนใจวาไดทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติอีกครั้ง

การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจะเสร็จสิ้นเมื่อคอมเพรสเซอรหยุดทํางาน และไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักดับลง

7. ลัดวงจรขา A.ADD (CN30) บนตัวเครื่องภายนอกหลักในระบบทําความเย็นตัวอื่นนานกวา 1 วินาที จากนั้นจึงเปดวงจร 

ทําซํ้าขั้นตอนเดิมและตั้งคาที่อยูอัตโนมัติใหเสร็จสิ้น

8. ตอนนี้สามารถใชงานรีโมทคอนโทรลไดแลว
* ไมสามารถตั้งคาที่อยูอัตโนมัติในโหมดทําความเย็นจากรีโมทคอนโทรลเลอรได

การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากรีโมทคอนโทรลเลอรคุณภาพสูงแบบมีสาย (CZ-RTC5B)

1  กดปุม 
 
,
  และ  

พรอมกันนานอยางนอย 4 วินาที 

หนาจอ “Maintenance func” (ฟงกชันการบํารุงรักษา) จะปรากฏขึ้นบนจอ  LCD

2  กดปุม  หรือ  เพื่อดูแตละเมนู

หากคุณตองการดูหนาจอถัดไปทันที ใหกดปุม  หรือ 
 

เลือก “9. Auto address” (ที่อยูอัตโนมัติ) บนจอแสดงผล LCD แลวกดปุม  

Maintenance func

10. Set elec. consumption

12. Check touch key
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

11. Set touch key

9. Auto address

3  หนาจอ “Auto address” (ที่อยูอัตโนมัติ)  จะปรากฏขึ้นบนจอ  LCD

เปลี่ยน “Code no.” (เลขรหัส) เปน “A1” โดยกดปุม  หรือ 

Auto address
Code no. O/D unit no.

Sel. Next

20:30 (THU)

1A1

4  เลือก “O/D unit no.” (เลขเครื่อง O/D) โดยกดปุม 
 
 หรือปุม 

 
เลือกหนึ่งรายการจาก “O/D unit no.” (เลขเครื่อง O/D) สําหรับที่อยูอัตโนมัติ โดยกดปุม  
หรือ 

ระบบจะใชเวลาประมาณ 10 นาที
หลังจากที่ตั้งคาที่อยูอัตโนมัติเสร็จแลว เครื่องจะกลับสูสถานะหยุดทํางานตามปกติ

แสดงระหวางการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ

 • บนพื้นผิวของแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอก

1 2LED

กะพริบสลับกัน

*  อยาลัดวงจรขา A.ADD (CN30) อีกในขณะทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ 
ไฟ LED 1 และ 2 จะดับ และการตั้งคาที่อยูจะหยุดชะงัก

*  หลังจากที่ตั้งคาที่อยูอัตโนมัติเสร็จสิ้นแลว ไฟ LED 1 และ 2 จะดับ 
สําหรับกรณีอื่น โปรดดูการตั้งคาที่ถูกตองตามตารางและทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติอีกครั้ง

 • ขอมูลเกี่ยวกับไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอก

 : ความสวาง
 : กะพริบ
 : ดับ

LED 1 LED 2 ข้อมูลเกี่ยวกับการแสดงผล

หลังจากที่เปิดเครื่องแล้ว (ไม่ใช่ระหว่างการตั้งค่าที่อยู่อัตโนมัติ) คุณจะไม่สามารถสื่อสารกับตัวเครื่องภายในของระบบได้

หลังจากที่เปิดเครื่องแล้ว (ไม่ใช่ระหว่างการตั้งค่าที่อยู่อัตโนมัติ) แม้ว่าในระบบจะมีตัวเครื่องภายในมากกว่า 1 เครื่องก็ตาม 
จํานวนตัวเครื่องภายในและการตั้งค่าจํานวนตัวเครื่องภายในจะไม่สอดคล้องกัน

ภายใต้การตั้งค่าที่อยู่อัตโนมัติ
สลับกัน

ตั้งค่าที่อยู่อัตโนมัติเสร็จแล้ว

จํานวนตัวเครื่องภายในและการตั้งค่าจํานวนตัวเครื่องภายในไม่สอดคล้องกัน 
(ในขณะตั้งค่าที่อยู่อัตโนมัติ)

พร้อมกัน

โปรดดู “7-7. ตารางแสดงการวินิจฉัยด้วยตัวเองและข้อมูลแสดงการแจ้งเตือน”
สลับกัน

หนา 5

การตั้งคาที่อยูอัตโนมัต*ิ จากรีโมทคอนโทรลเลอร (CZ-RTC4)

* คุณจะไมสามารถตั้งคาที่อยูอัตโนมัติในโหมดทําความเย็นจากรีโมทคอนโทรลเลอรได

หมายเหตุ  
 • การเลือกระบบทําความเย็นแตละระบบสําหรับการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ
 • การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติสําหรับแตละระบบ

           : รหัสรายการ “A1”
1 กดปุมตัวตั้งเวลาบนรีโมทคอนโทรลเลอร  และปุม  พรอมกัน

(กดคางไว 4 วินาทีขึ้นไป)

2 จากนั้น ใหกดปุมตั้งคาอุณหภูม ิ /  (ตรวจสอบใหแนใจวารหัสรายการคือ “A1”)

3 ใชปุม  เพื่อตั้งคาหมายเลขระบบเพื่อทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ

4 จากนั้นกดปุม 

 (การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติสําหรับระบบทําความเย็นหนึ่งระบบจะเริ่มตนขึ้น) (หลังจากที่ตั้งคาที่อยูอัตโนมัติสําหรับ

หนึ่งระบบเสร็จแลว ระบบจะกลับสูสถานะหยุดทํางานตามปกติ)

 <ระบบจะใชเวลาประมาณ 4 – 5 นาท>ี

 (ระหวางที่ตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ ระบบจะแสดง “  ” บนรีโมทคอนโทรลเลอร

 ขอความนี้จะหายไปเมื่อตั้งคาที่อยูอัตโนมัตเิสร็จแลว)

5 ทําขั้นตอนเดิมซํ้าเพื่อตั้งคาที่อยูอัตโนมัติสําหรับระบบตอไป 1

2

3

4

4 CZ-RTC4

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]



ไฟแสดงสถานะกะพริบ “  ”

คําขอบันทึกหมายเลขตัวเครื่องภายใน/ภายนอก
หลังจากที่ตั้งคาที่อยูอัตโนมัติเสร็จแลว โปรดแนใจวาไดบันทึกเก็บไวอางอิงในอนาคต
แสดงที่อยูของระบบตัวเครื่องภายนอกหลัก และที่อยูของตัวเครื่องภายในของระบบนั้น ลงในตําแหนงที่สามารถมองเห็นไดงาย (ติดกับแผนปาย) โดยใชปากกาทําเครื่องหมายแบบ
ถาวรหรือที่คลายคลึงกันและไมสามารถลบออกไดงาย
 ตัวอยาง: (ตัวเครื่องภายนอก) 1 - (ตัวเครื่องภายใน) 1-1, 1-2, 1-3…       (ตัวเครื่องภายนอก) 2 - (ตัวเครื่องภายใน) 2-1, 2-2, 2-3…
 ตัวเลขเหลานี้จําเปนสําหรับการบํารุงรักษาในภายหลัง โปรดแนใจวาไดระบุเก็บไว

 Cancel
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 • หากแสดงการแจงเตือน “E15”, “E16” และ “E20” หลังจากเริ่มการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติแลว ใหตรวจสอบรายการดังตอไปนี้

การแสดงผลการแจง
เตือน

ขอมูลการแจงเตือน

E15 จาํนวนตวัเครือ่งภายในที่บนัทกึไวขณะตั้งคาทีอ่ยูอตัโนมตัมิคีานอยกวาจาํนวนตัวเครือ่งภายในที่ตัง้คาจาก SW3 และ SW4 บนแผง P.C. ควบคมุตวัเครือ่งภายนอกหลัก

E16 จาํนวนตวัเครือ่งภายในที่บนัทกึไวขณะตั้งคาทีอ่ยูอตัโนมตัมิคีามากกวาจาํนวนตัวเครือ่งภายในที่ตัง้คาจาก SW3 และ SW4 บนแผง P.C. ควบคมุตวัเครือ่งภายนอกหลัก

E20 ตวัเครือ่งภายนอกไมสามารถรับสญัญาณสื่อสารแบบอนกุรมทัง้หมดจากตัวเครือ่งภายในไดภายใน 90 วนิาทีหลงัจากที่เริม่ตัง้คาทีอ่ยูอตัโนมตัแิลว

ตรวจสอบ E15 E16 E20

คุณลืมเปดไฟตัวเครื่องภายในหรือไม  

สายไฟควบคุมตัวเครื่องภายในและภายนอกไดเชื่อมตอออยางเหมาะสมหรือไม 
(ตรวจหาการเดินสายไฟที่ไมถูกตองเพื่อเปดและลัดวงจร ปลั๊กเครื่องไฟ และขั้วรีโมทคอนโทรล)   

เชื่อมตอสายไฟรีโมทคอนโทรลอยางเหมาะสมหรือไม (ตรวจหาวงจรเปดและลัดวงจร การเชื่อมตอที่ไมถูกตองกับขั้วสายไฟควบคุมตัวเครื่องภายใน/ภายนอก 
สายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่อง)  

จํานวนการเชื่อมตอตัวเครื่องภายในที่ตั้งคาจาก SW3 และ SW4 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักที่เชื่อมตอนั้นถูกตองหรือไม  

เติมปริมาณนํ้ายาทําความเย็นเหมาะสมหรือไม
(เปดคอมเพรสเซอรในขณะตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ) 

เชื่อมตอทอนํ้ายาทําความเย็นเหมาะสมหรือไม
(เปดคอมเพรสเซอรในขณะตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ)  

เซนเซอร E1 และ E3 ของตัวเครื่องภายในนั้นมีสภาพปกติหรือไม
(เปดคอมเพรสเซอรในขณะตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ) 

ในตัวเครื่องภายในมีการติดตั้งที่อยูของระบบแบบแมนวลที่ไมถูกตอง หรือมีการควบคุมที่อยูอัตโนมัติที่ไมถูกตองหรือไม 

1)  เมื่อเริ่มตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักหรือรีโมทคอนโทรลเลอร ระบบแสดง “กําลังตั้งคา” บนรีโมทคอนโทรลเลอรสําหรับตัวเครื่องภายในตามปกติภายใตสายไฟ
ควบคุมระหวางเครื่องและสายไฟรีโมทคอนโทรล 
ไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักกะพริบสลับกัน

2)  หากมีขอผิดพลาดที่การเดินสายไฟควบคุมระหวางเครื่องของรีโมทคอนโทรลเลอรเมื่ออยูในการควบคุมแบบกลุมของตัวเครื่องภายใน บางครั้งจะไมสามารถตั้งคาที่อยูไดแมจะแสดงขอความ “กําลัง
ตั้งคา” ก็ตาม

3)  แมวาจะแสดงการแจงเตือน “E15” และ “E16” ก็ตาม ระบบจะติดตั้งที่อยูในตัวเครื่องภายในที่รูจัก 
คุณสามารถตรวจสอบที่อยูที่ติดตั้งไวไดจากรีโมทคอนโทรลเลอร โปรดดู “การตรวจสอบที่อยูของตัวเครื่องภายใน”

 • ขณะใชงานรีโมทคอนโทรลเลอรหลังจากตั้งคาที่อยูอัตโนมัติเสร็จแลว (LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลักจะดับ) ใหแกไขอาการดังกลาวหากแสดงการแจงเตือนตอไปนี้
บนรีโมทคอนโทรลเลอร

การแสดงผลบนรีโมทคอนโทรล สาเหตุ

ไมมีการแสดงผลใดๆ เชื่อมตอรีโมทคอนโทรลเลอรไมเหมาะสม (ไฟฟาไมทํางาน)
หลังจากที่ตั้งคาที่อยูอัตโนมัติเสร็จแลว ไฟของตัวเครื่องภายในดับ

E01
เชื่อมตอรีโมทคอนโทรลเลอรไมเหมาะสม (รับขอผิดพลาดจากรีโมทคอนโทรล) 
ที่อยูของตัวเครื่องภายในถูกควบคุมจากรีโมทคอนโทรลเลอรของตัวเครื่องภายในที่ไมตองการ
(ไมสามารถสื่อสารกับตัวเครื่องภายนอกได)

E02 เชื่อมตอรีโมทคอนโทรลเลอรไมเหมาะสม
(ไมสามารถสื่อสารกับตัวเครื่องภายในจากรีโมทคอนโทรลเลอรได)

P09 ขั้วตอแผงแบบฝงผาของตัวเครื่องภายในมีการเชื่อมตอที่ไมเหมาะสม

หากระบบแสดงการแจงเตือนอื่นใด โปรดดูคูมือการเดินเครื่องทดสอบ
 • คุณสามารถตรวจสอบการแสดงผลการแจงเตือนไดจากรีโมทคอนโทรลเลอรควบคุมตัวเครื่องภายนอก ขณะใชงาน โปรดดูคูมือการเดินเครื่องทดสอบ 
นอกจากนี้คุณยังสามารถตรวจสอบการแสดงผลการแจงเตือนไดจากจํานวนการกะพริบของไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกไดอีกดวย 
(โปรดดู “วิธีดูการแจงเตือนไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอก” ในขอ “7-7. ตารางแสดงการวินิจฉัยดวยตัวเองและขอมูลแสดงการแจงเตือน”

การแสดงผลบนรีโมทคอนโทรล ขอมูลการแจงเตือน

E06 ตัวเครื่องภายนอกกําลังรับขอผิดพลาดจากตัวเครื่องภายใน

E12 หามเปดการทํางานการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ

E15 การแจงเตือนเกี่ยวกับที่อยูอัตโนมัติ (จํานวนตัวเครื่องภายในขนาดเล็ก)

E16 การแจงเตือนที่อยูอัตโนมัติ (จํานวนตัวเครื่องภายในขนาดใหญ)

การแสดงผลบนรีโมทคอนโทรล ขอมูลการแจงเตือน

E20 ไมพบการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติของตัวเครื่องภายใน
E21 กําลังรับขอผิดพลาดของระบบหลักจากระบบยอยในกรณีที่มีการใชสายไฟเชื่อมตอสําหรับตัวเครื่องภายนอก
E22 กําลังรับขอผิดพลาดของระบบยอยจากระบบหลักในกรณีที่มีการใชสายไฟเชื่อมตอสําหรับตัวเครื่องภายนอก
E24 กําลังรับขอผิดพลาดของหนวยควบคุมรีเลยจากตัวเครื่องภายนอก
E25 ไมสามารถตั้งคาที่อยูอัตโนมัติของตัวเครื่องภายนอก (ซํ้า)
E26 จํานวนตัวเครื่องภายนอกไมสอดคลอง
E29 ตัวเครื่องภายนอกไมสามารถรับหนวยควบคุมรีเลย
E30 ไมสามารถสงสัญญาณหมายเลขซีเรียลของตัวเครื่องภายนอก
E31 การเดินสายไหเกิดขอผิดพลาดระหวางแผง P.C. (สายไฟ [L-Pow], [HIC])
F04 เซนเซอรวัดอุณหภูมิลมที่ปลอยออกจากคอมเพรสเซอร 1 ผิดปกติ [DISCH1]
F05 เซนเซอรวัดอุณหภูมิลมที่ปลอยออกจากคอมเพรสเซอร 2 ผิดปกติ [DISCH2]
F07 เซนเซอรวัดอุณหภูมิของเหลว (ชองระบาย) ในคอยลเย็น 1 ของตัวเครื่องภายนอกผิดปกติ [EXL1]
F08 เซนเซอรวัดอุณหภูมิตัวเครื่องภายนอกผิดปกติ [TO]
F12 เซนเซอรวัดอุณหภูมิชองลมเขาของคอมเพรสเซอรผิดปกติ [SCT]
F14 เซนเซอรวัดอุณหภูมิแกสที่สภาวะเย็นยิ่งยวดผิดปกติ [SCG]
F16 เซนเซอรวัดแรงดันสูงเกิดผิดปกติ, โหลดสูง [HPS]
F17 เซนเซอรวัดแรงดันตํ่าเกิดผิดปกติ [LPS]
F24 เซนเซอรวัดอุณหภูมิของเหลว (ชองระบาย) ในคอยลเย็น 2 ของตัวเครื่องภายนอกผิดปกติ [EXL2]
F31 หนวยความจําถาวร (EEPROM) ของตัวเครื่องภายนอกเกิดขอผิดพลาด
H01 คาปจจุบันของคอมเพรสเซอร 1 ผิดปกติ (กระแสเกิน)
H03 เซนเซอรวัด CT ของคอมเพรสเซอร 1 ถูกตัดการเชื่อมตอ, ลัดวงจร
H05 เซนเซอรวัดอุณหภูมิลมที่ปลอยออกจากคอมเพรสเซอร 1 ถูกตัดการเชื่อมตอ
H06 แรงดันตํ่าลงผิดปกติ
H07 สูญเสียนํ้ามัน - ขอผิดพลาด
H08 เซนเซอรวัดนํ้ามัน (การเชื่อมตอ) ผิดพลาด 1
H11 คาปจจุบันของคอมเพรสเซอร 2 ผิดปกติ (กระแสเกิน)
H13 เซนเซอรวัด CT ของคอมเพรสเซอร 2 ถูกตัดการเชื่อมตอ, ลัดวงจร
H15 เซนเซอรวัดอุณหภูมิลมที่ปลอยออกจากคอมเพรสเซอร 2 ถูกตัดการเชื่อมตอ
H21 มีการแจงเตือน HIC ของคอมเพรสเซอร 2 (ตรวจสอบการแจงเตือน P19)
H27 เซนเซอรวัดนํ้ามัน (การเชื่อมตอ) ผิดพลาด 2
H31 มีการแจงเตือน HIC ของคอมเพรสเซอร 1 (ตรวจสอบการแจงเตือน P29)
L04 การตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายนอกมีคาซํ้ากัน
L05 ลําดับความสําคัญของตัวเครื่องภายในมีคาซํ้ากัน (สําหรับตัวเครื่องภายในสําคัญ)
L06 ลําดับความสําคัญของตัวเครื่องภายในมีคาซํ้ากัน (ไมใชสําหรับตัวเครื่องภายในสําคัญ) และตัวเครื่องภายนอก
L10 ไมไดตั้งคาความจุของตัวเครื่องภายนอก
L17 รุนของตัวเครื่องภายนอกไมสอดคลอง
P03 อุณหภูมิลมที่ปลอยออกจากคอมเพรสเซอร 1 เกิดขอผิดพลาด
P04 สวิตชควบคุมแรงดันสูงหรืออุปกรณปองกันความรอนที่มอเตอรของคอมเพรสเซอรมีการขับเคลื่อน
P05 ตรวจพบคอมเพรสเซอร 1 ขาดเฟส
P11 นํ้าเย็นเกิดแข็งตัว (ชิลเลอร)
P14 เซนเซอรวัด O2 มีการขับเคลื่อน
P15 ตรวจพบคอมเพรสเซอร 2 ขาดเฟส
P16 คอมเพรสเซอร 1 เกิดกระแสเกินระดับทุติยภูมิ
P17 อุณหภูมิลมที่ปลอยออกจากคอมเพรสเซอร 2 เกิดขอผิดพลาด
P19 คอมเพรสเซอร 2 มีเฟสเปดในระบบสายไฟ, ไมสามารถเปดการทํางานไดเนื่องจาก DCCT ลมเหลว (ไมสามารถเปดการทํางานคอมเพรสเซอร DC)
P20 โหลดสูง (ลืมเปดวาลว)
P22 พัดลม1 ของตัวเครื่องภายนอกลมเหลว (IPM เสียหาย, กระแสเกิน, อินเวอรเตอรลมเหลว, พัดลม DC ล็อค, Hole IC เฟสเปด)
P23 ไมไดยกเลิกอินเทอรล็อก (ชิลเลอร)
P24 พัดลม2 ของตัวเครื่องภายนอกลมเหลว (IPM เสียหาย, กระแสเกิน, อินเวอรเตอรลมเหลว, พัดลม DC ล็อค, Hole IC เฟสเปด)
P26 คอมเพรสเซอร 2 เกิดกระแสเกินระดับทุติยภูมิ
P29 คอมเพรสเซอร 1 มีเฟสเปดในระบบสายไฟ, ไมสามารถเปดการทํางานไดเนื่องจาก DCCT ลมเหลว (ไมสามารถเปดการทํางานคอมเพรสเซอร DC)

 • ขอมูลเกี่ยวกับการแสดงผลการแจงเตือนบนรีโมทคอนโทรลเลอร
สําหรับรีโมทคอนโทรลเลอร โปรดดูขอมูลการแจงเตือนอื่นๆ ดังแสดงในตารางนี้ นอกเหนือจากการแสดงผลการแจงเตือนบนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลัก

การแสดงผลบนรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย ขอมูลที่ตรวจพบ

<E01> รีโมทคอนโทรลเลอรตรวจพบการสงสัญญาณผิดปกติ
จากตัวเครื่องภายใน

 • รีโมทคอนโทรลเลอรไมสามารถรับได
(สําหรับการควบคุมแบบกลุม, สัญญาณจากเครื่องหลัก)

 • ไมไดตั้งคาที่อยูของระบบ, ที่อยูของตัวเครื่องภายใน, ตัวเครื่องภายในแตละเครื่อง / 
เครื่องหลัก / เครื่องยอย
(ตั้งคาที่อยูอัตโนมัติไมครบถวน)

<E02> เชื่อมตอรีโมทคอนโทรลเลอรไมเหมาะสม
<<E03>> ตัวเครื่องภายในไมสามารถรับสัญญาณอนุกรมจากรีโมทคอนโทรลเลอรได (หรือคอนโทรลเลอรสวนกลาง)

E04 ตัวเครื่องภายในตรวจพบสัญญาณผิดปกติจากแผง 
P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลัก

 • รีโมทคอนโทรลเลอรไมสามารถรับสัญญาณได 
(สําหรับการควบคุมแบบกลุม, สัญญาณจากเครื่องหลัก)
 • จํานวนเครื่องที่เชื่อมตออยูและการตั้งคาเครื่องเมื่อตัวเครื่องภายนอกเปดอยูนั้นไม
สอดคลองกัน
(ยกเวนที่อยูของระบบเปน “0”)

E08
การตั้งคาลมเหลว

การตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายในมีคาซํ้ากัน
<<E09>> การตั้งคาการควบคุมรีโมทคอนโทรลมีคาซํ้ากัน

E18 การสื่อสารของตัวเครื่องภายในเกิดขอผิดพลาดใน
ระบบสายไฟควบคุมแบบกลุม ตัวเครื่องภายในหลักไมสามารถรับสัญญาณซีเรียลจากตัวเครื่องภายในยอย

<<L02>>

การตั้งคาลมเหลว

ตัวเครื่องภายในที่เชื่อมตออยูกับตัวเครื่องภายนอกหลายเครื่องนั้นไมใชสําหรับแบบ
หลายเครื่อง

<L03> เครื่องหลักมีการตั้งคาซํ้ากันในตัวเครื่องภายในที่ควบคุมแบบกลุม

L07 แผงควบคุมแบบกลุมมีการเดินสายไฟที่เชื่อมตออยูกับเครื่องภายในอาคารตัวควบคุม
แตละเครื่อง

L08 ไมไดตั้งคาที่อยูของตัวเครื่องภายใน
<<L09>> ไมไดตั้งคาความจุของตัวเครื่องภายใน
<<F01>>

เทอรมิสเตอรของตัวเครื่องภายในลมเหลว

เซนเซอร E1 วัดอุณหภูมิคอยลเย็น
<<F02>> เซนเซอรอุณหภูมิคอยลเย็นของนํ้า E2 (ชิลเลอร)
<<F03>> เซนเซอร E3 วัดอุณหภูมิคอยลเย็น
<<F10>> เซนเซอรวัดอุณหภูมิชองลมเขา
<<F11>> เซนเซอรวัดอุณหภูมิชองลมออก
<<P09>> ไมสามารถเชื่อมตอแผงแบบฝงฝาหรือขั้วตอ
<<P01>>

การปองกันตัวเครื่องภายใน

เทอรมอสแตตของระบบปองกันพัดลม
<<P10>> สวิตชลูกลอย
<<P12>> การขับเคลื่อนของฟงกชันปองกันอินเวอรเตอรในพัดลม

F29 หนวยความจําถาวร IC (EEPROM) บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายในเกิดขอผิดพลาด

 • วงเล็บ << >> ที่ใชในตารางแสดงการแจงเตือนจะไมมีผลตอการทํางานของตัวเครื่องภายในอื่นๆ
 • วงเล็บ < > ที่ใชในตารางแสดงการแจงเตือนจะถือวามีสองกรณี : บางครั้งมีผลกระทบตอการทํางานของตัวเครื่องภายในอื่นๆ และเครื่องอื่นไมไดรับผลกระทบใดๆ ขึ้นอยูกับอาการ

ขอความแจงเตือนที่แสดงบนคอนโทรลเลอรของระบบ

การสื่อสารแบบอนุกรม
เกิดขอผิดพลาด 
Mis-setting (ตั้งคาผิด)

เกิดขอผิดพลาดขณะสงสัญญาณสื่อสาร
แบบอนุกรม

ตัวเครื่องภายในหรือตัวเครื่องภายนอกหลักทํางานไมถูกตอง 
ตอสายไฟควบคุมไมถูกตองระหวางตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายนอกหลัก และคอนโทรลเลอรของระบบ

C05

เกิดขอผิดพลาดขณะรับสัญญาณสื่อสาร
แบบอนุกรม

ตัวเครื่องภายในหรือตัวเครื่องภายนอกหลักทํางานไมถูกตอง 
ตอสายไฟควบคุมไมถูกตองระหวางตัวเครื่องภายใน ตัวเครื่องภายนอกหลัก และคอนโทรลเลอรของระบบ 
เชื่อมตอ CN1 ไมเหมาะสม

C06

การเปดใชงานอุปกรณ
ปองกัน

เปดใชงานอุปกรณปองกันตัวเครื่อง
ภายในยอยในการควบคุมแบบกลุมแลว

ขณะใชรีโมทคอนโทรลเลอรแบบไรสายหรือรีโมทคอนโทรลเลอรของระบบ เพื่อตรวจสอบขอความแจงเตือน
อยางละเอียด ใหเชื่อมตอรีโมทคอนโทรลเลอรแบบมีสายเขากับตัวเครื่องภายในชั่วคราว

P30

หมายเหตุ  

1. ขอความแจงเตือนภายใน << >> ไมมีผลตอการทํางานของตัวเครื่องภายในอื่นๆ
2. บางครั้งขอความแจงเตือนใน < > จะมีผลตอการทํางานของตัวเครื่องภายใน ขึ้นอยูกับขอผิดพลาด

ขอพึงใสใจ!

จําเปนตองทําการปรับ (ปลั๊ก) ยุติสัญญาณ

หากไมปรับใหถูกตอง การสื่อสารจะลมเหลว

 • ไดติดตั้งตัวยุติสัญญาณ (หัวสาย) บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกแลว

 • ขณะเชื่อมตอคอนโทรลเลอรสวนกลาง อินเทอรเฟซ หรืออุปกรณตอพวง คุณจําเปนตองปรับตัวยุติสัญญาณ (หัวสาย) แมจะไมมีการเชื่อมตอก็จําเปนตองตรวจสอบใหแนใจในระบบ VRF

 • สําหรับระบบทําความเย็น ตัวยุติสัญญาณ (หัวสาย) สําหรับสายไฟควบคุมระหวางเครื่องนี้ (ระบบสายไฟ S-LINK) คือหนึ่งตําแหนง (โปรดดูขอ “7-4. การตั้งคาที่อยูอัตโนมัต”ิ) 
สําหรับระบบทําความเย็น 2 ระบบขึ้นไป จะตองใชได 2 ตําแหนง (“SHORT” สําหรับระบบ VRF เมื่อจัดสง) โปรดดูรายละเอียดขอ “7-4. การตั้งคาที่อยูอัตโนมัต”ิ
จัดใหมีตัวยุติสัญญาณ (หัวสาย) ของตัวเครื่องภายนอกที่ใกลที่สุดและตัวเครื่องภายนอกที่ไกลที่สุด (ดาน SHORT) จากตําแหนงคอนโทรลเลอรสวนกลาง เพื่อใหใชได 2 ตําแหนง
ในระบบทําความเย็นอื่นๆ ยกเวน 2 ตําแหนงดังกลาวขางตน ไมตองใชงาน (ดาน OPEN)
หามเขาหัวสายตัวยุติสัญญาณมากกวา 3 ตําแหนง 

 • เนื่องจากการเชื่อมตอตัวเครื่องภายนอกยอยของระบบ VRF ไมไดเชื่อมตอกับระบบสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง จึงไมจําเปนตองทําใหตัวยุติสัญญาณไมมีผล “ดาน OPEN”

ตรวจสอบใหแนใจครั้งสุดทายเกี่ยวกับคอนโทรลเลอรสวนกลางหรืออินเทอรเฟซ และระบบสายไฟควบคุมระหวางเครื่อง (ระบบสายไฟ S-LINK) วาเชื่อมตออยูกับอุปกรณตอ
พวงแลว 
ตรวจวัดความตนทานในสายดวยอุปกรณทดสอบ แลวดูวามีคาอยูในชวง 30Ω - 120Ω หรือไม

หากคาความตานทานอยูนอกชวงนี้ ใหตรวจสอบตัวยุติสัญญาณอีกครั้ง 
อยางไรก็ตาม หากมีคาอยูนอกชวงนี้แสดงวาระบบสายไฟมีปญหา

 • ทําการเชื่อมตออยางเหมาะสมหรือไม

 • บนผิวที่หุมฉนวนมีรอยขีดขวนหรือเสียหายหรือไม

 • ตรวจวัดระหวางสายไฟกับสายดินดวย Megger ขนาด 500V (เครื่องวัดคาความเปนฉนวน) และตรวจสอบคาวา
เกินกวา 100MΩ

 • ขณะทําการตรวจวัดคา โปรดแนใจวาไดเอาปลายสายไฟทั้งสองขางออกจากแผงขั้วตอสายไฟแลว หากไมเอาออกจะ
ทําใหเสียหายได

 • หากสายมีความตานทานไมเกิน 100MΩ ใหเดินสายใหม

ภาคผนวก (ชุดประหยัดพื้นที่)

1. การใชตัวเครื่องภายนอกหลายประเภท
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3 เครื่องที่ 1 เครื่องที ่2 เครื่องที่ 3 เครื่องที่ 4

ความจุ การผสมรวมกัน ขนาดของหนึ่งเครื่อง ระยะหางระหวางเครือ่ง ขนาดของเครื่องผสม
รวมกัน ขนาดของรูติดตั้งหนึ่งเครื่อง ระยะหางระหวางรูติด

ตั้งเครื่อง
ขนาดของรูติดตั้งเครื่อง

ผสมรวมกัน

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)
8 แรงมา 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

10 แรงมา 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
12 แรงมา 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740
14 แรงมา 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
16 แรงมา 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
18 แรงมา 18 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150
20 แรงมา 20 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
22 แรงมา 22 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
24 แรงมา 24 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510
26 แรงมา 8 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
28 แรงมา 10 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
30 แรงมา 12 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100
32 แรงมา 8 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
34 แรงมา 10 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
36 แรงมา 12 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460
38 แรงมา 14 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
40 แรงมา 16 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
42 แรงมา 18 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870
44 แรงมา 20 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
46 แรงมา 22 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
48 แรงมา 24 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230
50 แรงมา 8 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
52 แรงมา 10 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
54 แรงมา 12 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820
56 แรงมา 8 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
58 แรงมา 10 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
60 แรงมา 12 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180
62 แรงมา 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
64 แรงมา 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
66 แรงมา 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590
68 แรงมา 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
70 แรงมา 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
72 แรงมา 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950
74 แรงมา 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
76 แรงมา 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
78 แรงมา 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540
80 แรงมา 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
82 แรงมา 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
84 แรงมา 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900
86 แรงมา 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
88 แรงมา 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
90 แรงมา 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310
92 แรงมา 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
94 แรงมา 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670
96 แรงมา 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670

คุณสามารถเลือกตําแหนงตั้งคาในทิศทางความลึกของสลักยึดจาก A, B หรือ C ไดตามสถานที่ติดตั้ง
A: 964: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) : การขยับทอไปดานหนา ใชขอมูลที่มีเครื่องหมายดอกจัน (*1) รวมกับเครื่องแตละขนาด
B: 730: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) : การขยับทอไปดานลาง ใชขอมูลที่มีเครื่องหมายดอกจัน (*2) รวมกับเครื่องแตละขนาด
C: 730: (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) : ใชขอมูลที่มีเครื่องหมายดอกจัน (*2) รวมกับเครื่องแตละขนาด

2. ขนาดของทอลม
โปรดดูแผนภาพแสดงชองระบายอากาศ (กําหนดในสถานที่ติดตั้ง)

คุณสามารถติดตั้งเพื่อใหทิศทางลมไปทางดานหนาหรือดานหลัง

คุณสามารถเลือกตําแหนงตั้งคาในทิศทางความลึกของสลักยึดจาก “A”, “B” หรือ “C” ไดตามสถานที่ติดตั้ง

ED1 D2 E D3 E D4
1111 d1 d2 d3 d4

F

74
2

25
70

1003

10
00

18
A
B

C

เครื่องที ่1 เครื่องที ่2 เครื่องที่ 3 เครื่องที่ 4

ความจุ
การผสมรวมกัน แยกขนาดชองระบายลม ระยะหางระหวางเครื่อง ขนาดของชองระบายลม

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8 แรงมา 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770

10 แรงมา 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12 แรงมา 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14 แรงมา 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16 แรงมา 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18 แรงมา 18 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
20 แรงมา 20 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
22 แรงมา 22 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
24 แรงมา 24 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540
26 แรงมา 8 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28 แรงมา 10 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30 แรงมา 12 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
32 แรงมา 8 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
34 แรงมา 10 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
36 แรงมา 12 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490
38 แรงมา 14 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
40 แรงมา 16 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
42 แรงมา 18 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900
44 แรงมา 20 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
46 แรงมา 22 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
48 แรงมา 24 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260
50 แรงมา 8 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
52 แรงมา 10 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
54 แรงมา 12 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850
56 แรงมา 8 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
58 แรงมา 10 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
60 แรงมา 12 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210
62 แรงมา 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
64 แรงมา 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
66 แรงมา 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620
68 แรงมา 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
70 แรงมา 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
72 แรงมา 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980
74 แรงมา 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
76 แรงมา 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
78 แรงมา 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570
80 แรงมา 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
82 แรงมา 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
84 แรงมา 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930
86 แรงมา 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
88 แรงมา 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
90 แรงมา 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340
92 แรงมา 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
94 แรงมา 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700
96 แรงมา 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700

สามารถขอรับชองระบายลมในพื้นที่ คุณสามารถเลือกตําแหนงตั้งคาในทิศทางความลึกของสลักยึดจาก A, B หรือ C ไดตามสถานที่ติดตั้ง
A: 964 (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) : การขยับทอไปดานหนา ใชขอมูลที่มีเครื่องหมายดอกจัน (*1) รวมกับเครื่องแตละขนาด
B: 730 (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) : การขยับทอไปดานลาง ใชขอมูลที่มีเครื่องหมายดอกจัน (*2) รวมกับเครื่องแตละขนาด
C: 730 (ระยะหางระหวางรูติดตั้ง) : ใชขอมูลที่มีเครื่องหมายดอกจัน (*2) รวมกับเครื่องแตละขนาด

 • การแสดงผลของรีโมทคอนโทรลเลอร

CZ-RTC5B CZ-RTC4

Megger

สาย

ระหวางสายไฟกับสายดิน

(สายไฟ)

(สายไฟ)

(สายไฟ)

(สายไฟ)

(สายดิน)

หนวย: มม.

หนวย: มม.

หนา 6

ที่อยูของตัวเครื่องภายใน

ตัวเลขจะเปลี่ยนเพื่อแสดงให
เห็นวาเลือกตัวเครื่องภายใน
ตัวใดอยู ณ ขณะนี้

ตัวเลขจะเปลี่ยนเพื่อแสดงให
เห็นวาเลือกตัวเครื่องภายใน
ตัวใดอยู ณ ขณะนี้

ที่อยูของตัวเครื่องภายใน

การตรวจสอบที่อยูของตัวเครื่องภายใน
ใชรีโมทคอนโทรลเลอรเพื่อตรวจสอบที่อยูของตัวเครื่องภายใน

CZ-RTC5B (รีโมทคอนโทรลเลอรคุณภาพสูงแบบมีสาย)

1 กดปุม 
  

,
  

และ 
 
พรอมกันนานอยางนอย 4 วินาท 

หนาจอ “Maintenance func” (ฟงกชันการบํารุงรักษา) จะปรากฏขึ้นบนจอ LCD

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 กดปุม  หรือ  เพื่อดูแตละเมนู

หากคุณตองการดูหนาจอถัดไปทันที ใหกดปุม  หรือ 

เลือก “7. Simple settings” (การตั้งคาพื้นฐาน) บนจอแสดงผล LCD แลวกดปุม  

Maintenance func
5. Sensor info.
6. Servicing check

8. Detailed settings
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

7. Simple settings

3 หนาจอ “Simple settings” (การตั้งคาพื้นฐาน) จะปรากฏขึ้นบนจอ LCD

เลือก “Unit no.” (เลขเครื่อง) โดยกดปุม  หรือ  เพื่อเปลี่ยน

Simple settings

Unit no. Code no. Set data

011-1 0001

Sel. Next

20:30 (THU)

CZ-RTC5B

พัดลมในตัวเครื่องภายในจะทํางานในตัวเครื่องภายในที่เลือกเทานั้น

20:30 (THU)

START[ ]

CZ-RTC4 (รีโมทคอนโทรลเลอรของเครื่องควบคุมเวลา)

<หากมีการเชื่อมตอตัวเครื่องภายใน 1 เครื่องกับรีโมทคอนโทรลเลอร 1 ตัว>

1. กดปุม  และ   คางไวอยางนอย 4 วินาที (โหมดการตั้งคาอยางงาย)

2. ระบบจะแสดงที่อยูของตัวเครื่องภายในที่เชื่อมตออยูกับรีโมทคอนโทรลเลอร
 (คุณจะสามารถตรวจสอบไดเฉพาะที่อยูของตัวเครื่องภายในที่เชื่อมตออยูกับรีโมทคอนโทรลเทานั้น)

3. กดปุม  อีกครั้งเพื่อกลับสูโหมดรีโมทคอนโทรลเลอรตามปกติ

<หากมีการเชื่อมตอตัวเครื่องภายในหลายเครื่องกับรีโมทคอนโทรลเลอร 1 ตัว (การควบคุมแบบกลุม)>

1. กดปุม  และ  คางไวอยางนอย 4 วินาที (โหมดการตั้งคาอยางงาย)

2. ระบบจะแสดง “ALL” บนรีโมทคอนโทรลเลอร

3. จากนั้นกดปุม 

4. ระบบจะแสดงที่อยูของตัวเครื่องภายใน 1 เครื่องที่เชื่อมตออยูกับรีโมทคอนโทรลเลอร โปรดตรวจ
สอบใหแนใจวาพัดลมในตัวเครื่องภายในเครื่องนั้นเริ่มทํางานและไลอากาศออกแลว

5. กดปุม  อีกครั้งและตรวจสอบที่อยูของตัวเครื่องภายในตามลําดับ

6. กด  อีกครั้งเพื่อกลับสูโหมดรีโมทคอนโทรลเลอรตามปกติ

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]

7-5. การตั้งคารีโมทคอนโทรลเลอรสําหรับการเดินเครื่องทดสอบ

CZ-RTC5B (รีโมทคอนโทรลเลอรคุณภาพสูงแบบมีสาย)

1 กดปุม 
 
,
  

และ 
 
พรอมกันนานอยางนอย 4 วินาท 

หนาจอ “Maintenance func” (ฟงกชันการบํารุงรักษา) จะปรากฏขึ้นบนจอ LCD

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 กดปุม 
 
 หรือ 

 
 เพื่อดูแตละเมนู

หากคุณตองการดูหนาจอถัดไปทันที ใหกดปุม   หรือ  
เลือก “4. Test run” (การทดสอบระบบ) บนจอแสดงผล LCD แลวกดปุม  

Maintenance func

1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

เปลี่ยนจอแสดงผลจาก ปด เปน เปด โดยกดปุม  หรือ  

จากนั้นกดปุม 

[ ] Confirm

Test run

Change

20:30 (THU)

Test run

ON

3 กดปุม  ระบบจะแสดง “TEST” บนจอแสดงผล LCD

START[ ]

20:30 (THU)
TEST

4 กดปุม  ระบบจะเริ่มทําการเดินเครื่องทดสอบ

ระบบจะแสดงหนาจอในโหมดตั้งคาการเดินเครื่องทดสอบบนจอแสดงผล LCD

FAN SPEED

FLAP

TEST
20:30 (THU)

COOL

MODE

7-6. ขอควรระวังสําหรับการไลอากาศ

การไลอากาศ หมายถึง แกสทําความเย็นในระบบกลับเขาสูตัวเครื่องภายนอก 
การไลอากาศจะใชเมื่อจะตองยายเครื่องหรือกอนที่จะซอมแผงวงจรของระบบทําความเย็น 

(โปรดดูคูมือซอม)

 ขอควรระวัง
 • ตัวเครื่องภายนอกเครื่องนี้ไมสามารถเก็บนํ้ายาทําความเย็นไดมากกวาเกณฑดังแสดงบนแผนปายดานหลัง
 • หากปริมาณนํ้ายาทําความเย็นมีมากกวาที่แนะนํา อยาทําการไลอากาศ 
ในกรณีนี้ใหใชระบบเก็บนํ้ายาทําความเย็นแบบอื่น

7-7. ตารางแสดงการวินิจฉัยดวยตัวเองและขอมูลแสดงการแจงเตือน
วิธีดูการแจงเตือนไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอก

LED 1 LED 2 ขอมูลเกี่ยวกับการแสดงผลการแจงเตือน

การแสดงผลการแจงเตือน

หลังจากที่ไฟ LED1 กะพริบเปนจํานวน M ครั้งแลว ไฟ LED2 จะกะพริบ N ครั้ง

ระบบจะทําแบบนี้ซํ้าๆ

จํานวนครั้งที่กะพริบ ประเภทการแจงเตือน

N = จํานวนครั้งที่แจงเตือน
M

2 การแจงเตือน P

3 การแจงเตือน H

4 การแจงเตือน E

5 การแจงเตือน F

6 การแจงเตือน L

ตัวอยาง: หลังจากที่ไฟ LED1 กะพริบสองครั้งแลว ไฟ LED2 จะกะพริบ 17 ครั้ง ระบบจะทําแบบนี้ซํ้าๆ
การแจงเตือนจะแสดง “P17”

สลับกัน

(  : กะพริบ) เชื่อมตอรีโมทคอนโทรลเลอรควบคุมตัวเครื่องภายนอกเขากับปลั๊ก RC (3P, BLU) บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกหลัก แลวทําการยืนยัน

■ ตารางแสดงการวินิจฉัยดวยตัวเอง

 • สาเหตุและการดําเนินการสําหรับอาการจากที่อยูอัตโนมัติลมเหลว

อาการ สาเหตุและการดําเนินการ

 • ขณะเปดไฟตัวเครื่องภายนอกหลัก ไฟ LED 1 และ 2 จะสวางหรือกะพริบ แตจะไมดับ 
การตั้งคาที่อยูอัตโนมัติไมสามารถใชงานได

โปรดดู “ขอมูลเกี่ยวกับการแสดงผลการแจงเตือน” และทําการแกไข

 • เมื่อเริ่มตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากรีโมทคอนโทรลเลอร ระบบจะแสดงผลการแจงเตือนทันที

 • เมื่อเริ่มตั้งคาที่อยูอัตโนมัติจากรีโมทคอนโทรลเลอร จะไมมีการแสดงผลใดๆ
สายไฟควบคุมรีโมทคอนโทรลและสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่องมีการเชื่อมตออยาง
เหมาะสมหรือไม 
ตัวเครื่องภายในเปดอยูหรือไม

 • เริ่มทําการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติแลวแตจบลงอยางไมถูกตอง

อาการ สาเหตุและการดําเนินการ

 • ระบบจะแสดงขอมูลการแจงเตือนบนรีโมทคอนโทรลภายในไมกี่วินาทีหรือไมกี่นาที โปรดดู “ขอมูลเกี่ยวกับการแสดงผลการแจงเตือน” และทําการแกไข

 • บางครั้งคอมเพรสเซอรอาจเปดการทํางานหรือหยุดบอยครั้งภายในไมกี่นาทีหลังจากที่เริ่มการตั้ง
คาที่อยูอัตโนมัติ ไฟ LED 1 และ 2 บนแผง P.C. ควบคุมตัวเครื่องภายนอกจะแสดงการตั้งคาที่
อยูอัตโนมัติพรอมกะพริบสลับกัน แตไฟ LED 1 และ 2 ไมแสดงสถานะการตั้งคาที่อยูอัตโนมัติ
เมื่อเสร็จสิ้น (ดับ)

สายไฟควบคุมรีโมทคอนโทรลและสายไฟควบคุมระหวางตัวเครื่องมีการเชื่อมตออยาง
เหมาะสมหรือไม
ตัวเครื่องภายในเปดอยูหรือไม

CZ-RTC4 (รีโมทคอนโทรลเลอร์ของเครื่องควบคุมเวลา)

1. กดปุม  บนรีโมทคอนโทรลเลอรนานอยางนอย 4 วินาที

จากนั้นกดปุม 
 

 • ระบบจะแสดง “ ” บนจอแสดงผล LCD ขณะเดินเครื่องทดสอบอยู

 • คุณจะไมสามารถปรับอุณหภูมิไดเมื่ออยูในโหมดเดินเครื่องทดสอบ

(โหมดนี้จะทําใหเครื่องทํางานหนัก 

ดังนั้นใหใชเฉพาะกรณีที่เดินเครื่องทดสอบเทานั้น)

2. คุณสามารถเดินเครื่องทดสอบไดโดยใชโหมด COOL หรือ FAN
หมายเหตุ  

ตัวเครื่องภายนอกจะไมทํางานประมาณ 3 นาทีหลังจากที่เปดเครื่องเปน ON และหลังจากหยุดการใชงาน

3. หากการทํางานไมถูกตอง ระบบจะแสดงรหัสบนจอแสดงผล LCD ของรีโมทคอนโทรลเลอร
(โปรดดูรายละเอียดขอ “7-7. ตารางแสดงการวินิจฉัยดวยตัวเองและขอมูลแสดงการแจงเตือน” และการแกไขปญหา)

4. หลังจากเดินเครื่องทดสอบเสร็จแลว ใหกดปุม   อีกครั้ง

ตรวจสอบดูวา “ ” หายไปจากจอแสดงผล LCD หรือไม

(เพื่อปองกันมิใหเดินเครื่องทดสอบอยางตอเนื่อง รีโมทคอนโทรลเลอรรุนนี้จะมีฟงกชันตัวตั้งเวลาเพื่อยกเลิกการเดินเครื่องทดสอบ

เมื่อครบ 60 นาท)ี

* กรณีเดินเครื่องทดสอบโดยใชรีโมทคอนโทรลเลอรแบบมีสาย ก็สามารถใชงานไดแมวาจะไมไดติดตั้งแผงแบบฝงใตฝาก็ตาม (ไมมีการแสดง “P09”)
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หนา 7

ภาคผนวก (ซีรีสประสิทธิภาพสูง)

1. การใชตัวเคร่ืองภายนอกหลายประเภท
18
42

95
3

10
00

D1 E D2 E D3 E D4

e
d1 d2

e
d3

e
d4 18

A

B

C

f

F

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)

8 แรงมา 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

10 แรงมา 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

12 แรงมา 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

14 แรงมา 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

16 แรงมา 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

18 แรงมา 8 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

20 แรงมา 10 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

22 แรงมา 10 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

24 แรงมา 12 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

26 แรงมา 10 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

28 แรงมา 12 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

30 แรงมา 14 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

32 แรงมา 16 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

34 แรงมา 10 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

36 แรงมา 12 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

38 แรงมา 10 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

40 แรงมา 12 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

42 แรงมา 10 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

44 แรงมา 12 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

46 แรงมา 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

48 แรงมา 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

50 แรงมา 10 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

52 แรงมา 12 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

54 แรงมา 10 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

56 แรงมา 12 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

58 แรงมา 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

60 แรงมา 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

62 แรงมา 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

64 แรงมา 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

คุณสามารถเลือกตําแหนงตั้งคาในทิศทางความลึกของสลักยึดจาก A, B หรือ C ไดตามสถานที่ติดต้ัง
A: 964: (ระยะหางระหวางรูติดต้ัง) : การขยับทอไปดานหนา ใชขอมูลที่มีเคร่ืองหมายดอกจัน (*1) รวมกับเคร่ืองแตละขนาด
B: 730: (ระยะหางระหวางรูติดต้ัง) : การขยับทอไปดานลาง ใชขอมูลที่มีเคร่ืองหมายดอกจัน (*2) รวมกับเคร่ืองแตละขนาด
C: 730: (ระยะหางระหวางรูติดต้ัง) : ใชขอมูลที่มีเครื่องหมายดอกจัน (*2) รวมกับเคร่ืองแตละขนาด

หนวย: มม.

เครื่องที่ 1 เคร่ืองที่ 2 เครื่องที่ 3 เครื่องที่ 4



โปรดดูคูมือการติดต้ังที่ใหมากับหนวยติดตั้งภายในตามขอมูลจําเพาะเกี่ยวกับการติดตั้งตัวเครื่องภายใน

พิมพในประเทศมาเลเซีย

ACXF60-53290 5  
ไทย
ขอความภาษาอังกฤษถือเปนคูมือตนฉบับ
ภาษาอื่นๆ ไดจากการแปลคูมือตนฉบับ

2. ขนาดของทอลม
โปรดดูแผนภาพแสดงชองระบายอากาศ (กําหนดในสถานที่ติดตั้ง)

คุณสามารถติดตั้งเพื่อใหทิศทางลมไปทางดานหนาหรือดานหลัง
คุณสามารถเลือกตําแหนงตั้งคาในทิศทางความลึกของสลักยึดจาก “A”, “B” หรือ “C” ไดตามสถานที่ติดต้ัง
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1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)
8 แรงมา 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770

10 แรงมา 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
12 แรงมา 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770
14 แรงมา 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
16 แรงมา 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180
18 แรงมา 8 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
20 แรงมา 10 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
22 แรงมา 10 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
24 แรงมา 12 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720
26 แรงมา 10 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
28 แรงมา 12 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130
30 แรงมา 14 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
32 แรงมา 16 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540
34 แรงมา 10 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
36 แรงมา 12 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490
38 แรงมา 10 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
40 แรงมา 12 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900
42 แรงมา 10 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
44 แรงมา 12 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310
46 แรงมา 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
48 แรงมา 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720
50 แรงมา 10 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
52 แรงมา 12 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850
54 แรงมา 10 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
56 แรงมา 12 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260
58 แรงมา 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
60 แรงมา 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670
62 แรงมา 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080
64 แรงมา 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080

สามารถขอรับชองระบายลมในพ้ืนที่ คุณสามารถเลือกตําแหนงตั้งคาในทิศทางความลึกของสลักยึดจาก A, B หรือ C ไดตามสถานที่ติดตั้ง
A: 964 (ระยะหางระหวางรูติดต้ัง) : การขยับทอไปดานหนา ใชขอมูลที่มีเคร่ืองหมายดอกจัน (*1) รวมกับเคร่ืองแตละขนาด
B: 730 (ระยะหางระหวางรูติดต้ัง) : การขยับทอไปดานลาง ใชขอมูลที่มีเคร่ืองหมายดอกจัน (*2) รวมกับเคร่ืองแตละขนาด
C: 730 (ระยะหางระหวางรูติดต้ัง) : ใชขอมูลที่มีเครื่องหมายดอกจัน (*2) รวมกับเคร่ืองแตละขนาด

หนวย: มม.

เคร่ืองที่ 1 เคร่ืองที่ 2 เครื่องที่ 3 เครื่องที่ 4

หนา 8



 CẢNH BÁO
Thiết bị được lưu trữ, lắp đặt và vận hành trong phòng có thông gió với diện tích mặt sàn lớn hơn Amin (m²) [tham khảo mục Kiểm tra Giới hạn Mật độ] và tránh xa khu 

vực có nguồn bắt lửa đang hoạt động liên tục. Tránh xa các ngọn lửa hở, các thiết bị đang sử dụng khí ga hoặc bếp điện đang hoạt động. Có thể dẫn đến cháy nổ, gây 

thương tích hoặc tử vong.

Không được trộn các môi chất làm lạnh khác nhau trong một hệ thống. Các model sử dụng môi chất làm lạnh R32 và R410A có đường kính ren cửa nạp khác nhau để 

phòng ngừa sự cố nạp chất làm lạnh R22 và vì mục đích an toàn.

Do đó, cần phải kiểm tra trước. [Đường kính ren cổng nạp của môi chất R32 và mẫu R410A là 12,7 mm (1/2 inch - 20 UNF)].

Đảm bảo rằng tạp chất (dầu, nước, v.v.) không lọt vào đường ống.

Đồng thời, khi bảo quản đường ống, bịt kín chỗ hở bằng cách buộc, dán băng dính v.v. (Xử lý R32 tương tự R410A.)

Việc vận hành, bảo dưỡng, sửa chữa và thu hồi môi chất lạnh nên do nhân viên được đào tạo và có tay nghề thực hiện khi sử dụng môi chất làm lạnh dễ cháy và theo 

khuyến nghị của nhà sản xuất. Bất kỳ nhân viên nào thực hiện vận hành, bảo trì hoặc bảo dưỡng hệ thống hoặc các bộ phận liên quan của thiết bị cần phải được đào 

tạo và có tay nghề.

Không đặt bất kỳ bộ phận nào của mạch làm lạnh (bộ hóa hơi, quạt điều hòa, AHU, bình ngưng hoặc bộ thu chất lỏng) hoặc đường ống gần các nguồn nhiệt, lửa, thiết 

bị đang sử dụng khí gas hoặc bếp điện đang hoạt động.

Người dùng/người sở hữu hoặc đại diện ủy quyền thiết bị nên kiểm tra các cảnh báo, thông gió cơ khí và bộ phát hiện rò rỉ ít nhất một năm một lần để đảm bảo thiết bị 

hoạt động tốt.

Nên sử dụng sổ nhật ký. Ghi lại kết quả kiểm tra vào sổ nhật ký.

Kiểm tra để chắc rằng không có vật cản khi thông gió trong không gian chật hẹp.

Trước khi đưa vào sử dụng hệ thống môi chất làm lạnh mới, người chịu trách nhiệm lắp đặt hệ thống phải đảm bảo rằng nhân viên được đào tạo và có tay nghề đã 

được hướng dẫn dựa trên hướng dẫn sử dụng về xây dựng, giám sát, vận hành và bảo dưỡng hệ thống môi chất làm lạnh, cũng như tuân theo các biện pháp an toàn, 

và đặc tính và xử lý môi chất làm lạnh đã dùng.

Yêu cầu chung đối với nhân viên được đào tạo và có tay nghề như sau:

a)Có kiến thức về pháp luật, quy định và tiêu chuẩn liên quan tới môi chất làm lạnh dễ cháy; và,

b)Có kiến thức và kỹ năng về xử lý môi chất làm lạnh dễ cháy, thiết bị bảo hộ cá nhân, phòng chống rò rỉ môi chất làm lạnh, xử lý tái chế, nạp, phát hiện rò rỉ, thu hồi và 

xử lý; và,

c)Có thể hiểu và áp dụng thực tế các yêu cầu trong pháp luật, quy định và tiêu chuẩn quốc gia; và,

d)Liên tục được đào tạo thường xuyên và nâng cao để duy trì chuyên môn.

Đường ống máy điều hòa không khí trong không gian chật hẹp cần được lắp đặt theo cách phù hợp để tránh hư hỏng không mong muốn trong quá trình vận hành và bảo trì.

Các chú ý cần được tuân thủ để tránh rung hoặc va đập quá mức đối với đường ống làm lạnh.

Đảm bảo rằng các thiết bị bảo vệ, đường ống làm lạnh và ống nối được bảo vệ chống các ảnh hưởng tiêu cực của môi trường (ví dụ như ảnh hưởng do nước đọng và 

đóng băng trong đường ống thoát nước hoặc sự tích tụ bụi và mảnh vụn).

Sự nở ra và co lại của đường ống dài trong hệ thống làm lạnh sẽ được thiết kế và lắp đặt một cách an toàn (lắp và bảo vệ) nhằm giảm thiểu rủi ro va đập thủy lực gây 

hư hỏng hệ thống.

Bảo vệ hệ thống làm lạnh tránh đứt gãy do quá trình di chuyển đồ đạc hoặc hoạt động cải tạo.

Để đảm bảo không có rò rỉ, các mối nối môi chất làm lạnh thực hiện tại chỗ trong nhà sẽ được kiểm tra độ kín khí. Phương thức kiểm tra có độ nhạy là 5 gam môi chất 

làm lạnh mỗi năm hoặc tốt hơn dưới áp suất tối thiểu gấp 0,25 lần áp suất tối đa cho phép (>0,95 MPa, tối đa 3,80 MPa). Sẽ không phát hiện thấy rò rỉ.

 CHÚ Ý
1. Khái quát chung

 • Hạn chế tối đa việc lắp đặt đường ống. Không sử dụng đường ống bị lõm và không làm cong ống.

 • Phải đảm bảo đường ống được lắp đặt chắc chắn và được bảo vệ khỏi hư hỏng vật lý.

 • Phải tuân theo các quy định về khí của nhà nước, quy định và luật pháp quốc gia. Thông báo tới chính quyền địa phương theo luật áp dụng.

 • Đảm bảo dễ tiếp cận với các mối nối cơ khí để bảo trì.

 • Trong trường hợp cần thông gió cơ khí, đảm bảo cửa thông gió không bị tắc.

 • Khi xử lý sản phẩm, nghiêm túc thực hiện theo những cảnh báo ở phần #10 và tuân theo các quy định của nhà nước.

 • Trong trường hợp sạc tại nơi lắp đặt, phải định lượng, đo và dán nhãn ảnh hưởng từ chiều dài ống khác nhau đối với việc sạc môi chất làm lạnh.

Liên hệ với chính quyền địa phương để được xử lý đúng cách.

 • Đảm bảo mức nạp thực tế dựa trên kích thước phòng nơi lắp đặt các linh kiện chứa môi chất làm lạnh.

 • Đảm bảo nạp môi chất làm lạnh không bị rò rỉ.

 • Đeo đồ bảo hộ thích hợp như mặt nạ chống độc theo điều kiện bảo hành.

 • Làm việc tránh xa tất cả các nguồn nhiệt và các bề mặt kim loại nóng.

 • Chỉ được thay thế các linh kiện điện tử chống cháy nổ bằng các bộ phận do nhà sản xuất thiết bị chỉ định. Thay thế bằng các bộ phận khác có thể gây cháy môi 

chất lạnh trong trường hợp rò rỉ.

2. Sửa chữa

2-1. Trình độ của công nhân

 • Các cá nhân có liên quan đến việc xử lý và tách hệ thống mạch làm lạnh phải được các cơ quan thẩm định chính thức trong lĩnh vực công nghiệp cấp chứng chỉ 

làm việc, trong đó cho phép xử lý chất làm lạnh an toàn theo tiêu chuẩn thẩm định trong công nghiệp.

 • Chỉ thực hiện công tác bảo trì theo khuyến nghị của nhà sản xuất thiết bị. Công tác bảo dưỡng và sửa chữa cần sự hỗ trợ của nhân viên lành nghề phải được 

tiến hành dưới sự giám sát của cá nhân có thẩm quyền liên quan đến việc sử dụng chất làm lạnh dễ cháy.

 • Chỉ thực hiện công tác bảo trì theo khuyến nghị của nhà sản xuất.

 • Hệ thống được kiểm tra, giám sát và bảo dưỡng thường xuyên bởi nhân viên được đào tạo và có tay nghề do người dùng hoặc bên có trách nhiệm thuê.

2-2. Kiểm tra khu vực

 • Trước khi tiến hành công việc trên hệ thống có chứa môi chất làm lạnh dễ cháy, lưu ý kiểm tra an toàn để đảm bảo giảm thiểu rủi ro bắt lửa.

Khi tiến hành sửa chữa hệ thống môi chất làm lạnh, tuân thủ các lưu ý ở mục #2-3 đến #2-7 trước khi tiến hành công việc.

2-3. Quy trình thi công

 • Quá trình làm việc phải tuân theo quy trình được kiểm soát chặt chẽ, để giảm thiểu nguy cơ gây cháy khí hoặc bốc hơi nước trong khi đang thực hiện.

2-4. Khu vực thi công chung

 • Hướng dẫn, giám sát nhân viên bảo dưỡng và các nhân viên khác làm việc trong khu vực nắm rõ bản chất của công việc họ đang thực hiện.

 • Tránh thực hiện công việc bảo dưỡng ở khu vực có không gian hẹp. Luôn đảm bảo xa nguồn một khoảng cách an toàn tối thiểu 2 mét, hoặc khoanh vùng trống 

trong bán kính tối thiểu 2 mét.

2-5. Kiểm tra môi chất làm lạnh

 • Sử dụng bộ rò môi chất làm lạnh để kiểm tra khu vực trước và trong quá trình làm việc, để chắc chắn nhân viên kỹ thuật có thể nhận ra nguy cơ hỏa hoạn.

 • Đảm bảo sử dụng thiết bị phát hiện rò rỉ phù hợp với môi chất làm lạnh dễ cháy, ví dụ: không phát ra tia lửa, được bịt kín hoặc hoàn toàn an toàn.

 • Nếu môi chất làm lạnh bị rò rỉ ra ngoài, cần thông gió ngay lập tức, đứng ngược chiều gió và tránh xa nơi bị rò rỉ.

 • Nếu có hiện tượng rò rỉ môi chất làm lạnh, hãy lưu ý người khác đứng xuôi theo dòng chảy của chất làm lạnh, cách ly những người không liên quan khỏi khu 

vực nguy hiểm.

2-6. Sử dụng bình chữa cháy

 • Trong trường hợp cần tiến hành các công tác về nhiệt trên thiết bị làm lạnh hoặc trên các bộ phận khác, lưu ý sử dụng thiết bị chữa cháy.

 • Lắp bình chữa cháy bằng CO2 hoặc bột khô gần khu vực nạp.

2-7. Không có nguồn bắt lửa

 • Không được tiến hành công việc có liên quan đến hệ thống làm lạnh làm cho đường ống có chứa môi chất lạnh dễ cháy tiếp xúc với các nguồn bắt lửa có thể 

dẫn đến nguy cơ cháy, nổ. Họ không được phép hút thuốc khi đang thực hiện công việc này.

 • Các nguồn bắt lửa, bao gồm khói thuốc lá, phải để xa khu vực lắp đặt, sửa chữa, di chuyển vị trí và thải bỏ, do môi chất làm lạnh có thể thoát ra môi trường xung 

quanh.

 • Trước khi tiến hành công việc, phải khảo sát khu vực xung quanh thiết bị, để đảm bảo không có rủi ro gây hỏa hoạn và bắt lửa.

 • Treo biển “Không Hút thuốc”.

2-8. Khu vực thông gió

 • Đảm bảo không gian mở hoặc thông gió phù hợp trước khi phân tách vào hệ thống hoặc tiến hành các công việc có liên quan đến nhiệt.

 • Thông gió trong suốt quá trình tiến hành công việc.

 • Các môi chất làm lạnh bay ra phải được phân tán một cách an toàn bằng hệ thống thông gió, tốt nhất nên thải các chất này ra bên ngoài khí quyển.

2-9. Kiểm tra thiết bị làm lạnh

 • Khi thay đổi các linh kiện điện, đảm bảo linh kiện sử dụng phải phù hợp và đúng thông số kỹ thuật.

 • Luôn tuân theo các nguyên tắc bảo trì và bảo dưỡng của nhà sản xuất.

 • Mọi thắc mắc xin liên hệ với bộ phận kỹ thuật của nhà sản xuất để được hỗ trợ.

 • Hãy tuân theo các bước kiểm tra sau đây trong quá trình lắp đặt có sử dụng môi chất dễ cháy.

- Mức nạp môi chất lạnh dựa trên kích thước phòng nơi lắp đặt các linh kiện chứa môi chất lạnh.

- Thiết bị thông gió và cửa khí ra luôn hoạt động và không bị tắc.

- Khi sử dụng hệ thống mạch làm lạnh gián tiếp, lưu ý kiểm tra môi chất làm lạnh trong hệ thống mạch nhánh.

- Đảm bảo các dấu hiệu trên thiết bị dễ nhìn và dễ đọc. Sửa lại các dấu hiệu và ký hiệu bị mờ.

- Không lắp đặt các linh kiện và đường ống làm lạnh tại nơi dễ tiếp xúc với các vật chất có thể ăn mòn linh kiện chứa môi chất lạnh, trừ trường hợp các linh 

kiện được làm từ vật liệu chống ăn mòn hoặc có khả năng hạn chế hợp lý việc bị ăn mòn .

 CẢNH BÁO
Không sử dụng các phương pháp đẩy nhanh quá trình phá băng hoặc vệ sinh sản phẩm mà không được nhà sản xuất khuyến cáo thực hiện. Sử dụng phương pháp không phù hợp 

hoặc các chất liệu không tương thích có thể làm hư hỏng, cháy nổ sản phẩm và gây thương tích nghiêm trọng.

Không lắp khối ngoài trời gần lan can hành lang. Nếu lắp khối ngoài trời gần lan can hành lang của nhà cao tầng, trẻ em có thể trèo lên đó và gặp tai nạn do ngã ra ngoài lan can.

Không được sử dụng loại dây không được chỉ định, dây đã bị sửa chữa, dây chắp nối hoặc dây kéo dài để làm dây cắm điện. Không cắm các thiết bị điện khác chung với ổ điện riêng 

của thiết bị.

Tiếp xúc kém, cách ly kém hoặc nguồn điện tăng cao có thể gây giật điện hoặc cháy.

Không được dùng dải băng buộc dây điện nguồn. Có thể xảy ra hiện tượng nhiệt độ tăng bất thường ở dây điện nguồn.

Không đưa tay hoặc đồ vật vào trong máy để tránh bị thương do tốc độ quạt nhanh.
 

Không ngồi lên hoặc dẫm lên máy, nếu không bạn có thể bị ngã gây thương tích.
 

Để túi nhựa (dùng để đóng gói) cách xa trẻ nhỏ, nó có thể bám lên mũi và miệng gây khó thở.

Khi láp đạt hoạc đổi vị trí điều hòa, không để bất kỳ chất nào, vd: không khí, xâm nhập vào chu trình làm lạnh (đường ống) ngoài loại môi chất lạnh chỉ định.

Không khí xâm nhập, v.v… sẽ khiến áp suất cao bất thường trong chu trình làm lạnh và gây nổ, thương tích, v.v…

Không chạm hoặc nung nóng khi thiết bị bị nén. Không để thiết bị tiếp xúc với nguồn nhiệt, lửa, tia lửa hoặc các nguồn bắt lửa khác. Có thể dẫn đến cháy nổ, gây thương tích hoặc tử vong.

Chỉ nạp thêm hoặc thay thế loại môi chất lạnh được chỉ định. Điều này có thể gây hư hỏng sản phẩm, cháy nổ và thương tích v.v…

 • Đối với model R410A, sử dụng đường ống, ốc nối ống và dụng cụ được chỉ định cho môi chất lạnh của R410A. Sử dụng đường ống, ốc nối ống và dụng cụ hiện hành (R22) có thể làm 

áp suất tăng bất thường trong chu trình làm lạnh (đường ống), và có thể gây nổ và thương tích. Đối với R32 và R410A, có thể sử dụng cùng loại đường ống và đai ốc loe ngoài dàn nóng.

 • Áp suất làm việc của R32/R410A lớn hơn so với loại môi chất lạnh R22, do đó khuyến cáo nên thay thế ống dẫn và đai ốc loe truyền thống ở phía khối ngoài trời.

 • Độ dày các ống đồng được sử dụng với R410A phải đáp ứng yêu cầu. Tham khảo 1 KHÁI QUÁT CHUNG về bảng độ dày ống.

Yêu cầu đại lý ủy quyền hay thợ lành nghề lắp đặt. Nếu người sử dụng lắp đặt không đúng sẽ gây ra rò rỉ nước, điện giật hay cháy nổ.

Nghiêm túc tuân theo chỉ dẫn của nhà sản xuất khi lắp hệ thống làm lạnh. Nếu lắp đặt sai sẽ gây ra rò rỉ nước, điện giật hay cháy nổ.

Sử dụng phụ kiện kèm theo máy và những phụ kiện chỉ định khác để lắp đặt. Nếu không sẽ khiến máy bị rơi, rò rỉ nước, cháy nổ hay điện giật.

Lắp đặt máy ở vị trí chắc chắn, có thể chịu được khối lượng máy. Nếu vị trí không chắc chắn hoặc lắp đặt không đúng, máy sẽ rơi và bị gây thương tích cho người.

Tuân theo quy định và luật ở địa phương và hướng dẫn lắp đặt này khi lắp hệ thống điện. Phải dùng mạch điện độc lập và ổ điện riêng cho máy điều hòa không khí. Nếu dòng điện quá 

tải hoặc hư hỏng về điện có thể gây sốc điện hoặc cháy.

Không sử dụng cáp nối trong nhà/ngoài trời chung. Dùng cáp nối trong nhà/ngoài trời loại chỉ định, tham khảo chỉ dẫn 4 DÂY ĐIỆN và nối các mối nối trong nhà/ngoài trời thật chặt. 

Kẹp chặt dây điện sao cho không có ngoại lực tác động vào đầu nối. Nếu nối hoặc gắn dây không tốt sẽ khiến mối nối nóng hoặc cháy nổ.

Phải sắp xếp dây điện gọn gàng, đúng cách để gắn nắp bảng điều khiển đúng quy cách. Nếu không cố định hoàn toàn nắp bảng điều khiển, nó sẽ gây cháy nổ hoặc điện giật.

Thiết bị này được đề nghị lắp đặt với Bộ Ngắt mạch Rò rỉ Tiếp đất (ELCB) hoặc Thiết bị Ngắt Dòng Dư (RCD). Nếu không, sẽ gây điện giật hay cháy trong trường hợp hỏng thiết bị 

hay hỏng cách ly.

Trong quá trình lắp đặt, lắp đặt ống dẫn môi chất lạnh cẩn thận trước khi chạy máy nén. Không cố định ống dẫn môi chất làm lạnh và mở van trước khi vận hành máy nén khí có thể làm 

lọt khí, áp suất cao bất thường ở chu trình lạnh dẫn đến cháy nổ, thương tích, v.v.

Trong quá trình hút, hãy tắt máy nén trước khi tháo ống dẫn chất làm lạnh. Tháo ống dẫn trong khi lốc nén đang hoạt động và van đang mở sẽ gây ra hiện tượng tràn khí, áp suất cao 

bất thường trong chu trình làm lạnh và gây nổ, gây thường tích, v.v…

Siết chặt ốc nối ống bằng clê chỉnh lực theo hướng dẫn. Nếu vặn ốc quá chặt, sau một thời gian dài, ốc nối có thể vỡ và gây rò rỉ môi chất lạnh.

Sau khi lắp đặt xong, kiểm tra xem có rò rỉ môi chất lạnh không. Khi môi chất lạnh tiếp xúc với lửa có thể sinh ra khí độc.

Thông gió nếu có rò rỉ môi chất lạnh. Khi môi chất lạnh tiếp xúc với lửa có thể sinh ra khí độc.

Xin lưu ý rằng chất làm lạnh có thể không phát tán ra mùi.

Thiết bị này phải được nối đất hợp lý. Đường nối đất không được nối với đường ống gas, ống nước, dây thu lôi hay dây điện thoại.

Nếu không, có thể gây ra điện giật hoặc cháy nổ trong trường hợp máy hỏng hoặc hỏng cách điện.

 CHÚ Ý
Không lắp giàn lạnh ở nơi rò rỉ khí dễ cháy. Trong trường hợp có khí rò rỉ và tích tụ quanh máy, có thể gây ra cháy nổ.

Tránh để chất lỏng hoặc hơi nước lọt vào bên trong bình chứa chất làm lạnh hoặc ống thoát vì hơi nước nặng hơn không khí có thể tạo thành các khí gây ngạt.

Không nạp quá nhiều, tham khảo thông số kỹ thuật nạp khí. Việc nạp quá nhiều sẽ gây quá dòng và hư hỏng máy nén.

Không thải chất làm lạnh khi đang lắp mới hoặc lắp lại đường ống nối và khi sửa các chi tiết hệ thống làm lạnh. Lưu ý chất lỏng làm lạnh, nó có thể gây tê cóng.

Không lắp máy điều hòa không khí trong phòng giặt hay ở những khu vực có nước từ trần nhà rỏ xuống.

Không chạm vào cạnh sắc của lá nhôm, cạnh sắc có thể gây thương tích cho bạn.
 

Lắp ống xả nước theo hướng dẫn lắp đặt. Nếu lắp ống xả nước không tốt, nước có thể chảy vào nhà và làm hỏng đồ đạc.

Chọn vị trí lắp đặt sao cho dễ dàng bảo trì.

Lắp đặt, sửa chữa hoặc bảo dưỡng máy điều hòa không đúng cách có thể làm tăng nguy cơ hư hỏng máy gây tổn thương cho người và/hoặc tài sản.

Nối dây điện nguồn với máy điều hòa không khí trong phòng.

Dùng dây điện nguồn loại chỉ định 60245 IEC 57 hoặc loại nặng hơn.

Nối dây nguồn của máy điều hòa không khí với cầu dao nếu muốn cắm điện liên tục vào ổ điện. Phải dùng cầu dao hai cực với khoảng cách tiếp điểm tối thiểu là 3,0 mm.

Nên đặt ổ cắm điện ở vị trí dễ tiếp cận để ngắt dây khỏi nguồn điện trong trường hợp khẩn cấp.

Công việc lắp đặt.

Có thể cần hai người cho công việc lắp đặt.

Đảm bảo các cửa thông gió không bị tắc.

 Khối trong nhà được kết nối phải tương thích với R410A và cần đảm bảo xem ca-ta-lô, v.v. để biết các model được cung cấp. Có thể sản phẩm sẽ không hoạt động chính xác nếu được kết nối với khối trong nhà khác.

 Panasonic sẽ không chịu trách nhiệm cho tai nạn hay thiệt hại do lắp đặt sai theo bất cứ cách nào không được mô tả trong sách hướng dẫn chi tiết. Lỗi phát sinh từ việc lắp đặt sai cũng sẽ không được bảo hành.

Tham khảo sách hướng dẫn lắp khối trong nhà khi thực hiện lắp đặt khối trong nhà.

Lưu ý: Đảm bảo bàn giao sách hướng dẫn lắp đặt này cho người thực hiện lắp đặt và yêu cầu khách hàng cất giữ một cách phù hợp.

ACXF60-53300

HƯỚNG DẪN LẮP ĐẶT AN TOÀN

 • Đọc kỹ “HƯỚNG DẪN LẮP ĐẶT AN TOÀN” trước khi lắp đặt.

 • Đi dây điện phải do một thợ điện lành nghề thực hiện. Chú ý sử dụng phích cắm và mạch chính theo đúng điện áp.

 • Người lắp đặt phải tuân theo những chỉ dẫn được nêu trong hướng dẫn lắp đặt này do nội dung có liên quan đến an toàn lao động. Ý nghĩa của những chỉ dẫn được giải 

thích dưới đây. Lắp đặt sai do không tuân theo hướng dẫn sẽ gây nguy hiểm đến tính mạng hoặc tổn hại về tài sản, với mức độ nghiêm trọng được phân loại như sau.

 CẢNH BÁO Dấu hiệu cảnh báo có khả năng gây chết người hoặc tổn thương nghiêm trọng.

 CHÚ Ý Dấu hiệu cảnh báo gây tổn thương hoặc hư hại về tài sản.

Những hướng dẫn sau được phân loại dựa theo biểu tượng:

Biểu tượng với nền trắng thể hiện những thao tác BỊ CẤM.

   Biểu tượng với nền đen thể hiện những thao tác phải thực hiện.

 • Phải tiến hành chạy thử để chắc chắn rằng không có gì bất thường sau khi lắp đặt. Sau đó, giải thích cho người sử dụng cách vận hành, chăm sóc và bảo dưỡng máy theo 

như hướng dẫn sử dụng. Xin nhắc nhở người sử dụng giữ Hướng dẫn sử dụng để tham khảo về sau.

LƯU Ý KHI SỬ DỤNG CHẤT LÀM LẠNH R410A

 • Quy trình lắp đặt cơ bản cũng giống như các model sử dụng chất làm lạnh thông thường (R410A, R22).

Tuy nhiên, cần đặc biệt lưu ý các điểm sau:

2-10. Kiểm tra các thiết bị điện

 • Sửa chữa và bảo trì các bộ phận điện bao gồm quy trình kiểm tra an toàn ban đầu và kiểm tra thành phần.

 • Các mục kiểm tra an toàn giai đoạn đầu bao gồm nhưng không giới hạn như sau:

- Ngắt tụ điện: tiến hành cẩn thẩn để tránh nguy cơ phát ra tia lửa điện.

- Ngắt tiếp xúc với các linh kiện hay các đường dây điện trong quá trình nạp liệu, thu hồi hay làm sạch hệ thống.

- Nối đất liên tục.

 • Luôn tuân theo các nguyên tắc bảo trì và bảo dưỡng của nhà sản xuất.

 • Mọi thắc mắc xin liên hệ với bộ phận kỹ thuật của nhà sản xuất để được hỗ trợ.

 • Khi xuất hiện lỗi ảnh hưởng đến an toàn, của thiết bị, thì phải ngừng cấp điện cho hệ thống cho đến khi khắc phục xong.

 • Trong trường hợp không thể sửa chữa lỗi ngay nhưng phải tiếp tục tiến hành công việc, hãy tìm ra giải pháp tạm thời phù hợp.

 • Phải thông báo với chủ sở hữu sản phẩm để các bên đều hiểu được vấn đề.

3. Linh kiện điện được bịt kín

 • Không được sửa chữa các linh kiện điện được bịt kín.

4. Đi dây cáp

 • Kiểm tra đảm bảo cáp phải chịu được ăn mòn, gỉ sét, quá áp, rung, mép sắc hoặc các ảnh hưởng tiêu cực của môi trường.

 • Trong quá trình kiểm tra, cân nhắc vấn đề thời gian hoặc khả năng chịu rung liên tục do máy nén hoặc quạt tác động.

5. Phát hiện môi chất làm lạnh dễ cháy

 • Không được phép sử dụng các nguồn bắt lửa để dò tìm hoặc phát hiện rò rỉ môi chất làm lạnh.

 • Không sử dụng đuốc halogen (hoặc các thiết bị phát hiện rò rỉ khác có sử dụng lửa).

 • Các phương pháp phát hiện rò rỉ sau có thể sử dụng cho toàn bộ hệ thống môi chất làm lạnh.

- Sẽ không phát hiện thấy rò rỉ khi sử dụng thiết bị phát hiện rò rỉ có độ nhạy là 5 gam môi chất làm lạnh mỗi năm hoặc tốt hơn dưới áp suất tối thiểu gấp 

0,25 lần áp suất tối đa cho phép (>0,95 MPa, tối đa 3,80 MPa), ví dụ như thiết bị phát hiện rò rỉ thông dụng.

- Có thể sử dụng máy phát hiện rò rỉ điện tử để phát hiện môi chất lạnh dễ cháy, nhưng độ nhạy của máy có thể không cao hoặc có thể cần hiệu chuẩn lại.

(Hiệu chuẩn thiết bị phát hiện rò rỉ tại khu vực không có môi chất làm lạnh).

- Đảm bảo bộ phát hiện rò rỉ không chứa nguồn dễ bắt lửa và phù hợp với môi chất làm lạnh được sử dụng.

- Cài đặt bộ phát hiện rò rỉ khí ở mức độ giới hạn cháy dưới (LFL) của môi chất làm lạnh và hiệu chuẩn theo môi chất làm lạnh và đảm bảo lượng khí ga 

phù hợp (tối đa 25%).

- Dung dịch phát hiện rò rỉ cũng phù hợp để sử dụng với hầu hết các môi chất lạnh, ví dụ như phương pháp sủi bọt hoặc phương pháp chất huỳnh quang. 

Tránh sử dụng chất tẩy có chứa clo, loại này có thể phản ứng với môi chất làm lạnh và ăn mòn các đường ống bằng đồng.

- Khi nghi ngờ xuất hiện rò rỉ, hãy loại bỏ/dập tắt mọi nguồn lửa.

- Khi phát hiện rò rỉ môi chất làm lạnh và cần khắc phục bằng hàn vẩy, hãy thu hồi toàn bộ môi chất làm lạnh trong hệ thống, hoặc cách ly (bằng cách đóng 

van) tại một điểm trong hệ thống nơi cách xa vị trí rò rỉ. Phải tuân thủ các lưu ý trong mục #6 khi tháo môi chất làm lạnh.

6. Tháo môi chất lạnh và rút chân không mạch

 • Áp dụng các quy trình thông thường khi can thiệp vào hệ thống mạch làm lạnh để sửa chữa – hoặc phục vụ mục đích khác.

Tuy nhiên, cần cân nhắc vấn đề bắt lửa, hãy áp dụng các phương pháp tối ưu nhất.

Hãy tuân theo các quy trình sau:

1. Tháo môi chất lạnh một cách an toàn theo quy định của địa phương và quốc gia

2. Rút chân không

3. Làm sạch mạch bằng khí trơ

4. Rút chân không

5. Làm sạch liên tục bằng khí trơ khi dùng lửa để mở mạch

6. Hở mạch

 • Dùng xy lanh thu hồi phù hợp để thu hồi lại môi chất làm lạnh.

 • Không sử dụng khí nén hoặc ôxy để làm sạch hệ thống làm lạnh, chỉ sử dụng OFN (nitơ không có oxy) cho công việc này.

 • Có thể làm sạch mạch làm lạnh bằng cách phân tách chân không trong hệ thống bằng khí trơ và tiếp tục bơm cho đến khi đạt được mức áp suất hoạt 

động, sau đó thông hơi ra ngoài và cuối cùng kéo xuống mức chân không.

 • Lặp lại quá trình cho đến khi không còn môi chất làm lạnh trong hệ thống.

 • Phải thông hơi hệ thống xuống áp suất khí quyển để có thể thực hiện công việc.

 • Đảm bảo cửa ra của bơm chân không không gần các nguồn bắt lửa tiềm ẩn, đồng thời đảm bảo có hệ thống thông gió đầy đủ.

7. Quá trình nạp

 • Ngoài các quy trình nạp thông thường, lưu ý tuân theo các yêu cầu sau đây.

- Đảm bảo thiết bị nạp không dính các môi chất làm lạnh khác.

- Giảm thiểu chiều dài của ống nạp và đường ống chứa môi chất làm lạnh để giảm bớt lượng môi chất làm lạnh dính vào.

- Các xi lanh sẽ được giữ ở vị trí phù hợp theo hướng dẫn.

- Lưu ý nối đất hệ thống làm lạnh trước khi nạp môi chất làm lạnh vào hệ thống.

- Dán nhãn hệ thống khi nạp xong (nếu chưa được dán nhãn).

- Cần hết sức chú ý không được nạp tràn hệ thống làm lạnh.

 • Tiến hành kiểm tra áp suất bằng khí OFN trước khi nạp lại hệ thống (tham khảo trang #6).

 • Trước khi tiến hành nghiệm thu, tiến hành kiểm tra rò rỉ sau khi nạp xong.

 • Kiểm tra theo dõi rò rỉ khí trước khi rời hiện trường.

 • Quá trình nạp và xả chất làm lạnh có thể tạo ra tĩnh điện và gây độc hại.

Để phòng tránh cháy nổ, nên phân tán tĩnh điện bằng cách đặt các bình chứa và thiết bị nạp xuống nền đất và bịt kín lại trước khi nạp/xả chất làm lạnh.

8. Thu hồi môi chất làm lạnh

 • Trước khi tiến hành quy trình này, đảm bảo nhân viên kỹ thuật phải hoàn toàn quen thuộc với thiết bị cũng như linh kiện đi kèm.

 • Cần có kỹ thuật tốt để đảm bảo có thể thu hồi các môi chất làm lạnh một cách an toàn.

 • Trước khi tiến hành công việc, cần lấy mẫu dầu và môi chất làm lạnh để phân tích trước khi tái sử dụng môi chất làm lạnh được thu hồi.

 • Đảm bảo nguồn điện luôn sẵn có trước khi tiến hành công việc.

a) Thông thạo thiết bị và hoạt động của thiết bị.

b) Cách điện hệ thống.

c) Trước khi thử nghiệm thiết bị, đảm bảo rằng:

 • các thiết bị vận chuyển khí luôn sẵn có khi cần, để xử lý các xi lanh chất 

làm lạnh;

 • tất cả các thiết bị bảo vệ cá nhân luôn sẵn có và được sử dụng đúng 

cách;

 • quá trình thu hồi luôn được giám sát bởi người có thẩm quyền;

 • xi lanh và thiết bị thu hồi phải tuân theo các tiêu chuẩn phù hợp.

d) Sử dụng thiết bị thu hồi môi chất làm lạnh, nếu có thể.

e) Nếu không thể dùng máy hút, hãy dùng ống góp để hút môi chất làm lạnh 

ở trong hệ thống ra ngoài.

f) Đảm bảo để xy lanh cân bằng trước khi tiến hành thu hồi chất làm lạnh.

g) Khởi động thiết bị thu hồi và vận hành theo hướng dẫn.

h) Không để tràn ra ngoài xy lanh. (Mức nạp chất lỏng không quá 80 % 

thể tích).

i) Áp suất vận hành của xi lanh không được vượt quá áp suất tối đa trong 

bất cứ tình huống nào.

j) Khi xi lanh đã được nạp đúng cách và quá trình nạp đã hoàn tất, đảm 

bảo nhanh chóng di chuyển xi lanh và thiết bị ra khỏi khu vực thao tác và 

đóng toàn bộ van cách ly trên thiết bị.

k) Không nạp môi chất làm lạnh đã thu hồi vào hệ thống làm lạnh khác trừ 

khi đã được vệ sinh và kiểm tra cẩn thận.

 • Quá trình nạp hoặc xả chất làm lạnh có thể tạo ra tĩnh điện và gây độc hại.

Để phòng tránh cháy nổ, nên phân tán tĩnh điện bằng cách đặt các bình chứa và thiết bị nạp xuống nền đất và bịt kín lại trước khi nạp/xả chất làm lạnh.

9. Dán nhãn

 • Dãn nhãn thiết bị , mô tả thiết bị đã được tháo gỡ và không còn môi chất làm lạnh.

 • Nhãn phải được đóng dấu và ghi ngày giờ.

 • Đảm bảo dán nhãn lên thiết bị chỉ rõ thiết bị có chứa môi chất làm lạnh dễ cháy.

10. Thu hồi

 • Khi tháo môi chất lạnh ra khỏi hệ thống, vì mục đích bảo trì hay tháo bỏ, cần phải tuân thủ kỹ thuật tốt để đảm bảo tất cả môi môi chất lạnh được tháo ra an toàn.

 • Khi chuyển môi chất làm lạnh vào bên trong xi lanh, lưu ý chỉ sử dụng xi lanh thu hồi môi chất làm lạnh phù hợp.

 • Đảm bảo luôn có đủ số lượng xi lanh để đựng cho toàn bộ hệ thống.

 • Sử dụng xi lanh được chỉ định cho môi chất làm lạnh và được dán nhãn cho môi chất làm lạnh đó (ví dụ: xi lanh đặc biệt dùng để thu hồi môi chất làm 

lạnh).

 • Xi lanh phải đầy đủ van giảm áp và van ngắt, tất cả đều hoạt động tốt.

 • Các xi lanh thu hồi phải được hút khí, nếu có thể, làm mát trước khi tiến hành thu hồi.

 • Thiết bị thu hồi phải hoạt động tốt, có đầy đủ hướng dẫn liên quan đến thiết bị, thuận tiện và phù hợp cho việc thu hồi môi chất làm lạnh dễ cháy. Mọi thắc 

mắc xin liên hệ nhà sản xuất.

 • Ngoài ra, phải chuẩn bị một bộ cân trọng lượng đã được hiệu chuẩn và còn hoạt động tốt.

 • Ống nạp phải đầy đủ khớp ngắt kết nối chống rò rỉ và còn hoạt động tốt.

 • Môi chất lạnh được thu hồi vào xi lanh phù hợp phải được xử lý theo quy định của địa phương và kèm với Thông báo Di chuyển Rác thải.

 • Không trộn các môi chất làm lạnh khác nhau bên trong thiết bị thu hồi, đặc biệt là xi lanh.

 • Khi di chuyển máy nén hoặc dầu nén, lưu ý hút khí phù hợp để đảm bảo môi chất làm lạnh dễ cháy không còn vương trong chất bôi trơn.

 • Không được làm nóng phần thân máy nén bằng lửa trần hoặc các nguồn đánh lửa khác để đẩy nhanh quá trình này. Xả dầu khỏi hệ thống phải được thực 

hiện một cách an toàn.

Dụng cụ cần thiết để lắp đặt

1 Tua vít đầu dẹt

2 Tua vít Phillips

3 Dao

4 Thước dây

5 Thước thuỷ

6 Cưa kiếm hoặc cưa lưỡi hẹp

7 Cưa kim loại

8 Mũi khoan lõi

9 Búa

10 Khoan điện

11 Dụng cụ cắt ống

12 Dụng cụ nong ống

13 Clê chỉ lực

14 Mỏ lết

15 Dao doa miệng ống

16 Clê lục giác 

(4 mm và 5 mm)

17 Kìm

18 Kìm cắt

LOẠI 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

MS3 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7

 CHÚ Ý

R410A
MÔI CHẤT LẠNH

Máy điều hòa không khí chứa và hoạt động dựa trên môi chất làm lạnh R410A.

SẢN PHẨM NÀY PHẢI ĐƯỢC LẶP ĐẶT HOẶC SỬA CHỮA BỞI KỸ THUẬT VIÊN CÓ TAY NGHỀ.

Trước khi lắp đặt, bảo dưỡng và/hoặc sửa chữa sản phẩm, hãy tham khảo các quy định, luật pháp của địa phương, Trung ương, Nhà nước

và Quốc gia, các tài liệu hướng dẫn sử dụng và lắp đặt sản phẩm.

Giải thích các biểu tượng hiển thị trên dàn lạnh hoặc dàn nóng.

CHÚ Ý Biểu tượng này cho biết phải đọc kỹ Hướng dẫn Vận hành.

CHÚ Ý Biểu tượng này cho biết nhân viên bảo trì xử lý thiết bị theo Sách hướng dẫn Kỹ thuật.

1. KHÁI QUÁT CHUNG

1-1. Loại ống đồng và vật liệu cách nhiệt

Nếu bạn muốn mua riêng các vật liệu này từ nguồn địa phương, bạn sẽ cần:

1. Ống đồng ủ khử oxy cho ống dẫn môi chất lạnh.

2. Lớp cách nhiệt bằng polyêtylen dạng bọt cho ống đồng theo yêu cầu về chiều dài ống dẫn chính xác. 

Xem phần “5-3. Cách nhiệt ống dẫn môi chất lạnh” để biết thêm thông tin chi tiết.

3. Sử dụng dây đồng cách điện để nối dây tại chỗ. Kích thước dây khác nhau tuỳ theo tổng chiều dài của dây. 

Xem phần “4. DÂY ĐIỆN” để biết thêm thông tin chi tiết.

 CHÚ Ý Kiểm tra bộ luật và quy định về điện của địa phương trước khi sử dụng dây dẫn. Ngoài ra, hãy kiểm tra mọi hướng dẫn hoặc giới hạn được chỉ định.

1-2. Vật liệu bổ sung cần thiết để lắp đặt

1. Băng làm lạnh (bảo vệ bề mặt)

2. Ghim hoặc kẹp cách điện để nối dây (Xem bộ luật ở địa phương.)

3. Ma tít

4. Chất bôi trơn ống dẫn môi chất lạnh

5. Kẹp hoặc kẹp ống để cố định ống dẫn môi chất lạnh

6. Cân

HƯỚNG DẪN LẮP ĐẶT (KHỐI NGOÀI TRỜI)
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1-3. Chiều dài ống dẫn

Chọn vị trí lắp đặt sao cho chiều dài và kích thước ống dẫn môi chất lạnh nằm trong phạm vi cho phép như hình bên dưới.

1.  Chiều dài đường ống dẫn chính (kích thước ống tối đa của ống dẫn khí và ống dẫn chất lỏng) LM = LA + LB …

2.  Ống phân phối chính LC – LH được chọn dựa theo công suất sau bộ chia gas.

3. Ống dẫn chính nối ngoài trời (phần LO, LP) được xác định dựa trên tổng công suất của các khối ngoài trời được kết nối với đầu ống.

4.  Kích thước ống nối khối trong nhà 1 – 64 được xác định dựa trên kích thước ống nối ghi trên khối trong nhà.

LƯU Ý  Sử dụng các bộ chia gas R410A đặc biệt (CZ: bộ phận tùy chọn) khi nối khối ngoài trời và các nhánh ống dẫn.

Bảng 1 Phạm vi áp dụng cho chiều dài ống dẫn môi chất lạnh và độ chênh lệch về chiều cao lắp đặt

Đơn vị: m

Mục Ký hiệu Nội dung Độ dài

Chiều dài ống dẫn 

cho phép

L1 Chiều dài ống dẫn tối đa
Chiều dài thực tế  200*

2

Chiều dài tương đương  210*
2

∆L (L2 – L4) Độ chênh lệch giữa chiều dài tối đa và chiều dài tối thiểu từ bộ chia gas thứ 1  50*
5

LM

Chiều dài tối đa của ống dẫn chính (kích thước ống tối đa của ống dẫn khí và ống dẫn chất 

lỏng)

*  Ngay cả sau bộ chia gas thứ nhất, LM vẫn được phép nếu đạt chiều dài ống dẫn tối đa.

- *
3

1, 2~ 64 Chiều dài tối đa của từng ống phân phối  50*
7

L1 + 1 + 2 + ~ + 63 + A + 

B + C + LF + LG + LH

Tổng chiều dài ống dẫn tối đa bao gồm chiều dài của từng ống phân phối (chỉ ống dẫn chất 

lỏng)
 1000

A, B + LO, C + LO + LP, 

D + LO + LP 
Chiều dài ống tối đa từ bộ chia gas đầu tiên của khối ngoài trời đến từng khối ngoài trời  10

Mức chênh lệch độ 

cao cho phép

H1
Khi lắp khối ngoài trời cao hơn khối trong nhà  50

Khi lắp khối ngoài trời thấp hơn khối trong nhà  40

H2 Mức chênh lệch tối đa giữa các khối trong nhà  15*
6

H3 Mức chênh lệch tối đa giữa các khối ngoài trời  4

Chiều dài cho phép 

của ống nối
L3

Ống nối chữ T (không đi kèm); Chiều dài ống tối đa giữa khớp chữ T đầu tiên và điểm cuối 

được hàn kín
 2

L*, * = Chiều dài   H* = Chiều cao

LƯU Ý  

1: Ống dẫn chính nối ngoài trời (phần LO, LP) được xác định dựa trên tổng công suất của các khối ngoài trời được kết nối với đầu ống.

2: Nếu chiều dài ống dẫn dài nhất (L1) vượt quá 90 m (chiều dài tương đương), hãy tăng kích thước ống dẫn chính (LM) lên 1 bậc đối với ống dẫn khí và ống dẫn 

chất lỏng. Sử dụng bầu giảm không đi kèm. Chọn kích thước ống dẫn từ bảng kích thước ống dẫn chính (Bảng 2) và từ bảng kích thước ống dẫn môi chất lạnh 

(Bảng 8).

3: Nếu chiều dài ống dẫn chính dài nhất (LM) vượt quá 50 m, hãy tăng kích thước ống chính ở phần trước 50 m lên 1 bậc đối với ống dẫn khí. Sử dụng bầu giảm 

không đi kèm. Xác định chiều dài nhỏ hơn giới hạn chiều dài ống dẫn tối đa cho phép. 

Đối với phần vượt quá 50 m, lắp đặt dựa trên kích thước ống dẫn chính (LA) được liệt kê trong Bảng 2.

4: Nếu kích thước của ống hiện tại đã lớn hơn kích thước ống dẫn tiêu chuẩn thì không cần thiết phải tăng thêm kích thước.

   * Nếu sử dụng ống dẫn hiện có và lượng nạp môi chất lạnh tại chỗ vượt quá giá trị được liệt kê bên dưới, hãy thay đổi kích thước ống dẫn để giảm lượng môi 

chất lạnh.

 Tổng lượng môi chất lạnh cho hệ thống 1 khối ngoài trời: 50 kg
 Tổng lượng môi chất lạnh cho hệ thống 2 khối ngoài trời: 80 kg
 Tổng lượng môi chất lạnh cho hệ thống 3 khối ngoài trời hoặc 4 khối ngoài trời: 105 kg
5: Khi chiều dài ống dẫn vượt quá 40 m, hãy tăng chiều dài ống dẫn chất lỏng và ống dẫn khí lên 1 bậc.

Tham khảo Dữ liệu kỹ thuật để biết thêm thông tin chi tiết.

6:  Nếu tổng chiều dài ống phân phối vượt quá 500m, mức chênh lệch độ cao tối đa cho phép (H2) giữa các khối trong nhà được tính theo công thức sau. Đảm 

bảo mức chênh lệch độ cao thực tế của khối trong nhà phải nằm trong con số được tính như sau.

Đơn vị tính (mét): 15 x (2 - tổng chiều dài ống dẫn (m) ÷ 500)

7: Nếu bất kỳ chiều dài ống dẫn nào vượt quá 30m, hãy tăng kích thước của ống dẫn chất lỏng và ống dẫn khí lên 1 bậc.

1-4. Kích thước ống dẫn

■ Bảng 2 Kích thước ống dẫn chính (LA) 
Đơn vị: mm

kW 22,4 28,0 33,5 40,0 45,0 50,0 56,0 61,5 68,0 73,0 78,5 85,0 90,0 96,0 101,0

Tổng mã lực của hệ 

thống
8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36

Khối ngoài trời kết hợp

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b

8 10 12 14 16 18
8

10
20

10

10
22

10

12
24

12

12

8 

18

10

16

10 

18

12

16

12 

18

14

16

8 

24

16

16

10 

24

10

12

12

12 

24

12

12

12

Ống dẫn khí (mm) ø19,05 ø22,22 ø28,58 ø34,92 ø41,28

Ống dẫn chất lỏng (mm) ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø19,05

kW 107,0 113,0 118,0 124,0 130,0 135,0 140,0 145,0 151,0 156,0 162,0 168,0 174,0 180,0 185,0

Tổng mã lực của hệ 

thống
38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

Khối ngoài trời kết hợp

S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a H.E.*b S.S.*a

14

24

10

12

16

16

24

12

12

16

18

24

10

16

16

20

24

12

16

16

22

24

14

16

16

24

24

16

16

16

8

18

24

10

12

12

16

10

18

24

12

12

12

16

12

18

24

10

12

16

16

8

24

24

12

12

16

16

10

24

24

10

16

16

16

12

24

24

12

16

16

16

14

24

24

14

16

16

16

16

24

24

16

16

16

16

18

24

24

Ống dẫn khí (mm) ø41,28

Ống dẫn chất lỏng (mm) ø19,05

kW 190,0 196,0 202,0 208,0 213,0 219,0 224,0 232,0 238,0 244,0 249,0 254,0 260,0 266,0 272,0

Tổng mã lực của hệ thống 68 70 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

Khối ngoài trời kết hợp

S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a S.S.*a

20

24

24

22

24

24

24

24

24

8

18

24

24

10

18

24

24

12

18

24

24

8

24

24

24

10

24

24

24

12

24

24

24

14

24

24

24

16

24

24

24

18

24

24

24

20

24

24

24

22

24

24

24

24

24

24

24

Ống dẫn khí (mm) ø41,28 ø53,98

Ống dẫn chất lỏng (mm) ø22,22

*a: Tổ hợp tiết kiệm không gian

*b: Dòng sản phẩm Hiệu suất Cao

*1: Nếu có kế hoạch mở rộng trong tương lai, hãy chọn đường kính ống dẫn dựa trên tổng mã lực sau khi mở rộng.

Tuy nhiên, không thể mở rộng nếu kích thước ống dẫn thu được cao hơn ba bậc.

*2: Đường kính ống cân bằng (ống khối ngoài trời) là ø6,35.

*3: Nên sử dụng ống dẫn môi chất lạnh với môi chất lạnh R410A.

*4: Nếu chiều dài của ống dài nhất (L1) vượt quá 90 m (chiều dài tương đương), hãy xem Bảng 3 và Bảng 8 để lựa chọn kích cỡ ống. Nếu đường kính ống lớn 

hơn ø41,28, hãy sử dụng bầu giảm không đi kèm. 

*5: Nếu chiều dài ống dẫn chính dài nhất (LM) vượt quá 50 m, hãy tăng kích thước ống chính ở phần trước 50 m lên 1 bậc đối với ống dẫn khí.

Đối với phần vượt quá 50 m, lắp đặt dựa trên kích thước ống dẫn chính (LA) được liệt kê trong bảng trên. 

*CHỈ ÁP DỤNG cho các model được liệt kê trong Bảng 3

*6: Cần bơm thêm 30 cc/m dầu. 

**CHỈ ÁP DỤNG cho các model được liệt kê trong Bảng 3

LOLP

LA

LF

LM

LB

LC

L2

L4

LG

3L

LD

LH

H2

H3

H1

L1

2 31

5 62 63 644

ABC

D

 

 Giải thích các ký hiệu

Ống cân bằng 

(ø 6,35mm)

Tối đa 40cm

Tối đa 40cm

Để 

mở rộng

Để 

mở rộng

Bộ chia gas R410A

CZ-P680PJ2 (dành cho khối ngoài trời)

CZ-P1350PJ2 (dành cho khối ngoài trời)

CZ-P160BK2 (dành cho khối trong nhà)

CZ-P680BK2 (dành cho khối trong nhà)

CZ-P1350BK2 (dành cho khối trong nhà)

Bộ chia gas thứ 1 cho khối ngoài trời

Bộ chia gas 

(CZ: bộ phận tùy chọn)

Van bi (không đi kèm)

Khớp nối chữ T (không đi kèm)

Hàn kín (hàn chốt)

Bộ chia gas thứ 1

■ Bảng 4 Kích thước ống dẫn chính sau khi phân phối (LB, LC...) 

Tổng công suất 

sau khi phân phối

Trên kW –
7,1

(2,5 HP)

16,0

(6 HP)

22,5

(8,1 HP)

30,0

(11 HP)

47,5

(17 HP)

70,0

(25 HP)

98,0

(35 HP)

187,5

(67 HP)

199,0

(71 HP)

Dưới kW
7,1

(2,5 HP)

16,0

(6 HP)

22,5

(8,1 HP)

30,0

(11 HP)

47,5

(17 HP)

70,0

(25 HP)

98,0

(35 HP)

187,5

(67 HP)

199,0

(71 HP)
–

Kích thước ống 

dẫn

Ống dẫn khí (mm) ø12,7 ø15,88 ø19,05 ø22,22 ø28,58 ø28,58 ø34,92 ø41,28 ø41,28 ø53,98

Ống dẫn chất lỏng (mm) ø9,52 ø9,52 ø9,52 ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø19,05 ø19,05 ø22,22 ø22,22

Lưu ý: Trường hợp tổng công suất khối trong nhà được nối sau khi mức phân phối vượt quá tổng công suất khối ngoài trời thì chọn kích thước ống dẫn 

chính cho tổng công suất khối ngoài trời.

■ Bảng 5 Kích thước nối ống dẫn khối ngoài trời (  A –  D)  Đơn vị: mm

kW 22,4 28,0 33,5 40,0 45,0 50,0 56,0 61,5 68,0

Mã lực (HP) 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Ống dẫn khí
ø19,05 ø22,22 ø28,58

Nối hàn

Ống dẫn chất lỏng
ø9,52 ø12,7 ø15,88

Ghép ống loe

Ống cân bằng
ø6,35

Ghép ống loe

■ Bảng 6 Kích thước nối ống dẫn khối trong nhà

Loại khối trong nhà 22 28 36 45 56 60 73 90 106 140 160 180 224 280

Ống dẫn khí (mm) ø12,7 ø15,88 ø19,05 ø22,22

Ống dẫn chất lỏng (mm) ø6,35 ø9,52

Lưu ý: Sử dụng vật liệu có nhiệt độ - 1/2 H hoặc - H cho ống dẫn trên ø22,22.

1-5. Chiều dài tương đương của các mối nối thẳng

Thiết kế hệ thống ống dẫn bằng cách tham khảo bảng dưới đây để biết chiều dài tương đương của các mối nối thẳng.

Bảng 7 Chiều dài tương đương của mối nối thẳng

Kích thước ống dẫn khí (mm) 12,7 15,88 19,05 22,22 25,4 28,58 31,75 34,92 38,1 41,28 44,45 50,8 53,98

Ống khuỷu 90° 0,30 0,35 0,42 0,48 0,52 0,57 0,70 0,75 0,79 0,85 0,92 1,00 1,05

Ống khuỷu 45° 0,23 0,26 0,32 0,36 0,39 0,43 0,53 0,56 0,59 0,64 0,69 0,79 0,86 

Ống chữ U uốn cong (R60-100 mm) 

0,90 1,05 1,26 1,44 1,56 1,71 2,10 2,24 2,37 2,55 2,76 3,00 3,14

Độ cong ống   2,30 2,80 3,20 3,80 4,30 4,70 5,00 5,05 5,80 6,80 7,40 7,98 8,33

Bộ chia gas chữ Y Không cần chuyển đổi sang độ dài tương đương.

Van bi để bảo dưỡng Không cần chuyển đổi sang độ dài tương đương.

Bảng 8 Ống dẫn môi chất lạnh

Kích thước ống dẫn (mm)

Nhiệt độ vật liệu - O Nhiệt độ vật liệu - 1/2 H • H Nhiệt độ vật liệu - 1/2 H • H

ø6,35 t0,8 ø22,22 t1,0 ø38,1 trên t1,35

ø9,52 t0,8 ø25,4 t1,0 ø41,28 trên t1,45

ø12,7 t0,8 ø28,58 t1,0 ø44,45 trên t1,55

ø15,88 t1,0 ø31,75 t1,1 ø50,8 trên t1,8

ø19,05 t1,2 ø34,92 t1,2 ø53,98 trên t1,8

1-6. Nạp thêm môi chất lạnh

Lượng nạp thêm môi chất lạnh được tính theo công thức dưới đây.

Lượng nạp thêm môi chất lạnh cần thiết = [ (Lượng nạp thêm môi chất lạnh trên mỗi mét của từng kích thước ống dẫn chất lỏng x 

chiều dài ống) + (...) + (...)] + [(Lượng nạp môi chất lạnh cần thiết cho từng khối ngoài trời) + (...) + (...)]

*Luôn nạp chính xác bằng cách dùng cân.

* Nếu sử dụng ống dẫn hiện có và lượng nạp môi chất lạnh tại chỗ vượt quá giá trị được liệt kê bên dưới, hãy thay đổi kích thước ống dẫn để giảm 

lượng môi chất lạnh.

Tổng lượng môi chất lạnh cho hệ thống 1 khối ngoài trời: 50 kg

Tổng lượng môi chất lạnh cho hệ thống 2 khối ngoài trời: 80 kg
Tổng lượng môi chất lạnh cho hệ thống 3 khối ngoài trời hoặc 4 khối ngoài trời: 105 kg

Bảng 9 Lượng nạp thêm môi chất lạnh trên mỗi mét, dựa trên kích thước ống dẫn chất lỏng

Kích thước ống dẫn chất lỏng (mm) 6,35 9,52 12,7  15,88 19,05 22,22 28,58

Lượng nạp thêm môi chất lạnh/m (g/m) 26 56  128 185 259  366 610

Bảng 10 Lượng nạp thêm môi chất lạnh cần thiết cho mỗi khối ngoài trời

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5,5 kg 5,5 kg 5,5 kg 7,0 kg 7,0 kg 7,0 kg 7,0 kg 7,0 kg 7,0 kg

Bảng 11 Lượng nạp môi chất lạnh khi vận chuyển (đối với khối ngoài trời)

 U-8MS3H7 U-10MS3H7 U-12MS3H7 U-14MS3H7 U-16MS3H7 U-18MS3H7 U-20MS3H7 U-22MS3H7 U-24MS3H7 

5,6 kg 5,6 kg 5,6 kg 8,3 kg 8,3 kg 8,3 kg 9,5 kg 9,5 kg 9,5 kg

Đơn vị: mm

HP = mã lực

Ống cân bằng

Ống dẫn chất lỏng

Ống dẫn khí

1-7. Giới hạn của hệ thống

Bảng 12 Giới hạn của hệ thống

S.S.*a H.E.*b

Số lượng khối ngoài trời tối đa được phép nối 4 *2 4 *2

Công suất cho phép tối đa được nối khối ngoài trời 272 kW (96 HP) 180 kW (64 HP)

Số lượng khối trong nhà tối đa có thể nối 64 *1 64 *1

Tỷ lệ công suất khối trong nhà/khối ngoài trời cho 

phép tối đa
50 – 130 %*3 50 – 130 %*3

Số lượng khối trong nhà tối đa có thể nối khi nối với công suất tối thiểu

Tổng mã lực Số lượng khối trong nhà Tổng mã lực Số lượng khối trong nhà Tổng mã lực Số lượng khối trong nhà

8 HP 13 20 HP 33 32 HP 53

10 HP 16 22 HP 36 34 HP 56

12 HP 19 24 HP 40 36 HP 59

14 HP 23 26 HP 43 38 HP 63

16 HP 26 28 HP 46 40~64 HP*b 64

18 HP 29 30 HP 50 40~96 HP*a 64

*a:  Tổ hợp tiết kiệm không gian

*b:  Dòng sản phẩm Hiệu suất Cao

*1: Trong trường hợp mã lực đạt 38 HP hoặc nhỏ hơn, số lượng khối 

sẽ bị tổng công suất của các khối trong nhà được nối giới hạn.

*2: Có thể kết nối tối đa 4 khối nếu đã mở rộng hệ thống.

*3: Nếu đáp ứng các điều kiện sau thì phạm vi hiệu quả là trên 130% 

và dưới 200%.

  i) Tuân thủ số lượng giới hạn các khối trong nhà có thể nối.

  ii) Vận hành đồng thời được giới hạn ở dưới 130 % số khối trong 

nhà có thể nối.

1-8. Lắp đặt bộ chia gas

(1) Tham khảo “CÁCH NỐI BỘ CHIA GAS” đi kèm với bộ chia gas tùy chọn 

(CZ-P680PJ2, CZ-P1350PJ2, CZ-P160BK2, CZ-P680BK2, CZ-P1350BK2).

 • Khi nối trực tiếp ống nhánh với khối trong nhà, mỗi ống nhánh cần được lắp đặt ở góc dương so với phương ngang để tránh tình trạng tích tụ dầu 

môi chất lạnh trong các khối trong nhà ngừng hoạt động. Xem biểu đồ dưới đây. 

Hệ thống ống nhánh Giới hạn Không bị giới hạn

A

B
Cách lắp đặt ống nhánh Khi nối trực tiếp ống nhánh với khối trong nhà

Khi không nối trực tiếp ống nhánh 

với khối trong nhà

Ống dẫn khí
Ống dẫn chất lỏng Ống dẫn khí & ống dẫn chất lỏng

Khi nối với A Khi nối với B

Ngang

A
D

B

15～90°

Chiều dài ống 

thẳng trên 

200mm

Xem mũi tên D

15～90°

15～30°

Chiều dài ống 

thẳng trên 

200mm

(Góc ống 

nhánh)

Ngang

Chiều dài ống thẳng 

trên 200mm

hoặc

0～30°

(Góc ống nhánh)

Ngang

D
ọ

c

H
ư
ớ

n
g

Dọc

Dọc

Dọc
Dọc

H
ư
ớ

n
g

 x
u
ố

n
g

15～90°

Dọc

Chiều dài ống 

thẳng trên 

200mm

15～90°

Chiều dài ống 

thẳng trên 

200mm

Dọc

Dọc
Dọc

 CẢNH BÁO
Luôn kiểm tra giới hạn mật độ khí trong phòng lắp đặt thiết bị.

 CHÚ Ý
Đặc biệt chú ý đến mọi vị trí, chẳng hạn như tầng hầm, v.v., tại đây môi chất lạnh bị rò rỉ có thể tích tụ vì khí 

làm lạnh nặng hơn không khí.

Khi lắp đặt điều hòa trong phòng, cần đảm bảo ngay cả khi khí làm lạnh vô tình bị rò rỉ ra ngoài thì mật độ của khí cũng không vượt quá mức giới 

hạn trong phòng. 

Nếu mật độ vượt quá mức giới hạn thì cần phải tạo một khe hở giữa điều hoà và phòng liền kề hoặc lắp đặt hệ thống thông gió cơ học được khóa 

liên động với máy phát hiện rò rỉ.

(Tổng lượng môi chất lạnh được nạp: kg)

(Lượng thể tích trong nhà tối thiểu nơi lắp đặt khối trong nhà:m³)

 ≤ Mật độ giới hạn 0,44 (kg/m³)

Mật độ giới hạn của môi chất lạnh R410A được sử dụng trong thiết bị này là 0,44 kg/m³ (ISO 5149).

Khi vận chuyển, khối ngoài trời sẽ được nạp với lượng môi chất lạnh cố định cho từng loại, vì vậy hãy nạp thêm lượng môi chất lạnh đó vào lượng 

được nạp tại chỗ. (Để biết lượng nạp môi chất lạnh khi vận chuyển, hãy tham khảo bảng tên của thiết bị.)

Trong bảng dưới đây, lượng thể tích trong nhà và diện tích sàn tối thiểu gần như xấp xỉ với lượng môi chất lạnh.

Kiểm tra mật độ giới hạn

Giới hạn mật độ được xác định dựa trên kích thước của căn phòng sử dụng khối trong nhà có công suất tối thiểu.

Ví dụ: khi sử dụng khối trong nhà trong phòng (diện tích sàn 15 m2 × chiều cao trần 2,7 m = thể tích phòng 40,5 m3), biểu đồ bên phải cho biết 

lượng nạp môi chất lạnh tổng thể tối đa của mật độ giới hạn (0,44 kg/ m3) mà không cần lắp quạt thông gió được tính như sau.

Dựa trên diện tích phòng,

Tổng lượng nạp môi chất lạnh tối đa

= (thể tích phòng) × (mật độ giới hạn)

= 40,5 (m
3
) × 0,44 (kg/m3

)

= 17,82 kg
Tổng lượng môi chất lạnh được nạp cho hệ thống này là 72,709 (kg). 

Công thức tính thể tích phòng tối thiểu nên được xác định như sau.

Thể tích phòng tối thiểu cần thiết

= (tổng lượng nạp môi chất lạnh) ÷ (mật độ giới hạn)

= 72,709 (kg) ÷ 0,44 (kg/m3
) 

= 165,25 (m
3
)

Diện tích sàn tối thiểu cần thiết
= (thể tích phòng tối thiểu) ÷ (chiều cao trần)

= 165,25 (m
3
) ÷ 2,7 (m) 

= 61,2 (m
2
)

Vì vậy cần phải có hệ thống thông gió.

< Công thức tính toán >

Tổng lượng nạp môi chất lạnh cho điều hòa: kg
(Thể tích phòng tối thiểu cho khối trong nhà: m

3
)

=
 72,709 (kg)

40,5 (m³)

= 1,80 (kg/m3
) > 0,44 (kg/m³)

Do đó, lắp đặt quạt thông gió cho căn phòng này là cần thiết. 20100 30 40 60 70 80 90 10050
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Tổng lượng môi chất lạnh

Phạm vi dưới 

ngưỡng giới hạn 

mật độ 0,44 kg/m³ 

(Không cần biện 

pháp khắc phục)

Phạm vi trên 

ngưỡng giới hạn 

mật độ 0,44kg/m³ 

(Cần có biện pháp 
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Hệ thống nhánh chính (Ống chính nằm ngang.)
 • Đảm bảo hàn chắc chắn đầu khớp chữ T (được đánh dấu bằng X trong hình). Ngoài 

ra, hãy chú ý đến độ sâu khi lắp từng ống nối để dòng môi chất lạnh trong khớp chữ T 

không bị cản trở. 

 • Hãy chắc chắn sử dụng khớp chữ T có sẵn trên thị trường.

 • Khi sử dụng hệ thống khớp nối chính, không nên tạo thêm nhánh trong ống dẫn.

 • Không sử dụng hệ thống khớp nối chính ở phía khối ngoài trời.

Ngoài trời

Trong nhà

Trong nhà

Trong nhà

(Từ nhánh thứ 1 đến phần 

đầu được hàn chắc chắn)

Đường nằm ngang

Đường nằm ngang

Lắp đặt ở góc dương 

(15~30°)

Lắp đặt ở góc dương 

(15~30°)

Được hàn chắc chắn (X)

1-9. Bộ chia gas tùy chọn

Xem hướng dẫn lắp đặt đi kèm với bộ chia gas để biết quy trình lắp đặt.

Bảng 13

Tên model
Công suất làm mát 

sau khi phân phối
Ghi chú Tên model

Công suất làm mát 

sau khi phân phối Ghi chú

1. CZ-P680PJ2 68,0 kW hoặc thấp hơn Đối với khối ngoài trời 3. CZ-P160BK2 22,4 kW hoặc thấp hơn* Đối với khối trong nhà

2. CZ-P1350PJ2 hơn 68,0 kW Đối với khối ngoài trời 4. CZ-P680BK2 68,0 kW hoặc thấp hơn* Đối với khối trong nhà

5. CZ-P1350BK2 hơn 68,0 kW * Đối với khối trong nhà

* Trường hợp tổng công suất khối trong nhà được nối sau khi mức phân phối vượt quá tổng công suất khối ngoài trời thì chọn kích thước ống 

phân phối cho tổng công suất khối ngoài trời.

■ Kích thước ống dẫn (có lớp cách nhiệt)

1. CZ-P680PJ2

Dùng cho khối ngoài trời (Công suất sau bộ chia gas là 68,0 kW hoặc thấp hơn.)

Ví dụ: Ống dẫn khí  
 

 

 

Ống dẫn chất lỏng
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Đơn vị: mm

Bảng 14 Kích thước điểm nối trên từng phần (Số liệu là đường kính bên trong ống dẫn)

Kích thước Phần A Phần B Phần C Phần D Phần E Phần F Phần G Phần H

mm ø31,75 ø28,58 ø25,4 ø22,22 ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52

2. CZ-P1350PJ2

Đối với khối ngoài trời (Công suất sau bộ chia gas lớn hơn 68,0 kW.)

Ví dụ: Ống dẫn khí  
  

 

Ống dẫn chất lỏng

              

 

 
A A

B
E F

F
H
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I

HI
H
I

G
G

GB

B
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135

110
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C

C

D

D

114
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E
F

Tấm cách điện

Bộ chia gas

Khớp nối 

giảm

Bộ chia gas

Khớp nối 

giảm

Tấm cách điện

Đơn vị: mm

Bảng 15 Kích thước điểm nối trên từng phần (Số liệu là đường kính bên trong ống dẫn)

Kích thước Phần A Phần B Phần C Phần D Phần E Phần F Phần G Phần H Phần I

mm ø38,1 ø31,75 ø28,58 ø25,4 ø22,22 ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52

* Nếu đường kính ống lớn hơn ø38,1, hãy sử dụng bầu giảm không đi kèm.

3. CZ-P160BK2

Sử dụng: Đối với khối trong nhà (Công suất sau bộ chia gas là 22,4 kW hoặc thấp hơn.)*

Ví dụ: Ống dẫn khí  
 

 

Ống dẫn chất lỏng
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Bảng 16 Kích thước điểm nối trên từng phần (Số liệu là đường kính bên trong ống dẫn)

Kích thước Phần A Phần B Phần C Phần D Phần E

mm ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52 ø6,35

4. CZ-P680BK2

Sử dụng: Đối với khối trong nhà (Công suất sau bộ chia gas lớn hơn 22,4 kW và không quá 68,0 KW.)*

Ví dụ: Ống dẫn khí  
 

 

Ống dẫn chất lỏng
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Đơn vị: mm

Bảng 17 Kích thước điểm nối trên từng phần (Số liệu là đường kính bên trong ống dẫn)

Kích thước Phần A Phần B Phần C Phần D Phần E Phần F Phần G Phần H

mm ø28,58 ø25,4 ø22,22 ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52 ø6,35

5. CZ-P1350BK2

Sử dụng: Đối với khối trong nhà (Công suất sau bộ chia gas lớn hơn 68,0 kW.)*

Ví dụ: Ống dẫn khí  

 

Ống dẫn chất lỏng
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*Nếu đường kính ống lớn hơn ø38,1, hãy sử dụng bầu giảm không đi kèm.                                   * Nếu đường kính ống lớn hơn ø19,05, hãy sử dụng bầu giảm không đi kèm.

Bảng 18 Kích thước điểm nối trên từng phần (Số liệu là đường kính bên trong ống dẫn)

Kích thước Phần A Phần B Phần C Phần D Phần E Phần F Phần G Phần H Phần I Phần J

mm ø38,1 ø31,75 ø28,58 ø25,4 ø22,22 ø19,05 ø15,88 ø12,7 ø9,52 ø6,35

Bộ chia gas

Khớp nối giảm
Tấm cách điện

Bộ chia gas

Khớp nối 

giảm

Tấm cách điện

Bộ chia gas
Tấm cách điện

Bộ chia gas
Tấm cách điện

Bộ chia gas

Khớp nối 

giảm

Tấm cách điện

Bộ chia gas

Khớp nối 

giảmTấm cách điện

* Trường hợp tổng công suất khối trong nhà được nối sau khi mức phân phối vượt quá tổng công suất khối ngoài trời thì chọn kích thước ống phân phối 

cho tổng công suất khối ngoài trời.

1-10. Ví dụ về lựa chọn kích thước ống dẫn và lượng nạp môi chất lạnh

Nạp thêm môi chất lạnh

Dựa trên các giá trị trong Bảng 2, 4, 5, 6, 9 và 10, sử dụng kích thước và chiều dài ống dẫn chất lỏng, đồng thời tính lượng nạp thêm môi chất 

lạnh theo công thức dưới đây.

Lượng nạp thêm môi 

chất lạnh cần thiết (kg)

(a) : Tổng chiều dài của ống dẫn chất lỏng có đường kính ø28,58 (m)      (d) : Tổng chiều dài của ống dẫn chất lỏng có đường kính ø15,88 (m)      (g) : Tổng chiều dài của ống dẫn chất lỏng có đường kính ø6,35 (m)

(b) : Tổng chiều dài của ống dẫn chất lỏng có đường kính ø22,22 (m)      (e) : Tổng chiều dài của ống dẫn chất lỏng có đường kính ø12,7 (m)

(c) : Tổng chiều dài của ống dẫn chất lỏng có đường kính ø19,05 (m)       (f) : Tổng chiều dài của ống dẫn chất lỏng có đường kính ø9,52 (m)

 • Quá trình nạp

Đảm bảo nạp môi chất lạnh R410A ở dạng lỏng.

1. Sau khi tiến hành hút chân không, hãy nạp môi chất lạnh từ phía ống dẫn chất lỏng. Lúc này, tất cả các van phải ở vị trí “đóng hoàn toàn”.

2  Nếu không thể nạp đủ lượng được chỉ định, hãy vận hành hệ thống ở chế độ Làm mát trong khi nạp môi chất lạnh từ phía ống dẫn khí. 

(Thực hiện tại thời điểm chạy thử. Để tiến hành, tất cả các van phải ở vị trí “mở hoàn toàn”. Tuy nhiên, nếu chỉ lắp đặt một khối ngoài trời thì 

không sử dụng ống cân bằng. Do đó, hãy đóng hoàn toàn các van.) 

Nạp môi chất lạnh R410A ở dạng lỏng.

Với môi chất lạnh R410A, vừa nạp vừa điều chỉnh lượng nạp từng ít một nhằm ngăn tình trạng môi chất lạnh dạng lỏng bị tích tụ.

 • Sau khi nạp xong, vặn tất cả các van về vị trí “mở hoàn toàn”.

 • Thay thế các vỏ ống như trước đây.

 CHÚ Ý

1.  Việc nạp thêm hoàn toàn môi chất lạnh R410A phải được nạp dưới dạng chất lỏng.

2.  Xi lanh chứa môi chất lạnh R410A có màu phần đáy là xám, phần trên là màu hồng.

3.   Xi lanh chứa môi chất lạnh R410A bao gồm một ống xi phông. Kiểm tra xem có ống xi phông không. 

 (Điều này được ghi trên nhãn ở phần đầu của xi lanh.)

4. Do có sự chênh lệch về môi chất lạnh, áp suất và dầu môi chất lạnh liên quan đến quá trình lắp đặt, trong một số  

 trường hợp, không thể sử dụng cùng một công cụ cho R22 và R410A.

=[ 610 x(a) + 366 x(b) + 259 x(c) + 185 x(d) + 128 x(e) + 56 x(f) + 26 x(g)] x 10
–3

 + Lượng nạp thêm môi chất 

lạnh cần thiết cho mỗi khối ngoài trời.

Ống cân bằng

Ống dẫn khíỐng dẫn chất lỏng

* Dùng clê lục giác vặn sang trái để mở.

Ống dẫn khí Ống dẫn chất lỏng

Chiều rộng 

clê lục giác

8 HP 5 mm

4 mm

10 HP

8 mm

12 HP

14 HP

16 HP

18 HP

6 mm
20 HP

22 HP

24 HP

Ống cân bằng

Xoay 90 độ ngược chiều kim đồng hồ để MỞ

Đóng hoàn toàn (khi vận chuyển)

Cách vặn vấu đỡ

Mở hoàn toàn

Ví dụ:

 1  2  3  4  5  6  7LO LA

LB LC LD LE LF
ABC

 • Ví dụ về từng chiều dài ống

Ống dẫn chính Ống bộ chia gas

LO = 2 m LD = 15 m Phía ngoài trời Phía trong nhà

LA = 50 m LE = 10 m  A = 2 m  1 = 30 m  5 = 2 m

LB = 5 m LF = 10 m  B = 2 m  2 = 5 m  6 = 6 m

LC = 5 m  C = 3 m  3 = 5 m  7 = 5 m

 4 = 5 m
Lưu ý: Chiều dài ống tối đa (chiều dài tương đương) vượt quá 90 m.

 • Sử dụng kích thước ống dẫn chất lỏng dựa theo Bảng 2, 4, 5, 6 và 9.

Ống dẫn chính

LO = ø19,05 mm (Tổng công suất khối ngoài trời là 72,4 kW) LD = ø15,88 mm (Tổng công suất khối trong nhà là 53,3 kW)

LA*= ø22,22 mm (Tổng công suất khối ngoài trời là 140,4 kW) LE = ø12,7 mm (Tổng công suất khối trong nhà là 37,3 kW)

LB = ø19,05 mm (Tổng công suất khối trong nhà là 77,9 kW) LF = ø9,52 mm (Tổng công suất khối trong nhà là 21,3 kW)

LC = ø15,88 mm (Tổng công suất khối trong nhà là 67,3 kW)

Chiều dài ống dẫn chính dài nhất trong ví dụ này (LM = 50 + 5 = 55 m)

* Kích thước ống ø19,05 đã được tăng lên ø22,22.

Ống bộ chia gas

Phía ngoài trời  A: ø15,88  B: ø15,88  C: ø9,52 (từ ống nối khối ngoài trời)

Phía trong nhà  1: ø9,52  2: ø9,52  3: ø9,52  4: ø9,52

 5: ø9,52  6: ø9,52  7: ø9,52 (từ ống nối khối trong nhà)

 • Sử dụng lượng nạp thêm.

Lưu ý 1*

Lượng nạp trên 1 mét là khác nhau đối với từng kích cỡ ống dẫn chất lỏng.

ø22,22 → LA : 50 m ×0,366 kg/m = 18,3

ø19,05 → LB + LO :   7 m ×0,259 kg/m = 1,813

ø15,88 → LC + LD +  A +  B : 24 m ×0,185 kg/m = 4,44

ø12,7 → LE : 10 m ×0,128 kg/m = 1,28

ø9,52 →   C + LF +(  1 –  7) : 71 m ×0,056 kg/m = 3,976

Lưu ý 2*

                                    Tổng cộng   29,809 kg

Lượng nạp thêm môi chất lạnh cần thiết cho mỗi khối ngoài trời (Xem Bảng 10.)

Lượng nạp thêm cho từng khối ngoài trời: U-8MS3H7 5,5 kg
U-18MS3H7 7,0 kg
U-24MS3H7 7,0 kg

Do đó,

     Tổng cộng  19,5    kg

*Lưu ý 1: Lượng nạp thêm trên độ dài ống dẫn: 29,809  kg
*Lưu ý 2 : Lượng nạp thêm cho từng khối ngoài trời: 19,5  kg

Như vậy, tổng lượng nạp thêm môi chất lạnh lên tới 49.309 kg.

 • Sử dụng tổng lượng nạp môi chất lạnh.

Tổng lượng nạp môi chất lạnh của hệ thống cho biết giá trị được tính toán hiển thị phía trên lượng nạp thêm bên cạnh tổng lượng nạp 

môi chất lạnh (ghi trong Bảng 11) khi vận chuyển từng khối ngoài trời.

Lượng nạp thêm môi chất lạnh khi vận chuyển:

U-8MS3H7 :   5,6 kg
U-18MS3H7 :   8,3 kg
U-24MS3H7 :   9,5 kg

Lượng nạp thêm : 49,309      kg
Tổng cộng : 72,709      kg

Vì vậy, tổng lượng nạp môi chất lạnh vào của hệ thống đạt 72,709 kg.

Khối ngoài trời

Loại 160 Loại 106 Loại 140 Loại 160 Loại 160 Loại 73 Loại 140

Loại 8 

HP

Loại 

18 HP

Loại 

24 HP

Trang 2

■ Kích thước ống dẫn (LO, LP) giữa các khối ngoài trời

Tính tổng mã lực liên quan nối tới các đầu ống khối ngoài trời và chọn kích thước ống dẫn giữa các khối ngoài trời 

dựa trên kích thước ống dẫn chính (LA) được liệt kê trong bảng trên.

■ Bảng 3 Kích thước ống dẫn chính và chiều dài tương đương 

HP 8* 10* 12 14 16* 18* 20* 22* 24* 26 28 30 32 34 36

Tối đa 90m
Ống dẫn khí (mm) 19,05 22,22 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 34,92 34,92 34,92 34,92 34,92 41,28

Ống dẫn chất lỏng (mm) 9,52 9,52 12,7 12,7 12,7 15,88 15,88 15,88 15,88 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05

Hơn 90m
Ống dẫn khí (mm) 22,22 28,58 28,58 28,58 34,92 34,92 34,92 34,92 34,92 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28

Ống dẫn chất lỏng (mm) 12,7 12,7 15,88 15,88 15,88 19,05 19,05 19,05 19,05 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22

HP 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62* 64* 66*

Tối đa 90m
Ống dẫn khí (mm) 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28

Ống dẫn chất lỏng (mm) 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05 19,05

Hơn 90m
Ống dẫn khí (mm) 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 41,28 53,98* 53,98* 53,98*

Ống dẫn chất lỏng (mm) 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22

HP 68* 70* 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90 92 94 96

Tối đa 90m
Ống dẫn khí (mm) 41,28 41,28 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98

Ống dẫn chất lỏng (mm) 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22 22,22

Hơn 90m
Ống dẫn khí (mm) 53,98** 53,98** 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98 53,98

Ống dẫn chất lỏng (mm) 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58 28,58

Đơn vị: mm



2. CHỌN VỊ TRÍ LẮP ĐẶT

2-1. Khối ngoài trời

Không gian lắp đặt

Lắp đặt khối ngoài trời ở nơi có đủ không gian để thông gió. Nếu không thiết bị có thể sẽ không hoạt động bình thường. Theo hình minh họa cho 

biết yêu cầu không gian tối thiểu xung quanh khối ngoài trời khi có 3 mặt mở và chỉ 1 mặt đóng, có không gian mở phía trên khối ngoài trời. Đế lắp 

phải được làm bằng bê tông hoặc vật liệu tương tự để có thể thoát nước đầy đủ. Hãy chuẩn bị cho các yếu tố như bu lông neo, chiều cao sàn cũng 

như các yêu cầu lắp đắt cụ thể khác tại vị trí lắp.

Ví dụ khi lắp đặt 2 thiết bị 

(khi 3 mặt mở và chỉ 1 mặt đóng)

* Hơn 300 mm

**  Hơn 

50 mm

**  Hơn 

50 mm

*** Hơn 60 mm

Hơn 

500 mm

TRÁNH:

 • lắp đặt ở nơi có nguồn nhiệt, vị trí quạt xả, v.v.

 • tại vị trí ẩm ướt hoặc không bằng phẳng

 • trong nhà (vị trí không có thông gió)

NÊN:

 • chọn một nơi mát mẻ nhất có thể.

 • chọn một nơi thông gió tốt.

 • có đủ chỗ xung quanh thiết bị để hút/xả không khí và có thể bảo trì.

Khí nóng

Quạt xả

Nguồn 

nhiệt

Khối 

ngoài 

trời

Model: 18 HP, 20 HP, 22 HP, 24 HP

Nắp van 

(rộng 14mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Nắp van (rộng 

30 mm)
Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Nắp van 

(rộng 30 mm)

Ống dẫn 

khí

Đai ốc loe 

(ø6,35) Đai ốc loe 

(ø15,88)

Ống cân 

bằng

Ống 

dẫn 

chất 

lỏng

LƯU Ý  

 • Không nên thực hiện bất kỳ việc đấu dây điện hoặc ống dẫn nào trong khoảng cách 30 cm tính từ mặt nạ trước, vì không gian này cần được để 

trống để phục vụ cho việc bảo trì máy nén.

 • Đảm bảo chiều cao đế từ 100 mm trở lên để đảm bảo không bị tích tụ khi thoát nước và không bị đóng băng xung quanh đáy thiết bị.

 • Nếu cần phải lắp khay xả, hãy lắp khay xả trước khi lắp khối ngoài trời.

* Đảm bảo có khoảng cách ít nhất 150 mm giữa khối ngoài trời và mặt đất.

Ngoài ra, hướng của ống và dây điện phải từ phía trước khối ngoài trời.

2-2. Bộ phận điều hướng xả ngang

Cần lắp đặt buồng xả khí (cung cấp tại hiện trường) để dẫn khí thải từ quạt theo chiều ngang nếu khó đảm bảo khoảng cách tối thiểu 2 m giữa cửa 

xả khí và chướng ngại vật gần đó. 

2-3. Kích thước của ống dẫn gió

 Sơ đồ tham khảo buồng xả khí (cung cấp tại hiện trường)

Để biết thêm chi tiết, hãy xem phần “BỔ SUNG”.

*  Giữ một không gian đi bộ phía sau thiết bị để đơn giản hóa công việc bảo 

trì và bảo dưỡng.

**  Khi đặt bu-lông neo vào vị trí “B” hoặc “C”, hãy giữ khoảng cách giữa thiết 

bị và tường lớn hơn 250 mm để vận hành lắp đặt.

***  Khi đặt bu lông neo vào vị trí “B” hoặc “C”, hãy tạo khoảng cách giữa các 

khối ngoài trời lớn hơn 180 mm để vận hành lắp đặt.

 CHÚ Ý
 • Để không gian mở phía trên thiết bị.

 • Nếu cần thiết, hãy xây dựng các vách ngăn hoặc 

các khe hở khác trên tường để đảm bảo thông 

gió đầy đủ.

3. CÁCH LẮP ĐẶT KHỐI NGOÀI TRỜI

3-1. Vận chuyển

Khi vận chuyển thiết bị, hãy giao thiết bị càng gần địa điểm lắp đặt càng tốt mà không cần mở bao bì.

Sử dụng móc để treo thiết bị tương ứng tùy theo loại mô hình.

B

Model: 14 HP, 16 HP, 18 HP

Đai treo

Bìa các tông hoặc vải 

bảo vệ

Bản vẽ chi tiết B

Khung bảo vệ quạt

Đây không phải là các lỗ để 

nâng.A

Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP

Đai treo

Bản vẽ chi tiết A

Bìa các tông 

hoặc vải bảo vệ

Khung bảo vệ quạt

Đây không phải là các lỗ để nâng.

 CHÚ Ý

 • Khi nâng khối ngoài trời, đưa đai nâng qua các lỗ bên trái và bên phải của tấm đáy như được minh họa trong hình dưới 

đây. Sử dụng hai dây đai nâng có chiều dài ít nhất 7,5 mét hoặc dài hơn.

 • Treo đai nâng ở một góc nghiêng tại bốn góc của tấm đáy. Nếu treo ở vị trí khác, đai nâng sẽ bị lỏng và khối ngoài trời sẽ 

bị hỏng hoặc bạn có thể bị thương.

 • Sử dụng tấm hoặc đệm bảo vệ ở tất cả các vị trí mà đai nâng tiếp xúc với vỏ ngoài hoặc các bộ phận khác để tránh trầy 

xước. Đặc biệt, sử dụng vật liệu bảo vệ (chẳng hạn như vải hoặc bìa các tông) để tránh làm trầy xước các cạnh của tấm 

trên cùng.
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Lỗ neo lắp đặt

8-15×21 lỗ nới rộng

Đơn vị: mm
Model: 8 HP, 10 HP, 12 HP

3-2. Lắp đặt khối ngoài trời

(1) Sử dụng bốn bu lông neo (M12 hoặc tương tự) để neo chặt thiết bị. Đối với vị trí các bu lông neo theo hướng chiều sâu, chọn một trong ba loại tùy 

theo vị trí lắp đặt như trong hình sau. 

Thông thường, nên chọn vị trí A. Nếu tháo ống nối theo hướng đi xuống, chọn vị trí B.
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Đơn vị: mm
Model: 14 HP, 16 HP, 18 HP

Lỗ neo lắp đặt

8-15×21 lỗ nới rộng

(2) Nếu chỉ sử dụng một khối ngoài trời duy nhất, hãy xem hình bên dưới. 

15

18
23
4

Đơn vị: mmHình ảnh chi tiết lỗ neo

8-15×21 lỗ nới rộng

Trong trường hợp sử dụng cùng với các thiết bị khác nhau, hãy xem phần “BỔ SUNG”. 

* Nếu định vị bu lông neo ở vị trí B hoặc C, hãy tạo khoảng trống vừa đủ giữa các thiết bị hoặc với tường để lắp đặt. (Để khoảng cách giữa các thiết 

bị rộng hơn 180mm và khoảng cách với bên trái và bên phải tường rộng hơn 250mm.) 

(3) Bộ giảm rung hoặc những thiết bị tương tự phải được giữ chắc chắn để đáp ứng chiều rộng và chiều sâu của chân tấm. Khi cố định thiết bị, sử 

dụng một đế lớn hơn kích thước lỗ từ phía trên để cố định.

3-3. Hướng lắp ống

 • Ống có thể được lắp hướng ra ngoài từ phía trước hoặc từ phía dưới.

 • Van nối nằm bên trong thiết bị. Vì vậy, hãy tháo tấm mặt nạ trước.

(1) Nếu ống được lắp hướng ra ngoài từ phía trước, hãy cắt phần khe ( ).

 • Cần phải cẩn thận để tránh làm hỏng vỏ ống.

(2) Nếu ống được lắp hướng ra ngoài từ phía dưới, hãy sử dụng kìm cắt hoặc dụng cụ tương tự để cắt khe hướng ra của ống (phần được biểu thị 

bằng ) khỏi vỏ ống.

 • Cần phải cẩn thận để tránh làm hỏng vỏ ống.

3-4. Chuẩn bị ống

 • Vật liệu: Sử dụng ống đồng không hàn khử oxy phốt pho để làm lạnh. Độ dày của thành ống phải tuân theo luật pháp hiện hành. Độ dày thành ống 

tối thiểu phải phù hợp với 1-5. Chiều dài tương đương của các mối nối thẳng, Bảng 8. Đối với ống ø22,22 trở lên, sử dụng vật liệu có nhiệt độ 

1/2H hoặc H (Ống đồng cứng). Không uốn cong ống đồng cứng.

 • Kích thước ống dẫn

Sử dụng ống có kích thước được chỉ định theo mục 1-5. Chiều dài tương đương của các mối nối thẳng, Bảng 8.

 • Khi cắt ống, hãy sử dụng máy cắt ống và đảm bảo loại bỏ mọi gờ.

Thao tác tương tự đối với ống phân phối (tùy chọn).

 • Khi thực hiện uốn ống, uốn từng đoạn ống theo bán kính ít nhất gấp 4 lần đường kính ngoài của ống. Khi uốn, hãy cẩn thận để tránh làm nát hoặc 

làm hỏng ống.

 • Để làm loe ống, hãy sử dụng công cụ làm loe và đảm bảo rằng việc làm loe được thực hiện chính xác.

 CHÚ Ý
Hãy hết sức thận trọng trong quá trình chuẩn bị ống. Bịt kín các đầu ống bằng nắp hoặc băng dính để ngăn bụi, hơi 

ẩm hoặc các chất lạ khác xâm nhập vào ống.

3-5. Nối ống

 • Khi vận hành lắp đặt ống làm lạnh tại hiện trường, không dùng lửa hàn vào các bộ phận tấm kim loại xung quanh. Nếu cần, hãy sử dụng giẻ ướt để 

tránh quá nhiệt cho dàn trao đổi nhiệt.

Vỏ ống 

Ống dẫn ra phía trước

Ống dẫn môi 

chất lạnh

Phương pháp 

nối

Sử dụng các 

bộ phận được 

cung cấp nào?

1 Ống dẫn khí Hàn cứng Số

2 Ống dẫn chất lỏng Ghép ống loe Số

3 Ống cân bằng Ghép ống loe Số
1

3 2

Cổng ống làm lạnh

 • Sử dụng chất trám, bột trét hoặc vật liệu tương tự để lấp đầy các khoảng trống ở cổng ống môi chất lạnh ( ) nhằm ngăn nước mưa, bụi hoặc các 

chất lạ xâm nhập vào thiết bị. 

  *  Ngay cả khi ống được dẫn theo hướng đi xuống, vẫn cần phải thực hiện công việc này.

Tấm đáy

Ống dẫn ra phía dưới

4. DÂY ĐIỆN

4-1. Biện pháp an toàn chung khi nối dây

(1) Trước khi nối dây, hãy xác nhận điện áp định mức của thiết bị bằng mức được quy định trên nhãn máy, sau đó tiến hành nối dây theo sơ đồ 

nối dây.

(2) Dành riêng mỗi ổ cắm điện cho từng thiết bị và phải trang bị bộ ngắt kết nối nguồn điện, cầu dao và cầu dao chống rò rỉ điện để tránh tình 

trạng quá dòng trên đường dây riêng.

(3) Để ngăn ngừa những nguy hiểm có thể xảy ra do hỏng cách điện, thiết bị phải được nối đất.

(4) Mỗi   lần nối dây phải được thực hiện theo sơ đồ hệ thống nối dây. Đấu dây sai có thể khiến thiết bị hoạt động sai hoặc bị hỏng.

(5) Không để dây điện chạm vào ống dẫn môi chất lạnh, máy nén hoặc bất kỳ bộ phận chuyển động nào của quạt.

(6) Những thay đổi không đúng quy định trong hệ thống dây điện bên trong có thể rất nguy hiểm. Nhà sản xuất sẽ không chịu trách nhiệm về bất 

kỳ hư hỏng hoặc hoạt động sai nào xảy ra do những thay đổi không đúng quy định đó. 

(7) Quy định về đường kính dây ở mỗi địa phương có sự khác nhau. Để biết các quy tắc nối dây tại hiện trường, vui lòng tham khảo MÃ ĐIỆN 

ĐỊA PHƯƠNG của bạn trước khi bắt đầu. Bạn phải đảm bảo rằng việc lắp đặt tuân thủ tất cả các quy tắc và quy định có liên quan.

(8) Để ngăn ngừa sự cố của máy điều hòa không khí do nhiễu điện, phải cẩn thận khi nối dây, cụ thể như sau:

 • Dây điều khiển từ xa và dây điều khiển liên khối phải được đi dây ngoài dây nguồn liên khối.

 • Sử dụng dây có vỏ bọc để nối dây điều khiển liên khối và nối đất cho tấm chắn ở cả hai bên.

(9) Sử dụng ống dẫn chống nước cho hệ thống dây điện của khối ngoài trời để tránh làm hỏng dây và tránh tích tụ chất lỏng bên trong khối ngoài 

trời.

4-2. Chiều dài dây và đường kính dây cho hệ thống cấp điện

Khối ngoài trời

Model

(A) Nguồn cấp điện Cầu chì trễ thời 

gian hoặc dung 

lượng mạch (A)

or

(A) Nguồn cấp điện Cầu chì trễ thời 

gian hoặc dung 

lượng mạch (A)
Kích thước 

dây (mm
2
)

Chiều dài tối 

đa (m)

Kích thước 

dây (mm
2
)

Chiều dài tối 

đa (m)

U-8MS3H7 4,0 82 20 6,0 120 30

U-10MS3H7 4,0 57 25 6,0 86 30

U-12MS3H7 6,0 64 30 --- --- ---

U-14MS3H7 10,0 89 35 --- --- ---

U-16MS3H7 10,0 72 40 --- --- ---

U-18MS3H7 10,0 59 50 16,0 95 50

U-20MS3H7 10,0 53 60 16,0 85 60

U-22MS3H7 10,0 51 60 16,0 83 60

U-24MS3H7 10,0 51 60 16,0 83 60

Dây điều khiển

(C) Hệ thống dây điều khiển liên khối(giữa khối ngoài trời và khối trong nhà)

0,75 mm²

Sử dụng hệ thống dây điện được bảo vệ*
1

hoặc

2,0 mm²

Sử dụng hệ thống dây điện được bảo vệ*
1

Tối đa 1,000 m Tối đa 2,000 m

(E) Dây điều khiển để điều khiển nhóm

0,75 mm²

Tối đa 200 m (Tổng)

(F) Hệ thống dây điều khiển liên khối ngoài trời

0,75 mm²

Sử dụng hệ thống dây điện được che chắn

Tối đa 300 m

LƯU Ý  

 • Để biết chiều dài dây điện của khối trong nhà và đường kính dây dùng cho hệ thống cấp điện (B), hãy tham khảo sách hướng dẫn lắp đặt đi 

kèm với khối trong nhà đó.

 • Dây điện tối ưu áp dụng cho bảng đầu cực của khối ngoài trời: 22 mm²

 • Hãy quyết định chiều dài và kích cỡ của cáp nguồn dựa trên mức ampe tối đa ở bảng trên theo các quy định về nối dây của quốc gia.

 • Độ dài tối đa khuyến nghị cho biết giá trị tính toán được với mức giảm 2% điện áp của cáp.

 • Chọn cầu chì và/hoặc bộ ngắt mạch từ các loại và định mức phù hợp với mức ampe tối đa ở bảng trên theo các quy định về nối dây quốc gia.

 • RCD có thể sử dụng với biến tần, có khả năng chịu nhiễu cao tần, là phù hợp nhất. RCD dùng để bảo vệ trước dòng điện cao tần là không cần 

thiết và nên tránh vì có thể dẫn đến tình trạng dừng gây khó chịu.

 • Nếu dung lượng mạch cấp nguồn và không tuân thủ đầy đủ, sẽ có nguy cơ xảy ra điện giật và cháy.

 • *1 Với đầu nối dây dạng vòng.

Khi tháo đai ốc loe của van ống dẫn chất lỏng, hãy sử dụng hai mỏ lết như được minh họa trong hình.

1. Không dùng mỏ lết với nắp van khi tháo hoặc lắp đai ốc loe. Làm như vậy có thể khiến van bị hỏng.

2. Nếu nắp van bị lỏng trong thời gian dài, môi chất lạnh sẽ bị rò rỉ. Vì vậy, không được tháo nắp van ra.

3. Việc bôi dầu làm lạnh lên bề mặt loe có thể có hiệu quả trong việc ngăn rò rỉ khí, tuy nhiên hãy đảm bảo sử dụng dầu làm lạnh phù hợp với chất làm 

lạnh được sử dụng trong hệ thống. 

    Thiết bị này sử dụng chất làm lạnh R410A và dầu làm lạnh là dầu ether (dầu tổng hợp). Tuy nhiên, cũng có thể sử dụng dầu trung tâm (dầu tổng hợp).

Sử dụng hai mỏ lết khi tháo hoặc lắp đai ốc loe của ống cân bằng.

Đặc biệt, không dùng mỏ lết với phần lục giác ở đầu van.

Nếu tác dụng lực lên bộ phận này sẽ xảy ra hiện tượng rò rỉ khí.

Dùng mỏ lết để lắp dụng cụ cố định như trong hình. Nếu không sử dụng, dụng cụ cố định van sẽ bị biến dạng.

 • Biện pháp phòng ngừa khi hàn gia nhiệt

Đảm bảo thay toàn bộ không khí bên trong ống bằng nitơ để tránh hình thành màng oxit trong quá trình hàn. Đảm bảo sử dụng vải ẩm hoặc các 

phương tiện khác để làm mát bộ phận van trong quá trình hàn.

Pressure-reducing 
valve (regulator)

Work methodPhương thức hoạt động

Ống cung cấp tại hiện trường Van từ xa

Vị trí hàn Quấn bọc

Van giảm áp 

(điều chỉnh)

K
h

í n
itơ

Không dùng mỏ lết với phần 

lục giác.

Dụng cụ cố định van

Nắp van 

(rộng 14mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)
Nắp van 

(rộng 19mm)

Ống cân 

bằng

Ống 

dẫn 

chất 

lỏng

Ống dẫn 

khí

Nắp van 

(rộng 30 mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Đai ốc loe 

(ø6,35) Đai ốc loe 

(ø9,52)

Model : 8 HP 

 • Vặn chặt từng nắp theo quy định dưới đây.

Vặn chặt mô-men xoắn của mỗi nắp

Mô-men xoắn vặn chặt nắp

Đơn vị 8 HP 10 HP 12 HP 14 HP 16 HP 18 HP 20 HP 22 HP 24 HP

Ống dẫn chất 

lỏng

Nắp van

N•m 24,5±3,9 53,9±5,9

{kgf•cm} {245±39} {539±59}

Nắp cổng bảo trì
N•m 12,7±2

{kgf•cm} {127±20}

Đai ốc loe
N•m 38±4 55±6 75±7

{kgf•cm} {380±40} {550±60} {750±70}

Ống dẫn khí

Nắp van
N•m 42,5±2,5 50±3 72,5±2,5

{kgf•cm} {425±25} {500±30} {725±25}

Nắp cổng bảo trì
N•m 11±1

{kgf•cm} {110±10}

Ống cân 

bằng

Nắp van
N•m 22,5±2,5

{kgf•cm} {225±25}

Nắp cổng bảo trì
N•m 10±1

{kgf•cm} {100±10}

Đai ốc loe
N•m 16±2

{kgf•cm} {160±20}

             HP: mã lực

Nắp van 

(rộng 14mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)
Nắp van 

(rộng 19mm)

Ống dẫn 

khí

Nắp van 

(rộng 27mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Đai ốc loe 

(ø6,35) Đai ốc loe 

(ø9,52)

Model: 10 HP

Ống cân 

bằng

Ống 

dẫn 

chất 

lỏng

Model: 12 HP, 14 HP, 16 HP

Nắp van 

(rộng 14mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm) Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Nắp van 

(rộng 30 mm)

Nắp cổng bảo trì 

(rộng 17mm)

Nắp van 

(rộng 27mm)

Ống dẫn 

khí

Đai ốc loe 

(ø6,35) Đai ốc loe 

(ø12,7)

Ống cân 

bằng

Ống 

dẫn 

chất 

lỏng

 CHÚ Ý

1. Đảm bảo sử dụng nitơ Không được sử dụng oxy, CO2 
và CFC.

2. Sử dụng van giảm áp trên bình chứa nitơ.

3. Không sử dụng các tác nhân nhằm ngăn chặn sự hình thành màng oxit. Chúng sẽ ảnh hưởng xấu đến dầu làm lạnh 

và có thể gây hư hỏng thiết bị.

4. Không cần sử dụng ống cân bằng nếu chỉ lắp 1 khối ngoài trời. Sử dụng thiết bị ở điều kiện giống điều kiện khi sản 

phẩm được vận chuyển từ nhà máy.
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Nhìn từ trên xuống Nhìn từ mặt trước

Lỗ neo lắp đặt

8-15×21 lỗ nới rộng

Cửa hút khí

Cửa xả khí

Tùy theo vị trí lắp đặt, bạn có thể chọn vị trí cài đặt theo hướng 

chiều sâu của bu lông neo từ A, B hoặc C.

A: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) Để tháo ống về phía trước

B: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) Để tháo ống hướng xuống dưới

C: (Khoảng cách lỗ lắp đặt)
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Lỗ neo lắp đặt
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Nhìn từ trên xuống Nhìn từ mặt trước

8-15×21 lỗ nới rộng

Cửa hút khí

Cửa xả khí

C
ử

a
 h

ú
t 

k
h

í

C
ử

a
 h

ú
t 

k
h

í

Đơn vị: mm

Nhìn từ trên xuống Nhìn từ mặt trước

Lỗ neo lắp đặt

8-15×21 lỗ nới rộng

Cửa hút khí

Cửa xả khí

Tùy theo vị trí lắp đặt, bạn có thể chọn vị trí cài đặt theo hướng 

chiều sâu của bu lông neo từ A, B hoặc C.

A: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) Để tháo ống về phía trước

B: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) Để tháo ống hướng xuống dưới

C: (Khoảng cách lỗ lắp đặt)

C
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a
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ú
t 

k
h

í

C
ử

a
 h

ú
t 

k
h

í

Model: 20 HP, 22 HP, 24 HP

Đai treo

Bản vẽ chi tiết C

Bìa các tông hoặc 

vải bảo vệ

Khung bảo vệ quạt

Đây không phải là các lỗ để nâng.

Lỗ neo lắp đặt

8-15×21 lỗ nới rộng

Đơn vị: mm
Model: 20 HP, 22 HP, 24 HP

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 

            14 HP, 16 HP, 18 HP

Đơn vị: mm

Cổng nối dây điện 

(phía dưới)

Bộ giảm rung

K
h

o
ả

n
g

 c
á

c
h

 l
ỗ

 l
ắ

p
 đ
ặ

t

Đơn vị: mm

Chân tấm (trái)

Bu lông neo

Vòng 

đệm

Đế

 • Hình dưới đây minh họa vị trí của bộ giảm rung khi lắp bu lông neo ở vị trí A.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Chân tấm (phải)

Đơn vị: mm

Chân tấm (trái) Chân tấm (phải)

Cổng nối dây điện (phía dưới)

Bộ giảm rung

Chân tấm (trái, phải)
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Bộ giảm rung

Hình ảnh chi tiết ở vị trí D và E

Cổng ống (phía dưới) Chân tấm (giữa) Cổng ống (phía dưới)

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 

            14 HP, 16 HP, 18 HP

Đơn vị: mm

Cổng nối dây 

điện (phía dưới)

Bộ giảm rung

K
h
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ả

n
g

 c
á

c
h

 l
ỗ

 l
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Đơn vị: mm

Chân tấm (trái)

Vòng đệm

Đế

 • Hình dưới đây minh họa vị trí của bộ giảm rung khi lắp bu lông neo ở vị trí B.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Chân tấm (phải)

Đơn vị: mm

Chân tấm (trái) Chân tấm (phải)

Cổng nối dây điện (phía dưới)

Bộ giảm rung

Bu lông neo

K
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Bộ giảm rung

Hình ảnh chi tiết ở vị trí E và G

Cổng ống (phía dưới) Chân tấm (giữa) Cổng ống (phía dưới)

Chân tấm 

(trái, phải)

* Cần có bộ giảm rung dưới chân tấm ở chỗ trung tâm khi chọn vị trí lắp đặt.

LƯU Ý: Tiến hành công việc theo các kích thước được chỉ ra bằng dấu hoa thị.

Không cần bu lông neo và đế ở chân tấm trung tâm (F và G).

Model :8 HP, 10 HP, 12 HP, 

            14 HP, 16 HP, 18 HP

Đơn vị: mm

Cổng nối dây điện 

(phía dưới)

Bộ giảm rung

K
h

o
ả

n
g

 c
á

c
h

 l
ỗ

 l
ắ

p
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ặ

t

Đơn vị: mm

Chân tấm (trái)

Bu lông neo

Vòng đệm

Đế

 • Hình dưới đây minh họa vị trí bộ giảm rung khi lắp bu lông neo ở vị trí C.

Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Chân tấm (phải)

Đơn vị: mm

Chân tấm (trái) Chân tấm (phải)

Cổng nối dây điện (phía dưới)

Bộ giảm rung

Chân tấm (trái, phải)

K
h

o
ả

n
g

 c
á

c
h

 l
ỗ

 l
ắ
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 đ
ặ

t

Bộ giảm rung

Hình ảnh chi tiết ở vị trí D và F

Cổng ống (phía dưới)
Chân tấm (giữa) Cổng ống (phía dưới)

Đế

Chân tấm (giữa)

Bộ giảm rung

Đơn vị: mm

Model : 8 HP, 10 HP, 12 HP Model : 14 HP, 16 HP, 18 HP Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Mặt trước

Phần dưới

Mặt trước

Phần dưới

Tháo 10 vít tấm 

mặt nạ trước.

Vỏ ống

Vỏ ống

Nếu ống được lắp hướng ra ngoài từ phía 

dưới, hãy dùng kìm cắt hoặc dụng cụ tương 

tự để cắt bỏ vùng bị che khuất.

Cắt vùng bị che khuất theo 

hướng mũi tên.

Tháo 10 vít tấm 

mặt nạ trước.

Tháo 8 vít tấm 

mặt nạ trước.

Mặt trước

Phần dưới

Tháo 3 vít.

Model : 8 HP, 10 HP, 12 HP Model : 14 HP, 16 HP, 18 HP Model : 20 HP, 22 HP, 24 HP

Hình ảnh chi tiết ở vị trí F và G

(D) Hệ thống dây điều khiển từ xa

0,75 mm²

Tối đa 500 m

Trang 3



Quấn băng cho ốc nối

Quấn băng dính cách điện trắng xung 

quanh đai ốc loe ở các điểm nối ống dẫn 

khí. Sau đó phủ các điểm nối ống bằng lọc 

cách điện và lấp đầy khoảng trống ở mối 

nối bằng băng dính cách điện đen đi kèm. 

Cuối cùng, siết chặt bộ cách điện ở cả hai 

đầu bằng kẹp nhựa gắn keo đi kèm.

Vật liệu cách điện

Vật liệu dùng để cách điện phải có đặc tính 

cách điện tốt, dễ sử dụng, có độ bền lâu 

dài và chống hút ẩm.

Đảm bảo sử dụng vật liệu cách điện có 

khả năng chịu nhiệt từ 120 °C trở lên cho 

ống dẫn khí và từ 80 °C trở lên đối với các 

ống khác.

 CHÚ Ý Sau khi ống được cách âm, không cố gắng uốn ống để tạo đường cong hẹp vì điều đó có thể khiến ống bị gãy hoặc nứt.

 CHÚ Ý

(1) Khi liên kết các khối ngoài trời trong mạng lưới, hãy xem phần “CHÚ Ý!”.

(2) Không lắp đặt dây điều khiển liên khối theo cách tạo thành vòng lặp. 

Khối ngoài trời

Khối trong nhà Khối trong nhà Khối trong nhà Khối trong nhà Khối trong nhà

Khối ngoài trời Khối ngoài trời

Cấm

Cấm

(3) Không lắp đặt dây điều khiển liên khối như hệ thống dây nhánh hình sao. Hệ thống dây nhánh hình sao gây ra tình trạng thiết lập sai địa chỉ.

Khối ngoài trời Khối trong nhà Khối trong nhà

Khối trong nhà Khối trong nhà

Điểm nhánhKHÔNG
(4) Nếu phân nhánh dây nối điều khiển liên khối, số điểm nhánh phải từ 16 trở xuống.

Khối ngoài trời

Bộ điều khiển trung tâm

Khối ngoài trời

Khối trong nhà Khối trong nhà Khối trong nhà

Khối trong nhà Khối trong nhà Khối trong nhà

Khối trong nhà Khối trong nhà Khối trong nhà

C
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 p

h
ả

i 
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n
 2

m

Khối ngoài trời Điểm nhánh

(5) Sử dụng dây có vỏ bọc cho dây điều khiển liên khối (C) và nối đất tấm 

chắn ở cả hai bên, nếu không có thể xảy ra hoạt động sai do bị nhiễu.

 Nối dây như trong phần “4-3. Sơ đồ hệ thống nối dây.”

Cách nối dây với đầu nối

■ Đối với dây điện bị mắc kẹt

(1) Cắt đầu dây bằng kìm cắt, sau đó tước dây cách điện để lộ 

dây bện khoảng 10 mm và xoắn chặt các đầu dây. 

Dây bện

Đầu cuối 

vòng chịu 

áp

D
ả

i 
1

0
 m

m

(2) Sử dụng tuốc nơ vít đầu Phillips, tháo (các) vít đầu cực trên 

bảng đầu cực.

(3) Sử dụng móc cài đầu nối vòng hoặc kìm để kẹp chặt mỗi 

đầu dây đã tước với đầu cuối vòng chịu áp.

(4) Đặt đầu cuối vòng chịu áp, và dùng tua vít thay thế và siết 

vít đầu nối đã tháo. 

Vít và Vòng đệm 

đặc biệt

Đầu cuối 

vòng chịu 

áp

Bảng kết nối đầu cuối

Đầu cuối vòng 

chịu áp

Vít
Vòng đệm 

đặc biệt

Dây

Dây

(6) Sử dụng cáp cấp nguồn tiêu chuẩn (chẳng hạn như H05RN-F hoặc H07RN-F phù hợp với thông số kỹ thuật định mức CENELEC (HAR)) 

hoặc sử dụng cáp dựa trên tiêu chuẩn IEC. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 CẢNH BÁO
Dây điện lỏng lẻo có thể khiến bảng nối quá nóng hoặc dẫn đến trục trặc thiết bị. 

Nguy cơ hỏa hoạn cũng có thể xảy ra. 

Vì vậy, hãy đảm bảo rằng tất cả các hệ thống dây điện được nối kín kẽ.

Khi nối từng dây nguồn với đầu nối, hãy làm theo hướng dẫn về “Cách nối dây với đầu nối” và buộc chặt dây bằng vít cố định của bảng đầu cực.

■ Ví dụ về dây bọc

(1) Loại bỏ lớp vỏ cáp để không làm xước vỏ bọc bện. 

(2) Cẩn thận tháo vỏ bọc bện và xoắn chặt các dây có vỏ bọc 

không bện lại với nhau. Cách điện các dây bọc bằng cách 

bọc chúng bằng ống cách điện hoặc quấn băng cách điện 

xung quanh.

Băng dính cách điện Lưới bọc

(3) Tháo vỏ dây tín hiệu.

8 m
m

Băng dính cách điện Lưới bọc

(4) Gắn các đầu nối áp suất vòng vào dây tín hiệu và dây bọc 

cách điện ở Bước (2).

■ Dây nối đất để cấp điện

Dây nối đất phải dài hơn các dây dẫn khác để đảm bảo an toàn 

về điện.

(Nối đất có hoạt động) (Nối đất có hoạt động)

 Dây bọc

5. CÁCH XỬ LÝ ỐNG

Bên ống dẫn chất lỏng được nối bằng đai ốc loe và bên ống khí được nối bằng hàn đồng.

5-1. Nối ống làm lạnh

Sử dụng phương pháp làm loe

Nhiều máy điều hòa không khí có hệ thống phân tách thông thường sử dụng phương pháp loe để nối các ống dẫn môi chất lạnh giữa khối trong 

nhà và khối ngoài trời. Trong phương pháp này, các ống đồng được loe ra ở mỗi đầu và nối với nhau bằng đai ốc loe.

Quy trình loe với công cụ loe

(1) Cắt ống đồng theo chiều dài cần thiết bằng máy cắt ống. Nên cắt dài hơn khoảng 30 - 50 cm so với chiều dài ống bạn ước tính.

(2) Loại bỏ các gờ ở đầu ống đồng bằng mũi khoét ống hoặc dụng cụ tương tự. Quá trình này rất quan trọng và cần thực hiện cẩn thận để tạo ra 

lỗ loe hoàn hảo. 

Đảm bảo không cho bất kỳ chất gây ô nhiễm nào (độ ẩm, bụi bẩn, mạt kim loại, v.v.) xâm nhập vào ống.

Sử dụng vít này khi thực 

hiện nối đất cho hệ thống 

dây điện điều khiển liên khối.

(  : Nối đất có hoạt động)

Nguồn cấp điện

Hệ thống dây điện điều khiển liên khối

Dây nối đất: 

Để dây nối đất dài hơn 

cáp nguồn 25 - 30 mm.

Dây nối đất: 

Để dây nối đất dài hơn 

cáp nguồn 25 - 30 mm.

Dây nối đất: 

Để dây nối đất dài hơn 

cáp nguồn 25 - 30 mm.

Nguồn cấp điện

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối

Nguồn cấp điện

Hệ thống dây đ iện đ iều 

khiển liên khối

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối ngoài trời

Nối đấtNối đấtNối đất

■ Mẫu nối dây

Giá trị mô-men xoắn của bảng đầu cực của nguồn điện

 8/10/12 HP: 2,2N·m±0,05N·m {22 kgf·cm ±0,5 kgf·cm}

14/16/18/20/22/24 HP: 2,7N·m±0,1N·m {27 kgf·cm ±1 kgf·cm}

Giá trị mô-men xoắn của bảng đầu cực truyền tải: 1,3N·m±0,1N·m {13 kgf·cm ±1 kgf·cm}

CHÚ Ý: Hãy tuân thủ các tiêu chuẩn mô-men xoắn.

 Nếu vặn quá tiêu chuẩn mô-men xoắn, vít sẽ bị hỏng.

CHÚ Ý: Đặt mỏ lết vào van theo chiều dọc để không làm hỏng bảng mạch điều khiển. 

CHÚ Ý: Gắn nắp đầu cực sau khi cố định dây ở bảng đầu cực.

Sử dụng vít này khi thực 

hiện nối đất cho hệ thống 

dây điện điều khiển liên khối.

(  : Nối đất có hoạt động)

Sử dụng vít này khi thực hiện nối 

đất cho hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối và dây điều khiển 

liên  khối ngoài trời.

(  : Nối đất có hoạt động)
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LƯU Ý  

Khi khoét lỗ, giữ đầu ống hướng xuống và đảm bảo không có mảnh đồng 

nào rơi vào ống.

(3) Tháo đai ốc loe ra khỏi thiết bị và đảm bảo lắp nó vào ống đồng.

(4) Tạo loe ở đầu ống đồng bằng dụng cụ làm loe.

 

Đai ốc loe

Công cụ làm loe

Ống 

đồng

LƯU Ý  

Một lỗ loe hoàn hảo cần có những đặc điểm sau:

 • Bề mặt bên trong bóng và mịn

 • Cạnh mịn

 • Các cạnh thon có chiều dài đồng đều

LƯU Ý  

 • Cố định dây bằng kẹp vào các tấm cố định dây (2 vị trí) và không để chúng chạm vào ống môi chất lạnh và máy nén.

 • Sử dụng ống dẫn chống nước cho hệ thống dây điện của khối ngoài trời để tránh làm hỏng dây và tránh tích tụ chất lỏng bên trong khối ngoài 

trời.
Cổng nối dây điện

Mặt trước thiết bị Mặt dưới thiết bị

Mài nhẵn

Trước Sau

Ống đồng

Dao doa miệng ống

Thận trọng trước khi nối chặt ống

(1) Bịt kín hoặc quấn băng dính chống nước để ngăn bụi hoặc nước xâm nhập vào ống trước khi sử dụng.

(2) Đảm bảo bôi chất bôi trơn môi chất lạnh (dầu ete) vào bên trong đai ốc loe trước khi thực hiện nối đường ống. Điều này có hiệu quả để giảm hiện 

tượng rò rỉ khí.

Sử dụng chất bôi 

trơn làm lạnh.

(3) Để nối đúng cách, hãy căn chỉnh ống nối và ống loe thẳng với nhau, sau đó vặn nhẹ đai ốc loe ban đầu để căn vừa khớp.  

Khớp nối
Đai ốc loe

 • Điều chỉnh hình dạng của ống dẫn chất lỏng bằng máy uốn ống tại vị trí lắp đặt và nối ống với van bên của ống dẫn chất lỏng bằng ống loe.

Lưu ý trong quá trình hàn

 • Thay không khí bên trong ống bằng khí nitơ để ngăn hiện tượng hình thành màng oxit đồng trong quá trình hàn. (Oxy, carbon dioxide 

và Freon không được chấp nhận.)

 • Không để ống quá nóng trong quá trình hàn. Khí nitơ bên trong ống có thể quá nóng, khiến van của hệ thống làm lạnh bị hỏng. Vì vậy, 

hãy để ống nguội khi hàn.

 • Sử dụng van giảm áp cho bình chứa nitơ.

 • Không sử dụng các tác nhân nhằm ngăn chặn sự hình thành màng oxit. Những tác nhân này ảnh hưởng không tốt đến môi chất lạnh 

và dầu làm lạnh, đồng thời có thể gây ra hư hỏng hoặc trục trặc.

5-2. Nối ống giữa khối trong nhà và khối ngoài trời

(1) Nối chặt ống dẫn môi chất lạnh khối trong nhà kéo qua tường với ống khối ngoài trời.

(2) Để vặn chặt đai ốc loe, áp dụng mô-men xoắn như sau:

 • Khi tháo đai ốc loe ra khỏi các đầu nối ống hoặc khi vặn chặt chúng sau khi nối ống, hãy đảm bảo sử dụng clê  chỉ lực và mỏ lết. 

Clê chỉ lực

Mỏ lết

Khối trong nhà

Khối ngoài trời

Nếu đai ốc loe bị vặn quá chặt, thì lỗ loe có thể bị hỏng, dẫn đến rò rỉ môi chất lạnh và gây thương tích hoặc ngạt thở cho người ở trong phòng.

5-3. Cách nhiệt ống dẫn môi chất lạnh

Cách nhiệt ống

 • Tiêu chuẩn lựa chọn vật liệu cách nhiệt Dưới môi trường có nhiệt độ cao và độ ẩm cao, bề 

mặt vật liệu cách nhiệt rất dễ bị ngưng tụ. Điều này sẽ dẫn đến rò rỉ và đọng sương. Hãy 

tham khảo biểu đồ dưới đây khi lựa chọn vật liệu cách nhiệt. Trong trường hợp nhiệt độ môi 

trường xung quanh và độ ẩm tương đối được đặt trên đường viền độ dày cách nhiệt thì sự 

ngưng tụ đôi khi có thể tạo thành giọt sương trên bề mặt vật liệu cách nhiệt. Trong trường 

hợp này, hãy chọn phương pháp có hiệu quả cách nhiệt tốt hơn.

*   Tuy nhiên, do điều kiện sẽ khác nhau tùy theo loại vật liệu cách nhiệt và điều kiện môi 

trường của nơi lắp đặt, nên hãy xem biểu đồ bên dưới để tham khảo khi lựa chọn.

Tiêu chuẩn lựa chọn ống cách nhiệt

Phân loại vật liệu cách nhiệt Vật liệu chịu nhiệt Polyethylene

Giới hạn trên của nhiệt độ sử dụng
Ống dẫn khí : 120°C trở lên

Ống khác: 80°C trở lên

Điều kiện tính toán

Độ dẫn nhiệt của vật liệu cách nhiệt
0,043 W/(m · K)

(Nhiệt độ trung bình 23°C)

Nhiệt độ môi chất lạnh 2 °C
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 CHÚ Ý
Nếu bạn dùng lớp vỏ ống vuông để hoàn thiện các van của khối ngoài trời, hãy đảm bảo có đủ không gian để sử 

dụng các van và để các bảng điều khiển có thể được gắn và tháo ra một cách dễ dàng.

Chất gắn kín

Lọc cách điện

Vật liệu cách điện 

cho ống 

Kẹp nhựa gắn keo

Đai ốc loe

Vật liệu 

cách điện 

mặt thiết 

bị

Băng cách điện (màu trắng)

Không cầm vào đầu ra kết nối ống xả hoặc ống dẫn môi chất lạnh khi di chuyển máy.

Ống thoát nước và vật liệu 

cách điện 
Vật liệu cách điện dành cho ống 

thoát nước và kẹp. Cỡ lớn 

Kẹp bọc. 

Đai xiết 

ống nhỏ 

Quy trình lắp đặt vật liệu 

cách điện cho cả ống dẫn 

khí và ống dẫn chất lỏng 

giống nhau.

Đệm bít

Lọc cách 

điện

Kẹp 

vinyl

Băng dính 

cách điện

Ống dẫn môi chất lạnh và vật liệu cách điện 

4-3. Sơ đồ hệ thống nối dây

LƯU Ý  

(1) Xem phần “4-2. Chiều dài dây và đường kính dây cho hệ thống cấp điện” để 

xem giải thích về “A”, “B”, “C”, “D”, “E” và “F” trong sơ đồ trên.

(2) Sơ đồ kết nối cơ bản của khối trong nhà minh họa bảng đầu cực 6P, do đó 

các bảng đầu cực trong thiết bị của bạn có thể khác với sơ đồ.

(3) Địa chỉ Mạch làm lạnh (RC) phải được thiết lập trước khi bật nguồn điện.

(4) Có thể thiết lập địa chỉ RC tự động bằng bộ điều khiển từ xa. Xem phần “7-4. 

Thiết lập địa chỉ tự động”.

(5) Gắn nắp bảng nối sau khi đã cố định dây ở bảng đầu cực.
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U1

R2

R1
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N

R2
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U2
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L

N

U2
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N
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N
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N
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N
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N
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1

B

B

B

A
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D

D

C

2

1

L1
L2
L3
N

2

1

L1
L2
L3
N

C
L1

L2

L3

N

L1

L2

L3

N

U2

U1

F

Nguồn cấp điện

380-400-415V 3N~ 50Hz

380-400V 3N~ 60Hz

Mặt đất

Mặt đất

Khối trong 

nhà (số 1)

Khối trong 

nhà (số 2)

Khối trong 

nhà (số 3)

Khối trong 

nhà (số n)

Nguồn cấp điện

380-400-415V 3N~ 50Hz

380-400V 3N~ 60Hz

Khối ngoài trời

Thiết bị INV

Khối ngoài trời

Thiết bị INV

Hệ thống dây điện điều khiển các khối ngoài trời

Nguồn cấp điện

220-230-240V~ 50-60Hz

Điều khiển 

từ xa

WHT 

BLK

Mặt đất

Mặt đất

Kiểm soát nhóm:

Mặt đất

Mặt đất

Nguồn cấp điện

220-230-240V~ 50-60Hz

Nguồn cấp điện

220-230-240V~ 50-60Hz

Điều khiển 

từ xa

Điều khiển 

từ xa

WHT 

BLK

WHT 

BLK

Nguồn cấp điện

220-230-240V~ 50-60Hz

(  : Nối đất có hoạt động)

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

Bảng đầu cực 4P

Bảng đầu cực 4P

Nguồn cấp điện

(14 HP, 16 HP 18 HP, 20 HP 22 HP, 24 HP)

Nguồn cấp điện

(8 HP, 10 HP and 12 HP)

Bảng đầu cực 4P

Loại MS3

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối ngoài trời

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối

U1 U2 1 2

 • Đối với đai ốc loe tại các đầu nối ống, hãy đảm bảo sử dụng đai ốc loe được cung cấp kèm theo thiết bị hoặc đai ốc loe khác cho R410A (loại 2). 

Ống làm lạnh được sử dụng phải có độ dày thành ống chính xác như trong bảng sau.

Đường kính ống Mô-men xoắn vặn chặt, xấp xỉ Độ dày ống

ø6,35 (1/4")
16±2 N · m

{160±20 kgf · cm}
0,8 mm

ø9,52 (3/8")
38±4 N · m

{380±40 kgf · cm}
0,8 mm

ø12,7 (1/2")
55±6 N · m

{550±60 kgf · cm}
0,8 mm

ø15,88 (5/8")
75±7 N · m

{750±70 kgf · cm}
1,0 mm

ø19,05 (3/4")
110±10 N · m

{1100±100 kgf · cm}
1,2 mm

 Do áp suất cao hơn khoảng 1,6 lần so với áp suất môi chất lạnh thông thường nên việc sử dụng đai ốc loe thông thường (loại 1) hoặc ống có thành 

mỏng có thể dẫn đến vỡ ống, chấn thương hoặc ngạt thở do rò rỉ môi chất lạnh.

 • Để tránh làm hỏng ống loe do vặn đai ốc loe quá chặt, hãy sử dụng bảng trên làm hướng dẫn khi vặn chặt.

 • Khi vặn chặt đai ốc loe trên ống dẫn chất lỏng, hãy sử dụng mỏ lết có chiều dài tay cầm danh nghĩa là 200 mm.

5-4. Dán các ống

(1) Tại thời điểm này, các ống dẫn môi chất lạnh (và hệ thống dây điện nếu quy định 

địa phương cho phép) phải dán lại thành một bó bằng băng dính. Để ngăn nước 

ngưng tụ tràn vào máng xả, hãy giữ ống xả tách biệt khỏi ống dẫn môi chất lạnh.

(2) Quấn băng bọc từ đáy khối ngoài trời đến đầu ống nối vào tường. Khi bạn quấn 

ống, hãy quấn thêm nửa vòng băng chồng lên lớp băng trước.

(3) Kẹp bó ống vào tường, sử dụng khoảng 1 kẹp đối với mỗi mét.

LƯU Ý  

Không quấn bằng quá chặt vì sẽ làm giảm hiệu quả cách nhiệt. Ngoài ra, cũng cần 

đảm bảo rằng ống xả ngưng tụ tách biệt khỏi bó và có thể thoát toàn bộ nước của 

máy cũng như đường ống.

Hai ống được xếp cùng nhau

Ống dẫn chất 

lỏng

Ống dẫn khí

Tấm cách điện

Băng làm đẹp (hoàn 

thiện) Ống dẫn khí

Ống dẫn chất lỏng

Tấm cách điện
Ống cân bằng

Ba ống sắp xếp lại với nhau

5-5. Hoàn tất lắp đặt

Sau khi hoàn thành cách điện và quấn băng dính trên đường ống, dùng ma tít để bịt kín các lỗ trên tường, tránh để mưa và gió lùa vào. 

Ống dẫn

Bôi ma tít vào đây

6. XỔ KHÍ

Kiểm tra rò rỉ và hút chân không

Thực hiện kiểm tra rò rỉ bằng các quy trình sau. Xác nhận rằng không có rò rỉ ở vị trí nối.

 • Nối xi lanh khí nitơ, xi lanh môi chất lạnh và bơm chân không với các cổng bảo trì của ống dẫn khí, ống dẫn chất lỏng và ống cân bằng như 

trong hình. Đảm bảo đóng kín các van của ống dẫn khí, ống dẫn chất lỏng và ống cân bằng.

 
Cổng bảo trì Cổng bảo trì

Cổng bảo trì

Ống cân 

bằng

Thang khối lượng

Van A

Máy đo chân không

Xi lanh môi chất lạnh

Thiết bị đo áp suất

Van giảm áp

Xi lanh khí nitơ

Ống dẫn 

chất lỏng

Ống dẫn khí

Bơm chân không

(Cung cấp chức năng chống dòng ngược)

Kiểm tra giá trị đo khi van đóng.

Xác nhận máy đo chân không dưới mức -0,1 Mpa (áp suất tuyệt đối 0,6 kPa (5 Torr)).

Phương pháp kiểm tra độ kín rò rỉ :

Áp suất thiết kế và áp suất kiểm tra rò rỉ của thiết bị này là 3,8 MPa.

 • Không tạo áp suất đến giá trị mặc định ngay. Tạo áp suất dần dần.

(1) Tạo áp suất đến 0,5 MPa rồi để yên trong 5 phút để đảm bảo áp suất không giảm.

(2) Tạo áp suất đến 1,5 MPa rồi để yên trong 5 phút để đảm bảo áp suất không giảm.

(3) Đối với thử nghiệm, tạo áp suất đến 3,8 MPa và để yên khoảng 1 ngày để đảm bảo áp suất không giảm.

(4) Áp suất giảm với tốc độ khoảng 0,01 MPa mỗi khi nhiệt độ môi trường giảm 1°C.  

     Vậy nên hãy thực hiện điều chỉnh áp suất. Dưới đây là phương trình điều chỉnh áp suất.

Áp suất tuyệt đối đo được =
(Áp suất tuyệt đối điều áp) × (Nhiệt độ đo được +273)

(Nhiệt độ điều áp +273)

(5) Trong trường hợp quan sát thấy áp suất giảm thì có khả năng xảy ra rò rỉ. Thực hiện điều chỉnh và thực hiện kiểm tra rò rỉ lần nữa.

Phương pháp rút chân không :

 • Sau khi thực hiện kiểm tra rò rỉ, tiến hành rút chân không và thực hiện sấy chân không cho khối trong nhà và ống dẫn.

(1) Xác nhận rằng van ngắt của ống dẫn khí, ống dẫn chất lỏng và ống cân bằng vẫn đóng.

(2) Kết nối bơm chân không và máy đo chân không với các cổng bảo trì của ống dẫn khí, ống dẫn chất lỏng và ống cân bằng như minh họa trong hình. 

(3) Tiến hành rút chân không và thực hiện sấy chân không cho khối trong nhà và ống dẫn.

(4) Rút chân không cho đến khi chỉ số của máy đo chân không đạt dưới -0,1 MPa (áp suất tuyệt đối 0,6 kPa (5 Torr)) hoặc thấp hơn.

(5) Khi chỉ số đo nhỏ hơn -0,1 MPa, chạy bơm chân không liên tục trong hơn một giờ, sau đó rút chân không và thực hiện sấy chân không.

(6) Đóng hoàn toàn van A. Sau đó nới lỏng ống nối với bơm chân không và tắt bơm chân không.

(7) Sau khi để yên trong một giờ, xác nhận rằng áp suất của máy đo chân không không tăng ngay sau Bước (6) ở trên. Sau đó, dừng sấy chân không.

Trong trường hợp áp suất của máy đo chân không tăng lên, nước có thể đọng lại bên trong ống dẫn hoặc rò rỉ. Nếu nước đọng trong ống dẫn, đổ 

đầy nitơ khô (0,05 MPa (áp suất đo)) cho đến khi đạt áp suất dương. Sau đó rút chân không và thực hiện sấy chân không một lần nữa. (Để ngăn 

không cho không khí ẩm lọt vào đường ống trước khi trở lại áp suất dương.)

Nếu có bất kỳ hiện tượng rò rỉ nước nào, tiến hành khắc phục rò rỉ và thực hiện kiểm tra rò rỉ lại, sau đó rút chân không và thực hiện sấy chân 

không lại một lần nữa. 

LƯU Ý  

Đảm bảo thực hiện đồng thời các thao tác từ tất cả các cổng bảo trì. Bạn nên kiểm tra rò rỉ ống dẫn giữa thiết bị đầu tiên mà không kết nối với khối 

ngoài trời: chỉ kiểm tra ống.

Sử dụng khí nitơ để kiểm tra độ kín rò rỉ. (Cấm sử dụng khí oxi, khí carbon dioxide và khí freon.)

 • Hãy chắc chắn sử dụng máy đo chân không. Đồng hồ đo áp suất không thể đọc chính xác.

 • Sử dụng bơm chân không có chức năng chống dòng ngược. Nếu không, có khả năng xảy ra nguy cơ dầu chứa trong bơm chân không sẽ chảy 

ngược trở lại khi bơm chân không ngừng hoạt động.

 CHÚ Ý Sử dụng xi lanh được thiết kế cho việc sử dụng với R410A tương ứng.

Nạp thêm môi chất lạnh

 • Nạp thêm môi chất lạnh (được tính từ chiều dài ống dẫn chất lỏng như được trình bày trong phần “1-6. Nạp thêm môi chất lạnh”) bằng cách sử 

dụng van phụ trợ của ống dẫn chất lỏng.

 • Sử dụng cân để đo chính xác lượng môi chất lạnh.

 • Nếu không thể nạp thêm môi chất lạnh trong một lần, hãy nạp lượng môi chất lạnh còn lại dưới dạng lỏng bằng cách sử dụng van phụ trợ của 

ống dẫn khí khi hệ thống ở chế độ vận hành làm mát tại thời điểm chạy thử.

Hoàn thành công việc

(1) Dùng clê lục giác, xoay trục van phụ trợ của ống dẫn chất lỏng ngược chiều kim đồng hồ để mở van hoàn toàn.

(2) Xoay trục van phụ trợ của ống dẫn khí ngược chiều kim đồng hồ để mở van hoàn toàn.

 CHÚ Ý Để tránh rò rỉ khí khi tháo ống nạp, hãy đảm bảo trục ống dẫn khí được xoay hết cỡ ra ngoài (vị trí “GHẾ SAU”).

(3) Nới lỏng ống nạp kết nối với cổng bảo trì của ống dẫn khí (1/4 in.) để giảm áp suất, sau đó tháo ống.

(4) Đặt lại đai ốc loe 1/4 inch và nút van vào cổng bảo trì của ống dẫn khí và siết chặt đai ốc loe bằng mỏ lết hoặc clê đầu tròn. Quy trình này rất 

quan trọng nhằm ngăn khí rò rỉ ra khỏi hệ thống.

(5) Đặt lại nắp van ở cả hai van phụ trợ của ống dẫn khí và ống dẫn chất lỏng và siết thật chặt.

Thao tác này hoàn thành việc xổ khí bằng bơm chân không. Máy điều hòa không khí hiện đã sẵn sàng để vận hành thử nghiệm.

7. VẬN HÀNH THỬ NGHIỆM

7-1. Chuẩn bị Vận hành thử nghiệm

 • Trước khi cố gắng khởi động máy điều hòa không khí, hãy kiểm tra các điểm sau đây.

(1) Đảm bảo loại bỏ mọi vật liệu lỏng lẻo khỏi tủ, đặc biệt là mảnh thép, mẩu dây và kẹp.

(2) Dây điều khiển đã được kết nối đúng cách và toàn bộ kết nối điện đều được siết chặt.

(3) Các miếng đệm bảo vệ cho máy nén sử dụng trong quá trình vận chuyển đã được loại bỏ. Nếu chưa, hãy loại bỏ ngay.

(4) Các miếng đệm vận chuyển cho quạt khối trong nhà đã được loại bỏ. Nếu chưa, hãy loại bỏ ngay.

(5) Nguồn điện đã được kết nối với thiết bị ít nhất 5 giờ trước khi khởi động máy nén. Phần đáy của máy nén phải ấm khi chạm vào và bộ sưởi 

các-te quanh chân máy nén phải nóng khi chạm vào.

BẬT

(Nguồn phải trong trạng 

thái BẬT ít nhất 5 giờ 

trước khi thử vận hành 

thử nghiệm)

Công tắc nguồn chính

(6) Cả van phụ trợ của ống dẫn khí và ống dẫn chất lỏng đều mở. Nếu chưa, hãy mở ngay.

Ống cân bằng

Ống dẫn chất lỏng

Ống dẫn khí

(7) Yêu cầu khách hàng có mặt trong quá trình vận hành thử nghiệm. Giải thích nội dung hướng dẫn vận hành, sau đó yêu cầu khách hàng vận 

hành hệ thống thực tế.

(8) Đảm bảo cung cấp hướng dẫn vận hành và hướng dẫn lắp đặt cho khách hàng.

(9) Khi thay thế PCB điều khiển, đảm bảo thiết lập tất cả các cài đặt tương tự trên PCB mới như đã được sử dụng trước khi thay thế.

EEPROM hiện tại không bị thay đổi và được kết nối với PCB điều khiển mới.

Ống được cách 
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Trang 4
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Kiểm tra lại trước khi vận hành thử nghiệm.

Đặt địa chỉ cho khối ngoài trời.

Thiết lập địa chỉ cho hệ thống

CÓ THỂ khởi động máy nén không?

BẬT nguồn khối trong nhà và khối ngoài trời.

Đặt điều khiển từ xa ở chế độ vận hành thử nghiệm.

Đặt điều khiển từ xa về chế 

độ thường.

Làm theo chỉ dẫn trong phần “7-7. Bảng chức năng tự chẩn đoán và nội dung của màn hình 

cảnh báo”.

Công tác chuẩn bị vận hành thử nghiệm đã hoàn tất. (Không để chân bị đoản mạch tiếp tục ở trạng thái đoản mạch.)

Bắt đầu làm mát khối trong nhà và khối ngoài trời. Đèn 

LED 1 và 2 nhấp nháy luân phiên.

Trong khi mặt COOL của chân MODE (CN40) trên 

PCB khối ngoài trời chính bị đoản mạch, hãy đoản 

mạch chân A.ADD (CN30) trên PCB khối ngoài trời 

chính trong thời gian hơn 1 giây.

Thực hiện các điều 

chỉnh cần thiết.

Kiểm tra nội dung 

cảnh báo.

Thực hiện các điều chỉnh 

cần thiết.

TẮT nguồn khối trong nhà 

và khối ngoài trời.

Kiểm tra nội dung cảnh báo.

TẮT nguồn khối 

trong nhà và khối 

ngoài trời.

Đoản mạch chân A.ADD (CN30) trên PCB 

khối ngoài trời chính trong hơn 1 giây rồi để 

mạch mở.

Chỉ BẬT nguồn khối trong nhà và khối ngoài trời 

cho hệ thống làm lạnh đó.

Đèn LED 1 và 2 nhấp nháy luân phiên.

(Khoảng 2 - 3 phút)

Đặt số cho khối ngoài trời.

Đặt số cho khối trong nhà.

TRƯỜNG HỢP 1

TRƯỜNG HỢP 3

Khối ngoài trời phụ đã được kết nối chưa?

Đèn LED 1 và 2 trên PCB khối ngoài 

trời có đang TẮT không?

Đèn LED 1 và 2 trên PCB khối 

ngoài trời có đang TẮT không?

Hệ thống có vận hành không?

Nếu ổ cắm điện trở ngắt trên PCB khối ngoài trời chính được 

nối dây liên kết với hơn 2 hệ thống làm lạnh, hãy đặt về mặt 

OPEN ngoại trừ khối ngoài trời gần nhất và khối ngoài trời xa 

nhất tính từ bộ điều khiển trung tâm.

Dây điều khiển khối trong nhà và khối ngoài trời có 

được kết nối với nhiều hệ thống làm lạnh không?

Có thể chỉ BẬT nguồn cho 1 hệ thống 

làm lạnh được sử dụng để thực hiện 

vận hành thử nghiệm không?

KHÔNG

KHÔNG

CÓ

CÓ

CÓ

Kết thúc vận hành thử nghiệm.

KHÔNG 

KHÔNG 

CÓ

KHÔNG 

*4 

*4 

*2 

*3 

*1 Thiết bị được đặt 

thành 1 sẽ trở thành 

khối ngoài trời chính.

Lưu ý: 

Không cần thiết phải điều khiển ổ cắm điện trở 

ngắt ngoại trừ khối ngoài trời chính.

<Toàn bộ PCB điều khiển khối ngoài trời>

Công tắc cài đặt số thiết bị

(SW5)

<PCB điều khiển khối ngoài trời chính>

Công tắc cài đặt số lượng khối ngoài trời 

(SW6)

<PCB điều khiển khối ngoài trời chính>

Công tắc cài đặt số lượng khối trong nhà 

(SW3 và SW4)

<PCB điều khiển khối ngoài trời chính>

Công tắc thiết lập địa chỉ hệ thống

(SW1 và SW2)

Xem phần “7-5.Cài đặt Chạy 

thử Bộ điều khiển từ xa”.

*1
CÓ

CÓ

KHÔNG

(Kiểm tra hệ thống dây liên kết.)

*2 Phải mất ít nhất 5 giờ kể từ khi BẬT nguồn khối ngoài trời.

*3 Toàn bộ khối trong nhà đều hoạt động trong tất cả các hệ thống làm lạnh có nguồn đang BẬT.

*4 Xem phần “7-7. Bảng chức năng tự chẩn đoán và nội dung của màn hình cảnh báo”.

Lưu ý:

1. Hãy thận trọng khi thiết lập cài đặt.

Nếu có địa chỉ hệ thống trùng lặp hoặc nếu cài đặt số lượng khối 

trong nhà không nhất quán, một cảnh báo sẽ xuất hiện và hệ thống 

sẽ không khởi động.

2. Những cài đặt này không được thực hiện trên bảng mạch của khối 

trong nhà.

7-2. Quy trình vận hành thử nghiệm

7-3. Cài đặt PCB khối ngoài trời chính

LED2

LED1

SW6

SW5

SW7

SW2 SW3 SW4SW1

CN40

CN30

CN27

CN22

TM1

CN23

CN24

CN28

CN73 CN69CN82 CN67 JP12 JP11

CN34CN33

 • Ví dụ về thiết lập địa chỉ hệ thống mạch làm lạnh (bắt buộc khi sử dụng hệ thống dây liên kết) (SW2, SW1)

Số địa chỉ hệ thống

Địa chỉ hệ thống (SW2)

(Công tắc DIP 2P)

10 20

Địa chỉ hệ thống (SW1)

(Công tắc xoay)

Hệ thống 1 (cài đặt tại nhà máy)
Cả hai đều 

TẮT
Đặt thành 1

Hệ thống 11 1 BẬT Đặt thành 1

Hệ thống 21 2 BẬT Đặt thành 1

Hệ thống 30 1 & 2 BẬT Đặt thành 0

 • Ví dụ về cài đặt số lượng khối ngoài trời (SW6)

Số lượng khối ngoài trời
Cài đặt khối ngoài trời (SW6)

(Công tắc DIP 3P)

1 thiết bị (cài đặt tại nhà máy) 1 BẬT

2 thiết bị 2 BẬT

3 thiết bị 1 & 2 BẬT

4 thiết bị 3 BẬT

2
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1 3

1 2 3

OFF

OFF

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

OFF

BẬTBẬT

21 3 OFF

BẬTBẬT

 • Thiết lập địa chỉ khối ngoài trời chính (SW5)

Cài đặt số thiết bị
Thiết lập địa chỉ khối ngoài trời (SW5)

(Công tắc DIP 3P)

Thiết bị số 1 (thiết bị chính)

(cài đặt tại nhà máy) 21 3
 

OFF

BẬTBẬT

 • Thiết lập địa chỉ khối ngoài trời phụ

Cài đặt số thiết bị
Thiết lập địa chỉ khối ngoài trời (SW5) 

(công tắc 3P DIP)

Thiết bị số 2 (thiết bị phụ) 2 BẬT

Thiết bị số 3 (thiết bị phụ) 1 & 2 BẬT

Thiết bị số 4 (thiết bị phụ) 3 BẬT

21 3

1 2 3

BẬT

OFF

OFF

BẬT

BẬT

BẬT

OFF

BẬTBẬT

PCB điều khiển thiết bị phụ chứa các công tắc tương tự như PCB điều khiển thiết bị chính cho số lượng khối trong nhà, số lượng khối ngoài trời 

và địa chỉ hệ thống. Tuy nhiên, không cần thiết phải cài đặt những công tắc này.

21 OFF

BẬTBẬT

OFF

OFF

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

OFF

BẬTBẬT

 • Ví dụ về cài đặt số lượng khối trong nhà (SW4, SW3)

Số lượng khối trong nhà

Cài đặt khối trong nhà (SW4)

(Công tắc DIP 3P)

10 20 30

Cài đặt khối trong nhà (SW3)

(Công tắc xoay)

1 thiết bị (cài đặt tại nhà máy) Tất cả TẮT Đặt thành 1

11 thiết bị 1 BẬT Đặt thành 1

21 thiết bị 2 BẬT Đặt thành 1

31 thiết bị 3 BẬT Đặt thành 1

40 thiết bị 1 & 3 BẬT Đặt thành 0

58 thiết bị 2 & 3 BẬT Đặt thành 8

64 thiết bị Tất cả BẬT Đặt thành 4

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

BẬT BẬT

OFF1 2 3

8

4

 • Tên và chức năng của từng công tắc trên bảng mạch điều khiển khối ngoài trời

Công tắc chức năng Ghi chú

Chân MODE (3P, ĐEN)

(CN40)

Thay đổi sang chế độ làm mát. (chỉ có thể sử dụng khối ngoài trời chính.)

Khi vận hành bình thường: Khi đoản mạch mặt COOL, hoạt động của khối trong nhà trong cùng hệ thống làm lạnh sẽ chuyển sang chế 

độ làm mát toàn bộ.

Chân A.ADD (2P, TRẮNG)

(CN30)

Đoản mạch kéo dài hơn 1 giây  Thiết lập địa chỉ tự động bắt đầu với mạch hở.

Nếu đoản mạch kéo dài hơn 1 giây trong quá trình thiết lập địa chỉ tự động, quá trình thiết lập sẽ bị gián đoạn.

Chân CHK (2P, TRẮNG)

(CN23)

Khi đoản mạch, quá trình vận hành thử nghiệm sẽ bắt đầu. 

(Nếu điều khiển từ xa được kết nối ở chế độ vận hành thử nghiệm, kết nối sẽ tự động hủy sau 1 giờ.)

Ngoài ra, nếu hủy đoản mạch, chế độ vận hành thử nghiệm cũng bị hủy.

Ổ cắm RC (3P, XANH)

(CN73)
Kết nối với điều khiển từ xa bảo trì khối ngoài trời và nội dung thông báo cảnh báo sẽ được kiểm tra.

Chân RUN (2P, TRẮNG)

(CN27)
Khi có tín hiệu đoản mạch và xung, toàn bộ khối trong nhà đều hoạt động trong cùng một hệ thống làm lạnh.

Chân STOP (2P, TRẮNG)

(CN28)

Khi có tín hiệu đoản mạch và xung, toàn bộ khối trong nhà đều dừng hoạt động trong cùng một hệ thống làm lạnh.

(Khi đoản mạch, điều khiển từ xa của khối trong nhà không thể thực hiện thao tác vận hành.)

Chân AP (2P, TRẮNG)

(CN24)
Có thể sử dụng khi rút chân không khối ngoài trời.

Ổ cắm SNOW (3P, ĐỎ)

(CN34)
Có thể sử dụng khi lắp đặt thiết bị cảm biến tuyết rơi.

Ổ cắm SILENT (2P, TRẮNG)

(CN33)
Có thể sử dụng khi cài đặt quạt khối ngoài trời ở chế độ hút âm.

Đầu nối OC EMG

(3P, đen) (CN69)

Nếu “TO INDOOR UNIT” vô tình kết nối với điện áp cao, hãy sử dụng đế đầu nối TM1.

Phương pháp: 1. Thay chân 1 và 2 của CN69 với chân 2 và 3.

 2. Ngắt kết nối JP11.

Đầu nối RC1 EMG

(3P, đen) (CN82)

Nếu “TO OUTDOOR UNIT” vô tình kết nối với điện áp cao, hãy sử dụng đế đầu nối TM1.

Phương pháp: 1. Thay chân 1 và 2 của CN82 với chân 2 và 3.

 2. Ngắt kết nối JP12.

Để biết thêm thông tin chi tiết, vui lòng tham khảo Hướng dẫn dịch vụ vận hành thử nghiệm.

CN30

CN82

CN69

SW7

JP11

TM1

CN40
CN22

CN27

CN73

CN67

CN23 CN24

LED1 LED2
CN33 CN34

SW4 SW3 SW2
SW1SW5 SW6

CN28

JP12

Trường hợp 1

Điều khiển cài đặt địa chỉ tự động từ khối ngoài trời

1. Về số lượng khối ngoài trời, đặt công tắc Dip (SW6) để cài đặt số lượng khối ngoài trời trên bảng mạch điều khiển Thiết bị 1 thành 3 thiết bị 

21 3

BẬT
BẬT

OFF
 
và công tắc Dip cài đặt số thiết bị (SW5) thành thiết bị số 1.

 21 3

BẬT

 Thiết bị này là khối ngoài trời chính.

2. Đặt công tắc Cài đặt số thiết bị (SW5) trên bảng mạch điều khiển thiết bị 2 thành thiết bị số 2. 
321

BẬT

 
Đặt công tắc Cài đặt số thiết bị (SW5) trên bảng mạch điều khiển thiết bị 3 thành thiết bị số 3.
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BẬT

3. Kiểm tra Công tắc xoay thiết lập địa chỉ (SW1) của hệ thống làm lạnh trên bảng mạch điều khiển khối ngoài trời về “1” và công tắc Dip (SW2) về “0” 

(trong quá trình vận chuyển).
 

21

BẬT
BẬT

OFF

4. Về cài đặt số lượng khối trong nhà kết nối với khối ngoài trời, đặt công tắc Dip (SW4) để cài đặt số lượng khối trong nhà 

 
trên bảng mạch điều khiển khối ngoài trời chính được kết nối với khối ngoài trời thành “1”.

 21 3

BẬT
BẬT

OFF

 Nếu Công tắc xoay (SW3) được đặt thành “0”, có thể chuẩn bị 10 thiết bị để vận hành.

5. Bật nguồn khối trong nhà và khối ngoài trời.

6. Đoản mạch chân A.ADD (CN30) trên bảng mạch điều khiển khối ngoài trời trong thời gian dài hơn 1 giây và để mạch mở.

Quá trình thiết lập địa chỉ tự động bắt đầu.

*  Để hủy, hãy đoản mạch lại chân A.ADD (CN30) trong hơn 1 giây rồi để mạch mở. Đèn LED cho biết thiết lập địa chỉ tự động tắt và quá trình bị 

dừng lại. 

Đảm bảo thực hiện lại thiết lập địa chỉ tự động.

Thiết lập địa chỉ tự động hoàn tất khi đèn LED 1 và 2 trên bảng mạch điều khiển khối ngoài trời tắt.

7. Vận hành điều khiển từ xa hiện đang khả dụng.

*  Khi thiết lập địa chỉ tự động được điều khiển bởi điều khiển từ xa, hãy thực hiện thiết lập địa chỉ tự động thông qua điều khiển từ xa sau bước 5 

được mô tả ở trên.

 • Trường hợp không nối dây

(Dây nối điều khiển liên khối không được kết nối với nhiều hệ thống.)

Có thể thiết lập địa chỉ khối trong nhà mà không cần khởi động máy nén.

7-4. Thiết lập địa chỉ tự động

Ví dụ: Sơ đồ đấu dây cơ bản (1)

1 2 3 321

1 32

1 2

21 3321

0

1

1-1 1-2 1-3 1-10

Cài đặt thiết bị 1 (khối ngoài trời chính)

Cài đặt thiết bị 2 Cài đặt thiết bị 3

Ổ cắm điện trở ngắt 3P 

(mặt NGẮN)

Số khối trong nhà 

(cài đặt 10 khối)
Địa chỉ hệ thống

(Cài đặt hệ thống 1)

(SW1)

(SW3)

(SW4)

(SW5)
(SW5) (SW5)

Thiết bị 3 

(Phụ)

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối ngoài trời

Nối dây truyền tải điều 

khiển từ xa

Hệ thống dây điện điều khiển liên khối

Khối ngoài trời

Khối trong nhà

Điều khiển từ xa

Đặt ổ cắm điện 

trở ngắt sang mặt 

NGẮN. (CN67)

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối ngoài trời

Thiết bị 2 

(Phụ)

Thiết bị 1 

(Chính)

MỞNGẮN

(SW6)

(SW2)

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT BẬT
BẬT

OFF

OFF

OFF

OFF OFF
OFF

Cài đặt 

số thiết 

bị (thiết 

bị 1)

Cài đặt 

số thiết 

bị (thiết 

bị 2)

Cài đặt 

số thiết 

bị (thiết 

bị 3)

Số lượng 

khối ngoài 

trời (cài đặt 

3 khối)

*  Không cần thiết phải điều khiển ổ cắm điện trở 

ngắt (3P) (CN67) trên bảng mạch khối ngoài trời. 

Ổ cắm 3P được cắm ở mặt NGẮN trong quá 

trình vận chuyển. Xác nhận ổ cắm đã được cắm 

ở mặt NGẮN.

Cài đặt ổ cắm đầu cuối (CN67)

Mạch làm lạnh số 1

Thiết bị số 1 (Chính) : đoản mạch (trong quá trình vận chuyển)

Thiết bị số 2 (Phụ)  : đoản mạch (trong quá trình vận chuyển) 

Thiết bị số 3 (Phụ)  : đoản mạch (trong quá trình vận chuyển) 

Mạch làm lạnh số 2 đến Z-1

Thiết bị số 1 (Chính) : hở mạch

Thiết bị số 2 (Phụ)  : đoản mạch (trong quá trình vận chuyển)

Mạch làm lạnh số Z

Thiết bị số 1 (Chính) : đoản mạch (trong quá trình vận chuyển)

Thiết bị số 2 (Phụ) : đoản mạch (trong quá trình vận chuyển)

1-1 1-2 1-131-3

2

3

9
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1 2 3

1 2 3
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1 2 3

1 2
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1

1 32

1 2

21 3321

2-1 2-2 2-9

Ví dụ: Sơ đồ đấu dây cơ bản (2)

 • Trường hợp đấu dây liên kết 

Hệ thống làm lạnh số 1

Hệ thống làm lạnh số 2

Hệ thống làm lạnh số Z

* Xem phần “CHÚ Ý!”.

Cài đặt thiết bị 1 (khối ngoài trời chính)

Địa chỉ hệ thống

(Cài đặt hệ thống 1)

Số lượng khối trong nhà

(cài đặt 13 thiết bị)

Cài đặt thiết bị 2 Cài đặt thiết bị 3

Thiết bị 3 

(Phụ)

Thiết bị 2 

(Phụ)

Thiết bị 1 

(Chính)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)
(SW5) (SW5)

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT
BẬT

BẬT

BẬT

BẬT

BẬT
BẬT BẬT

BẬT

OFF

OFF

OFF
OFF OFF

OFF

Số lượng khối 

ngoài trời (cài 

đặt 3 khối)

Cài đặt 

số thiết 

bị (thiết 

bị 1)

Cài đặt 

số thiết 

bị (thiết 

bị 2)

Đặt ổ cắm điện trở 

ngắt sang mặt NGẮN. 

(CN67)

Cài đặt 

số thiết 

bị (thiết 

bị 3)

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối ngoài trời

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối ngoài trời

Nối dây truyền tải điều 

khiển từ xa

Hệ thống khối 

ngoài trời 1

Hệ thống dây điện 

điều khiển liên khối

Hệ thống dây điện 

điều khiển liên khối

Điều khiển 

từ xa

Khối trong 

nhà

Hệ thống dây điện điều khiển liên khối

Bộ điều khiển trung tâm

Cài đặt thiết bị 1 (khối ngoài trời chính)

Địa chỉ hệ thống (cài 

đặt Hệ thống 2)

Số lượng khối trong 

nhà (cài đặt 9 khối)

(SW1) (SW2)
(SW3)

(SW4)

(SW6) (SW5)

BẬT

BẬT

BẬTBẬT

BẬT

BẬT

BẬTBẬT

OFF

OFF

OFFOFF

Số lượng khối 

ngoài trời (cài 

đặt 2 khối)

Cài đặt 

số thiết 

bị (thiết 

bị 1)

Cài đặt thiết bị 2

(SW5)

BẬT BẬT

OFF

Cài đặt 

số thiết 

bị (thiết 

bị 2)

Thiết bị 2 

(Phụ)

Thiết bị 2 

(Phụ)

Thiết bị 1 

(Chính)

Thiết bị 1 

(Chính)

Đặt ổ cắm điện trở 

ngắt sang mặt MỞ. 

(CN67)

Đặt ổ cắm điện trở 

ngắt sang mặt NGẮN. 

(CN67)

Hệ thống khối 

ngoài trời 2

Hệ thống 

khối ngoài 

trời Z

Hệ thống dây điện điều khiển liên khối ngoài trời

Hệ thống dây điện điều khiển liên khối ngoài trời

Tại điểm Z của hệ thống làm lạnh của khối trong nhà

Hệ thống dây điện 

điều khiển liên khối

Hệ thống dây điện điều 

khiển liên khối

Nối dây truyền tải điều 

khiển từ xa
Điều khiển từ 

xa

Khối trong nhà

Nếu giá trị nhỏ hơn 100MΩthì nên thực hiện nối dây mới.

 • Thực hiện lắp đặt theo từng trường hợp như mô tả bên dưới.

• Trường hợp có thể BẬT nguồn khối trong nhà/khối ngoài trời đối với từng hệ thống làm lạnh 
  

Trường hợp 2

• Trường hợp không thể BẬT nguồn khối trong nhà/khối ngoài trời đối với từng hệ thống làm lạnh

 Thiết lập địa chỉ tự động ở chế độ làm mát   
Trường hợp 3

 • Kiểm tra lần cuối trước khi vận hành

 Việc kiểm tra lần cuối phải được thực hiện trong điều kiện hệ thống dây điện điều khiển  liên khối ngoài 

trời kết nối với hệ thống điều khiển trung tâm và điện trở giữa các dây dẫn phải đo bằng Megger. Kiểm 

tra xem thiết bị có hiển thị trong khoảng từ 30Ω đến 120Ωkhông.

 Nếu giá trị điện trở nằm ngoài phạm vi, hãy kiểm tra lại thiết bị điện trở ngắt. Ngay cả khi giá trị nằm ngoài phạm vi 

thì vấn đề vẫn nằm ở hệ thống dây điện.

• Dây điện đã nối đúng quy trình chưa?

• Có bất kỳ vết trầy xước hoặc hư hỏng nào trên lớp phủ không?

•  Đo giữa các dây dẫn cũng như giữa hệ thống dây điện và mặt đất bằng máy đo điện trở cách điện Megger 500V.

Đảm bảo Megger hiển thị lớn hơn 100MΩ. 

Khi đo, tháo cả hai đầu dây ra khỏi bảng đầu cực. 

Nếu không gỡ bỏ, đầu dây sẽ hỏng.

Giữa các dây dẫn

Giữa dây và mặt đất

Dây

Dây

Dây

Dây

Mặt đất Mặt đất

Trường hợp 2   Có thể BẬT nguồn khối trong nhà/khối ngoài trời đối với từng hệ thống làm lạnh

 Có thể thực hiện thiết lập địa chỉ khối trong nhà mà không cần khởi động máy nén.

Cách điều khiển thiết lập địa chỉ tự động từ khối ngoài trời

1. Đặt công tắc cài đặt số thiết bị (SW5) trên bo mạch PC điều khiển thiết bị 1 (khối ngoài trời chính) thành: 

21 3

BẬT

 Thiết bị 1: Thiết bị này là khối ngoài trời chính.

Đặt công tắc tương ứng với số của thiết bị được cài đặt (SW5) trên bo mạch PC điều khiển thiết bị 2 thành:

 321

BẬT

 
Đặt công tắc tương ứng với số của thiết bị được cài đặt (SW5) trên bo mạch PC điều khiển thiết bị 3 thành: 

321

BẬT

2. Về số lượng khối ngoài trời, đặt công tắc Dip (SW6) để cài đặt số lượng khối ngoài trời trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời chính thành 3 

thiết bị. 

21 3

BẬT
BẬT

OFF

3. Kiểm tra xem Công tắc xoay địa chỉ hệ thống môi chất lạnh (SW1) trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời trong 1 hệ thống môi chất lạnh có 

đang ở trạng thái “1” và công tắc Dip (SW2) được đặt thành “0” (lúc vận chuyển) hay không. 

21

BẬT
BẬT

OFF

4. Về số lượng khối trong nhà kết nối với khối ngoài trời, đặt công tắc Dip (SW4) để cài đặt số lượng khối trong nhà trên bo mạch PC điều khiển khối 

ngoài trời thành “1” 

21 3

BẬT
BẬT

OFF

 
và đặt Công tắc xoay (SW3) thành “3”. 

 

Đã lắp đặt tổng cộng 13 thiết bị.

5. BẬT nguồn tất cả khối trong nhà và khối ngoài trời trong một hệ thống làm lạnh.

6. Đoản mạch chân A.ADD (CN30) của khối ngoài trời trong hơn 1 giây rồi để mạch mở.

Quá trình thiết lập địa chỉ tự động bắt đầu.

*  Để hủy, hãy đoản mạch lại chân A.ADD (CN30) trong hơn 1 giây rồi để mạch mở. 

Đèn LED 1 và 2 cho biết quá trình thiết lập địa chỉ tự động đang diễn ra sẽ tắt và quá trình đó sẽ dừng lại.

Đảm bảo thực hiện lại thiết lập địa chỉ tự động.

Thiết lập địa chỉ tự động hoàn tất khi máy nén dừng và đèn LED 1 và 2 trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời tắt.

7. Chỉ BẬT nguồn cho khối trong nhà và khối ngoài trời hệ thống làm lạnh khác và lặp lại các bước từ 1 đến 5 như mô tả ở trên. Hoàn tất thiết lập 

địa chỉ tự động đối với từng hệ thống làm lạnh.

8. Vận hành điều khiển từ xa hiện đang khả dụng.

*  Khi thực hiện thiết lập địa chỉ tự động bằng bộ điều khiển từ xa, hãy thực hiện thiết lập địa chỉ tự động bằng bộ điều khiển từ xa sau bước 5. 

Xem phần “thiết lập địa chỉ tự động bằng bộ điều khiển từ xa”.

 • Xem phần “Thiết lập địa chỉ tự động bằng bộ điều khiển từ xa”.

Trường hợp 3   Thiết lập địa chỉ tự động ở chế độ làm mát

 • Trường hợp không thể BẬT nguồn các khối trong nhà/khối ngoài trời tại từng hệ thống làm lạnh: 

Không thể thực hiện thiết lập địa chỉ tự động của khối trong nhà trừ khi khởi động máy nén.

Cách kiểm soát địa chỉ tự động bằng khối ngoài trời

1. Thực hiện tất cả cài đặt tương tự quy trình như mô tả tại bước 1 đến 4 trong Trường hợp 2  .

5. BẬT nguồn tất cả khối trong nhà và khối ngoài trời trong tất cả hệ thống làm lạnh.

6. Nếu bạn muốn thực hiện thiết lập địa chỉ tự động trong chế độ làm mát  trong quá trình đoản mạch mặt COOL của chân MODE (CN40) trên 

bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời chính, hãy đoản mạch chân A.ADD (CN30) trong hơn 1 giây rồi để mạch mở.

Đảm bảo thiết lập địa chỉ trong mỗi hệ thống làm lạnh. Không thể thực hiện thiết lập địa chỉ tự động trong nhiều hệ thống làm lạnh cùng một lúc.

Quá trình thiết lập địa chỉ tự động bắt đầu và máy nén khởi động và thiết lập địa chỉ tự động ở chế độ làm mát bắt đầu. 

Tất cả các khối trong nhà cũng có thể được vận hành.

*  Để hủy, hãy đoản mạch lại chân A.ADD (CN30) trong hơn 1 giây rồi để mạch mở.

Đèn LED 1 và 2 cho biết quá trình thiết lập địa chỉ tự động đang diễn ra sẽ tắt và quá trình đó sẽ dừng lại.

Đảm bảo thực hiện lại thiết lập địa chỉ tự động.

Thiết lập địa chỉ tự động hoàn tất khi máy nén dừng và đèn LED 1 và 2 trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời tắt.

7. Đoản mạch chân A.ADD (CN30) trên khối ngoài trời trong hệ thống làm lạnh khác trong hơn 1 giây rồi để mạch mở. 

Lặp lại quy trình tương tự và hoàn tất thiết lập địa chỉ tự động.

8. Vận hành điều khiển từ xa hiện đang khả dụng.

*  Không thể thực hiện thiết lập địa chỉ tự động ở chế độ làm mát bằng bộ điều khiển từ xa.

Thiết lập địa chỉ tự động từ Bộ điều khiển từ xa có dây công nghệ cao (CZ-RTC5B)

1  Nhấn và giữ đồng thời các nút
  

,
  

và 
 
trong 4 giây trở lên. 

Màn hình “Maintenance func” (Chức năng bảo trì) xuất hiện trên màn hình LCD.

2  Nhấn nút  hoặc  để xem từng trình đơn.

Nếu bạn muốn xem màn hình tiếp theo ngay lập tức, hãy nhấn nút 
 
 hoặc 

 
.

Chọn “9. Auto address” (Địa chỉ tự động) trên màn hình LCD rồi nhấn nút 
 

.

Maintenance func

10. Set elec. consumption

12. Check touch key
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

11. Set touch key

9. Auto address

3  Màn hình “Auto address” (Địa chỉ tự động) xuất hiện trên màn hình LCD.

Thay đổi “Code no.” (Mã số) thành “A1” bằng cách nhấn  hoặc nút .

Auto address
Code no. O/D unit no.

Sel. Next

20:30 (THU)

1A1

4  Chọn “O/D unit no.” (Số thiết bị O/D) bằng cách nhấn nút 
 
hoặc .

Chọn một trong các “O/D unit no.” (Số thiết bị O/D) cho địa chỉ tự động bằng 

cách nhấn  hoặc nút .

Cần khoảng 10 phút.

Khi thiết lập địa chỉ tự động hoàn tất, thiết bị sẽ trở về trạng thái dừng bình 

thường.

Hiển thị trong quá trình thiết lập địa chỉ tự động

 • Trên bề mặt Bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời

1 2Đèn 

LED

Nhấp nháy luân phiên

*  Không làm đoản mạch chân A.ADD (CN30) lần nữa trong quá trình thiết lập địa chỉ tự động. 

Đèn LED 1 và 2 tắt và việc thiết lập địa chỉ bị gián đoạn.

*  Khi thiết lập địa chỉ tự động thường hoàn tất, cả hai đèn LED 1 và 2 sẽ tắt. 

Trong các trường hợp khác, hãy sửa thiết lập theo bảng sau và thực hiện lại thiết lập địa chỉ tự động.

 • Nội dung của đèn LED 1 và 2 trên Bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời

 : Chiếu sáng

 : đang nhấp nháy

 : Tắt

LED 1 LED 2 Nội dung hiển thị

Sau khi BẬT nguồn (không phải trong quá trình thiết lập địa chỉ tự động), hoàn toàn không thể kết nối với khối trong nhà 

trong hệ thống.

Sau khi BẬT nguồn (không phải trong quá trình thiết lập địa chỉ tự động), mặc dù có nhiều khối trong nhà trong hệ thống 

được nhận diện nhưng vẫn xảy ra tình trạng không nhất quán giữa số lượng khối trong nhà và số thiết lập của khối trong 

nhà.

Đang thiết lập địa chỉ tự động

Luân phiên

Thiết lập địa chỉ tự động đã hoàn tất

Tồn tại tình trạng không nhất quán giữa số lượng khối trong nhà và số cài đặt của khối trong nhà. 

(tại thời điểm thiết lập địa chỉ tự động)
Đồng thời

Xem phần “7-7. Bảng chức năng tự chẩn đoán và nội dung của màn hình cảnh báo”.

Luân phiên

TRƯỜNG HỢP 2

Trang 5

Thiết lập địa chỉ tự động* bằng Bộ điều khiển từ xa (CZ-RTC4)

* Không thể thực hiện thiết lập địa chỉ tự động ở chế độ Làm mát bằng bộ điều khiển từ xa.

LƯU Ý  

 • Chọn từng hệ thống làm lạnh riêng lẻ để thiết lập địa chỉ tự động

 • Thiết lập địa chỉ tự động cho từng hệ thống

           : Mã mục “A1 ”

1 Nhấn nút hẹn giờ trên bộ điều khiển từ xa  và nút  cùng lúc.

(Nhấn và giữ trong 4 giây hoặc lâu hơn.)

2 Tiếp theo, nhấn nút cài đặt nhiệt độ / . (Kiểm tra xem mã mục có phải là “A1” 

không.)

3 Hoặc sử dụng nút để thiết lập Số hệ thống để thực hiện thiết lập địa chỉ tự động.

4 Sau đó nhấn nút .

 (Bắt đầu thiết lập địa chỉ tự động cho hệ thống làm lạnh.) (Khi hoàn tất thiết lập địa chỉ 

tự động cho một hệ thống, hệ thống sẽ trở về trạng thái dừng bình thường.)

 <Cần khoảng 4 – 5 phút.>

 (Trong quá trình thiết lập địa chỉ tự động, “  ” hiển thị trên bộ điều khiển từ xa.

 Thông báo này sẽ biến mất khi thiết lập địa chỉ tự động hoàn tất.)

5 Lặp lại các bước tương tự để thực hiện thiết lập địa chỉ tự động cho từng hệ thống kế 

tiếp.
1

2
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4 CZ-RTC4

CZ-RTC5B
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 • Nội dung hiển thị cảnh báo trên bộ điều khiển từ xa

Đối với bộ điều khiển từ xa, có các nội dung cảnh báo khác như liệt kê trong bảng sau ngoài màn hình cảnh báo trên bo mạch PC điều khiển thiết bị 

chính của khối ngoài trời.

Màn hình điều khiển từ xa có dây Nội dung đã phát hiện

<E01>
Bộ điều khiển từ xa phát hiện tín 

hiệu bất thường truyền từ khối trong 

nhà.

 • Bộ điều khiển từ xa không thể nhận.

(Đối với điều khiển nhóm thì là tín hiệu từ thiết bị chính.)

 • Không cài đặt địa chỉ hệ thống, địa chỉ khối trong nhà, khối trong 

nhà riêng / chính / phụ

(Chưa hoàn tất thiết lập địa chỉ tự động.)

<E02> Bộ điều khiển từ xa không kết nối đúng cách.

<<E03>> Khối trong nhà không nhận được tín hiệu nối tiếp từ điều khiển từ xa (hoặc bộ điều khiển trung tâm).

E04

Khối trong nhà phát hiện tín hiệu bất 

thường từ bo mạch PC điều khiển 

thiết bị chính của khối ngoài trời.

 • Nhận được lỗi của bộ điều khiển từ xa 

(Đối với điều khiển nhóm thì là tín hiệu từ thiết bị chính.)

 • Không nhất quán về số lượng thiết bị đã kết nối và cài đặt thiết bị 

khi BẬT nguồn khối ngoài trời.

(Ngoại trừ địa chỉ hệ thống “0”)

E08
Không thể cài đặt

Thiết lập địa chỉ khối trong nhà bị trùng lặp

<<E09>> Cài đặt điều khiển từ xa chính bị trùng lặp

E18
Lỗi giao tiếp khối trong nhà trong 

đấu dây điều khiển nhóm

Khối trong nhà chính không nhận được tín hiệu nối tiếp từ khối trong 

nhà phụ.

<<L02>>

Không thể cài đặt

Khối trong nhà kết nối với nhiều khối ngoài trời không dành cho nhiều 

loại.

<L03> Cài đặt thiết bị chính bị trùng lặp trong khối trong nhà điều khiển nhóm

L07 Dây điều khiển nhóm kết nối với khối trong nhà điều khiển riêng

L08 Chưa thực hiện thiết lập địa chỉ khối trong nhà

<<L09>> Chưa thực hiện cài đặt công suất khối trong nhà

<<F01>>

Lỗi điện trở nhiệt của khối trong nhà

Cảm biến nhiệt độ trao đổi nhiệt E1

<<F02>> Cảm biến nhiệt độ trao đổi nhiệt nước E2 (máy làm lạnh)

<<F03>> Cảm biến nhiệt độ trao đổi nhiệt E3

<<F10>> Cảm biến nhiệt độ đầu vào

<<F11>> Cảm biến nhiệt độ đầu ra

<<P09>> Lỗi kết nối tấm trần hoặc đầu nối

<<P01>>

Bảo vệ khối trong nhà

Bộ điều nhiệt bảo vệ quạt

<<P10>> Công tắc phao

<<P12>> Kích hoạt chức năng bảo vệ biến tần quạt

F29 Lỗi IC bộ nhớ không biến đổi (EEPROM) trên bo mạch PC điều khiển khối trong nhà

 • Dấu ngoặc đơn << >> dùng trong bảng hiển thị cảnh báo không ảnh hưởng gì đến hoạt động của các khối trong nhà khác.

 • Dấu ngoặc đơn < > dùng trong bảng hiển thị cảnh báo hàm ý có 2 trường hợp: theo nội dung hiện tượng, một số ảnh hưởng đến hoạt động của các 

khối trong nhà khác và một số khác không ảnh hưởng gì.

Thông báo cảnh báo hiển thị trên bộ điều khiển hệ thống

Lỗi giao tiếp nối 

tiếp Cài đặt sai

Lỗi truyền tín hiệu giao tiếp 

nối tiếp

Khối trong nhà hoặc khối ngoài trời chính hoạt động sai cách. 

Đấu sai dây điều khiển giữa khối trong nhà, khối ngoài trời chính và bộ điều khiển hệ thống.
C05

Lỗi nhận tín hiệu giao tiếp 

nối tiếp

Khối trong nhà hoặc khối ngoài trời chính hoạt động sai cách. 

Đấu sai dây điều khiển giữa khối trong nhà, khối ngoài trời chính và bộ điều khiển hệ thống. 

CN1 không kết nối đúng cách.

C06

Kích hoạt thiết bị 

bảo vệ

Đã kích hoạt thiết bị bảo vệ 

khối trong nhà phụ trong 

điều khiển nhóm.

Khi sử dụng bộ điều khiển từ xa không dây hoặc bộ điều khiển hệ thống, hãy kết nối tạm 

thời bộ điều khiển từ xa có dây với khối trong nhà để kiểm tra chi tiết thông báo cảnh báo.
P30

LƯU Ý  

1. Thông báo cảnh báo trong << >> không ảnh hưởng đến hoạt động của khối trong nhà khác.

2. Thông báo cảnh báo trong < > đôi khi ảnh hưởng đến hoạt động của khối trong nhà khác tùy theo lỗi.

CHÚ Ý!

Cần phải điều chỉnh điện trở ngắt (phích cắm).

Lỗi giao tiếp sẽ xảy ra trừ khi thực hiện điều chỉnh chính xác.

 • Điện trở ngắt (phích cắm) gắn trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời.

 • Khi kết nối bộ điều khiển trung tâm, giao diện hoặc thiết bị ngoại vi, việc điều chỉnh điện trở ngắt (phích cắm) là cần thiết. Mặc dù kết nối không 

được thực hiện nhưng việc xác nhận là cần thiết đối với hệ thống VRF.

 • Trong trường hợp đối với hệ thống làm lạnh, điện trở ngắt (phích cắm) cho dây điều khiển liên khối này (dây S-LINK) ở cùng một vị trí (Xem 

phần “7-4. thiết lập địa chỉ tự động”). 

Đối với 2 hệ thống làm lạnh trở lên, 2 vị trí phải hợp lệ (“NGẮN” đối với hệ thống VRF trong quá trình vận chuyển). Xem phần “7-4. Thiết lập địa 

chỉ tự động”.

Để làm cho 2 vị trí hợp lệ, hãy để điện trở ngắt (phích cắm) của khối ngoài trời gần nhất và khối ngoài trời xa nhất có hiệu lực (mặt NGẮN) tính 

từ vị trí của bộ điều khiển trung tâm.

Trong các hệ thống làm lạnh khác ngoại trừ 2 vị trí như mô tả ở trên, làm cho các hệ thống làm lạnh đó không hợp lệ (mặt HỞ).

Cấm thực hiện quá 3 địa điểm điện trở ngắt có hiệu lực. 

 • Do việc sử dụng liên kết các khối ngoài trời phụ của hệ thống VRF không kết nối với hệ thống dây điện điều khiển liên khối nên không cần thiết 

phải làm cho điện trở ngắt “mặt HỞ” không hợp lệ.

Thực hiện xác nhận cuối cùng về bộ điều khiển trung tâm hoặc giao diện và dây điều khiển liên khối (dây S-LINK) được kết nối với 

thiết bị ngoại vi. 

Đo điện trở đường dây bằng máy thử và kiểm tra xem các giá trị có nằm trong khoảng 30Ω - 120Ω hay không.

Nếu các giá trị điện trở nằm ngoài phạm vi, hãy kiểm tra lại điện trở ngắt. 

Tuy nhiên, nếu các giá trị nằm ngoài phạm vi, vấn đề xuất phát từ dây điện.

 • Kết nối có được thực hiện đúng cách không?

 • Có vết trầy xước hoặc hư hỏng nào trên bề mặt phủ không?

 • Đo đường dây, giữa dây và mặt đất bằng megger 500V (đồng hồ đo điện trở cách điện) 

và kiểm tra xem các giá trị có lớn hơn 100MΩ hay không.

 • Khi đo, hãy nhớ tháo cả hai mép dây ra khỏi bảng đầu cực. Nếu không tháo ra sẽ bị hỏng.

 • Nếu điện trở đường dây nằm trong khoảng 100MΩ, hãy tiến hành nối dây mới.

Đèn báo "
 
" nhấp nháy

Yêu cầu liên quan đến việc ghi lại số tổ hợp khối trong nhà/khối ngoài trời.

Sau khi hoàn tất thiết lập địa chỉ tự động, hãy ghi lại để tham khảo sau này.

Liệt kê địa chỉ hệ thống khối ngoài trời và địa chỉ của khối trong nhà trong hệ thống đó ở vị trí dễ nhìn thấy (cạnh bảng tên), sử dụng bút 

chết hoặc các loại bút chống tẩy xóa tương tự.

 Ví dụ: (Khối ngoài trời) 1 - (Khối trong nhà) 1-1, 1-2, 1-3…  (Khối ngoài trời) 2 - (Khối trong nhà) 2-1, 2-2, 2-3…

 Những số liệu này là cần thiết cho việc bảo trì sau này. Hãy chỉ rõ những số liệu này.

 Cancel

Auto address

1
Assigning

 • Nếu màn hình hiển thị cảnh báo “E15”, “E16” và “E20” sau khi thiết lập địa chỉ tự động bắt đầu, hãy kiểm tra các mục sau.

Hiển thị cảnh báo Nội dung cảnh báo

E15
Số lượng khối trong nhà đã nhận diện tại thời điểm thiết lập địa chỉ tự động ít hơn số lượng khối trong nhà do SW3 và SW4 

thiết lập trên bo mạch PC khối ngoài trời chính.

E16
Số lượng khối trong nhà đã nhận diện tại thời điểm thiết lập địa chỉ tự động nhiều hơn số lượng khối trong nhà do SW3 và 

SW4 thiết lập trên bo mạch PC khối ngoài trời chính.

E20
Khối ngoài trời không thu được toàn bộ tín hiệu truyền thông nối tiếp từ khối trong nhà trong vòng 90 giây sau khi thiết lập địa 

chỉ tự động bắt đầu.

Kiểm tra E15 E16 E20

Bạn có quên BẬT nguồn khối trong nhà không?  

Dây điều khiển khối trong nhà và khối ngoài trời có kết nối đúng cách không? 

(Kiểm tra xem có tình trạng nối dây sai cách đến các mạch hở và đoản, phích cắm đầu cuối và thiết bị đầu cuối điều 

khiển từ xa không.)

  

Dây điều khiển từ xa có kết nối đúng cách không? (Kiểm tra xem có hiện tượng hở và đoản mạch, kết nối sai với đầu nối 

dây điều khiển khối trong nhà/khối ngoài trời, dây điều khiển liên khối không.)  

Số lượng khối trong nhà được kết nối thiết lập bởi SW3 và SW4 của bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời chính có kết 

nối đúng cách không?  

Mức nạp bổ sung môi chất lạnh có phù hợp không?

(Máy nén BẬT tại thời điểm thiết lập địa chỉ tự động) 

Ống dẫn môi chất làm lạnh có kết nối đúng cách không?

(Máy nén BẬT tại thời điểm thiết lập địa chỉ tự động)  

Cảm biến E1, E3 của khối trong nhà có hoạt động bình thường không?

(Máy nén BẬT tại thời điểm thiết lập địa chỉ tự động) 

Có bất kỳ địa chỉ hệ thống đã cài đặt trong khối trong nhà nào bị sai do điều khiển địa chỉ thủ công hoặc tự động không 

chính xác không? 

1)  Khi thiết lập địa chỉ tự động từ bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời chính hoặc bộ điều khiển từ xa bắt đầu, “Đang thiết lập” hiển thị trên bộ điều 

khiển từ xa tương tự như các khối trong nhà thông thường được kết nối bằng các dây dẫn điều khiển liên khối và dây dẫn điều khiển từ xa. 

Đèn LED 1 và 2 trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời chính nhấp nháy luân phiên.

2)  Nếu xuất hiện lỗi ở hệ thống dây điều khiển liên khối kết nối với bộ điều khiển từ xa khi đang trong chế độ điều khiển nhóm, quá trình thiết lập địa chỉ 

đôi khi có thể không được thực hiện mặc dù "đang thiết lập" đang hiển thị.

3)  Mặc dù cảnh báo “E15” và “E16” đang hiển thị, các địa chỉ vẫn sẽ được cài đặt trong các khối trong nhà đã nhận diện. 

Bạn có thể dùng bộ điều khiển từ xa để kiểm tra các địa chỉ đã cài đặt. Xem phần “Kiểm tra địa chỉ khối trong nhà”.

 • Khi vận hành bộ điều khiển từ xa sau khi hoàn tất cài địa chỉ tự động (đèn chỉ báo LED 1 và 2 trên bo mạch PC điều khiển thiết bị chính của khối 

ngoài trời tắt), hãy khắc phục hiện tượng nếu có cảnh báo sau xuất hiện trên bộ điều khiển từ xa.

Màn hình điều khiển từ xa Nguyên nhân

Không hiển thị
Bộ điều khiển từ xa không kết nối đúng cách. (Mất điện)

Khi hoàn tất thiết lập địa chỉ tự động, nguồn điện của khối trong nhà sẽ tắt.

E01

Bộ điều khiển từ xa không kết nối đúng cách. (Nhận lỗi từ điều khiển từ xa) 

Bộ điều khiển từ xa khối trong nhà không mong muốn điều khiển nhầm địa chỉ khối trong nhà.

(Không thể giao tiếp với khối ngoài trời)

E02
Bộ điều khiển từ xa không kết nối đúng cách.

(Không thể giao tiếp với khối trong nhà bằng điều khiển từ xa)

P09 Đầu nối của tấm trần khối trong nhà không kết nối đúng cách.

Nếu có bất kỳ cảnh báo nào khác xuất hiện trên màn hình, hãy tham khảo Hướng dẫn dịch vụ vận hành thử nghiệm.

 • Bộ điều khiển từ xa bảo trì khối ngoài trời có thể dùng để kiểm tra hiển thị cảnh báo. Khi vận hành, hãy tham khảo Hướng dẫn dịch vụ vận hành thử 

nghiệm. 

Bạn cũng có thể kiểm tra màn hình cảnh báo bằng số lần đèn LED 1 và 2 trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời nhấp nháy. 

(Xem phần “Cách nhận biết đèn LED hiển thị cảnh báo 1 và 2 trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời” trong phần “7-7. Bảng chức năng tự chẩn 

đoán và nội dung của màn hình cảnh báo”.

Màn hình điều khiển từ xa Nội dung cảnh báo

E06 Khối ngoài trời nhận lỗi từ khối trong nhà

E12 Lệnh cấm bắt đầu thiết lập địa chỉ tự động

E15 Cảnh báo địa chỉ tự động (Ít khối trong nhà)

E16 Cảnh báo địa chỉ tự động (Nhiều khối trong nhà)

Màn hình điều khiển từ xa Nội dung cảnh báo

E20 Không có khối trong nhà trong quá trình cài địa chỉ tự động

E21 Nhận lỗi hệ thống chính từ hệ thống phụ khi sử dụng dây liên kết cho khối ngoài trời

E22 Nhận lỗi hệ thống phụ từ hệ thống chính khi sử dụng dây liên kết cho khối ngoài trời

E24 Nhận lỗi thiết bị điều khiển rơ-le từ khối ngoài trời

E25 Lỗi cài địa chỉ khối ngoài trời (Trùng lặp)

E26 Số lượng khối ngoài trời không nhất quán

E29 Khối ngoài trời không nhận bộ điều khiển rơle

E30 Lỗi chuyển số sê-ri khối ngoài trời

E31 Lỗi nối dây giữa bo mạch PC (dây [L-Pow], [HIC])

F04 Cảm biến nhiệt độ khí xả của máy nén 1 bất thường [DISCH1]

F05 Cảm biến nhiệt độ khí xả của máy nén 2 bất thường [DISCH2]

F07
Cảm biến nhiệt độ chất lỏng (đầu ra) của dàn trao đổi nhiệt của khối ngoài trời bất 

thường

[EXL1]

F08 Cảm biến nhiệt độ ngoài trời bất thường [TO]

F12 Cảm biến nhiệt độ đầu vào máy nén bất thường [SCT]

F14 Cảm biến nhiệt độ khí siêu lạnh bất thường [SCG]

F16 Cảm biến áp suất cao bất thường, tải cao [HPS]

F17 Cảm biến áp suất thấp bất thường [LPS]

F24
Cảm biến nhiệt độ chất lỏng 2 (đầu ra) của dàn trao đổi nhiệt của khối ngoài trời bất 

thường
[EXL2]

F31 Lỗi bộ nhớ không biến đổi khối ngoài trời (EEPROM)

H01 Giá trị dòng điện bất thường ở máy nén 1 (Quá dòng)

H03 Cảm biến CT của máy nén 1 ngắt kết nối, đoản mạch

H05 Cảm biến nhiệt độ khí xả của máy nén 1 ngắt kết nối

H06 Áp suất thấp giảm bất thường

H07 Thất thoát dầu - lỗi

H08 Lỗi cảm biến dầu (kết nối) 1

H11 Giá trị dòng điện bất thường ở máy nén 2 (Quá dòng)

H13 Cảm biến CT của máy nén 2 ngắt kết nối, đoản mạch

H15 Cảm biến nhiệt độ khí xả của máy nén 2 ngắt kết nối

H21 Báo động HIC máy nén 2 (Kiểm tra báo động P19)

H27 Lỗi cảm biến dầu (kết nối) 2

H31 Báo động HIC máy nén 1 (Kiểm tra báo động P29)

L04 Thiết lập địa chỉ khối ngoài trời bị trùng lặp

L05 Ưu tiên khối trong nhà trùng lặp (Đối với ưu tiên khối trong nhà)

L06 Ưu tiên khối trong nhà trùng lặp (Không ưu tiên khối trong nhà) và khối ngoài trời

L10 Chưa thực hiện cài đặt công suất khối ngoài trời

L17 Các model khối ngoài trời không nhất quán

P03 Lỗi nhiệt độ xả tại máy nén 1

P04 Kích hoạt công tắc áp suất cao hoặc bộ bảo vệ nhiệt động cơ máy nén

P05 Phát hiện pha hở tại máy nén 1

P11 Đóng băng nước làm mát (máy làm lạnh)

P14 Kích hoạt cảm biến O2

P15 Phát hiện pha hở tại máy nén 2

P16 Quá dòng thứ cấp tại máy nén 1

P17 Lỗi nhiệt độ xả tại máy nén 2

P19 Dây pha hở, lỗi khởi động do lỗi DCCT tại máy nén 2 (Lỗi khởi động máy nén DC)

P20 Tải trọng cao (Quên mở van)

P22 Lỗi fan1 khối ngoài trời (hư hỏng IPM, quá dòng, hỏng biến tần, khóa quạt DC, lỗ IC pha hở)

P23 Khóa liên động không hủy được (máy làm lạnh)

P24 Lỗi fan2 khối ngoài trời (hư hỏng IPM, quá dòng, hỏng biến tần, khóa quạt DC, lỗ IC pha hở)

P26 Quá dòng thứ cấp tại máy nén 2

P29 Dây pha hở, lỗi khởi động do lỗi DCCT tại máy nén 1 (Lỗi khởi động máy nén DC)

PHẦN BỔ SUNG (TỔ HỢP TIẾT KIỆM KHÔNG GIAN)

1. Kết hợp với nhiều loại khối ngoài trời

10
00

D1 E D2 E D3 E D4

e
d1 d2

e
d3

e
d4 18

A

B

C

f

F
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42
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Thiết bị 1 Thiết bị 2 Thiết bị 3 Thiết bị 4

Công suất Kết hợp
Kích thước của thiết bị 

đơn lẻ

Khoảng cách 

giữa các thiết bị

Kích thước của tổ 

hợp thiết bị

Kích thước của lỗ lắp đặt 

thiết bị đơn lẻ

Khoảng cách giữa 

lỗ lắp đặt thiết bị

Kích thước của 

lỗ lắp đặt tổ hợp 

thiết bị

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)

8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

18HP 18 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

20HP 20 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510

22HP 22 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510

24HP 24 - - - 1540 - - - - - 1540 1540 1510 - - - - - 1510 1510

26HP 8 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

28HP 10 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

30HP 12 18 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

32HP 8 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460

34HP 10 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460

36HP 12 24 - - 770 1540 - - 60 180 2370 2490 740 1510 - - 90 210 2340 2460

38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870

40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870

42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 60 180 2780 2900 1150 1510 - - 90 210 2750 2870

44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230

46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230

48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 60 180 3140 3260 1510 1510 - - 90 210 3110 3230

50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820

52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820

54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 60 180 3610 3850 740 1150 1510 - 90 210 3580 3820

56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180

58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180

60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 60 180 3970 4210 740 1510 1510 - 90 210 3940 4180

62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590

64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590

66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 60 180 4380 4620 1150 1510 1510 - 90 210 4350 4590

68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950

70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950

72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 60 180 4740 4980 1510 1510 1510 - 90 210 4710 4950

74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540

76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540

78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 60 180 5210 5570 740 1150 1510 1510 90 210 5180 5540

80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900

82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900

84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 60 180 5570 5930 740 1510 1510 1510 90 210 5540 5900

86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310

88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310

90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 60 180 5980 6340 1150 1510 1510 1510 90 210 5950 6310

92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670

94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670

96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 60 180 6340 6700 1510 1510 1510 1510 90 210 6310 6670

Tùy theo vị trí lắp đặt, bạn có thể chọn vị trí cài đặt theo hướng chiều sâu của bu lông neo từ A, B hoặc C.

A: 964: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) : Để tháo ống về phía trước. Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*1) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

B: 730: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) : Để tháo ống phía sau. Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*2) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

C: 730: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) : Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*2) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

2. Kích thước của ống dẫn gió

Sơ đồ tham khảo buồng xả khí (cung cấp tại hiện trường)

Có thể lắp đặt sao cho hướng gió hướng về phía trước hoặc phía sau.

Tùy theo vị trí lắp đặt, bạn có thể chọn vị trí cài đặt theo hướng chiều sâu của bu lông neo từ "A", "B" hoặc "C".
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Thiết bị 1 Thiết bị 2 Thiết bị 3 Thiết bị 4

Công suất
Kết hợp Kích thước riêng biệt của buồng xả khí Khoảng cách giữa các thiết bị Kích thước buồng xả khí

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)

8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770

10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770

12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770

14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180

16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180

18HP 18 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180

20HP 20 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540

22HP 22 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540

24HP 24 - - - 1540 - - - 1518 - - - - - 1540 1540

26HP 8 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130

28HP 10 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130

30HP 12 18 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130

32HP 8 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490

34HP 10 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490

36HP 12 24 - - 770 1540 - - 748 1518 - - 60 180 2370 2490

38HP 14 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900

40HP 16 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900

42HP 18 24 - - 1180 1540 - - 1158 1518 - - 60 180 2780 2900

44HP 20 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260

46HP 22 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260

48HP 24 24 - - 1540 1540 - - 1518 1518 - - 60 180 3140 3260

50HP 8 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850

52HP 10 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850

54HP 12 18 24 - 770 1180 1540 - 748 1158 1518 - 60 180 3610 3850

56HP 8 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210

58HP 10 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210

60HP 12 24 24 - 770 1540 1540 - 748 1518 1518 - 60 180 3970 4210

62HP 14 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620

64HP 16 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620

66HP 18 24 24 - 1180 1540 1540 - 1158 1518 1518 - 60 180 4380 4620

68HP 20 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980

70HP 22 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980

72HP 24 24 24 - 1540 1540 1540 - 1518 1518 1518 - 60 180 4740 4980

74HP 8 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570

76HP 10 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570

78HP 12 18 24 24 770 1180 1540 1540 748 1158 1518 1518 60 180 5210 5570

80HP 8 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930

82HP 10 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930

84HP 12 24 24 24 770 1540 1540 1540 748 1518 1518 1518 60 180 5570 5930

86HP 14 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340

88HP 16 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340

90HP 18 24 24 24 1180 1540 1540 1540 1158 1518 1518 1518 60 180 5980 6340

92HP 20 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700

94HP 22 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700

96HP 24 24 24 24 1540 1540 1540 1540 1518 1518 1518 1518 60 180 6340 6700

Buồng xả khí sẽ được lấy tại chỗ. Tùy theo vị trí lắp đặt, bạn có thể chọn vị trí cài đặt theo hướng chiều sâu của bu lông neo từ A, B hoặc C.

A: 964 (Khoảng cách lỗ lắp đặt): Để tháo ống về phía trước. Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*1) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

B: 730 (Khoảng cách lỗ lắp đặt): Để tháo ống phía sau. Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*2) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

C: 730 (Khoảng cách lỗ lắp đặt): Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*2) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

 • Hiển thị bộ điều khiển từ xa

CZ-RTC5B CZ-RTC4

Megger

Dòng

Giữa dây và mặt đất

(Dây)

(Dây)

(Dây)

(Dây)

(Mặt đất)

Đơn vị: mm

Đơn vị: mm

Trang 6

Địa chỉ khối trong nhà

Số thay đổi để cho 

biết khối trong nhà 

nào đang được  

chọn.

Số thay đổi để cho 

biết khối trong nhà nào 

đang được chọn.

Địa chỉ khối trong nhà

Kiểm tra địa chỉ khối trong nhà

Sử dụng bộ điều khiển từ xa để kiểm tra địa chỉ khối trong nhà.

CZ-RTC5B (Điều khiển từ xa có dây công nghệ cao)

1 Nhấn và giữ đồng thời các nút
  

,
  

và 
 
trong 4 giây trở lên. 

Màn hình “Maintenance func” (Chức năng bảo trì) xuất hiện trên màn hình LCD.

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 Nhấn nút  hoặc  để xem từng trình đơn.

Nếu bạn muốn xem màn hình tiếp theo ngay lập tức, hãy nhấn nút  hoặc .

Chọn “7. Simple settings” (Cài đặt đơn giản) trên màn hình LCD rồi nhấn nút 
 

.

Maintenance func
5. Sensor info.
6. Servicing check

8. Detailed settings
Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

7. Simple settings

3 Màn hình“Simple settings” (Cài đặt đơn giản) xuất hiện trên màn hình LCD.

Chọn “Unit no.” (Số thiết bị) bằng cách nhấn nút  hoặc  để thay đổi.

Simple settings

Unit no. Code no. Set data

011-1 0001

Sel. Next

20:30 (THU)
CZ-RTC5B

Quạt của khối trong nhà chỉ hoạt động tại khối 

trong nhà được chọn.

20:30 (THU)

START[ ]

CZ-RTC4 (Điều khiển từ xa hẹn giờ)

<Nếu 1 khối trong nhà được kết nối với 1 bộ điều khiển từ xa>

1. Nhấn và giữ nút  và nút  trong 4 giây trở lên (chế độ cài đặt đơn giản).

2. Địa chỉ của khối trong nhà được kết nối với bộ điều khiển từ xa được hiển thị.

 (Chỉ có thể kiểm tra địa chỉ của khối trong nhà được kết nối với bộ điều khiển từ 

xa.)

3. Nhấn lại nút  để quay lại chế độ điều khiển từ xa thông thường.

<Nếu nhiều khối trong nhà được kết nối với 1 bộ điều khiển từ xa (điều khiển nhóm)>

1. Nhấn và giữ nút  và nút  trong 4 giây trở lên (chế độ cài đặt đơn giản).

2. “ALL” (TẤT CẢ) được hiển thị trên bộ điều khiển từ xa.

3. Tiếp theo, nhấn nút .

4. Địa chỉ của 1 trong số các khối trong nhà được kết nối với bộ điều khiển từ xa 

được hiển thị. Kiểm tra xem quạt của khối trong nhà đó có khởi động và khí được 

xả ra chưa.

5. Nhấn lại nút  và kiểm tra lần lượt địa chỉ của từng khối trong nhà.

6. Nhấn nút  một lần nữa để quay lại chế độ điều khiển từ xa thông thường.

CZ-RTC5B

20:30 (THU)

START[ ]

7-5. Cài đặt Chạy thử Bộ điều khiển từ xa

CZ-RTC5B (Điều khiển từ xa có dây công nghệ cao)

1 Nhấn và giữ đồng thời các nút
  

,
  

và 
 
trong 4 giây trở lên. 

Màn hình “Maintenance func” (Chức năng bảo trì) xuất hiện trên màn hình LCD.

Maintenance func
1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

2 Nhấn nút 
 
 hoặc 

 
 để xem từng trình đơn.

Nếu bạn muốn xem màn hình tiếp theo ngay lập tức, hãy nhấn nút 
 
 hoặc 

 
.

Chọn “4. Test run” (Vận hành thử nghiệm) trên màn hình LCD rồi nhấn nút 
 

.

Maintenance func

1. Outdoor unit error data
2. Service contact
3. RC setting mode
4. Test run

Sel. Page [ ] Confirm

20:30 (THU)

Thay đổi nội dung hiển thị từ OFF (TẮT) thành ON (BẬT) bằng cách nhấn nút   

hoặc . 

Sau đó nhấn nút .

[ ] Confirm

Test run

Change

20:30 (THU)

Test run

ON

3 Nhấn nút . Chữ “TEST” (THỬ NGHIỆM) sẽ được hiển thị trên màn hình LCD.

START[ ]

20:30 (THU)
TEST

4 Nhấn nút . Quá trình chạy thử sẽ bắt đầu.

Chế độ cài đặt chạy thử xuất hiện trên màn hình LCD.

FAN SPEED

FLAP

TEST
20:30 (THU)

COOL

MODE

7-6. Lưu ý cho quá trình dồn khí

Dồn khí là quá trình dồn môi chất lạnh trong hệ thống trở lại khối ngoài trời. 

Quá trình dồn khí được áp dụng khi thiết bị cần được di chuyển hoặc trước khi bảo dưỡng mạch làm lạnh. 

(Tham khảo Hướng dẫn bảo dưỡng)

 CHÚ Ý
 • Khối ngoài trời này không thể hấp thụ lượng môi chất lạnh vượt quá định mức trên bảng tên ở mặt sau.

 • Nếu lượng môi chất lạnh vượt mức khuyến nghị thì không tiến hành dồn khí. 

Trong trường hợp này, hãy sử dụng hệ thống hấp thụ môi chất làm lạnh khác.

7-7. Bảng chức năng tự chẩn đoán và nội dung của màn hình cảnh báo

Cách nhận biết đèn LED hiển thị cảnh báo 1 và 2 trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời

LED 1 LED 2 Nội dung hiển thị cảnh báo

Hiển thị cảnh báo

Sau khi LED1 nhấp nháy M lần, LED2 nhấp nháy N lần.

Hiên tượng này sẽ lặp lại.

Số lần nhấp nháy Loại cảnh báo

N = thành phần số của số hiệu cảnh báo

M

2 Cảnh báo P

3 Cảnh báo H

4 Cảnh báo E

5 Cảnh báo F

6 Cảnh báo L

Ví dụ: Sau khi LED1 nhấp nháy hai lần, LED2 nhấp nháy 17 lần. Hiên tượng này sẽ lặp lại.

 Cảnh báo hiển thị “P17”.

Luân phiên

(  : Nhấp nháy) Nối bộ điều khiển từ xa bảo trì khối ngoài trời với phích cắm RC (3P, BLU) trên bo mạch PC điều khiển khối ngoài trời chính và xác   

 nhận.

■ Bảng chức năng tự chẩn đoán

 • Nguyên nhân và biện pháp khắc phục biểu hiện của lỗi địa chỉ tự động

Hiện tượng Nguyên nhân và biện pháp khắc phục

 • Khi BẬT nguồn khối ngoài trời chính, đèn LED 1 và 2 phát sáng hoặc nhấp 

nháy trừ khi tắt. 

Thiết lập địa chỉ tự động không khả dụng.
Xem “Nội dung hiển thị cảnh báo” và thực hiện điều chỉnh.

 • Khi thiết lập địa chỉ tự động bằng bộ điều khiển từ xa bắt đầu, màn hình 

hiển thị cảnh báo ngay lập tức.

 • Khi thiết lập địa chỉ tự động bằng bộ điều khiển từ xa bắt đầu, màn hình 

không hiển thị gì.

Dây điều khiển từ xa và dây điều khiển liên khối có kết nối đúng 

cách không? 

Nguồn khối trong nhà đã BẬT chưa?

 • Thiết lập địa chỉ tự động bắt đầu nhưng kết thúc sai cách.

Hiện tượng Nguyên nhân và biện pháp khắc phục

 • Ngay sau vài giây hoặc vài phút, nội dung cảnh báo hiển thị trên bộ điều 

khiển từ xa.
Xem “Nội dung hiển thị cảnh báo” và thực hiện điều chỉnh.

 • Sau khi thiết lập địa chỉ tự động bắt đầu được vài phút, máy nén đôi khi có 

thể khởi động và dừng một vài lần. Đèn LED 1 và 2 trên bo mạch PC điều 

khiển khối ngoài trời hiển thị màn hình thiết lập địa chỉ tự động bằng cách 

nhấp nháy luân phiên nhưng đèn LED 1 và 2 không biểu thị trạng thái hoàn 

tất thiết lập địa chỉ tự động (tắt).

Dây điều khiển từ xa và dây điều khiển liên khối có kết nối đúng 

cách không?

Nguồn khối trong nhà đã BẬT chưa?

CZ-RTC4 (Điều khiển từ xa hẹn giờ)

1. Nhấn giữ nút  trên điều khiển từ xa trong 4 giây hoặc lâu hơn.

Sau đó nhấn nút 
.

 • “ ” xuất hiện trên màn hình LCD trong khi quá trình chạy thử diễn ra.

 • Không thể điều chỉnh nhiệt độ khi ở chế độ Chạy thử.

(Chế độ này đặt tải nặng lên máy. 

Do đó, chỉ nên sử dụng khi thực hiện chạy thử.)

2. Có thể thực hiện chạy thử bằng chế độ vận hành COOL (LÀM LẠNH) hoặc FAN (QUẠT).

LƯU Ý  

Khối ngoài trời sẽ không hoạt động trong khoảng 3 phút sau khi BẬT nguồn và sau khi quá 

trình vận hành được dừng lại.

3. Nếu quá trình vận hành không chính xác, một mã sẽ được hiện thị trên màn hình LCD của 

điều khiển từ xa.

(Xem phần “7-7. Bảng chức năng tự chẩn đoán và nội dung của màn hình cảnh báo” và 

khắc phục sự cố.)

4. Sau khi hoàn thành chạy thử, nhấn nút   một lần nữa.

Kiểm tra để đảm bảo “ ” biến mất khởi màn hình LCD.

(Để tránh tình trạng chạy thử liên tục, điều khiển từ xa này được trang bị chức năng hẹn giờ 

giúp hủy chạy thử sau 60 phút.)

* Nếu quá trình chạy thử được thực hiện bằng bộ điều khiển từ xa có dây, có thể vận hành 

kể cả khi chưa lắp đặt tấm trần cassette. (“P09” không hiển thị trên màn hình.)

1

1

4
CZ-RTC4



Trang 7

PHẦN BỔ SUNG (DÒNG SẢN PHẨM HIỆU SUẤT CAO)

1. Kết hợp với nhiều loại khối ngoài trời

18
42

95
3

10
00

D1 E D2 E D3 E D4

e
d1 d2

e
d3

e
d4 18

A

B

C

f

F

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2) d1 d2 d3 d4 e(*1) e(*2) f(*1) f(*2)

8HP 8 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

10HP 10 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

12HP 12 - - - 770 - - - - - 770 770 740 - - - - - 740 740

14HP 14 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

16HP 16 - - - 1180 - - - - - 1180 1180 1150 - - - - - 1150 1150

18HP 8 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

20HP 10 10 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

22HP 10 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

24HP 12 12 - - 770 770 - - 60 180 1600 1720 740 740 - - 90 210 1570 1690

26HP 10 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

28HP 12 16 - - 770 1180 - - 60 180 2010 2130 740 1150 - - 90 210 1980 2100

30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 60 180 2420 2540 1150 1150 - - 90 210 2390 2510

34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 60 180 2370 2490 740 740 740 - 90 210 2310 2430

38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 60 180 2780 2900 740 740 1150 - 90 210 2720 2840

42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 60 180 3190 3310 740 1150 1150 - 90 210 3130 3250

46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 60 180 3600 3720 1150 1150 1150 - 90 210 3540 3660

50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 60 180 3610 3850 740 740 740 1150 90 210 3550 3790

54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 60 180 4020 4260 740 740 1150 1150 90 210 3960 4200

58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 60 180 4430 4670 740 1150 1150 1150 90 210 4370 4610

62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 60 180 4840 5080 1150 1150 1150 1150 90 210 4780 5020

Tùy theo vị trí lắp đặt, bạn có thể chọn vị trí cài đặt theo hướng chiều sâu của bu lông neo từ A, B hoặc C.

A: 964: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) : Để tháo ống về phía trước. Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*1) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

B: 730: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) : Để tháo ống phía sau. Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*2) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

C: 730: (Khoảng cách lỗ lắp đặt) : Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*2) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

Đơn vị: mm

Thiết b 1 Thiết b 2 Thiết b 3 Thiết b 4



Tham khảo sách hướng dẫn lắp đặt được cung cấp cùng khối trong nhà để biết các yêu cầu kỹ thuật khi lắp đặt khối trong nhà.

IN TẠI MALAYSIA
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TIẾNG VIỆT
Bản hướng dẫn bằng Tiếng Anh là phiên bản gốc.

Các ngôn ngữ khác được dịch từ phiên bản gốc này.

2. Kích thước của ống dẫn gió

Sơ đồ tham khảo buồng xả khí (cung cấp tại hiện trường)

Có thể lắp đặt sao cho hướng gió hướng về phía trước hoặc phía sau.

Tùy theo vị trí lắp đặt, bạn có thể chọn vị trí cài đặt theo hướng chiều sâu của bu lông neo từ "A", "B" hoặc "C".

ED1 D2 E D3 E D4
1111 d1 d2 d3 d4

F

10
00

18
A

B

C

74
2

25
70

1003

1 2 3 4 D1 D2 D3 D4 d1 d2 d3 d4 E(*1) E(*2) F(*1) F(*2)

8HP 8 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770

10HP 10 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770

12HP 12 - - - 770 - - - 748 - - - - - 770 770

14HP 14 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180

16HP 16 - - - 1180 - - - 1158 - - - - - 1180 1180

18HP 8 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720

20HP 10 10 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720

22HP 10 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720

24HP 12 12 - - 770 770 - - 748 748 - - 60 180 1600 1720

26HP 10 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130

28HP 12 16 - - 770 1180 - - 748 1158 - - 60 180 2010 2130

30HP 14 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540

32HP 16 16 - - 1180 1180 - - 1158 1158 - - 60 180 2420 2540

34HP 10 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490

36HP 12 12 12 - 770 770 770 - 748 748 748 - 60 180 2370 2490

38HP 10 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900

40HP 12 12 16 - 770 770 1180 - 748 748 1158 - 60 180 2780 2900

42HP 10 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310

44HP 12 16 16 - 770 1180 1180 - 748 1158 1158 - 60 180 3190 3310

46HP 14 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720

48HP 16 16 16 - 1180 1180 1180 - 1158 1158 1158 - 60 180 3600 3720

50HP 10 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850

52HP 12 12 12 16 770 770 770 1180 748 748 748 1158 60 180 3610 3850

54HP 10 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260

56HP 12 12 16 16 770 770 1180 1180 748 748 1158 1158 60 180 4020 4260

58HP 10 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670

60HP 12 16 16 16 770 1180 1180 1180 748 1158 1158 1158 60 180 4430 4670

62HP 14 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080

64HP 16 16 16 16 1180 1180 1180 1180 1158 1158 1158 1158 60 180 4840 5080

Buồng xả khí sẽ được lấy tại chỗ. Tùy theo vị trí lắp đặt, bạn có thể chọn vị trí cài đặt theo hướng chiều sâu của bu lông neo từ A, B 

hoặc C.

A: 964 (Khoảng cách lỗ lắp đặt): Để tháo ống về phía trước. Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*1) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

B: 730 (Khoảng cách lỗ lắp đặt): Để tháo ống phía sau. Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*2) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

C: 730 (Khoảng cách lỗ lắp đặt): Sử dụng dữ liệu có dấu hoa thị (*2) kết hợp với từng kích thước thiết bị.

Đơn vị: mm

Thiết b 1 Thiết b 2 Thiết b 3 Thiết b 4

Trang 8




